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Uvodnik

Od 10. do 12. septembra 2001 je v ljubljanskem hotelu Slon
potekala prva mednarodna rodoslovna konferenca v Sloveniji pod
imenom Gradimo mostove (Bridging Our Worlds). Organizacijo in
izvedbo sta priceli Slovensko rodoslovno drustvo in Slovenian
Genealogy Society. Tema se je kmalu pridruzilo se Drustvo Kocevskih
Nemcev

Konferenca je bila namenjena tistim tujcem, ki se ukvarjajo z
raziskovanjem svojega slovenskega porekla. Program konference je v
ve¢ kol tridesetih referatih v glavnem obsegal naslednje tematske
sklope: zgodovina, izscljenstvo, arhivi in raziskovalni pripomocki.
Predstavljene so bile tudi slovenske organizacije, ki imajo opravka s
Slovenci v zamejstvu in v svetu.

Predavatelji so bili najvidnejsi slovenski in tuji poznavalci
posameznih podrodij. Od tridesetih predavateljev je bilo 12 tujcev.
Skoraj vsi od 53 udelezencev so bili Americani. Ti so bili skoraj brez
izjeme polomeci slovenskih izseljencev v drugi ali celo tretji generaciji.
Posebej njim so bile namenjena nekatera predavanja. Govorice svojih
prednikov ni znal prakticno nihce, zato je celotna konferenca potekala
v angleskem jeziku.

Udelezenci so z velikim zanimanjem spremljali predavanja prek 30
predavateliev, ki so se na konferenci zvrstili v treh dneh. Vzporedno je

bilo omogoceno prakticno raziskovalno delo v arhivih., zlasti

Nadskofijskem arhivu v Ljubljani, ki je vse kapacitete v tednu od 10.
do 15. septembra namenil udelezencem konference in raziskovalcem
nudil strokovno pomoc.

Strokovni del konference je bil dopolnjen s turisticnim delom.
Vecina udelezencey je bila v Sloveniji prvic. Nekateri so ostali samo en
teden, vecina pa dva ali ve¢. Za turisticni del sta poskrbeli firmi
Kollander Travels iz ZDA in Kompas 12 Ljubljane.

Svoj prispevek konferenci je dal tudi Svetovni slovenski kongres,
kjer je bila udelezencem na razpolago knjiznica Slovenskega
rodoslovnega drustva in drustvene racunalniske kapacitete. SSK je
poskrbel tudi za kopiranje konferenénega gradiva.

Vecino stro§kov konference so nosili udelezenci sami. Finanéno je
konferenco podprl Urad RS za Slovence v zamejstvu in po svetu pri
Ministrstvu RS za zunanje zadeve

Konferenco so udelezenci ocenili za zelo uspesno in izrazili trden
namen, da postane dogodek, ki bi se ponavljal vsaki dve leti. Mnogi
udelezenci so izjavili, da bodo zaradi uspesno zacetih raziskav svoje
delo nadaljevali s ponovnimi obiski. Ob tem se je zelo o€itno pokaza-
la motiviranost tujeey (zavedati se moramo, da so bili udelezenci sko-
ra) brez izjeme Americani) za obiskovanje Slovenije zaradi prebujene-
ga in vse bolj razsirjenega zanimanja za raziskovanje svojega porekla.

Predavanja bodo objavljena v slovanskem in angleSkem jeziku.
Spletna predstavitev z marsikaterimi podrobnostmi je dosegljiva prek
spletnih strani Slovenskega rodoslovnega drustva:
http://www2.arnes.si/ rzjtopl/rod/rod.htm in http://genealogy.ijp.si/

i f «& wfﬁ ¢




.- DREVESA o

Pozdravni nagovor

Gradimo mostove
Al Peterlin, predsednik Slovenian Genealogy Society

»Gradimo mostoves je uradni naslov nase konference in preprican
sem, da povsem odraza resnicno stanje. Danes sem tu, v prelepi domovi-
ni starih starSev. med vami, ki prihajate od blizu in dale¢ in vsi smo na
en ali drug nacin povezani s to malo, vendar mogocno. samostojno
Slovenijo. Pot do samostojnosti je bila dolga in tezka. Slovenija si jo je
prisluzila s stevilnimi Zrtvami svojih cudovitih prebivalcev.

Za nas, ki prihajamo iz Amerike in drugih delov sveta, je bila matic-
na domovina tista. ki je dajala ljudi. ki so v novi domovini postajali
znanilci novega in naseljenci, rudarji in poljedelei, trgovei in politiki.
Ljudie. ki so skusili trdo Zivljenje in so bili sposobni premagovati ovire.
Prezivetje vseh otrok, tistih, ki so ostali doma in tstih, ki so se podali na
dolgo pot 'desetega brata’, je najvisja nagrada.

Zato se danes tu lahko zahvalimo za svoje mesto v zgodovini. Prisli
smo iskat svoje korenine, pogovarjali se bomo o prednikih, dedis&ini,
zgodovini in sklepali prijateljstva. Zelimo uporabiti zgodovinske zapiske
o nasih prednikih, ob tem pa se ponovno spoznavati s potomci skupnih
prednikov. S tem bomo obujali vezi, ki so se v desetletjih izgubile, saj so
bili nadi predniki preveé zaposleni s skrhjo za prezivetje. da hi te vezi
vzdrzevali in na nas prenasali svoje spomine in zgodovino.

Iz nove domovine smo prisli v domovino svojih prednikov.
Zgodovina se z nasimi stiki zacenja plesti na novo. Pri tem nam bodo
pomagali zgodovinarji in drugi strokovnjaki na tej konferenci.

Da ne bo pomote. Rodoslovie je zgodovina druzine. To je tisto. kar
vse nas tukaj zanima, mlajie in starejse, zacetnike in izkusene razisko-
valce. Nekaksno prijetno dolznost cutimo do tega, da podpiramo lju-
biteliske raziskovalce, Obenem pa z nasim delom nastaja korist tudi za
Znanosi.

Rodoslovei pri svojem delu uzivamo. Vznemirljivi so nam stiki s
preteklostjo in zgodovino. Pri tem moramo paziti, da se drzimo prave
poti, da ne hi zavedli bodocih generacij. Zato poznamo priporocila za
delo, postopke. ki so jih oblikovale izkusnje, znamo slediti strokovn-
jakom razlicnih podrog¢ij, dokumentirati svoja odkritja in s tem jamciti
za rezultate svojega dela.

Danes zacenjamo tridnevno strokovno delo. Z razliénih koncev smo
se zbrali, z razliénimi kulturami, religijo; vse nas povezuje Slovenija.
Mostove gradimo v tem mestu mostov. utrjujemo jih in ponosno
uporabljamo. Obenem imamo priloZnost govoriti in poslusati, ob tem pa
obiskovati arhive, kjer odkrivamo dogodke preteklih generacij.

Vi. ki 7ivite tukaj in v bliZnji okolici, bi se morali tudi ozreti po svoji
domovini in ponovno pogledati tisto, kar opazimo mi, ki smo tu prvic.
Véasih nam ostane pogled zameglien in ne opazimo ¢udovite dezele. ki
nas obkroza. Vsi vi, i ste prisli od dalec, obiscite kraje svojih prednikov,
cerkve in pokopali§éa. srecujte in pogovarijajte se z domacini.

V njih boste zagledali sebe.

O Slovenian Genealogy Society
Drustvo je leta 1986 ustanovil Albert Peterlin, Usmerjeno je k nasled-
njim ciljem:
« Zdruzevanje posameznikov slovenskega porekla 2 namenom, da si
izmenjujejo rodoslovne podatke in izkusnje
= Qdpiranje moZnosti in naéinov za raziskovalno delo in izmenjavo
informacij
« Zhiranje informacij in gradiva in posredovanje vsem ¢lanom

Drustvo je bilo prvo, ki je na splet postavilo informacije, ki so jih
prispevali ¢lani ali neclani. Prevedli smo zvezke revije Novi svet in drugo
literaturo, napravili smo spiske literature in jo ponudili na ogled na splet.
Drustvo je povezano s FEEFHS (Zdruzenje rodoslovnih drustev
Vzhodne Evrope). Na njihovem strezniku je naloZena vecina nasih
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datotek. Zanje skrbi John Movius.

Smo neprofitno izobrazevalno drustvo, ki zbira in posreduje infor-
macije o slovenskih druzinskih raziskavah. § tem raziskovalcem pomag-
amo pri njihovem delu. kar je nas temeljni cilj.

Pozdravni nagovor

Nasa skupna zgodovina
Elizabeth Nick, Predsednica Kocevarskega zgodovinskega in rodoslovne-
ga drustva

Zares smo veseli, da sodelujemo na prvi slovenski mednarodni
rodoslovni konferenci. V imenu drustva (GHGA) prenasam pozdrave
funkcionarjev in ¢lanov. Zares smo ponosni, da sodelujemo pri tem
zgodovinskem dogodku. Zahvaljujemo se obema organizatorjema, Alu
Peterlinu in Petru Hawlini. Do konference v Sloveniji je prislo zaradi nju-
nih prizadevanj.

Rodoslovie razumemo kot zgodovino prednikov in potomcev.
Raziskujemo povezave sedanjosti s preteklostjo. Is5¢emo imena, kraje in
druge podatke o prednikih. Konferenca j¢ dobra priloznost, da pred-
stavimo svoje vedenje o prednikih, ki so ziveli v Sloveniji, mnogi pa so
se odselili v Severno Ameriko, Clani se osredolo¢amo na svoje prednike
do 1941, Nekateri nasi ¢lani so bili rojeni tu. v slovenskih vaseh. Nekateri
imajo tu §e vedno svoje sorodnike.

Koéevarji so ziveli v Koceyski pokrajini, juzno-osrednjem delu
danasnje Slovenije, ki je Se danes znana kot Kocevsko. Srediice podroé-
ja je Kocevje, v nemskem zapisu Gottschee. Nase drustvo smo ustanovili
7 namenom, da ohranjamo kocéevsko zgodovino, kulturo in rodoslovje.

Danes predstavlijam kratko zgodovino nase organiziranosti in
moznosti za rodoslovne raziskave.

Drustvo je zacelo delovati leta 1992, ko se nas je sedemnajst zbralo
v Salt Lake City. Vsi smo bili naroéniki ¢asopisa Kocevsko drevo (The
Gottsheer Tree). Sama sem zacela izdajati casopis leta 1987, ko sem
ugotovila, da sta se oba star§a mojih starSev priselila v Kansas City v
ZDA v prvih letih 20. stolega. Prisla naj bi iz kraja, ki mi je bil povsem
neznan - Gottschee, Prebrala sem ga v potrdilu o dedovi smru. S tem se
je zacelo moje rodoslovno raziskovanje. Kmalu sem zacela izdajati
casopis, s katerim sem Zelela posredovati izkusnje, ki so potrebne pri
ruziskovanje svojih kocevskih prednikov in informacije o Kocevskem. Pri
tem sem kmalu ugotovila, da je velik del informacy o Kocevarjih presnet
na mikrofilm. Takoj po ustanovitvi nasega drustva, ko smo raziskovali
rojstne in porocne zapise o nasih prednikih, so se raziskave zacele hitre-
je razvijati in pokazala se je potreba po organiziranem delu.

Leto kasneje smo v tej majhni skupini nashi funkcionarje, pripravili
statut in nacrt dela. Danes drustvo Steje 485 Elanov. Dobivamao se enkrat
letno v razlicnih mestih v ZDA. lzdajamo cetrtletnik Kocevsko drevo
(The Gottscheer Tree) in obcasno obvestila Kocevska zveza (The
Gottscheer Connection). Leta 1996 in 1999 smo obiskali Slovenijo in
iskali vasi, kjer so Ziveli na§i predniki. Slovenijo smo spoznali kot lepo
dezelo in srecevali prijazne ludi, pripravljene pomagati pri nasih
raziskavah.

Raziskovalcem smo za pomoc pri njihovem delu pripravili spletno
stran. Pomembne dokumente prevajamo v angleski jezik, objavljamo
Zapise 0 porokah, izdajamo zgodovinske knjige, zemljevid Kocevske, slo-
var krajevnih imen v slovenskem in nemskem jeziku. Zbiramo prikaze
prednikov nasih ¢lanov. Pridruzeni smo v Zvezo vzhodnoevropskih
rodoslovnih drustev: nekater nasi ¢lani so vélanjeni tudi v Slovenian
Genealoey Society v ZDA. Stike vzdriunjemo z dvema skupinama
Kocevarjev v Sloveniji. Obe dezeli smo poskusali zblizati tudi s tem, da
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§mo na nasa srecanja povabili predavatelje iz Slovenije. Pred tremi leti
nam je predaval dr. Mitja Ferenc in pred nekaj meseci dr. Stanislav
Juzni¢ na nasi letni skupscini.

Danes se zahvaljujemo Alu Peterlinu in Petru Hawlini, ki sta priprav-
ila to prvo mednarodno konfersnco. Prepricana sem, da se bomo vsi
udeleZenci razsli z zavestjo, da smo pomagali graditi mostove med nami.
mostove, ki jih tako zelo rabimo pri nadih rodoslovnih raziskavah.

Pozdravni nagovor

2001: rodoslovna odiseja
Peter Hawlina, predsednik slovenskega rodoslovnega drustva

Uradni naslov konference je sicer Gradimo mostove, vendar se nc
morem upreti skusnjavi, da ne bi za podnaslov nasega dogodka uporabil
letnice, ki jo je pred kakimi Stiridesetimi leti uporabil Arthur C. Clarke
v naslovu svojega romana '2001: A Space Odyssey'. Roman je postal
splosno znan sele s Kubrikovo filmsko verzijo.

Ne privla¢i me samo letnica, ki zgolj po nakljucju sovpada z naso
konferenco. Bolj kot to me priviaéi fabula, ki jo je lansiral Clarke. Ce jo
na kratko povzamem: govori o treh fazah v razvoju cloveka. Prva je bila
tista, ki je iz primata naredila ¢loveka. To naj bi bilo takrat, ko je nas
davni prednik pred milijoni let izumil orodje. Druga je bila takrat, ko je
bil sposoben svoja orodja razviti do te mere, da je bil sposoben zapusti-
ti svoj planet in stopiti v vesolje. Tretja naj bi bila tista, ko postane
sposoben vzpostaviti stik z izvenzemeljsko inteligenco in jo razumetl.
Postane nadzemeljsko bitje - zvezdni otrok. Vsako metamorfozo v
romanu simbolno spremlja dotik z velikim temnim monolitom, ki se
prvi¢ pojavi v predkameni dobi, drugic ga clovek odkrije pri izkopavan-
jih na Mesecu, tretji¢ nekje daleé na robu osoncja.

Fabulo o treh” stopnja v razvoju cloveka si bom izposodil za
prispodobo o treh stopnjah, ki so bile potrebne, da je prislo do nase kon-
ference.

Rodoslovje je spremljalo cloveka v vsej njegovi zodovini. Tudi
Slovenci smo se z njim ukvarjali v vsej svoji zgodovini. Dokazi o tem so
stari skoraj toliko, kolikor so stari najstarejsi ohranjeni dokumenti o nasi
zgodovini. Vendar pa je pred priblizno desetimi leti prislo do bistvene
tehnoloske spremembe. Clovek je izumil nov pripomocek, novo orodje.
Takega pred tem ni bilo. Recemo mu osebni ali hisni racunalnik. Orodje
je postalo splogno dosegljivo in nas vabilo, da z njegovo pomocjo oprav-
imo tisto, ¢esar se pred tem skoraj nismo lotevali, ¢e Ze. pa je to bilo v
veliko skromnejdem obsegu.

Eno od takih pocetij je bilo rodoslovie. Racunalnik se je izkazal za
dovolj koristen pripomocek, ki je posameznike iz zavestnega ali podza-
vestnega hotenja preoblikoval v dejavne rodoslovee. Pojav orodja je bila
prva taza nove rodoslovne dobe.

Posamezniki, vsak s svojimi izkusnjami in nac¢inom dela, smo kmalu
opazili in spoznavah drug drugega. Hitro smo ugotovili, da smo v skupi-
ni moénejsi in ustanovili smo drudtvo. Zacela so se redna srecanje, tem
so sledila predavanja strokovnjakov, ki so nas seznanjali s Stevilnimi
strokovnimi podrocji, ki so nam pri delu koristila. Rezultati nasega dela
so postajali bogatejsi in kakovostnejsi. Zaceli smo izdajati ¢asopis, izSel
je prvi rodoslovni priroénik, eden od najpopularnejsih rodoslovnih pro-
gramov je bil preveden v nas jezik, postavljena je bila prva spletna stran,
ki nas je predstavila tujini, tej je sledila druga spleina stran, ki je bila
prvenstveno namenjena slovenskim obiskovalcem, vse vec je bilo pisnih
in osebnih stikov s sorodnimi posamezniki in drustvi v domovini in
izven nje, sledila so predavanja, krozki, predstavitve, razstave in e kaj.
Zaceli smo prirejati rodoslovne konference. Vse to lahko uvrscamo v
drugo fazo v nasem razvoju. Postali smo sposobni za bolj samozavestno
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predstavitev v svetu. Zgradili smo si plovilo, s katerim smo si drznili
zapluti izven meja nasih domov in klubskih prostorov. Postali smo
dovolj razpoznavni, da nas je opazil svet in nas poklical medse

To je tretja faza. Tu vas je petdesel. Petdeset predstavnikov najbolj
razvite drzave na svetu. Prisli ste spoznavati veliko tistega, kar vam je pri
vasem dosedanjem delu morda e manjkalo. Prisli ste na svoj teren.
Slovenski arhivi so v teh dneh rezervirani za vas. Slovenski arhivi so vasi
arhivi, danes in v prihodnosti. Pricakalo vas je prek trideset predavatel-
jev. strokovnjakov razliénih ved, ki izvrstno obvladajo vescine, ki jih
rodoslovei pri svojem delu prej ali slej potrebujemo. Skoraj tretjina pre-
davateljev je prisla iz tujine. Dogodek ni mednaroden samo po
udelezencih, tak je tudi po udelezbi predavateljev. Slovenija takega
dogodka se ni imela. Zgodil se je prvié, zagotovo pa ne zadnji¢. Vesel
sem, da je do njega prislo. Vesel v svojem imenu, vesel v imenu drustva
in vesel v imenu vseh Slovencev, med katere priStevam tudi vas.

Vzporednico z uvodno fabulo bi morda lahko uporabili tudi za vase
drustvo. In vsakdo lahko iice vzporednico s fabulo o treh fazah s svojim
lastnim pocetjem.

Se ena vzporednica s tremi fazami se ponuja, Ce se na poseben nacin
ozremo na priblizno stoletno zgodovino slovenskega izseljenstva. Najved
vasih prednikov je zapustilo svojo nekdanjo domovino pred stotimi leti,
nekateri prej, nekateri pozneje. Na desettisoce jih je bilo, ki so se takrat
odlocali, da zaradi druzbenoekonomskih razlogov poiséejo moznosti za
svoj nadaljnji obstoj in izboljsanje zivljenjskih pogojev v tujini. Zaceli so
novo zivljenje. ki najveékrat ni bilo lahko. Odhod iz domovine je bil prva
faza.

Druga je bila vzivljanje v novi domovini. Dolgo je trajala. lzseljenci
30 skoraj brez izjeme zapuscali domove in domovino, ki jih v spremen-
jenih gospodarskih razmerah ni mogla spodobno prezivljati. in si v novi
domovini zaceli graditi nov obstoj. Najveckrat ni bilo lahko. Mnogi so
celo namerno Zeleli pozabiti svoje poreklo, postati so hoteli cimbolj
enakovredni tistim, med katere so prisli. Redkim je uspelo takoj. Sele
druga in tretja generacija se je uspela povsem priblizati ali celo preseci
povprecje. Vi vsi ste danes povsem enakovredni tistim, Ki so tja priili iz
drugih drzav in kontinentov. Marsikateri priseljenec je v Zelji po pri-
lagoditvi novemu okolju Zelel éimprej pozabiti vse, kar ga je vezalo na
nekdanjo domovino. Prva generacija je se zmogla obcasno gojiti pisne
stike s sorodniki in prijatelji, naslednja ze ne ve¢. Domaca govorica je §la
skoraj povsem v pozabo. Z njo pa narodna zavest in navade, ki so se
morda nekoliko na silo vzdrzevale tam, kjer je bila druséina in orga-
niziranost vecja.

Najbrz je nemogoce izracunati, koliko je danes po vsem svetu potom-
cev tistih, ki so pred priblizno stotimi leti zapuscali del sveta, kjer so
takrat ziveli Slovenci. Velika vecina se je do nerazpoznavnosti zlila v
novo okolje. Vsi se niso. So taki, ki so obdrzali zavest o svojih prednikih
in njihovi domovini in so taki, ki se jim je zanimanje za prednike in nji-
hovo domovino nenadoma predramilo. Vi ste predstavniki slednjih.
Dotaknili ste se temnega monolita in prestapili v tretjo fazo.
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Stiki s Slovenci po svetu - kdo je kdo
v Sloveniji

Zvone Zigon

Spostovane kolegice in kolegi, dragi prijatelji. Dovolite mi. da vas
najprej lepo pozdravim v imenu Urada RS za Slovence v zamejstvu in
po svetu in vam zazelim toplo dobrodoslico ter seveda zelo uspesno
delo na konferenci.

Organizatorji so me prosili, naj predstavim organiziranost ustanov
v maticni domovini. ki se ukvarjajo s Slavenci po vsem svetu. To lahko
storim le tako, da najprej povzamem nekatere podatke o Slovencih po
svetu v navedeni zvezi, Nadi rojaki so se v svet izseljevali v razlicnih
zgodovinskih obdobjih. ob razlicnih priloznostih in na razliéne nacine.
Prvi izseljenci so bili misijonarji, ki so odhajali v veéini v Juzno
Ameriko, pa tudi v Severno Ameriko in Afriko. Slovenci so se s svoje-
ga etnicnega ozemlja izseljevali udi kot vojaki v zelo razlicnih vojskah
- seveda nikoli v slovenski. Vecina se je odpravila »s trebuhom za
kruhomy, kot L.i. ekonomska emigracija, drugo veliko skupino pa lahko
oznac¢imo za politiéno emigracijo. Prvi val izseljevanja s slovenskega
etnicnega ozemlja se je sprozil v sredini 19. stoletja, usmeril pa se je
proti ZDA, deloma tudi proti Braziliji in Argentini. O drugem valu
govorimo v obdobju med prvo in drugo svetovno vojno. Slo je za
ckonomsko emigracijo. ki jo je povzrogila svetovna gospodarska kriza,
na nek nacin pa jo lahko razumemo tudi kot politiéno. Velika veéina
desettisocev se je namrec izselila s Primorske. ki je bila v tistem ¢asu
pod hudim pritiskom italijanske fasisticne oblasti.

Znacilna politicna emigracija je odsla iz Slovenije v svet v letu
1945, ko so tisoci nasli zato¢iste v begunskih taboriiéih v Italiji in
Avstiriji. Okoli 12.000 oseb je bilo vrnjenih v Jugoslavijo in njih velik
del je jugoslovanska partizanska vojska usmrtila. Veéina beguncev je
sicer kmalu nadaljevala pot v Kanado, ZDA. Avstralijo in Argentino.
60, in 70. leta so prinesla $e en velik val izseljevanja, tokrat veéinoma
v Zahodno Neméijo, Francijo. Svedsko in druge razvite zahodno-
evropske drzave. V 80. letih je izseljevanje zacelo upadati in se je sko-
rdj ustavilo,

Ne glede na skrb ali ignoranco mati¢ne drzave - ta je bila odvisna
od aktualnega politicnega sistema v Jugoslaviji oziroma Sloveniji - so
se izseljenci organizirali na nacine, ki so jih narekovali njihovo stevilo,
organizacijske sposobnosti, stiki itd.

Osamosvajitev Slovenije je prinesla velike spremembe. Mnogi
potomei slovenskih izseljencev so konéno zbistrili svojo etni¢éno iden-
titeto, slovenstva niso ve¢ mesali z jugoslovanstvom, ustanovlienih je
bilo veliko novih drustev, e posebej v drzavah nekdanje socialistiéne
Jugoslavije. Najbolj optimisticne ocene glede Stevila Slovencev v tujini
se giblicjo okoli Stevilke 500.000, kar bi pomenilo peto éetrtino
slovenskega narodnega telesa. Na domaci strani Slovenske izseljenske
matice lahko trenutno najdemo veé kot 390 naslovov slovenskih
drustev, cerkva. medijskih ustanov, sol itd., v Stevilko pa niso vitete
ustanove slovenske manjéine v Avstriji. Italiji in na Madzarskem.

Ni enostavno »pokrivati« take raznolike in obSirne palete dejavnos-
ti.

Peti ¢len slovenske Ustave pise o skrbi maticne domovine za
Slovence, ki zivijo zunaj zemljepisnih in politiénih meja Republike
Slovenije. Zaradi omenjenega podatka o stevilu rojakov v svetu, pa tudi
glede na navedeni Clen ustave je v Sloveniji veliko Stevilo ustanov in
zdruzenj, ki skugajo pomagati pri ochranjanju slovenske etniéne in kul-
turne identitete v svetu.

V zacetku 90. let smo dobili ministrstvo za Slovence po svetu, ki ga
je vodil minister dr. Janez Dular. Ministrstvo je pozneje nadomestil
urad. Ta ustanova je Se vedno edino specializirano vladno telo za to

vsebinsko podrocje. V istem obdobju sta bili ustanovljeni dve novi
ustanovi civilne druzbe: Svetovni slovenski kongres in lzseliensko
drustvo Slovenija v svetu. Seveda ne smemo pozabiti zdruzenja sloven-
ska izseljenska matica, ki letos praznuje 50-letnico delovanja. Urad za
Slovence v zamejstvu in po svetu sodeluje z Ministrstvom za kulturo,
z Ministrsivom za Solstvo, znanost in sport, z Uradom Vlade za
informiranje idr. Nas urad finanéno padpira delovanje treh ravnokar
omenjenih ustanov civilne druzbe, podpira pa tudi dejavnosti sloven-
skih drustev in drugih ustanov v izseljenstvu ter stike z njimi. Druge
ustanove, ki sodelujejo s Slovenci po svetu so se Institut za slovensko
izseljenstvo ZRC SAZU, Institut za narodnostna vprasanja, Center za
slovenscino kot drugi/tuj jezik, Arhiv Republike Slovenije. ki ga pod-
pira Ministrstvo za kulturo, in $e nekatere druge ustanove ter individ-
ualni raziskovalci in novinarji, Radio in TV Slovenija imata redne odd-
aje za Slovence v zamejstvu in po svetu,

Vse e ustanove se v zadnjem obdobju srecujejo z nekaterimi novi-
mi dejstvi. Ena najvecjih sprememb je menjava generacij: izseljence
prve generacije v cedalje ve¢ primerih ze nadomescajo njihovi potom-
ci in vedina predsednikov drustev, uciteljev v slovenskih §olah, nov-
inarjey itd. pripada drugi generaciji. Ta pa ima seveda drugacne
poglede in potrebe. Druga pomembna sprememba je podoba Slovenije
v svelu po njeni osamosvojitvi. Mladi se zdaj lahko brez tezav identifi-
cirajo kot Slovenci, saj zdaj vedo, du je tam nekje v Evropi zelena
dezelica z imenom Republika Slovenija in da ta dezela ni ve¢ del neke
druge drzave kot Italije. Avstro-Ogrske ali Jugoslavije. Njihova iden-
titeta je torej Cista in njihov ponos je lahko neomejen. Iz mnogih
ustanov v Sloveniji in v tujini prihajajo porocila o porastu zanimanja
za ucenje slovenscine, odkrivanje narodnih korenin itd.

Zaradi vsega tega je potreba po spremembah v organiziranosti na
tem podrocju nujnejsa kot kadar koli prej., predvsem zaradi dejstva, da
se zdaj soocamo s pogostim podvajanjem in vzporednimi neusklajeni-
mi akcijami in projekti.

Urad za Slovence v zamejstvu in po svelu se zelo trudi, da bi stvari
premaknil z mrive tocke. Letos je prvic objavil javni razpis za projek-
le v povezavi z ohranjanjem slovenske identitete v svelu - prejeli smo
460 prijav. Veliko drustev, predvsem iz ZDA, se ni prijavilo, pa vendar
imamo zdaj precej jasnejso podobo o potrebah in tezavah, tako da
bomo lazje pripravili razpis za leto 2002. Predstavnik Urada je sode-
loval tudi pri pripravi osnutka resolucije o Slovencih po svetu. ki jo
pripravlja pristojna parlamentarna komisija. Ta dokument je lahko
osnova za izdelavo strategije o teh vprasanjih, ki jo je skoraj Ze pripray-
il za sirso obravnavo. In koncno, resolucija in strategija lahko pomeni-
ta predhodnico dolgo pricakovanemu zakonu o Slovencih po svetu. Ob
sprejetju in upostevanju vseh teh dokumentov bi sistem dejansko
moral delovati.

Toda vnesimo v vse 1o tudi nekaj vsebine.

Razlicne ustanove v Sloveniji so imele v zadnjih letih razlicne
nacrte organiziranja svojih dejavnosti. Kljub prizadevanjem v smislu
preseganja medsebojnih razlik se je del izseljencev - pogosto se vedno
zaradi politiénih razlogov - zbral okrog ene ali druge ustanove v
Sloveniji. Dejavnosti teh ustanov (druitev, zdruzenj) so sicer zelo
dobrodosle. vendar pa pogosto niso usklajene in véasih se dogodki
enih in drugih celo prekrivajo. Razdelitev denarja doslej ni bila dovolj
usklajena in veckrat se je isti projekt pojavil na razpisih Ministrstva za
kulturo, na Uradu RS za Slovence po svetu in morda celo na
Ministrstvu za Solstvo, znanost in sport. Ce bi kdo med vami rad
izvedel ve¢ podrobnosti o svojih prednikih, o pridobitvi slovenskega
drzavljanstva, o denacionalizaciji. slovenskih uébenikih, moznostih
organizacije turneje slovenskega nogometnega mostva po Sloveniii in
podobno, nima na voljo nobene osrednje ustanove, ki bi zadovoljila
vse potrebe oziroma znala odgovoriti na vsa vprasanja. Tako se doga-
ja, da pri tavanju od vrat do vrat izgubljate ¢as. denar in dobro voljo.
V Sloveniji se vedno nimamo izseljenskelza muzeja, arhivi mnogih
slovenskih drustev so tik pred propadom ali pozabo.

IBORNIK
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Po drugi strani pa mnogi slovenski klubi in drustva delujejo sami
zase, brez stikov z drugimi drudtvi. Do tega prihaja zaradi pomanjkanja
informacij ali zaradi osebnih in celo politiénih sporov. Posledica tega je,
da navzoénost slovenske identitete v svetu §ibi, pojavlja pa se tudi tezava
pri predstavljanju slovenske skupnosti pred $irSo vecinsko druzbo.

Zaradi vseh nastetih tezav in potreb Urad RS za Slovence v zame-
jstvu in po svetu pripravija nekatere nove predloge.

1. Urad Ze sedaj podpira kljuéne dejavnosti na ta nacin, da vsako
leto organizira seminarje za uciteljice in ucitelje slovenskega jezika in
kulture, pred nekaj dnevi se je konéal seminar za novinarke in nov-
inarje slovenskih izseljenskih medijev, za prihodnja leta pa pripravl-
jamo seminar za upravitelje slovenskih izseljenskih arhivov, knjiZznic,
muzejev itd. Te dejavnosti organiziramo v sodelovanju z ustreznimi
ministrstvi in drugimi ustanovami.

2. Urad intenzivira stike z drugimi vladnimi telesi. da bi se izognili
podvajanju pri financiranju.

3. Urad RS za Slovence v zamejstvu in po svetu podpira zamisel o
szdruzenju Slovencev po svetus, ki naj bi bila sestavljena iz pred-
stavnikov vecjih, skrovnih« organizacij v vecjih geografskih srediscih.
Zamisel je podobna organiziranosti zamejskih Slovencev s po dvema
predstavniskima organizacijama v [taliji in Avstriji ter eno na
MadzZarskem. Taka organiziranost bi omogocila vzpostavitev pred-
stavniskega sveta, ki bi se sestajal vsako leto ali vsaj vsako drugo leto
in razpravljal o odprtih vpradanjih izseljenstva. Na ta nacin bi bilo
mnenje izseljencev bolj opazno tako v Sloveniji kot v driavah gos-
titeljicah.

4. Podoben nacin organiziranosti bo potreben v Sloveniji.
Ministrstvo za $olstvo, znanost in §port je dobesedno danes zakljucilo
razpis za cilinoraziskovalne projekte, med drugim tudi take, ki bi
pomagali ustvariti smrezo« slovenskih knjiZnic, muzejev, arhivov. infor-
macijsko-dokumentacijskih centrov itd. v svetu v povezavi s poenoten-
im sistemom tu v Sloveniji.

Urad se zavzema za ustanovitev javnega zavoda v Sloveniji - centra
7 oddelki za vsa potrebna podrocja dela, kot npr, kulturo, gospodarske
dejavnosti, izobrazevanje, znanost, pravne zadeve itd. Tak nacin orga-
niziranja bi omogocil najve¢jo mozno koordinacijo vseh dejavnosti v
povezavi s Slovenci po svetu, boljdi nadzor nad financiranjem,
Slovenci po svetu pa bi imeli veliko boljso orientacijo pri svojih
prizadevanjih za ohranitev slovenske identitete v svetu in pri redevanju
njihovih zasebnih vprasanj, kot npr. drzavljanstva. denacionalizacija,
vlaganja ali uvoz v Slovenijo itd.

Dovolite mi, da izrazim najveéjo hvaleznost Slovenian Genealogy
Society in Slovenskemu rodoslovnemu drustvu za res veliko pomoc, ki
ste jo nudili §tevilnim potomcey slovenskih izseljencev pri iskanju nar-
odnih in druzinskih korenin ter seveda za organizacijo te konference.
V kontekstu prej navedenih zamisli in predlogov bo Urad razmislil tudi
0 moznosti ustanovitve in financirana genealoske pisarne za slovenske
izseljence - v sodelovanju z vasimi ustanovami.

S tem predlogom zakljucujem svojo razpravo.

V imenu Urada RS za Slovence v zamejstvu in po svetu ter v last-
nem imenu vam Zelim uspesno delo in karseda prijetno bivanje v
Sloveniji.

Who is Who in Slovenia Dealing With
Slovenes in the World

Zvone Zigon

The 3th article of the Stovenian Constitution deals with the concern of
the motherland for Slovenes, living out of its political-geographic borders.
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Not only on the basis of this paragraph, but also in the light of the Jact
that almost the fifth part of Slovenes live out of the Republic of Slovenia,
there are numerous institutions and associations which are trving to pre-
serve Slovenian ethnic and cultural identity in the world.

After a »Yugoslave period of selected and marginalized support to
Slovene emigranis. the situation changed in the last 11 years. Institutions
in Stovenia face change of the generations and the image of the »Slovene
in the Worlde and an increasing need of better organization of this ques-
tions in Slovenia.

Genealogy is one of important fields to be defined, too.

Zgodovina Slovenije v nekaj stavkih

Stane Granda

Slovenije do leta 1918 ni ne na zemljevidu, ne v upravi, ne v
zgodovini. Zanjo vedo le tisti, ki v 19. stoletju, predvsem pa od leta
1848 dalje, spremljajo nacionalnopolitiéna prizadevanja Slovencev, ki
7ele politiéno razkosan narod v mejah razsirjenosti jezika zdruZiti v
samostojno drzavno-upravno enoto v okviru Avstrijskega cesarstva
oziroma Avstro-Ogrske.

Slovenija pomeni terminolosko dezelo Slovanov, ki meji na neslo-
vanski svet. Slovenci so najzahodnejsi Slovani v Evropi, ki mejijo na
romanske, germanske in madZarske soszade. Drzava Slovenija je drzava
Slovencev z delezem italijanske in madzarske manjsine, Slovenci pa
zivijo kot avtohtono prebivalstvo v Italiji, Avstriji in Madzarskem.
Veliko Slovencev zivi kot izseljenci v tujini in Cleveland v ZDA je Se
nedavno veljal kot eno izmed mest z najvecjim delezem slovenskega
prebivalstva. Najbolj kompaktna in narodno osvestena skupina Zivi v
Argentini. Sestavljajo jo Slovenci, ki so se iz strahu pred komunizmom
umaknili iz svojih domov po II. svetovni vojni.

Slovenija je nastala po razpadu Jugoslavije 1991. leta. Jugoslavija je
bila vse od svojega rojstva 1918, leta mnogonacionalna tvorba.
Jugoslovanski narod ni nikoli ohstajal, nikoli ni bilo jugoslovanskega
jezika, nikoli ni bilo jugoslovanske kulture. Slovenija kot samostojna
dr7ava ni rezultat egoisticnega separatizma ekonomsko najbolj razvite-
ga dela nekdanje Jugoslavije, ampak rezultat politicnega razvoja
samostojnega naroda z lastnim jezikom in kulturo, ki je po stoletjih
izjemno trdovratnih prizadevanj za lastni kulturni razvoj prisel do
lastne drzave. Slovenci imamo Ze stoletja svoj jezik, najstarejsi zapis v
slovenskem jeziku (Brizinski spomeniki) je iz okoli leta 1000, in vse od
1550. leta tudi literaturo v slovenskem jeziku. Obvladanje slovenskega
jezika ne pomeni avtomaticnega razumevanja nobenega od slovanskih
jezikov, niti sosednjega hrvaske ali kateregakoli od nekdanjih jezikov
mnogonacionalne Jugoslavije. Slovenci so bili v starejsi preteklosti kul-
turno vselej vezani na zahodno kulturo in katolisko cerkev. Tu ni avto-
htonih pravoslavcey, ni cirilice. Protestanti luteranske in kalvinske
smeri zivijo od reformacije dalje v Prekmurju, to je pokrajini onstran
reke Mure, ki je bila do leta 1918 v okviru ogrske polovice nekdanje
Avstro-Ogrske monarhije.

Za razumevanje kulturnega razvoja slovenskega ozemlja je potreb-
no imeti vselej pred oémi dejstvo, da to pripada dvema temeljnima kul-
turnima krogoma: Mediteranu, kot de7eli kamna in notranjosti, kjer
previaduje les. Njuna trajnost je razli¢na in to je za razumevanje kul-
turnega razvoja izjemno pomembno.

Zaradi izjemno pomembne strateske lege, preko slovenskega
ozemlja potekajo glavne prometne poti iz srednje v jugovzhodno
Evropo, preko Slovenije poteka iz italskega prostora glavna pot na
Balkan in v Panonsko nizino, je bil tukajsnji svet ze zelo zgodaj oblju-
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den. Med materialnimi ostanki je doslej najdragocenejsa najdba iz
predkovinskih obdobij neandertalska piscal, ki je temeljito zamajala
dosedanje vedenje o intelektualnih sposobnostih neandertalca. Med
pisanimi viri je najstargjSa omemba naSega ozemlja povezana s
pripovedjo o Argonavtih, ki so po sedanjih slovenskih rekah iskali
povezave s severnim Jadranom.

Materialna baza kulture na sedanjem slovenskem ozemlju je bila
vse od prazgodovine dalje izjemno prijazna narava, bogastvo rek in
moZnost dvakratnega pridelka v letu, rudninsko pa je bilo vse do druge
polovice 9. stoletja najpomembnejse Zelezo. Na robu etniénega
ozemlja so bila tudi pomembna nahajalis¢a svinca. Evropsko
najpomembnejsi rudnik v novem veku je bil vse do konca vietnamske
voyne rudnik Zivega srebra v ldriji. Donedavnega je Slovenija lahko
pokrivala tudi lastne potrebe po premogu.

Glede na dejstvo, da smo izpostavili tukajénja nahajaliséa zeleza.
gre za mnozicne vendar majhne povrsinske kope takoimenovanega
bobovcea, je popolnoma jasno, da je tukajénji svet dozivel svoj prvi kul-
turni visek v starejsi zelezni dobi, Po mnenju arheologov naj bi preko
sedanjega slovenskega ozemlja potekala ena izmed glavnih poti, preko
katere se je sedanja zahodna Evropa seznanjala s kulturo pridelovanja
obdobje v takoimenovani situlski umetnosti, to je umetniski obdelavi
bronaste plocevine, bodisi v obliki situl ali vedric ali drugih uporabnih
predmetov. zlasti pasnih spon. lztolcene podobe na plocevini kazejo
na izjemno siroke kulturne stike, vse do Afrike. Poleg obdelovanja
kovin je izjemen pomen, tako v kvantiteti kot kvaliteti imelo tudi
steklarstvo. Tudi zanj je bilo dovolj domaéih surovin.

V antiki so bila trajno pomembna mesta ob Jadranu. Zivljenje v
notranjosti je bilo odvisno od nmskih politiénih in strateskih ciljev.
Sprva so imele pomen prometnice proti Balkanu, kasneje pa predvsem
v Panonsko nizino. Ob eni takih cest je nastal tudi Ptuj, najpomemb-
nejso antiéno mesto na danasnjem slovenskem ozemlju, ki naj bi ob
svojem visku stelo do 30, 000 prebivalcev. Najpomembnejsa kulturna
dediscina antike je nedvomno kric¢anstvo, ki se je k nam sirilo pred-
vsem iz Ogleja (Aquilea). Sprva mu je zelo konkuriral mitraizem, kas-
neje tudi arianizem. Premagal ju je. Tukaj$nje poznoantiéno krscanst-
vo je bilo tako moeno, da je versko vplivalo tudi na cas preseljevanja
narodov in s tem tudi na Slovane, ki so naselili ta prostor po letu 568,

Naujstarejsi naselitveni slovanski val v ta prostor je prisel iz severa.
Kasneje so se mu prikljucili Se Slovani iz vzhoda. Bili so zelo redko
naselieni in sprva pokrivali nekolikokrat vecji prostor, zlasti na
ozemlju danasnje Avstrije. Lastne potrebe, tuji izeledi in sosedstvo, so
tukajsnje Slovane zelo zgoda) vzpodbudili k zametkom lasine
drzavnosti. Za zibelko slovenstva velja Karantanija, to je pokrajina
onstran Karavank. Tu se je iz staroselcev. germanskih in drugih
drobcev okoli slovansko opredelienega jedra izvriila etnogeneza. Ze
pred letom 700 so imeli lastno identiteto. Imeli so lastnega kneza ze
vsaj od 623, leta. Njegovo ustoliéevanje je bilo nekaj posebnega in se
je v slovenskem jeziku ohranilo do le ta 1414, ko se je dal kot zadnj
ustoli¢iti Habsburzan Ernest Zelezni. Poleg kneza je obstajal tudi
poseben sloj svobodnjakov, imenovani kosezi - neka vrsta nizjega plem-
stva.

Zaradi avarskih grozenj pa so se zelo okoli 743. leta povezali z
Bavarci in preko njih z Franki. § pomoéjo Salzburga, nekaterih nemsk-
ih skofij (Freising. Brixen) in Ogleja se je zacela vzposlavijali nova
cerkvena organizacija. Karantanci so bili prvo pokristianjeno slovan-
sko ljudstvo, Akeijo Cirila in Metoda po letu 863 gre ocenjevati bolj v
politicnem in diplomatskem kontekstu dogajanj v spodnji Panoniji.
Obetavni razvoj pa so zavrli v 9. stoletju madzarski vpadi, ki so imeli
preko danasnjega slovenskega ozemlja glavno vpadno pot. Iz tega
casd, 1o je iz okoli leta 1000 izhajajo tudi tako imenovani Brizinski
spomeniki, gre za kodeks s slovenskimi verskimi besedili, ki se seda)
nahaja v arhivu v Miinchnu. Kricanstvo, misijonska akcija je paé
zahtevala ustrezno terminologijo, je Slovencem pomagalo ustvarjati

kulturni jezik, ki je zaradi misijonske akcije dobil medplemenski
pomen.

Po madzarskem porazu 955, leta in njthovi ustalitvi na ozemlju
danasnje MadZzarske, se je na s Slovenci poseljenem ozemlju vzpostavl-
jala nova drzavna in cerkvena organizacija. Pri tem so imeli odlo¢ilno
vlogo nemski vladarji, patriarhat Oglej in nadskofija Salzburg ter
nekatere nemske skofije, zlasti Freising. Politicni in kulturni razvoj je
Sel v smeri, ki je znacilna predvsem za danasnji Avstrijo in Nemcijo.
Vse to je zacelo Slovence zelo razlikovat od ostalih slovanskih naro-
dov, 3e najblizje so jim ostajali Cehi. Politicni razvoj ni el vec v smeri
oblikovanja etnicne skupnosti Slovencev, ampak v nastanek posebnih
deZel z vecjim ali manjsim deleZzem slovenskega prebivalstva. Te so Sta-
jerska, Koroska, Kranjska, Goriska, ki sta se jim kasneje prikljucila se
Istra in Trst kot samostojno mesto z znacajem dezele, Od teh dezel sta
bili le Kranjska in Goriska skoraj popolnoma slovenski. Namesto
etnicne zavesti se je oblikovala deZelna zavest. ki jo je moéno podpi-
ralo tudi plemstvo. saj je bila temelj njegove samouprave.Te dezele so
obstajale do leta 1918 in premagovanje oziroma odpravljanje dezelnih
meja in zdruZitev Slovencev v en upravno-politicni teritorij je bil
temeljmi politicni problem Slovencev vse do nastanka lastne drzave
oziroma je Se tudi danes.

Umestitev dezel s slovenskim prebivalstvom v okvire srednjeveske
drzave ni pomenila samo prevzelje tamkajsnjega druzbenega reda.
ampak tudi kulture, Zal so bila Skofijska srediséa zgolj na obrobju
slovenskega etnicnega ozemlja, tudi univerzitetna mesta se niso razvi-
la. Tu so imele svojo posest nekatere zelo pomembne fevdalne rodbine
frankovskega in bavarskega rodu, Zal pa tu niso imele svojih centrov.
Tudi grofje Celjski in Goriski so imeli tezisca svoje politike izven nage-
ga prostora, oboji pa so v 15, stoletju propadli. Najbolj znani plemiski
druzini z nasega ozemlja so Windischgraetzi in Auerspergi. Koncem
13. in v zacetku 14. so zaceli vse niti vleéi Habsburzani. Zaradi odsot-
nosti skofijskih in univerzitetnih ter plemiskih rezidenc uglednih in
bogatih druzin. so postali temelini nosilci srednjeveske kulture na
slovenskem ozemlju samostani, zlasti cistercijani m kartuzijani. Tem
so se kasneje pridruzili tudi beraski redovi. Slednji so se naselili pred-
vsem po mestih in odigrali s svojim priciganjem v slovenskem jeziku
veliko viego pri njegovi standardizaciji.

Zaradi ugodnih moznosti za kmetovanje in premajhne Stevilénosti
tukajinjega prebivalstva, so nekateri veliki zemljiski gospodje s svojih
ozemelj na nemskem jezikovnem obmocju (zahodna Koroska, vzhod-
na Tirolska...) nekako med 10. in 14. stoletjem naselili med Slovence
svoje nemske podloznike. Medtem. ko so se stevilni majhni zaselki
naglo slovenizirali, pa so bili vecji nemski jezikovni otoki bolj trdozivi.
Vse do zadnje tretjine 19, stoletja med njimi in vecinskim slovenskim
prebivalstvom ni bilo nacionalnih konfliktov. Soriski Nemci so se
ohranili do L svetovne vojne, kocevarske Nemce pa je izselil Hitler.

Kot izjemen dogodek v 15, stoletju je potrebno omeniti ustanovitev
ljubljanske skofije 1461, leta, ki pa zaradi zelo raztresenega in dolga
leta celo nepovezanega ozemlja ni mogla uveljaviti svojih prednosti.
Poglavitno besedo sta se vedno ohranila Salzburg s krsko, lavantinsko
in sekavsko Skofijo ter Oglej, ki pa so ga Habsburzani zelo ovirali pri
izvrsevanju njegovih funkcij.

Poleg obicajnih srednjeveski tegob v obliki kuznih bolezni, sla nase
ozemlja zadela 1348 in [511. leta dva strahovita rusilna potresa. Tem
naravnim nadlogam so se pridruzili §e kmecki upori, ki so trajali vse
do odprave fevdalizma 1848, Leta. Nekateri od njih so imeli tudi
naddeZelni obseg. Ze tako velikim stiskam so se pridruzili se turski
vpadi, ki so temeljito upostosili nase ozemlje in pognali v beg ali unicili
veliko avtohlonega prebivalstva. Notranjeavstrijske dezele, ki so zaje-
male skoraj vse slovensko etnicno ozemlje, so nosile stroske obrambe,
kar je bilo tezko breme. Sre#li izjemno nemirnih ¢asov je prislo nato Se
do pojava protestantizma, ki je k nam segel predvsem iz nemskega
prostora. Oprijelo se ga je plemstvo in del mescanstva, kmecko prebi-
valstvo pa je v glavnem ostalo hladno. Ceprav je na veéini ozemlja
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ostal nekajdesetletna epizoda. pa je s prvo slovensko tiskano knjigo
1550 in kasneje Se s prevodom Sv. Pisma ustvaril pomembno podlago
za nadalinji slovenski kulturni razvoj. V skladu z versko opredelitvijo
tukajinjih dezelnih gospodov je hil v zacetku 17. stoletja protes-
tantizem zatrt, ostal pa je v Prekmurju, ki je spadalo pod Ogrsko. Zato
so tam Se danes avtohtoni protestanti. V zvezi z reformacijo in pro-
tireformacijo je potrebno omeniti tudi ustanovitey jezuitskih kolegijev
v glavnih dezelnih in nekaterih drugih mestih, Ki so zelo dvignili tuka-
jsnjo kulturo. Ce je bilo dotlej visje Solstvo zaprto in vezano le na
samostanske skupnosti, je bilo poslej o javno. Prav 2z delovanjem
jezuitskega kolegija v Ljubljani, ustanovljenega 1597 leta, povezujemo
tudi zacetek visjega Solstva na slovenskem etniénem ozemlju.

Ceprav so nasi ljudje s svojo trgovsko aktivnostjo, zlasti posre-
dovanjem med italskim prosterom in Panonsko nizino (Zivina). ter
nemskimi dezelami in Jadranom kar nekaj zasluzili; lastno trgovsko
blago sta bila predvsem zelezo in vosek, je viske kapitala v veliki meri
pobrala obramba proti Turkom. Kljub temu je na danasnjem
slovenskem ozemlju tezko srecati vecje komplekse romanske in gotske
kulture, saj so ljudje vec¢ino cerkva, ki so najboljsi pokazatelj starejse
kulture na nasem ozemlju, barokizirali. To je doletelo tudi tiste naj-
manjie cerkvice na hribih, ki so znacilnost in posebnost slovenskega
ozemlja.

Reforme Marije Terezije in Jozefa I v 18, stoletju so povzrocile
velike gospodarske, kulturne in verske spremembe. Zacela se je nacrt-
na gradnja cest. Trst je zacel postajati osrednje pristanisce v severnem
Jadranu, kar je imelo za Slovence wvelike posledice. Po Sstevilu
slovenskega prebivalstva je zacel postajati najvecje slovensko mesto, ki
je neprestano vsrkavalo viske agrarnega prebivalstva iz bliZnjega in
sirsega zaledja, Kriterij uspeSnosti nasih trgoveev je bila posest hise ali
skladis¢ v Trstu. Prebivalstvo je v notranjosti § prevozni§tvom dobilo
stevilne moznosti dodatnega zasluzka, kar je ponekod negativno vpli-
valo na kmetijstvo.

Cas Marije Terezije pomeni tudi zaCetek organiziranega uvajanja
asnovnega in srednjega Solstva. saj je birokratizacija drZzave zahtevala
vedno nove uradnike. Centralizacija drzavne uprave je povzrocila uva-
janje nemskega kot uradnega jezika, kar je pri nekaterih slovenskih izo-
brazencih, prevladovali so seveda duhovniki. sprozilo vprasanje. zakaj
bi bil njihov materin jezik manj vreden. Zacenja se slovenski narodni
preporod. Sprva postavlja predvsem zahteve po upostevanju
slovenskega jezika, vse glasnejie pa postajo tudi zahteve po uposte-
vanju pravic naroda, ki ga govori. Verske reforme Jozefa Il. med leti
1780 - 1790 so prinesle na eni strani izboljSano versko organizacijo.
Ukinjen je bil oglejski patriarhat. v Gorici je nastala nadskofija, reor-
ganizirane so bile skofijske meje, izboljSana organizacija 2upnij.
Negativna posledica njegovih reformnih prizadevanj na cerkvenem
podrocju pa je bila ukinitev stevilnih starih samostanov. zlasti tistih, ki
niso bili povezani z duSnim pastirstvom, Solo ali sistematiénim karita-
tivinim delom. Ker je bila njihova posest zdruzena v poseben verski
fond, ki ga je upravljala drZava, kulturne dragocenosti, od notranje
opreme cerkva in samostanov, preko knjiznic in arhivov pa raznesena,
ie hila povzroéena ogromna kulturna skoda.

Predvidene so bile tudi velike socialne reforme, zlasti v smislu rahl-
janja fevdalizma, kar pa je preprecila francoska revolucija. Drzava je
morila na notranjepoliticnem podrocju popuscati pred plemstvom in
krepiti vojsko. Francozi oziroma Napoleon so v okviru svojih evrop-
skih vojn veckrat prisli na nase ozemlje. Leta 1809 so z ustanovitvijo
llirskih provine 4 leta ostali na precejsnjem delu slovenskega etnicne-
ga ozemlja, uveljavili francosko zakonodajo in imeli Se veliko drugih
nacrtov, ne pa denarja, da bi to izpeljali. Prebivalstvo se jim je zaradi
iziemno visokih davkov, zlasti leta 1809, mnozicno upiralo.

Yojne s Francozi so stevilne avstrijske drzavljane prepricale, da nji-
hova drZzava ni nekaj nespremenljivega. To spoznanje je imelo za
posledico se mocnejsi razmah nacionalnih gibanj, ki so dobivala
moéne impulze tudi od nem3Skega in italijanskega gibanja za narodno
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zdruzitev. Leta 1816 se prvi¢ pojavi beseda Slovenija v neki neobjavl-
jeni pesmi, leta 1844 pa prvic v tisku. Med Slovenci se je takrat
sprozilo tudi mocno kulturno in politiéno ilirsko gibanje, ki je zago-
varjalo moénejse kulturne in celo jezikovne povezave z juznimi
Slovani. Med delom slovenskega izobrazenstva se je pred takimi, za
samostojni slovenski kulturni razvoj neperspektivnimi nazori, pojavil
hud odpor, ki mu je nudil glavno oporo na jezikovnem podrocju Se
vedno nepresezeni slovenski pesnik France Preseren. Narodno giban-
je je doseglo svoj visek v revolucionarnem letu 1848, ko ni bil samo
odpravljen fevdalizem, ampak so bila postavljena temeljna politicna
nacela na katerih je 1991. leta nastala samostojna slovenska drzava. To
narodno gibanje je v naslednjih desetletjih dozivljalo razlicne inten-
zitete. Bistveno pri tem je, da so v njem odloc¢ilno sodelovali tudi
Slovenci iz predelov, ki danes niso del slovenske drzave (Trst, Gorica,
velik del Korosgke). 1zjemno pomembni sta bili tudi univerzi na Dunaju
in v Gradeu. Napori so potekali tako v smeri razvoja zahtevnejSe kot
ljudske kulture. Zato ima se posebno zaslugo slovenski svetniski kan-
didat blazeni Anton Martin Slomsek, prvi mariborski skof. On je pre-
nesel sedez svoje skofije iz nemskega dela Koroske na slovensko
etnicno ozemlje. V kulturnem pogledu je pomemben zaradi izjemnih
skrbi, ki jih je posvecal solstvu, zlasti pa zaradi ustanovitve Mohorjeve
druzbe 1851, leta, ki je med Slovenci razsirila knjige in naucila
Slovence brati. Prav po njegovi zaslugi je med Slovenci izjemno razsir-
jena bralna kultura, ki je ena slovenskih posebnosti. Koncem 19. sto-
letja so tudi pri Slovencih nastale politicne stranke, ki se pa glede
nacionalnih ciljev niso razlikovale. Vsekakor je slovenski narod
docakal konec Avstro - Ogrske. ¢eprav ni imel nobenega osrednje
nacionalnega organa, 7 izjemno razvito Kulturo, zlasti na
Jezikoslovnem podrocju.

Sredi 19. stoletja je prislo na slovenskem etniénem ozemlju do
velikih gospodarskih sprememb. Propadlo je staro zelezarstvo, ki ga
premogovnistvo ni moglo razviti. lzgradnja Zeleznice Dunaj - Trst in
njenih krakov je zatrla staro kmecko prevoznistvo, recno brodarstvo,
industrijski razvoj in zlasti konkurenca iz razvitejiih delov nemsko-
avstrijskih in ceskih dezel sta prizadela domaco obrt. Za lastno pod-
jetnitvo je bilo premalo domacega kapitala. Vse hujio krizo, ki jo je
prinasal kapitalizem, so na eni strani resevali z izjemno mocnim izsel-
jevanjem v zahodnoevropske drzave in zlasti ZDA, ki so pobrale
polovico prirastka prebivalstva. Krizo v agrarnem sektorju so resevali
kricanski socialisti z neverjetnim razvojem zadruZniskega gibanja.
Slovensko zadruznistvo je bilo tako mocno, da je z zgledi in ljudmi
pomagalo tudi Hrvatom in Furlanom.

Prva svetovna- vojna je Slovence zelo prizadela, njena zahodna
etniéna meja se je spremenila v fronto, ki je z domov pognala na deset-
tisoce ljudi. Nesorazmerno veliko Slovencev je padlo tudi na drugih
bojiscih. Glede na svojo stevilénost so dali najvec zivljenj za Avstrijo.
Ob koncu vojne se je zelo okrepilo mirovno gibanje, ki je zahtevalo
preureditev monarhije. Ker za (o na Dunaju ni bilo pravega posluha, je
med Slovenci prislo do jugoslovanskega gibanja. To je ob koncu vojne
nekriticno prevladalo. Drzava Slovencev, Hrvatov in Srbov, biviih
drzavljanov monarhije, je onhstajala od 29 oktobra 1918 in se |
decembra istega leta zdruzila s Srbijo v kraljevino Srbov, Hrvatov in
Slovencev oziroma Jugoslavijo.

Nastanek Jugoslavije je bil velika tragedija za Slovence, saj je dobra
tretjina njihovega ozemlja po doloc¢ilih Londonskega pakta pripadla
[taliji, vecina slovenskih Koroscev tudi ni hotela v Jugoslavijo, na
Madzarskem je ostalo tudi nckaj Slovencev, v Jugoslavijo pa je prislo
nekaj Madzarov. Tudi pricakovanja pravicne socialne in zlasti medna-
cionalno urejene nove drzavne skupnosti so bila prevelika in prenaiv-
na. Slovenija je v industrijskem pogledu nekaj pridobila, absolutno pa
zgubila na agrarnem in finanénem podro¢ju. Najvedji dosezek
Slovencev v Jugoslaviji je hila nedvomno ustanovitev slovenske uni-
verze v Ljubljani. Klhuéna je ugotovilev, da slovensko nacionalno
vprasanje z Jugoslavijo ni bili reseno. Slovence sta Se posebej prizadela
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preganjanje slovenskega Zivlja pod italijanskim fasizmom in naglo
slabsanje poloZaja koroskih Slovencev.

IL svetovna vojna se je zacela z vkorakanjem nemskih, italijanskih
in madzarskih sil. Najhuje se je obetalo Slovencem, ki so bili pod
Hitlerjevo Nemdéijo, saj so jih zaceli izseljevati. Takoj narodno najbolj
osvescen del prebivalstva, to je svetno inteligenco in duhoynike kasne-
je tudi kmete. Praktiéno na vsem slovenskem ozemlju je prislo do
splodne rezistence. Ker pa so komunisti, kljub svoji Steviléni skrom-
nosti. vendar ob odli¢ni organiziranosti, rezistenco prevzeli v svoje
roke in to ekskluzivno, v njej so videli moznost za hkratno izpeljavo
komunisticne revolucije, je prislo na precejdnjem delu slovenskega
ozemlja, ne pa na vsem, do drzavljanske vojne. Protikomunistiéni
tabor se je bil v svoji nemoci prisilien nasloniti na okupacijske oblasti.
Vse to se je razvilo v strahoten bratomorni boj, tako da je slovenski
narod hkrati bojeval dve vojni: navznoter in navzven.

Po konéani 1l. svetovni vojni so komunisti takoj prevzeli oblast, za
kar so se ze dobro pripravili med samo vojno. Nekdanji politiéni in
vojaski nasprotniki so bili zaradi nevarnosti kontrarevolucije oziroma
potencialnega ogrozanja komunisticnega rezima v veliki meri skrivno
pobili, ocene se gibljejo okoli 15.000, ve¢ tiso¢ Slovencev pa je pobeg-
nilo v Avstrijo in ltalijo. Velik del teh lLjudi, okoli 6000, je nasel nov
dom v Argentini, kjer so razvili iziemno bogato kulturno zZivijenje.

Najvecja korist 1. svetovne vojne je bila za Slovence nedvomno
prikljucitev velikega dela njihovih primorskih rojakov, zal ne vseh. Del
Jih je Se vedno ostal v ltaliji. Meja na severu in vzhodu se ni spreme-
nila. Tudi tam je ostalo veliko Slovencev. V obalnih mestih je ostala
razmeroma mocna italijanska narodna manjsina, katere velik del pa se
Je zaradi politicnega sistema in slovanske narave drzave izselil v Italijo.
Nova komunistiéna Jugoslavija je po priblizno desetih letih obstoja.
spor s Stalinom je konec §tiridésetih let izrabila celo za notranjepoli-
ticno zaostrovanje, zacela na notranjem politicnem podrocju pocasi
popuscati, po letu 1960 pa se je zaCela odpirati tudi navzven. Katoliska
cerkev ji je bila ves Cas obstoja glavni nasprotnik in je nedvomno pod
komunizmom tudi najvec pretrpela. 1952. leta je bil organiziran celo
zazig takratnega ljubljanskega Skofa, ki je pretrpel hude opekline.
Veliki socialni projekti, kot je bilo delavsko samoupravljanje, zaradi
same narave komunistiénega druzbenega sistema (centralizirana par-
tija-federativna narava drzave), kot tudi zaradi zanemarjanja ekonom-
skih zakonitosti, niso dali pravih rezultatov, Kot je danes razvidno, s€
e ze sredi sedemdesetih let zaéelo njeno razpadanje. Jugoslavija ni
razpadla zaradi slabe ekonomije, ampak zato, ker njenim narodom ni
bila vec potrebna. Poglavitno zaslugo za nastanek samostojne
slovenske drzave imajo slovenski kulturniki, ki jih je ljudstvo na poseb-
nem plebiscitu 1990. leta skoraj 100 % podprlo. 1991. leta je Slovenija
v kratki vojni z jugoslovansko armado izvojevala samostojnost in po
nekaj mesecih dosegla mednarodno priznanje.

Razvoj samostojne slovenske drzave je doslej mnoge razocaral, saj
sovpada 7 pospodarsko krizo, ki pa se je zacela Ze v prejSnjem
rezimu.Znizala se je socialna varnost, nastala je precejinja neza-
poslenost, ki je prejsnji reZim prakticno ni poznal. Vprasljiva postaja-
ta splosna dostopnost zdravstvenih uslug in enakih moZznosti Solanja.
Zelo je cutiti oblast prejsnjih vladajocih posameznikov in njihovih
oblastnih struktur, ki, razpréeni v razliéne, predvsem leve stranke,
prakticno Se danes obvladajo slovensko druzbo. Demokracija se po
prepricanju mnogih razvija prepocasi. Najbolj je to razvidno na
podrocju informiranja. Veliko razocaranje je tudi dejstvo, da so nega-
tivne gospodarske in politicne, predvsem pa mentalne posledice tako
jugoslovanske drzave kot prejSnjega rezima veliko trdovratnejse kot
smo bili Slovenci to pripravljeni samim sebi priznati.

A brief history of Slovenia
Stane Granda

Stovenes are the most western Slavic nationality. They moved to the
territory they presently occupy in the 6th century. Up until 1991 when they
won independence as a nation, they had always lived under the control of
other nations. They were under the authority of the Hapsburgs, that is the
Austrian empire, for the longest period, during which time they were sep-
arated in the provinces of Carniola (Kranj), Istria (Istra), Trieste (Trst),
Gorizia (Goriska ), Carinthia (Koroska), and Styria (Stajerska ). In addi-
tfon (o Slovenes, Germans and lallans also fived in those provineces. The
oldest writings in the Slovenian language are from around 1000 AD, and
the first book in Slovene was published in 1330, From 1918 to 1991, the
majoritv of Slovenes lived in Yugoslavia. Then in 1991 the Yugostavian
Slovenes established the independent Republic of Slovenia.

At this time there are around 2 million Slovenes in the Republic. As
indigenous peoples a smaller number atlio live in fraly, Austria, and
Hungary. The greater majority continue to be Roman Catholic. They have
always used the Latin alphabet. They have developed all spheres of cul-
ture and science in the Slovenian language. At this time they have 2 uni-
versities and their own Academy

Vzroki za izseljevanje Slovencev v
zadnjih dveh stoletjih

Marjan Drnoviek

V obdobju modernih evropskih in svetovnih selitev prebivalstva v
19.in 20. stoletju so se izselievali tudi Slovenci. Ta pojav je bil poseb-
no izrazit v desetletjih pred prvo svetovno vojno (ZDA), med obema
vojnama (JuZna Amerika in Evropa) in v sestdesetih in sedemdesetih
letih 20. stoletja (Evropa). lzseljevanje v razlicne dele sveta je bilo
seveda prisotno Se pred obdobjem modernih migracij in je prisotno se
danes, npr. begunstvo in beg mozganov (izobrazenci).

Izseljevanje je le prvo obdobje (faza) celotnega dogajanja. ki ga
poznamo pod imenom izseljenstvo. Temu sledi priseljevanje v novo
okolje, prilagajanje (integracija) in koncno asimilacija. Kadar govo-
rimo o vzrokih, jih navadno delimo v tiste, ki so prisotni v kraju izsel-
jevanja in tiste v kraju priselievanja. Ce hocemo razumeti odlocitev
posameznika. moramo poznati oboje. Na izseljevanje lahko gledamo
kot na pojav, ki zajame vecje Stevilo ljudi. To skupino sestavijajo
posamezniki, od Kkaterih ima lahko vsak svoj poseben razlog, da
zapusti dom, Kadar Zzelimo pojav posploéiti, se radi posluzujemo tudi
posplosevanja vzrokov za izseljevanje in najveckrat govorimo o
ekonomskih, socialnih 1n politiénih razlogih za edhod =z doma. Ko pa
pogledamo posamezni primer. se bomo srecali s prepletanjem
splosnih razlogov in spodbud s tistimi, ki so prisotni v izselienéevem
oZjem okolju ali z njegovo prav posehno vogo v njem.

Skratka; s teoreticnega in prakticnega vidika je proucevanje
vzrokov izseljevanja mnogo bolj zahtevno opravilo, kot se to zdi na
prvi pogled. Zato ni presenetljivo, da so predmet raiziskovanj razliénih
znanstvenih ved, tako zgodovinopisja, geografije, sociologije, etnologi-
Jje. historicne demografije in ekonomije, teologije in $e katere.

V zadnjih dveh stoletjih so se Slovenci izseljevali iz krajev. ki so
ozemeljsko pripadali razlicnim drzavam - Avstriji, Italiji, MadZarski,
Jugoslaviji in Sele v zadnjem desetletju Sloveniji. Razliéni so bili tudi
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socialni in politiéni sistemi. Pripisovanje pomena ekonomski razvitosti
kot enemu od glavnih vzrokov za (ne)izseljevanje je treba dodatno
pretehtati Se zaradi dejstva, da so se v dobi habsburike monarhije izsel-
jevali najve¢ iz slabse razvitih juznih predelov, medtem ko so se iz
pred- in povojne Jugoslavije pretezno izseljevali iz najbolj razvitih pre-
delov. V obeh primerih pa je bila stopnja razvitosti v predelih izselje-
vanja nizja od drZav, kamor so se priseljevali Slovenci. Zelo razli¢ni so
lahko vzrocni vzorci tudi glede na ozemeljsko razporejenost. V neka-
terih podrocjih je ocitna prava izseljenska mrzlica, spet v drugih je ta
komaj opazna. Nemalokrat je dejanski obseg izselijevanja v nasprotju s
tistim, ki bi ga dolo¢ali splodni pogoji, na podlagi katerih bi pricakovali
odziv za odhod v tujino. Drugace povedano: so podatki, da je
doloéeno vas, npr. na zacetku 20. stoletja, izseljevanje mocno zajelo,
sosednjo pa komaj oplazili. Zakaj? Podrobna primerjalna §tudija nam
bi dala odgovor na gornje vprasanje, zlasti ce so v igri tudi psiholoska,
medcloveska in Se katera ozadja in ne samo ekonomski polozaj, ki pa
je lahko med dvema vasema zelo razlicen. npr. glede prometne lege,
lastninskih odnosov, obrtnih in drugih neagrarnih obratov itd.

V 20. stoletju so bili politicni razlogi mocan razlog za izseljevanje
Slovencev. To lahko opazujemo za podrocje Primorske med obema
vojnama, ko je bilo ozemlje pod italijansko oblastjo. Podoben primer
s0 begunci po letu 1945 itd. Prisilne migracije so se dogajale med prvo
in drugo svetovno vojno. Manj o€itne so neZeljene premestitve ucitel-
jev. nekonformisticnih izobrazencev, vojaskih staresin in podobnih.
Izseljevati so se morali v druga etniéna okolja in v okolja. ki so bila civ-
ilizacijsko manj razvita v sicer skupni drzavi Jugoslaviji.

Oglejmo si najbolj razvidne vzroke izseljevanja Slovencev v zadnjih
dveh stoletjih.

A. Vrhovi ekonomskega izseljevanja so bili:

I. V zadnjih desetletjih pred prvo svetovno vojno, ko je bil izseljenski
val usmerjen zlasti v Zdruzene drZave Amerike, deloma tudi v
nemske dele Avstrije, Nemcijo in Egipt, le v manjsi meri tudi v
Juzno Ameriko (Brazilijo, Argentino). Ocena je, da je proces zajel
do 300.000 oseb.

. Med obema svetevnima vojnama, zlasti v zahodnoevropske drzave
(Francijo, Belgijo, na Nizozemsko in Neméijo) in Juino Ameriko
{Argentino), nadaljevalo pa se je tudi izseljevanje v Egipl; ocenjuje
se, da je proces zajel do 100.000 oseb.

3. V Sestdesetih in sedemdesetih letih 20. stoletja v razvite zahodno-
evropske drzave, deloma tudi drugam po svetu, npr. v Avstralijo,
Kanado, ZDA in drugam; proces je zajel do 100.000 oseb.
Posebej moram izpostaviti izseljevanje intelektualcev (beg

moZganov) v obeh minulih stoletjih, kjer so se cisti ekonomski vzroki,

kot npr. boljsa placa, prepletali z ostalimi, npr. boljSimi pogoji za delo,
moznostjo strokovnega ali znanstvenega napredovanja, priznavanjem
visjega ugleda za opravljeno delo ipd. (Mimogrede: ne tako nezane-
marljivo je bilo priseljevanje tujih izobraZzencev v slovenski prostor, ki
mu v ve¢jem obsegu sledimo od uvajanja evropske industrijske revolu-
cije v 19. stoletju dalje. V omenjeno stoletje pa postavljamo tudi prisel-
jevanje fizicnih delavcev, ki so imeli dologene strokovne izkudnje, npr.
delavcev pri gradnjah Zelezniskih prog, stavbnih in cestnih delavcey iz

Furlanije, in $e bi lahko nastevali.)

B. Poleg ekonomskega poznamo v zadnjih dveh stoletjih tudi nasilno
izseljevanje Slovencev, in sicer:

1. Begunce iz zaledja soske fronte v €asu prve svetovne vojne v Italijo
in druge dele Avstrije, ki so se vrnili na domove Ze med vojno ali
po njej; mnogi so se umaknili prostovoljno. drugi so bili evakuirani.

2. lzseljence (izgnance) iz €asa druge svetovne vojne, npr. v Nemcijo,
Italijo, na Hrvasko, v Srbijo in drugam, ko v vseh primerih govo-
rimo o prisilnih selitvah. Posebej moram omeniti prisilno izganjan-
je ljudi v delovna in koncentracijska taboriica v Italiji in Nemdéiji.
Tu naj samo omenim usodo kocevskih Nemcev, ki so morali
zapustiti svoje domove na Kocevskem.

3. Begunce v letu 1945, ki so se kot razseljene osebe po letu 1947
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razkropili vsepovsod po svetu, zlasti v Argentino, Avstralijo,

Kanado, ZDA, mnogi pa so ostali v raznih evropskih drzavah.

Tlegalno izseljevanje se je nadaljevalo do zacetka Sestdesetih let, ko

je jugoslovanski rezim priznal, da tudi socialisticni sistem pozna

pojav izseljevanja. (Do tedaj so bili vsi, ki so ilegalno ali legalno, to
je s potnimi listi, zapustili Jugoslavijo oznaceni kot begunci oziro-
ma politicni emigranti.)

Marsikdaj so se ekonomski vzroki prepletali s politicnimi, npr. v
primeru izseljevanja Slovencev iz Julijske krajine v Italiji v ¢asu med
obema svetovnima vojnama, kot posledica fasisticnega pritiska in s
posledicami na narodnostnem, politicnem in na gospodarskem Zivl-
jenju Slovencev v ltaliji.

V nadaljevanju se omejujem na vzroke ekonomskega izseljevanja, ki
je steviléno zajelo najvecii del Slovencev. Zelo poenostavljeno lahko
recem. da sta bila v vseh treh valovih ekonomskega izseljevanja v zad-
njih dveh stoletjih odlo¢ujoéa dva vzroka, prvi notranji, to je niZja
stopnja ekonomskega razvoja v Sloveniji z vsem posledicami, in drugi
zunanji, visje vrednotenje dela v praviloma ekonomsko bolj razvitih
priseljenskih drzavah. ki se je konkretno kazalo v vigjih placah.

Cas mnozi¢nega izseljevanja (osemdeseta leta 19. stoletja - 1914 oz, 1924)

Ce se najprej zaustavim pri vzrokih izseljevanja v Zdruzene drZave
Amerike pred letom 1924, moram najprej poudariti dejstvo, da ne prej
(v preteklosti) in tudi kasneje (do danasnjih dni) izseljenski proces ni
zajel toliko Slovencev in Slovenk kot s tem valom, ¢eprav je ze omen-
jena ocena izseljencev verjetno nekoliko pretirana. Ugotovitev toénega
stevila nam onemogocajo pomanjkljivi izseljenski in priseljenski sta-
tisticni in drugi viri, zlasti pa vodenje izseljencev po drZavni pripad-
nosti (kot Avstrijel, Madzari ipd.). Najprej se nam zastavi vprasanje:
zakaj so se Slovenci vkljucili v evropski izseljenski val v ZDA dokaj
pozno, v vecjem obsegu Sele od konca osemdesetih let 19, stoletja?
(Bili so del srednje in vzhodnoevropskega in sredozemskega vala.)
Qdgovor na vprasanje ni enostaven, saj so bili odlocujoci mnogi razlo-
gi, od boljsih in cenejsih prometnih povezav (Zeleznica, parniki) do
visje izobrazbene stopnje prebivalstva (pismenost). Hkrati pa je bil to
¢as agresivnega reklamnega (propagandnega) delovanjem ladijskih
druzbo s pomocjo izseljenskih pisarn in agentov in cas boljSega poz-
navanja gospodarskih in Zivljenjskih razmer v ZDA, in to s pomocjo
¢asopisja in ne nazadnje izseljenskih pisem. (V zvezi z zadnjo trditvijo
lahko recemo, da izseljenskim agentom in vsemu javnemu propagand-
nemu aparatu ne smemo pripisovati preveliki teZe, saj so izseljenci
prestopili prag izselienske pisarne, ko so bili 7ze odloceni za odhod.
Mnogo vegji pomen na odlocitev za odhod so imela pisma svojcev in
prijateljev iz Amerike in ustne pripovedi povratnikov.)

V 19. stoletju so bile slovenske pokrajine podpovprecno razvite.
Bile so pretezno poljedelske, poljedelstvo pa neucinkovito zaradi majh-
nosti in tehnoloske zastarelosti kmetij, vlaganja so bila neznatna. Z
odpravo tlaganstva leta 1848 so kmetje postali zemljiski lastniki in
visoko obdavéeni. Do prve svetovne vojne se polozaj kmeta ni bistveno
spremenil. Soocali so se z visokimi davki, nekonkurencnostjo pridelo-
vanja in naravnimi ujmami. Posledica je bila selitev v mesta. v mal-
odtevilne industnjske centre, se bol) pa v tujino. Vecina 1zseljencey so
bili ravno kmecki delavcei, ki v svoji domovini niso nasli dela ali je bilo
to preslabo placano. Med njimi pa je bilo tudi precej takih. ki so bili
vesci razlicnih obrti in dejavnosti kot npr. krojadi, mizarji, tesarji,
kuharji in podobno. Vecina teh ni imela drugega premozenja kot krep-
kih rok in Zelje po bolifem Zivlienju. Mnogi med njimi so odili z
namenom, da se bodo v tujino gmotnc toliko opomogli, da bi si s
prihranki zagotovili moZnosti za zivljenje v domovini. Zeleli so si ure-
diti dom, kupiti posestvo, zaceti lastno obrt, poplacati dolgove in
podobno. To so bili razlogi, ki so jih silili v Ameriko. Poleg teh je bil
pogost vzrok izogib vojaski sluzbi, sodnemu pregonu, druzinskim
obveznostim (poroki zaradi nezelene zanositve), nemalokrat pa zgolj
pustolovska zilica. Psiholoski razlogi pa Se niso bili proucevani.
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Precej tedanjih razmisljajocih (sodobnikov obravnavanega proce-
sa) se je lotilo vprasanj o vzrokih za izseljevanje Slovencev. Se danes
Je to eno od osrednjih vprasanj raziskovalcev izseljenstva. Je bila to
predvsem revscina ali Se kaj drugega? Odgovor na to vprasanje je zara-
di obseznosti in veéplastnosti prezahtevno za danasnje predavanje,
zlasti, Ce se zelimo izogniti posplosevanju. Zavedati pa se moramo, da
je bilo tudi v tistih Easih prisotno spoznanje., da mnogim
posameznikom ni bilo zares potrebno zapustiti domov, 7elja po
boljsem Zivlienju in zasluzku je bila enostavno premocna. Prav ob
prelomu stoletju so se zivljenjski pogoji zacenjali izboljsevati, to pa
vseeno ni moglo zadrzati mnoZicnega izseljevanja. Narascalo je iz leta
v leto in se ustavilo Sele s prvo svetovio vojno oziroma zaradi amer-
iskih restriktivnih priscljenskih ukrepov leta 1924..

Boljse place so tudi v avstrijske in nemske rudnike privabile mnoge
fante in mozZe, ki so prihajali predvsem iz rudarskih in tudi kmetijskih
okolij osrednje Slovenije. misel na prihranek pa je spodbudila Stevilna
dekleta in Zene z obmodcja Krasa, Vipavske doline in Brd za odhod v
Egipt. Ta val je znan zaradi tega, ker so bile v njem &tevilne mlade
mamice, ki so se v Aleksandriji zaposlile kot dajilie. pa tudi kot
varuske, sluzkinje in kuharice. Zlasti pri slednjih je bila misel o
dobrem in hitrem zasluzku mocéno prisotna, vendar je mnoge delo v
Egiptu zadrzalo dlje casa.

Skratka: pestrost vzrokov odhajanja Slovenk in Slovencev v éasu
pred prvo svetovno vojno je bila velika. Nikakor ne smemo poenos-
tavljati in posplosevati vzroénih osnov in nanje gledali le z negativaim
predznakom, saj so si mnogi v tujini uredili solidno Zivljenje. posiljali
prihranke domov, svojim otrokom pa omogoéili izobrazevanje in s tem
dobro pripravo na Zivljenje v novem okolju,

Med obema vojnama (1918 - 1941)

Ameriska 'zlata vrata' so se po prvi svelovni vojni zaprla.
Izseljevanje iz Slovenije se je preusmerilo proti Franciji, Belgiji,
Nizozemski, Luksemburgu in Nem¢iji. Ameriske omejitve so bile eden
od razlogov za to preusmeritev. drugi pa je bil pomanjkanje moske
delovne sile zaradi Zrtev vojne in vecjih projeklov zaradi povojne
obnove in puspesene industrializacije v teh dezelah. Tako sta Francija
in Nizozemska odprli svoje meje za priseljence iz osrednje in vzhodne
Evrope. Pomanjkanje delovnih mest v domaéih rudnikih in tovarnah
Je prisililo Stevilne Slovence, da so sprejemali bolj ali manj privlaéne
zaposlitve v tujini.

Neméija je bila prva evropska drzava, v katero se je usmeril veéji
val slovenskih izseljencev v zadnji etrtini 19. stoletja. Zaradi
ckonomske in politiéne krize v Neméiji v prvih letih po konéani prvi
svetovni vojni so se stevilni Vestfaler ‘izselili' v omenjene zahodno-
evropske drzave. V desetletju pred izbruhom druge svetovne vojne je
Nemcija posebno odprio sprejemala sezonske poliedelske delavce.
Temu vabilu so se odzivali zlasti Zenske in moski iz Prekmurja.

Posebno bolece je bilo izseljevanje Slovencev iz Italije.
Asimilacyski pritiski v fasistiéni Italiji, zdruzeni z poslabsanimi Zivl-
Jjenjskimi pogoji so vodili v povecano izseljevanje v Argentino. Kot
begunci pa so si iskali nov Zivljenjski prostor tudi v Jugoslaviji.
Nekateri slovenski ekonomski izsclienci iz ltalije so si nasli delo v rud-
nikih, tovarnah in kmetijskih predelih zahodnoevropskih drzav, najvec
v Franciji in Belgiji.

Velika ckonomska kriza v tridesetih letih je povsem zaustavila
priseljevanje v zahodnoevropske drzave in izseljevanje iz Slovenje je
zacelo upadati. Slovenci so se v tujini sredevali z brezposelnostjo in bili
prisilieni vrniti se v domovino. Zaradi devalvacije so bili ob prihranke
in mnogi so bili spet revezi. Zanimivo je tudi to, da so nekatere
slovenske druZine, ki so Zivele na Nizozemskem nasedle komunistiéni
propagandi in se leta 1932 preselile v Sovjetsko zvezo kot ekonomski
emigranti. Razocaranje je bilo hudo. Poleg ekonomskih izseljencev so
se v tem casu pojavili tudi politicni izseljenci - komunisti. ki so si
zatocisce iskali izven Jugoslavije.
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In kaksni so bili notranji vzroki za izseljevanje v medvojnem obdab-
ju? Slovenija se¢ je med obema vojnama spreminjala v industrijsko
deZelo. Stopnja agrarnega prebivalstva se je znizala od 66% (1921) na
dobrih 30% v letu 1940. Temu navkljub pa industrija ni mogla spreje-
mati vso odvecno delavno silo s podezelja. katere del se je usmeril tudi
v wjino. Za kmetijstvo pa je veljalo, da je ves ta cas delovalo na meji
prezivetja. Tudi premogovnistvo je dozivljajo tezke Case zaradi
konkurencnosti premoga iz drugih delov Jugoslavije, velika gospo-
darska kriza pa je stanje Se poslabsala. Zato ne preseneca, da je bil
med takratnimi izseljenci velik delez rudarjev, ki so jih zaradi
strokovnih znanj moéno cenili po evropskih rudnikih.

Zakaj se je v tem c¢asu med obeme svetovnima vojnama relativno
malo Slovencey izselilo oziroma je njihov velik del predstavljalo sezon-
sko delavstvo? Ali je bil njihov ekonomski in socialni polozaj boljsi kot
pred letom 19147 Ne, vendar so evropske priseljenske drzave vodile
omejevalno in organizirano priseljensko politiko, zlasti po izbruhu
velike gospodarske krize. Nedvomno bi se ve¢ Slovencey odlocilo za
odhod v tujino, ¢e bi jih ta sprejela. Najhujsi udarec pa je bilo zaprtje
ameriskih »zlatih vrate po prvi svetovni vojni, saj so z uvedenimi kvola-
mi in omejitvami, npr. samo na priseljevanje svojcev in podobno. Tudi
nacrti o vecji preusmeritvi odveéne delovne sile iz posameznih delov
Jugoslavije v druga obmocja niso rodile vecjega uspeha. Izjema so
sezonski delavei iz Prekmurja, ki so odhajali na polja v Slavonijo.
Backo, Baranjo in druge kraje v juznih delih drzave, zlasti v Srbijo.

Zadnji val ekonomskih izseljencev v 60. in 70. letih dvajsetega stoletja

Povedali smo ze, da nova jugoslovanska oblast v dobrem desetletju
po konéani voini ni priznavala ekonomskega izseljevanja. saj naj bi bil
to pojav kapitalisticnih druzb. S¢asoma se je zavedla, da je vecina
beguncev, ki so ilegalno zapustili Jugoslavijo v ¢asu do zacetka Sestde-
setih . zapustila drzavo predvsem zaradi ekonomskih vzrokov, v zelii,
da si v wjini ustvari boljSe Zivljenje. Samo od leta 1955 do 1963 se je
po uradnih podatkih iz Slovenije izselilo priblizno 11.000 oseb.

V zacetku Sestdesetih let so se tesno zaprte meje Jugoslavije zacele
polagoma odpirati in nov val mlajsih fudi je za¢el prodirati v zahodno
Evropo, najve¢ v Nemcijo, pa tudi v druge drzave kot npr, Svico in
skandinavske drzave. To je bilo najbolj mnoziéno v drugi polovici sest-
desetih let. Pojav je zacasno ustavila naftna kriza po letu 1973 in rece-
sija, ki je temu sledila, vendar se izseljevanje nikoli ni povsem ustavilo.
Leta 1991 je bilo na zacasnem delu v wjini 40.427 slovenskih delaveey.

Skratka: Zunanji pogoj (vzrok) za izseljevanije je bila nagla gospo-
darska rasta v razvitih evropskih drzavah, ki ji sledimo od petdesetih
let prejnjega stoletja. Za vecji izselitveni val je bila potrebna odprtost
drzavnih mej, ki so se polagoma odpirale od zacetka prve polovice
Sestdesetih let dalje. Mnogi so odhajali v tujino organizirano, Lo je prek
slovenskih podjetij. Kaksni pa so bili notranji vzroki izseljevanja v tem
c¢asu? To nam nakazejo 7e predeli najvecjega 1zseljevanja. Najvec jih je
odslo iz Prekmurja, Posavja in Bele krajine, tradicionalnih obmoéij
izseljevanja, kijer je Zivelo veliko kmeckega prebivalstva in posledicno
v pogojih nizjega Zivljenjskega standarda. Zaposlitev in boljsi zasluzek
sta bila glavna vzroka za odhod v tujino. Njihova izobrazbena stopnja
Je bila nizka, Vendur so v wyjino odhajali wdi pokiicno ze usposobljeni
posamezniki, ¢eprav so imeli moznost zaposlitve doma. Tudi njih je
gnala v tujino Zelja po visjem zasluzku. Simbolno sc je ta Zelja izrazala
v nacrtih za cimprejdnjo pridobitev avta, tranzistorja, televizijskega
aparata ipd. Mnogo se jih je vrnilo (povratniki), veliko jih je ostalo v
novih okoljih, Kjer zivi danes Ze druga in tretja generacija izseljencey.

Povzetek

Poudaril bi samo nekaj misli. Slovensko ozemlje je bilo izrazito
emigrantsko do sestdesetih let 20, stoletja. Takrat je zacelo narascati
priseljevanje iz manj razvitih predelov Jugoslavije;

Od leta 1975 do 1982 se je v Slovenijo priselila kar tretjina vseh v
tridesetih letih priseljenih prebivalcey, Lo je 93.897 ljudi. Ob tem pa je
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treba omeniti, da je bila politika imigrantskih drzav tista, ki je zaus-
tavljala slovenske izseljenske tokove, ne pa bojazen oz. samozavedanje
o moZnosti izumrta Slovencev kot naroda. Napovedi nekaterih
demografov, npr. Janeza Malacica. ne napovedujejo 'roznate' prihod-
nosti, ¢e bi se nadaljevali dosedanji trendi glede rojstev ipd. So te
napovedi preve¢ ¢rnoglede in morda ne upostevajo priseljievanja v
Slovenijo?

Poglejmo $e v prihodnost: kako bo na izseljevanje iz Slovenije vpli-
vala vélanitev v Evropsko skupnost? Je zivljenjski standard v Sloveniji
zares toliksen, da ne bo prislo do novega iskanja visjih zasluzkov in
boljsega Zivljenja v razvitejsih delih Evrope, ko se bodo odprle meje in
sprostili zaposlitveni pogoji. Na ta vprasanja pa bolje kot zgodovinarji
morejo in morajo odgovoriti "napovedovalci prihodnosti”, ki jih ni
tako malo v znanstvenih in politicnih krogih. Mogoce le droben. malo
staromodna in za mnoge preziveta misel iz daljnih casov, in sicer:
'Zgodovina, uéiteljica zivljenja!' Ozrimo se v preteklost, ko razmisl-
jamo o sedanjosti in nacriujema prihodnost. In to tudi, ko govorimo o
Slovencih po svetu. Korenine segajo dalec nazaj in niso 8e vse odmrle,
tako tudi ne na podrocju vzrokov in posledic izseljevanja Slovencey v
preteklih stoletjih.

The causes for the emigration of Slovenes in
the last two centuries

Marjan Drnoviek

During the time of modern migrations in the 19" and 20F" centuries the
Slovene emigrants have been a component in the European and world
migration processes, with their peaks in the last decades bejore World War
I (The U.5.A.), between the twa World Wars (South America and Europe),
and in the sixties and seventies of the 20" century (Europe). Emigration
to different parts of the terrestrial globe was in course hefore the beginning
of modern emigration and is still in process foday (brain drain).

Emigration presents only the first phase in the process, which s fol-
lowed by immigration to a new environment, integration and eventually
assimitation. When we speak about the causes, we divide them inio local
and other, linked to the immigration enviroament. Understanding of the
borh gives us a move clear sight on the decision of an individual for going
abroad. Emigration is otherwise a phenomena that grasps a mass of peo-
ple, and the mass is composed of individuals, each with their own reason
Sor leaving home. As a universal phenomena it offers the possibility of gen-
eralising the causation backgrounds jor leaving (for example because of
economic. social or political reasons), and at the same time we can find
in individual cases many causes and impulses interlacing, general and
fiviked to a concrete individual or one's local environment.

The Slovenes have been in the last two centuries emigrating from dif-
[ferent states (Austria, Italy, Hungarv, Yugoslavia, twday from Slovenia)
and from different social and political systems. The relativity of estimat-
ing the stgnificance of the economic degree of development in emigration
is proved to us by the fact that during the Habsburg Danubian Monarchy
they emigrated from the less developed Austrian south, while in the time
of pre- and after war Yugostavia from the most developed part of the state.
In both cases the ecanomic development was lower than that of the immi-
granl states. Also heterogeneous is the causation image by individual
regions of the Slovene territory, as some are in a certain period capiured
by a proper "emigration fever" while others are only touched slightly,
sometimes to the contrary o our expectations in view of the general cau-
sation grounds and conditions for emigration. Strongly present in emi-
gration of Slovenes in the 200" century were political reasons, for exaniple
the emigration of the population from the Littoral that was under faly
between the iwo wars, refugees afier the vear 1943 ete, There were many
Starcible migrations during the Waorld Wars One and Two. More concealed
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were the involuntary displacements for example of teachers. nan-conform-
ist intellectueals, military officers and other, outside Slovene territory, into
different ethnic enmvironments and in civilisation sense less developed
regions of otherwise the common state Yugoslavia.

The author will in his contribution describe the main causes in the
focal environment, which have encouraged the Slovenes in guing abroad
in the last two centuries. It remains a fact that the Slovene territory has
been expressively emigrant up to the sixties of the 200 century, when the
immigration from the less developed paris of Yugoslavia has increased as
well, At the same time it should be puinted out that it was always the pol-
fev of the immigrant countries thai siopped the Slovene emigration
streams, ant nat an awareness an perniciausness of the phenamena for the
Slovenes as a nation. And if we have a look into the future: what will hap-
pen to emigration from Slovenia after joining the European Union? Is the
living standard in Slovenia truly high enough that in the case of open bor-
ders and a free flow of labour resources it will not result in seeking hetrer
earnings and a better life in the more developed regions of Europe?
However this is more the subject for the announcers of the futire develop-
meni than of a historian.

Evidenca potnikov v Trzaski luki
Aleksej Kale

Preucevanje prostorske gibljivosti prebivalstva se tradicionalno
srecuje s problemom razpoloZljivosti in kakovosti statisticnih virov.
Cas velikih selitvenih procesov v teku devetnajstega stoletja je sov-
padal z razvojem moderne drZzavne statistike, ki je ustvarila
nepogresljivo stevilcno podlago za poznavanje tega izrednega obdobja
¢loveskih preseljevanj. Vendar so direktni in indirektni Steviléni prikazi
upravne in druge statistike, kljub razclenjenosti po raznovrstnih para-
metrih, zaradi agregirane oblike §e vedno premalo povedni in le delno
zadostijo potrebam preucevalca po poglabljanju v notranjo razno-
likost, vzgibe, potek, socio-demografske in druge znacilnosti selitvenih
gibanj, kot tudi za razumevanje selitvenih modelov in strategij z vidika
trajanja izseljenske dobe, ponavljanja izseljenskega koraka, vioge pok-
licnih, sorodstvenih in druzbenih mrez, mikroekonomskih vidikoy idr,

V iskanju moznosti za ustreznej$o obravnavo omenjenih znacilnos-
ti se je v zadnjih desetletjih, nprglede cezmorskega izseljevanja.
povecalo zanimanje za policijske, carinske in ladijske sezname pol-
nikov v evropskih pristaniscih in analogno gradivo, ki je nastajalo ob
vstopu v priseljenske drzave. Tovrstne poimensko vodene evidence, Ki
za vsakega izseljenca prinasajo s ¢asom vse daljSo vrsto informacij,
tvorijo bogato pragradivo. ki ga je mogoce uporabiti za izvirne analize
in primerjave. Ta dokumentacija pa je zelo dragocena in se ge bolj
neposredno ponuja genealogom. ki so se je pravzaprav prvi zaceli
posluzevati, veliko preden je - zahvaljujoc se tudi razvoju racunalnistva
- pritegnila pozornost socialnih zgodovinarjev in drugih preucevalcev
izseljevanja. Uporaba in pripravljalno delo za izkoris¢anje tovrstnih
evidenc poteka tako danes na dveh pogosto interaktivnih ravneh. Na
eni strani evidentiranje virov, njihovo mikrofilmanje oziroma informa-
tiziranje ter pogostokrat objava. navadno prirejena za potrebe
"iskalcev korenin”, v knjizni obliki in vse bolj tudi na internetnih
straneh'. Vzporedno s tem pa poteka zgodovinsko. demografsko.
socio-ekonomsko in antropolosko preucavanje izseljenskih tokov. Med
njegovimi najprodornejsimi sadovi je prav gotovo monografska studija
Kristiana Hvidta o danskem izseljevanju v Ameriko v letih 1869-1914,
osnovana na policijskih evidencah izseljenskega prometa cez
Kobenhaven, ki sodi med klasike izseljenskega zgodovinopisja®,
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lzseljenski seznami predstavljajo, kljub osnovnemu skupnemu
imenovalcu, kvalitativno prece) raznoliko gradivo, glede pa¢ na
razliéne ustvarjalce in specificne namene, ki jim je sluzilo, pa tudi na
zgodovinska obdobja in naéine nastajanja. Ce vzamemo na primer
vstopne sezname ZDA, ki so nastajali v sklopu ameriske carinske
sluzbe oziroma kasneje v okviru organov za priseljevanje in natural-
izacijo (Immigration and Naturalization Service) in ki predstavljajo
najpopolnejso kontinuirano evidenco priseljevanja v ZDA, lahko vidi-
mao, kako se je v skladu s priseljensko politiko in potrebo po vse veéji
kontroli nad mnozico novih prislekov bogatila tudi paleta podatkov za
njihovo osebno identifikacijo in SirSo karakterizacijo. Razlicna je
potemtakem uporabnost tega vira’. pri cemer je treba poudariti, da je
tudi pri podatkovno najbolj razélenjenih evidencah lahko 7e v osnovi
zelo problematicna. Tezavno razbiranje rocnih zapisov, razliéni kriter-
1ji, slucajne in sistematiéne napake, nedoslednosti in pomanjkljivosti
pri izpolnjevanju rubrik in druge nejusnosti so samo nekatere izmed
ovir, pred katerimi se znajde uporabnik, Se posebno &e pristopa k
gradivu s statisticno-analiticnega vidika in mora zadostiti kriterijem
homogenosti podatkovne osnove. Njihovo premagovanje zahteva - kot
poudarja Robert Swierenga - poglabljanje v historiat vira, razvijanje
kriticnega pristopa za presojo verodostojnosti zapisov, njihove pogo-
jenosti s subjektivnostjo in predsodki popisovalcev, razvijanje
metodologije ter ustreznih programov za digitalizacijo in samo njeno
usklajevanje’.

Seznami izseljencev, ki so potovali pred prvo svetovno vojno v
Severno in Juzno Ameriko prek Trsta, so kot podobna dokumentacija
v drugih evropskih izseljenskih pristaniscih sluzili za nadzorovanje in
7a statisticno izkazovanje izseljenskega prometa. Nastali so v uradih
trzaske Pristaniske in pomorsko-zdravstvene kapetanije (K.u.k, Hafen-
und Sanitdtskapitanat in Triest, L.r. Capitanato di Porto e Sanita
Marittima in Trieste). ki je bila od odprtja rednih izseljenskih prog iz
Trsta leta 1903 in 1904 dolzna porocati o vsakem posameznem izsel-
jenskem oziroma povratnem transportu Pomorski viladi (K.u.k.
Seebehdrde in Triest, Lr. Governo Marittimo in Trieste), ta pa dalje
Ministrstvu za trgovino, Notranjemu ministrstvu® in nekaterim drugim
centralnim oblastem. Tem je Pomorska vlada posiljala tudi letne
obracune selitvenega tranzjta’. Dolgo ¢asa so porocila vsebovala le
sumarne podatke o dezelnem oziroma drzavnem izvoru ter o cilju
izseljevanja. Podrobnejse izkazovanje so uvedli sele v zadnjem obdob-
ju pred prvo svetovno voino, tako da razpolagamo s seznami in oseb-
nimi podatki za vsakega izseljenca samo za leta 1912-1914. To gradivo
se danes nahaja v Avstrijskem drzavnem arhivu na Dunaju, in sicer v
izseljenskih aktih (Auswanderungsakten) Notranjega ministrstva in
Ministrstva za trgovino, primerek seznamov za leto 1914 pa hrani tudi
Drzavni arhiv v Trstu v fondu Pomorske viade’.

Historial trzaskih cezoceanskih izseljenskih seznamov Se ni
povsem jasen. Zaradi skoraj popolne izgube fonda trzaske Pristaniske
kapetanije (Capitaneria di Porto) za omenjeno obdobje in vrzeli v
fondu Pomorske vlade (Goverro Marittimo) nam ni bilo mogoce
tocneje rekonstruirati njegovega razvoja in tudi ne postopka, po
katerem so nastajali seznami. Najverjetneje pa so jih sestavliali na pod-
lagi podatkov, ki so jih posredovale paroplovne druzbe. Te so namrec
vseskozi vodile evidenco svojih potnikov in sestavljale sezname, ki so
jih bile dolzne oddajati v vstopnih pristaniscih. Zamuda. s katero so se
oblasti lotile poimenskega izkazovanja izseljencev, pa je povezana s
tezavami pri uvajanju pristaniske statistike v trzaskem pristaniscu.

Odprije trzaskega izseljenskega pristaniica je pomenilo mejnik v
zgodovini avstrijskega Cezoceanskega izseljevanja in v razvoju avstri-
jske izseljenske statistike®. Medtem ko so bili dotlej avstrijski selitveni
tokovi usmerjeni izkljuéno cez luje, zlasti severnoevropske luke. in je
tudi statistika, glede na neuspesnost direktnega popisovanja izsel-
jencev na upravno-politicni ravni, slonela na podatkih. "izposojenih"
pri pristaniskih statistiénih sluzbah tujih drZzav, je vzpostavitev
nacionalnega izseljenskega pristaniséa konéno nudila moznost

14

neposredne kontrole ter registracije izseljenskega prometa v skladu z
lastnimi potrebami in kriteriji. Centralna statisticna komisija na
Dunaju je zato leta 1904 izdelala abmiciozen nacrt za vzpostavitev sta-
tisticnega sistema po takrat najvisiih standardih. Predvideval je popiso-
vanje posameznikoy in druzin po kriterijih, ki bi omogocali neposred-
no primerjavo z gradivom in rezultati ljudskih Stetij. Popisnice so med
rubrike za vpogled v morfologijo izseljenskih tokov poleg imena, pri-
imka, spola, starosti, stanu in poklica uvrséale tudi sorodstveno
razmerje znotraj druzinskih potovalnih skupin. stopnjo pismenosti.
veroizpoved, tip izselitve (zacasna ali trajna), dezelo in politicni okraj
rojstva. dezelo, politicni okraj in obéino zadnjega bivalisca izseljenca.
dezelo. v katero je namenjen ter pogovarni jezik (IImgapssprache).
Slednje rubrike so bile namenjene ne samo ugotavljanju geografskega
izvora in narodnosti izseljencev, ampak tudi predhodnih notranjih
selitev®.

Nacrt s¢ ni uresnicil po umiku osnutka v poslanski zbornici, ker
"..Notranje ministrstvo ni imelo pravnih sredstev, da bi lahko zahte-
valo posredovanje tako podrobnih podatkov”. Tako je Avstrijska cen-
tralna statisticna komisija sestavljala statistiko cezoceanskega izselje-
vanja cez trzaSko pristanis¢e na podlagi sumarnih podatkov paro-
plovnih druzb, potovalnih uradov in agencij za odpravljanje izsel-
jencev, ki jih je dobivala od wrzaske policije prek trzaskega
Namestnistva (K.u.k. Statthalterei; Luogotenenza) . Ti podatki pa so
bili omejeni le na spol in izvorno dezelo oziroma drzavo izseljencev'.

Centralna statisticna komisija na Dunaju pa si je ves as prizade-
vala, da bi uvedla statistiéni naért iz leta 1904 vsaj v skréeni obliki.
Zato je veckrat predlagala Notranjemu ministrstvu, da bi vsaj za
avstrijske izseljence zbirali tudi podatke o stanu, starosti, zadnjem
bivaliscu in poklicu. To Se posebno od leta 1907 dalje, ko je hila v Trstu
vzpostavljena poleg prog za ZDA tudi redna proga za juznoameriske
drzave in je sclitveni promet, po kriznem letu 1908. postajal inten-
zivnejsi. Zdi pa se, da ministrstvo tem prosnjam ni ugodilo, ker naj bi
problem izseljenske statistike resili v sklopu izseljenskega zakona, ki je
bil v pripravi". Ta zakon ni bil nikoli sprejet, do uvedbe podrobnejsih
evidenc izseljenskega prometa skozi Trst pa je pri§lo, kot Ze receno, z
letom 1912 na pobudo ministrstva za trgovino, potem ko je slednje, po
razdelitvi kompetenc nad izseljenskimi zadevami z notranjim min-
istrstvom, leta 1910 prevzelo pristojnost za izseljensko statistiko®™.

Poimenska evidenca selitvenega gibanja cez trzasko pristaniice
zajema samo izseljenski promet, medtem ko so povratnega pristaniske
oblasti se naprej izkazovale za vsako ladjo le sumarno po dezelah
oziroma drzavah, v katere so se izseljenci vracali. V skladu s tisti cas
veljavnim Kriterijjem za pravno definicijo prekomorskega izseljenca, ki
je uzival posebno zaiéito in katerega prehod z enega kontinenta na
drugega je moral slediti posebnemu birokratskemu in sanitarnemu
postopku, so v obeh vrstah izkazov upoitevani le t.i. medpalubni pot-
niki (Zwischendeckpassagiere, steerage passengers) oziroma potniki,
ki so potovali v Zwischendecku enakovrednem, to je tretiem razredu.
Stevilo razrednih potnikov (Klassenpassagiere) pa je navedeno loceno
in je izvzeto iz izseljenske statistike, éeprav so bili med njimi zaneslji-
vo tudi izseljenci.

Poimenski ladijski izseljenski seznami prinasajo na prvem mestu
potnike iz Avstrije in Ogrske. razvrscene po dezelah. nato one iz
drugih drzav. Evidenca vsebuje naslednie rubrike: tekoca stevitka, pri-
imek in ime izselfenca, starost, stan, poklic in polozaj v poklicu, Lraj zad-
niega bivanja, driavijianstvo, pristaniice - cilj potovanja.

Poleg teh podatkov so na naslovnici vsakega seznama zapisani
datum odhoda, ime ladje in paroplovna driizha,

Gradivo je torej precej manj kvalitetno, kot bi bilo na podlagi
popisnic predvidenega nacrta pristaniske statistike iz leta 1904,
Podatki o veroizpovedi, pismenosti, nameravani trajni ali zacasni obli-
ki izselitve, predvsem pa o kraju rojstva in obéevalnem jeziku bi prispe-
vali pomembne elemente k profilu izselienskih tokov in za njihovo
povezovanje z izvornim prostorom. Pomembna pomanjkljivost pa je
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tudi odsotnost podatka o druzinskih zvezah med izseljenci.

Uporabnost trzaskih seznamov je, podobno kot velja za drugo
podobno gradivo, lahko dvojna. Po eni strani za potrebe genealoikih
raziskav, ¢eprav s precej omejenimi moZnostmi, ¢e pomislimo na
kratek ¢asovni obseg vira in - kar zadeva Slovence - na relativno
skromno prisotnost slovenskih izseljencev na trzaskih prekooceanskih
progah. Iskanju korenin in podatkov o prednikih lahko veliko bolje
zadostijo evidence v priseljenskih drzavah, kjer so med drugim Ze na
voljo ustrezne sluzbe in kot omenjeno praktiéni in§trumenti za njiho-
vo konzultacijo.

Veliko koristnejse je lahko to gradivo kot podlaga za statisticno-
analitiéne raziskave, Ce se zopel omejimo na slovenski primer, pred-
stavljajo slovenski izseljenci, ki so potovali skozi Trst, priblizno tretji-
no slovenskega Cezoceanskega izseljevanja v tistem Casu in tvorijo
reprezentativno podobo zadnje faze slovenskega prekooceanskega
izseljevanja pred prvo svetovno vojno. Obseg podatkovne baze v te
namene je mogoce bistveno razsiriti z upostevanjem spola, ki ga
razodevajo osebna imena, mediem ko lahko podatek o zadnjem bival-
i§éu razvrstimo po veé&jih enotah (ob¢ini, sodnem okraju, okrajnem
glavarstvu), Kljub odsotnosti eksplicitnih navedb je mogoce do ncke
mere izluiéiti tudi informacije o druzinskem izseljevanju, glede na to,
da so druzinski agregati navedeni po vrstnem redu moz (pater famil-
ias). Zena, otroci (po padajoci starosti), stari starsi oziroma drugi
posamezni clani oZje druZine.

Trzaski poimenski ladijski seznami izseljencev so sestavljeni na
podlagi natisnjenih, véasih pa strojepisno izdelanih obrazcev.
Naslovnica vsakega seznama nosi zapis: Ausweis fber die
Auswanderung via Triest nach Nord/Siid-Amerika mit dem am [datum|
ahgegangenen Dampfer der Austro-Americana/ Cunard Line [ime ladje].
Seznami transportov na progah za Kanado, ki sta ju leta 1913 in 1914
vzdrievali avstrijska trzaska druzba Austro-Americana (Vereinigte
dsterreichische  Schiffahrtaktiengesellschaft  vormals  Austro-
Americana) in Canadian Pacific Railway Company, uporabljajo isto
naslovnico, s tem da je ob preériani natisnjeni navedbi cilja (Amerika)
strojepisni pripis Kanada, ob ladjarskih druzbah pa pripis Canadian
Pacific Railway Company. Naslovnici, ki sluzi tudi kot ovoj, sledijo
osteviléeni listi z rubrikami: tekoca Stevilka (Fortlaufende Zahl), pri-
imek in ime (Vor- und Zuname), starost (Alter), stan (Familienstand),
poklic in polozaj v poklicu (Beruf und Stellung im Berufe), kraj zadnje-
ga bivaliiéa (Letzter Wohnort), drzavijansive (Staatsangehorigkeit) in
namembno pristanisée (Bestimmungshafen). Hrbtna stran naslovnice-
ovoja prinasa sumarni tabelarni povzetek (Rekapilution) po deZelah
oziroma drzavah izvora (Herrkunftsland) glede na pristanisce - cilj
potovanja ( Bestimmung). V rubriki opomba (Anmerkung) je navede-
no Se stevilo "razrednih” potnikov (Klassenpassagiere) po namemb-
nem pristaniscu.

Prvotni osnutek popisnega obrazca, ki ga je izdelala Pomorska
vlada (Governo Marittimo). je predvideval vecje tevilo in nekoliko
drupa¢no formulacijo rubrik. Poleg zgoraj navedenih so bile to Se:
rojstni kraj (geburtig aus), pristojni kraj (zustindig nach), veroizpoved
(Religion), dezela oziroma driava, iz Katere se je potnik izseljeval
(Herkunftsland), izseljensko pristanis¢e (Finschiffungshafen) in
namembna deZela (Bestimmugsland). V dokoncni verziji je prvih pet
odpadlo, rubriki poklic in poloZaj v poklicu so zdruZili v eno, leto rojst-
va in namembno dezelo so preformulirali v starost oziroma namemb-
no pristanisée, izvorno dezelo oziroma drZavo pa so prav tako
odstranili kot rubriko in podatek ohranili z razporeditvijo izseljencev
po dezelah (za Avstro-Ogrsko) in drzavah". Do teh sprememb je pris-
lo delno zaradi boljse preglednosti in lazjega Stetja, predvsem pa zara-
di velike delovne obremenitve, ki jo je terjalo sestavljanje take evi-
dence. To posredno potrjujejo pritozbe uradnikov Pristaniske kapetani-
je, ki so, kljub zmanjSanemu Stevilu rubrik, zlasti leta 1913, ko se je
izseljenski promet ¢ez Trst vec kot podvojil®, le s teZavo izvrSevali nal-
ogo".

TBORNIK

Sezname so tipkali po odhodu parnikov, kot kaZejo datumi na
koncu vsake evidence, kar pomeni, da odrazajo dejanske transporte.
Po en izvod so nato meseéno posiljali na ministrstvo za trgovino,
notranje ministrstvo, centralni statisti¢ni komisiji, direkeiji Centralnih
skladis¢ v Trstu (K.uk. Lagerhiuser in Triest) in ogrskemu izsel-
jenskemu komisariatu v Budimpesti. Mesecna sumarna porocila so
redno posredovali tudi nemskemu konzulatu v Trstu. Leta 1912 so evi-
denco sestavljali v trzaski Pristaniski in pomorsko-zdravstveni
kapetaniji {Capitaneria di Porto e Sanita marittima), Pomorska viada
pa je skrbela za razmnozevanje in dostavo primerkoy na omenjene
naslove. Da bi pospesili delo in razbremenili urad Pomorske vlade
{Governo Marittimo), kjer sta bili dve osebi polno zaposleni s pretip-
kavanjem in kolacioniranjem prepisov, naj bi naslednje leto (tako je
vsa sklepati iz razpolozljivih dokumentov) celotno izdelavo prenesli v
kapetanijo, kjer naj bi s pomo¢jo kopirnega papirja hkrati nastajali vsi
primerki'.

Razvrstitev potnikov po izvornih deZelah oziroma drzavah sledi
ustaljenemu vrstnemu redu: Avstrijsko-llirsko Primorje, Dalmacija,
Kranjska, Koroska, Zgornja Avstrija, Spodnja Avstrija, Ceska,
Moravska, Galicija, Bukovina, Tirolska, Stajerska, Bosna,
Hercegovina, Ogrska, Hrvaska, Crna gora, Rusija, Gréija, Bolgarija,
Tur¢ija, Romunija. Italija, Srbija. V nadaljevanju so dodani eventualni
potniki iz drugih drZzav. Enaka je razvrstitev sumarnega statisticnega
povzetka (Rekapitulation) na hrbtni strani ovoja.

Rubrike v seznamih so redno izpolnjene, le izjemoma manjkajo
posamezni podatki. Tipologija o¢itnih napak je dvojna: napake v
zapisovanju osebnih in krajevnih imen in klasifikacijske napake. Mimo
tipkarskih skratov je pomanjkljiv zapis zlasti slovanskih osebnih imen
zaradi pomanjkanja ustreznih strojepisnih érkovnih znakov. Slovenska
osebna imena se tako sistematiéno pojavljajo s c¢rkami ¢, 5 in 2z
namesto ¢, §, 7. Podobno velja za druge narodnosti (za nekatere se
postavlja Se vprasanje transliteracije) in pa za krajevna imena. Ta se
pojavljajo v razliénih jezikovnih razlicicah (npr. Postojna in
Adelsberg) in véasih v neskladni kombinaciji z deZelo (npr. Sesana -
Krain namesto Kiistenland) oziroma drzavljanstvom, kar je najveckrat
pripisati ponavljanju istega podatka v rubrikah dezela in drzavljanstvo
z uporabo navednic. Isti razlogi so botrovali tudi neskladjem med
spolom in poklicem. ko je na primer pri mo§kem zapisan poklic v
7enski obliki (Arbeiterin, Feldarbeiterin) ali obratno, ter med starostjo
in stanom (npr. starost: 12 let, stan: poro¢en/a). Del teh napak je
mozno odpraviti na podlagi primerjave s sobesedilom.

Posebni problem predstavija nenazadnje vprasanje informativne
vrednosti oziroma kvalitete vira. S tem v zvezi naj tu navedemo le
nekaj splodnih spoznanj, ki se ponujajo ze ob povrsnem pregledovan-
ju seznamov. Najprej to, da je povednost posameznih rubrik zelo
razliéna, po eni strani zaradi uporabe presplosnih opisnih pojmov, po
drugi zaradi dvoumnega naslova rubrik oziroma njihovega povrinega
izpolnjevanja. To velja predvsem za podatek o poklicu oziroma social-
ni pripadnosti: potniki kmeékega stanu (in teh je ve€ina) so na primer
opredeljeni brez podrobnejSega notranjega razlikovanja po raznih kat-
egorijah; le z oznakama kmet ali agrarni delavec. Raba le-teh je vCasih
povrhu nedosledna. Nejasna sta tudi kriterij navajanja poklica pri pot-
nikih pod 15. letom starosti in kriterij krajevne klasifikacije, pri cemer
se zdi, da so navedbe véasih misljene kot dejanski kraj zadnjega bival-
is¢a, vcasih pa kot pristojno upravno sredisce.

Passenger Lists in the Port of Trieste
Aleksef Kalc

The paper will present the Trieste emigration lists. Trieste, the main
Austrian trading port, assumed the function of the port of emigration in
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1904. This was a milestone in the development of the Austrian emigration
statistics, which due to the inefficiency of direct statistical observations at

the administration and political level was based on the information of

authorities in foreign ports. The establishment of a national port finally
affered an opporwunity for direct control and registration of emigrant traf-
fic in accordance with their own statistical criteria. Therefor in 1904 the
Ausirian Central Statistical Commission drew up an ambitious plan, aim-
ing 1o establish a statistical system according 10 hat were then the high-
est standards. The system envisaged registering both individuals and fam-
ilies according to criteria which would enable a direct comparison with the
existing maierials and results of censuses. Among the items providing an
insight into the morphology of the emigraiion flows the forms included in
addition to the name, surname, gender, age, marital status and profession
also family relations with travelling groups (head of the family. family
member, individual), level of literacy, religion, tvpe of emigration ftemipo-
rary or permanent), pravince and political district of birth, province, polit-
ical district and municipality of the last place of residence, country of des-
tination and language of conmunication. The purpose of these items was
not only to establish the geographical origin and nationality of emigrants,
bui served also as indicators af previous internal migration. However, for
legal and technical reasons this plan remained on paper onbv. The num-
ber of people who emigrated via the Port of Trieste was for a long time
recarded onlv in the form of summary reports according o gender as well
as province or country of origin.

Onlfy in 1912 did the Trieste port authorities begin compiling detailed
passenger records that included name and surname, age, marital statius,
profession, last place of residence, citizenship, port of destination as well
as the ship and the date of departure for each steerage passenger. One
copy of these records for the period 1912-1914 can be found in the Aistrian
State Archive in Vienna in the records of the Ministrv of the Interior and
Ministry of Trade, one copy for 1914 is also kept by the State Archive in
Trieste in the records of the Maritime Government. The records include
data on a otal of nearly 87.000 emigrants who emigrated during those
vears via Trieste o the USA, South America and Canada with the
Austrian national company Austro-Americana, the English Cunard Line
and the Canadia Pacific Railway Company. Nearly half of all the emi-
granis came from the Austria-Hungarian Empire, while the rest of them
were predominantty from Russia, Turkey, Greece, Ttaly and Romania.

The paper will discuss in detail the structure of the records and the
characterisiics of the data. pointing out the omissions in comparison with
the original drafls, due to which important information was left out, such
as that referring to Jamilv relations among the passengers.

Opombe:

" Med knjiznimi objavami naj omenimo na primer zalozmski projekt Germans
to America: Lists of Passengers Arriving at U.S. Ports. Wilmington, Delaware.
ki steje danes e vec desetin knjig. Glede svetovnega spleta pa je dovolj vtipkati
kljuéni besedi "passenger lists” v brskalnik. da se prepricamo o obsegu razpo-
lozljivega materiala "on line”, éeprav se ta nacin zdi zaradi razliénih pristopov
in "vnasalcev" dokaj zmeden in tezko obvladliiv.

Temeljno pregledno delo o evidencah priselievanja v Severno Ameriko je
Michael Tepper. American Passenger Arrival Records. A Guide to the Records
of Immigrants Arnving at American Ports by Sail and Steam, Genealogical
Publishing Co., Inc., Baltimore 1988, 1993 (dopolnjena in razsirjena izdaja). V
mej] so prikazan historiat, znacilnosti in postopki iskanja podatkov po
posameznih vrstah seznamov od kolonialne dobe do zatetka petdesetih let 20.
stoletia. Na voljo so informacije o njihovi razpolozliivosti in pogojih uporabe za
raziskave genealoskega znacajd ter bibliografija objavlienih seznamov oziroma
publikacij v zvezi s tovestnimi viri,

- Kristian Hvidt, Flight to America. The Social Background of 300.000 Danish
Emigrants. New York, San Francisco. London, Academic Press. 1975,
Nekatere krajse poskusne obravnave na podlagi ameriskih vstopnih seznamov
50 Luigi Di Comite - Ira A. Glazier, "Caratteristiche socio-demaografiche del-
I'emigrazione italiana attraverso i registri degli emigrani sharcati negli Stati
Uniti d'America ( 1880-1914): primi risultati di un programma di ricerca”, v: La
popolazione italiana nell'Ottocento. Relazioni e comunicazioni presentati al
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congresso tenulo ad Assisi, 26-28 aprile 1983, Bologna, 1985, str. 431-446; Ira
A, Glazier, "Ships and Passengers in Emigration from ltaly to the U.S. 1880
1990", v: Emigration from Northern. Central and Southern Europe:
Theoretical and Methodological Principles of research, International
Symposium, Krakow, Nov. 9-11, 1981, Krakow 1984, str. 245-275 Ira A. Glazier
- Robert Kleiner, "Analisi comparata degli emigranti dall'Europa meridionale e
orientale attraverso le liste passeggeri delle navi statunitensi”, Altreitalie. 7,
1992, str. 115-125,

" Nekateri avtorji opozarjajo med drugim na potencialnost vzporednega pove-
zovanja ameriskih evidenc z evropskimi, predvsem pa s pragradivom ameriskih
in evropskih cenzusov, kar bi razsirilo spekter raziskovalnih moZnosti. O tem
kot tudi o zgodovinskem pomenu. raziskovalnih pristopih in problematiénih
aspektih izseljenskih seznamov poroca Robert Swierenga. "List Upon List: The
Ship Passenger Records and Immigration Research”, Journal of American
Ethnic History, 10/3, 1991, str. 42-53. Poskus analize na komparativni
podatkovni podlagi v Ira A_ Glazier - Robert Kleiner, "Analisi comparata...”, cit,
" Robert Swierenga, cit., str. 46-50,

" Archivio di Stato di Trieste (dalje AST). Lr. Governo Marittimo in Trieste,
Atti generali, b. 875 (Emigrazione), 11619/ 1904.

" Letni pregled izselienskega in povratnega tranzita (naslovi tega arhivskega
materiala so iz leta v leto nekoliko razliéni, npr. "ibersichistabelle der im Jahre
... von Triest nach ... mit den Dampfern der ... abgegangenen Emigranten” ali
"Ergebnisse der transatlantischen Aus- und Riickwanderung iber Triest” in
podobno) sestavljajo tabelarni izkazi po deZelnem (za Avstro-Ogrsko) oziroma
drzavnem (za tujino) izvoru izseliencev in po transportih glede na severno-
oziroma juznoameridke drzave ter posamezne paroplovne druzbe.

" Osterreichisches Staatsarchiv {dalje OSA), Allgemeines Verwaltungs Archiv
(dalje AVA), K.k, Ministerium des Innern, Auswanderungsakten; K.u.k.
Handelsministerium, Auswanderungsakten: AST, Lr. Governo Marittimo in
Trieste, Emigrazione.

O zgodovini trzaskega izselienskega pristanisca glej Aleksej Kalc,
"Prekooceansko izselievanje skozi Trst 1903-1914". Zgodovinski éasopis. 46,
1992, 4, str. 479-496,

“ Podrobneje o naértu za pristanisko izseljensko statistiko v Avstriji v Karl Ritter
von Englisch, "Zu unserer Auswanderungsirage”. Statistische Monatschrift.
Neue Folge, Briinn 1911, str. 106-120.

“ Ibidem, st 113 OSA. AVA, Kuk. Handelsministerium, Fasz, 1785,
3773201910

" OSA, AVA. K.u k. Handelsministerium, ibidem.

 OSA, AVA, K.k, Handelsministerium, ibidem; AST. L.r. Governo Marittimo
in Trieste, b. 875, 24768/ 1911

" AST. Lr. Governo Marittimo in Trieste. Emigrazione, b. 875, 24768/ 1911.
"'V obdobju 1909-11 je odpotovale ¢ez Trst proti Ameriki letno priblizno
21.000 izseljencey, leta 1912 26,333 izseljencev, leta 1913 pa je stevilo poskoéi-
lo na 530.693. Aleksej Kale, cit,, str. 484,

* Ibidem, 13934/1913,

* Ibidem, 23031/1912,

Arhivi ameriskih priseljencey
Albert Peterfin

V Ameriki smo se Ze privadili razmeram pri delu z arhivskimi doku-
menti. Zavedamo se obseznosti arhivskih zbirk in vemo, da so shran-
jene na razlicnih mestih. Raziskovanje je pogosto podobno plovbi v
neznanih morjih. Vemo tudi. da je za zacetek raziskovanja odlocilnega
pomena vedeti, od kod so nasi predniki pripluli ali, $e bolje, od kod so
bili doma.

Premalokrat pride do tega, da bi svoje rodoslovne raziskave opravlk-
Jalt skupaj s svojimi evropskimi sorodniki in jim posredovali podatke o
njihovih ameriskih sorodnikih, ki so se razpriili po obseznem nez-
nanem ozemlju. Raziskovalec iz tujine bi se moral najprej seznaniti z
organiziranostjo ameriskih arhivov. Razumeti mora sistem nacional-
nih, drzavnih, ob&inskih in lokalnih arhivov, od katerih ima vsak svoje
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pristojnosti. Upravni razdelityi je prilagojena tudi zakonodaja.
Posledica je razliéno evidentiranje in arhiviranje dogodkov. Priseljenci
50 navadno prihajali iz dezel, kjer je drzavna uprava imela dolgo tradi-
cijo in zakonitosti. V novem okolju so se priselienci pogosto znasli v
okoliscinah, ki so dopuscale nekaj vec moznosti za 'izginotje’.

Vseeno pa je bila ve€ina priseljencev ob prihodu v Zdruzene drzave
skrbno evidentirana v eni ali dveh ustanovah. Najvec teh zapisov hrani
Drzavni arhiv (National Archives and Records Administration -
NARA). Tu je na mikrofilmih zbranih na tisoce zapisov o priseljencih,
Mikrofilmske zapise lahko narcénik kupi ali zahteva, da mu kopije
posljejo po posti. V zadnjem casu pa so se vrata e bolj na stezaj odprla
s pomodjn interneta. S pomocjo iskalnih pripomockoy kot so YAHOO
in GOOGLE ni tezko najti strani arhiva (NARA) in pregledovati
obseznih spiskov arhivskega gradiva in naro¢iti kopijo mikrofilma. Iste
zapise se lahko iS¢e in naroéa tudi v arhivih DruZbe za druZinske
raziskave, ki deluje v okviru mormonske cerkve in ima svoje posloval-
nice v vseh vedjih svetovnih mestih.

Omenil sem, da je raziskovalno delo olajsano, ce raziskovalec ve za
ime ladje in datum potovanja za svojega sorodnika. Evropski razisko-
valec teh podatkov navadno nima. 8e manj mu je znana pot iskane
osebe v ZDA. Po drugi strani pa je tudi znano, da je vecina evropskih
priseljencev v ZDA prisla prek pristaniséa v New Yorku. Po dolocen-
em casu 50 se od tam napotili v razlicne kraje v ZDA, najveckral so
bile to drzave Pensilvanija, Ohio, Colorado in California.

Kako naj se torej Evropejec loli raziskave v ZDA? Danes je
najenostavnejsa pot z uporabo interneta. Tam je na voljo telefonski
imenik, ki je za zacetek dober pripomocek vsaj za orientacijo. Na
internetu se lahko posluzimo tudi sistemov iskanja oseb (People
Search), ki nam postrezejo z obseznimi spiski po abecedi razvrscenih
oseb. Ce so ti spiski preobsezni, jih lahko nadalie omejimo na
posamezne drzave in mesta. Ti pripomocki so se pogosto izkazali za
zelo koristne in jih ne smemo podcenjevati.

So pa Se druga zelo koristna orodja, s katerimi si pri raziskavah
pomagamo. Tak je spisek umrlih zavarovancev (Social Security Death
Index). Ta je dostopen prek spletnih strani, ki jih vzdrzuje firma
Ancestry ali Druzba za druzinske raziskave. Do njih spet pridete prek
iskalnih sistemov kot je GOOGLE. Dva druga iskalna sistemu, ki sem
ju sam s pridom uporabljal, sta vivismo.com in wisenut.com. Slednja
sta dober pripomocek tudi zato. ker najdene spletne strani grupirata
po vsebinskih sklopih.

Za Evropejca je torej pomembno, da ugotovi, v katerem kraju v
ZDA je priselienec Zivel. Tam bo nadaljeval z iskanjem po lokalnih
arhivih, kjer bo najveckrat nasel naturalizacijsko dokumentacijo.
Naslovi sodnijskih arhivoy, ki hranijo tovrstno dokumentacijo, so
objavljeni v knjigi z naslovom The Source, ki sta jo izdala Arlene Eakle
in Johni Cerny. Vsebina knjige je zdaj izsla tudi na cederomu. Knjigo
in cederom lahko naro¢ite po internetu.

Ravno tako pomembni so vodniki po zbirkah Druzbe za druzinske
raziskave, ki hrani najvecje zhirke rodoslovnih podatkov.

Ce svojega sorodnika niste nasli v dokumentaciji o naturalizaciji,
lahko poskusite §e v arhivih prve svetovne voine, ki jih hrani the
National Archives and Records Service. 1559 St Joseph Av, East
Point, Gad 30344, Spet boste morali vedeti ime in naslov iskane osebe.

Raziskave pogosto niso lahko delo. Pocetje je vcasih podobno
iskanju igle v kopici sena. Vendar je vse vec podatkov doseglivih prek
interneta. Med tovrstnimi zbirkami bi predvsem opozoril na spletno
stran o priseljencih, ki so v ZDA prishi prek Ellis Islanda. Do te evi-
dence boste spet prisli prek GOOGLE sistema za iskanje, ce za iskani
pojem vtipkate Ellis Island. Rezultat iskanja bo spletna stran z
naslovom www.ellisisland.org . To spletno stran boste verjetno upora-
bili za iskanje vseh ameriskih sorodnikov.

Znano pa je, da noben uspeh pri rodoslovnih raziskavah ni dosezen
na hitro. Moras biti vztrajen, sistematicen, domiselen in izkusen. Na
omenjenih spletnih straneh, kjer je mogoce poizvedovati o priselien-
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skih evidencah Ellis Islanda, sem vnesel priimek Peterlin in dobil 111
zadetkov, Za ta priimek sem Ze vedel ime svojega prednika Jozefa
Peterling, ki je v ZDA pripotoval leta 1907, ko je bil star 20 let. Vedel
sem tudi, da je priblizno v istem casu prisel tudi njegov brat Franc.
Med 111 Peterlini nisem nasel niti deda JoZefa, niti njegovega brata.
Nasel sem sicer 6 Jozefov. Nekateri so bili zapisani kot Josip, drugi
Jozef, pri nobenem od njih pa ni bilo leto prihoda 1907 razen pri
enem, ki pa ni bil iz Komende, temvec iz Kocevja. Kljub neuspesni
poizvedhi v tem spisku pa me zdaj ¢aka naloga, da razii¢em poreklo
in morebitno sorodstvo z ostalimi najdenimi Peterlini.

Za mojega deda sem sicer vedel naslov bivaliica in prek tega ni bilo
tezko najti njegove naturalizacijske dokumente. iz teh pa napotilo na
spisek ladijskih potnikov, ki sem ga naSel v drzavnem arhivu v
Washingtonu.

Priimek maje babice je bil Jerin. V evidenci Ellis Island sem nasel
22 Jerinov. Vpisi za njenega brata Franca so se ujemali 7 mojimi. Na
dnu spiska pa sem nasel Terezijo Jerin. Zapis je navajal Theresia Jerin,
Tobrace, Austria, 1908, Nasel sem pravo osebo. in me ni posebno
motilo, ker je bilo ime kraja napisano napacno - Tobrace namesto
Sobrace.

Iz omenjenih primerov je razvidno. da mora biti raziskovalec pri
svojem delu zelo previden in izkuien. Pripravljen mora biti na pogoste
povrsne in napacne zapise. V mojem primeru je §lo za zamenjavo crk
T in S. Poskusiti je treba iskati §e po drugih moZnih zapisih imen in
priimkov, katerih izgovarjavo je mogoce zapisati na ve¢ razlicnih naci-
nov.

Za raziskavo tore] najbolj priporocam tri spletne datoteke in dva
omenjena arhiva. Na spletnih stranch priporocam zlasti evidence Ellis
Islanda, indeksa umrlih zavarovancev in telefonski imenik.

Na koncu vas vabim, da se pri svojem delu poveZete tudi z nasim
rodoslovnim drustvom - Slovenian Genealogy Society International,
Inc. Radi vam bomo pomagali. Enako se mi obrnemo na Slovensko
rodoslovno drustvo, kadar rabimo pomoé pri raziskovalnem delu v
Sloveniji. Tudi nas najdete na spletnih straneh. Lahko pa se obrnete na
nas tudi pisno na naslov SGSI, 52 Old Farm Road, Camp Hill, Pa
17011, USA.

Emigration and Archives in the United States,
Looking into America

Atbert Peteriin

Immigration and naturalization records are one of the most valuable
records available for the Slovenian American looking to find a connection
to his or her home in Slovenia. For the Stovenian looking westward trving
to find a connection (o relatives who immigrated one or more generations
carlicr, the immigration and naturalization records maintained by NARA,
the National Archives and records Administration in Washington, D.C. are
almost as useful However, Americans are by nature a mobile society and
a mtch more thorough study of how Slovenian Americans moved from
state to state after immigration may be needed. Luckily, the internet is
making this complex search procedure easier every day. Each passing day
offers new information sites such as Ellis Island, and the technology of the
new millennivm may finally allow us to meet each other without leaving
the comfort of our homes in Slovenia and the United States.
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Slovenske naselbine v Zdruzenih
drzavah Amerike

Matjaz Klemencic

Prvi slovenski priselienci v ZDA so bili slovenski protestantje, ki so
se po izvedeni protireformaciji v slovenskih dezelah tod naselili ze v 17.
stoletju. Tem so kasneje poleg posameznih pustoloveev sledili v
glavnem misijonarji (Friderik Baraga. Franc Pirc idr.). ki so delovali
med severnoameriskimi Indijanci v Minnesoti, Michiganu in
Wisconsinu. Kasneje so se iz politicnih razlogov v ZDA naselili tudi
nekalerl utopiém socialisti z Andrejem Bernardom Smolnikarjem in
udelezenci marcne revolucije iz leta 1848 (npr. Anton Fister idr.).
Vecéina slovenskih izseljencev pa se je v ZDA izselila v obdobju med
letoma 1870 in 1924, torej v obdobju, ki sovpada s hitrim razvojem
industrije in rudarstva. Ceprav je poosirena imigracijska zakonodaja iz
leta 1924 s kvotnimi sistemi omejila priseljevanje iz drzav vzhodne in
jugovzhodne Evrope. pa se priseljevanje Slovencev tudi po letu 1924 ni
ustavilo'.

Glede na podatke ameriskih ljudskih stetij, katere priznava tudi
stroka, je leta 1910 zivelo v ZDA okrog 180.000 slovenskih izseljencev
in njihovih otrok (po materinem jeziku)?, leta 1920 pa ngj bi jih bilo
po teh podatkih Zze okrog 228.000°. Za leto 1990 so ameriski statistiki
na podlagi 5 % vzorca izraéunali, da naj bi v ZDA zivelo vec kot
100.000 prebivalcev, ki so se pristevali k prebivalstvu slovenskega
porekla®. Glede na merilo nacionalnega porekla se zdi ta stevilka neko-
liko prenizka. Zato so verjetnejse ocene tistih raziskovalcev, ki ocenju-
jejo stevilo ljudi slovenskega porekla v ZDA na okrog 500.000, ¢eprav
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so v to stevilo zajeti tudi tisti, ki imajo le éetrtino ali celo le osmino
slovenskega prednistva.

Slovenski priseljenci so se sprva naseljevali le na gospodarsko razvi-
tih severovzhodnih obmocjih ZDA. Ker pa je bila zanje znacilna
razmeroma visoka stopnja notranje mobhilnosti v okviru ZDA, lahko
sledimo njihovemu premikanju proti jugu in zahodu, Zato lahko sledi-
mo rahlemu upadanju 3tevila slovenskih priseljencev v nekaterih
drzavah njihove tradicionalne poselitve (Minnesota, New York) ter
relativno precejinji rasti njihovega stevila v juznih in zahodnih zveznih
drzavah. V ta obmocja jih je na eni strani vabila Siroka rodovitna
pokrajina, na drugi pa hitro razvijajoéa se industrija in rudarstvo, ki sta
potrebovala na tisoce novih delaveev®.

Ce pogledamo karto, Kraji s pomembnejsimi slovenskimi naselbina-
mi v Zdruzenih driavah Amerike®, lahko vidimo. da se je najvec sloven-
skih priseljencev naselilo na severozahodu in srednjem zahodu ZDA,
kar lahko razlagamo s hitrim industrijskim razvojem teh regij in
razmeroma stabilno kmecko strukturo tamkajsnjega prebivalstva. Pri
tem je potrebno na prvem mestu omeniti gospodarsko razviti
severovzhod z velemestom New York ter z mestoma Bethlehem v
vzhodni Pensilvaniji in Bridgeport v Connecticutu. Poleg Bethlehema
sta se v vzhodni Pensilvaniji vecji slovenski naselbini razvili se v Forest
Cityju in Steeltonu. Mnoge slovenske naselbine so se izoblikovale
zlasti v mestih zahodne Pensilvanije (Pittsburgh. Johnstown.
Bridgeville, Cannonsburgh itd.), ter na jugovzhodu (Lorrain, Akron)
in severovzahodu Ohia (Barberton, Cleveland, Euclid itd.). Slovenski
izseljenci so svoje naselbine oblikovali tudi v mestih juZznega
Michigana (Detroit) in v lako imenovanem »sbakrenem okrozju« na
severozahodu te zvezne drzave (Calumet, lronwood). V srednjem
Wisconsinu je potrebno omeniti zlasti farmarsko naselbino Willard,
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glavnina slovenskih naselbin v tej zvezni drzavi pa se nahaja v mestih
ob Michiganskem jezeru (Milwaukee, Sheboygan, West Allis itd.).
Obmocje stevilnih krajev s slovenskimi naselbinami se proti jugu
nadaljuje v zvezno drzavo lllinois, med katerimi so pomembni zlasti
Chicago in Waukegan ob Michiganskem jezeru ter Joliet, La Salle in
Oglesby jugozahodno od Chicaga. V srednjem in juznem delu te
zvezne drzave je ob Stevilnih krajih s slovenskimi naselbinami potreb-
no omeniti zlasti Springlield ter Indianapolis v sosednji Indiani.
Vzhodno od reke Misisipi je potrebno opozoriti na zgostitveno obmoc-
je krajev s slovenskimi naselbinami v severni Minnesoti, v tako imen-
ovanem »7eleznem okrozjue (Aurora, Biwabik, Ely, Tower, Evelath,
Hibbing, Chisholm, Keewatin, Gilbert, Virginia). Poleg teh pa so se
pomembnejse slovenske naselbine razvile e v mestih Duluth ob
Gornjem jezeru, Rice v srednji Minnesoti in Greaney v severni
Minnesoti. Opozoriti moramo e na mesto Brockway (danes St
Stephen’s) v osrednji Minnesoti, ki velja za eno najstarejsih slovenskih
naselbin v ZDA.

V juznem delu ZDA se je edina omembe vredna slovenska naselbi-
na razvila v kraju Samsula na vzhodu Floride, ki so jo ustanovili
slovenski farmarji. Ob tem je potrebno poudariti, da juzne zvezne
drzave v glavnem niso bile zanimive za slovenske priseljence. Eden
glavnih vzrokov za to je bil pocasen razvoj industrijske, pomembno pa
je bilo tudi dejstvo, da je jug razpolagal s poceni (v glavnem
temnopolto) delovno silo, kar ni privlacilo priseljencev, ki so Zeleli
postati farmarji. Poleg tega je bil jug ZDA vedno sovrazno razpolozen
do tujeev, Se posebej do priseliencev rimskokatoliske ali judovske
veroizpovedi.

V zaCetnem obdobju naseljevanja Slovencev v ZDA je »Amerika
segalac le do Misisipija. Zato so vse do drzavljanske vojne (1861-1865)
le redki »prekoracili« to mogoéno reko. Svet zahodno od Misisipija se
je slovenskim priseljencem odprl sele z izgradnjo transkontinentalnih
Zeleznic. Ko so priceli v obmoéjih izkoriscati rudna bogastva, so
potrebe po deloyni sili pritegnile na ta obmogcja stevilne Slovence.

Zahodno od reke Misisipi je v misisipskem nizavju poleg Omahe v
Nebraski in Kansas Cityja nekaj krajev s slovenskimi naselbinami se
na skrajnem jugovzhodu zvezne drzave Kansas (Frontenac,
Pittsburgh. Bezzy Hill) ter na severozahodu zvezne drZave Arkansas
(Jenny Lind, Altus, Huntington). Vecina krajev s slovenskimi naselbi-
nami pa se nahaja v rudarskih obmocjih Skalnega gorovja. V zvezni
drzavi Kolorado so omembe vredne zlasti Pueblo, Denver, Leadwille,
Trinidad, Walsenburg, Aspen ter Crested Butte. Nekaj krajev s sloven-
skimi naselbinami je tudi v sosednjem Utahu (Sunnyside, Helper) ter
Wyomingu (Rock Springs, Diamondville), medtem ko so v gorati
Montani pomembni Anaconda. East Helena, Butte ter Bear Creek. Na
severozahodu ZDA so kraji s slovenskimi naselbinami §e v zveznih
drzavah Washington (Enumclaw, Black Diamond) in Oregon (Oregon
City, Portland). Slovenski izseljenci so se naseljevali tudi v Kaliforniji,
pri cemer sta omembe vredni zlasti slovenski naselbini v Fontani ter
San Franciscu.

Slovenski izseljenci so se naseljevali tudi na drugih obmocjih ZDA,
ki v tem kratkem pregledu niso posebej omenjena, pri cemer je Slo v
glavnem za manjse slovenske naselbine ali pa za razprseno poselitey
(zlasti na agrarnih obmoc¢jih). Ob tem pregledu glavnih naselitvenih
obmoéij slovenskih priseljencev v ZDA naj $e omenimo, da je prisel-
jevanje potekalo dokaj enakomerno v tem smislu, da se¢ ni nikoli veci-
na priseljencev v dolo¢enem letu odlocila za naselitev v doloceni
zvezni drzavi, drugo leto pa v drugi. Na poselitev so poleg ekonomskih
vplivali Se drugi dejavniki, kot na primer: (a) dostopnost posameznih
obmocij od pristanise, preko katerih so slovenski priseljenci prispeli v
ZDA: (b) ¢as priseljevanja, ki je vplival, da so se slovenski priseljenci,
ki s0 se veCinoma priselili konec 19. in v zacetku 20. st., naseljevali
predvsem v mestih; (¢) teZnje po ustvarjanju etniénih naselbin in (d)
verizne migracije, ki so vplivale, da se je vecina slovenskih priseljencev
naselila na obmodjih, kjer so Ze Ziveli njihovi predhodniki. Na izbiro
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kraja poselitve je vplivalo tudi podnebje in tako so se slovenski prisel-

jenci veéinoma naselili v krajih, kjer so bile podobne podnebne

razmere kot v njihovi stari domovini’.

Vecina slovenskih priseljencev v ZDA se je naselila v mestih, in v
nekaterih izoblikovala strnjene naselbine. kjer Zivijo marsikje Se danes.
Slovenska naselbina predstavija tako del nekega naselja z zgostitvenim
slovenskim poselitvenim jedrom, v katerem je obstajala vsaj ena od
¢tnicnih organizacijskih struktur - drustvo bratskih podpornih organi-
zacij, slovenski narodni dom, slovenska ali mesana katoliska oziroma
evangelicanska zupnija ali urednistvo slovenskega etnicnega casopisa.

Bratske podporne organizacije so predstavljale osnovno obliko orga-
niziranosti slovenskih izseljencev v ZDA. Pred prvo svetovno vojno in
med njo so slovenski Americ¢ani ustanovili osem taksnih organizacij, ki
50 igrale vlogo zavarovalniskih druzb. saj ZDA tedaj Se niso poznale
nobene oblike zavarovanja. Poleg skrbi za zavarovanje delavcev v
primeru nesrec pri delu ali bolezni so opravljale tudi vlogo kulturnega
in politicnega zdruzevalca slovenskih izseljencev in so se kot taksne
obdrzale vse do danes®.

Bratske podporne organizacije so centralizirane organizacije, ses-
tavljene iz posameznih drustev, ki so delovala ali Se delujejo v sloven-
skih naselbinah. Prvo slovensko bratsko podporno drustvo je bilo
ustanovljeno Ze leta 1882 v Calumetu. To je bilo podporno drustvo sv.
Jozefa (Society ol St. Joseph), iz kalerega je Cez dve leti nastala
Slovensko-hrvaska zveza (Slovenic Croatian Union), ki se je ¢ez §tiri-
deset let zdruzila s Hrvatsko bratsko zajednico (Croatian Fraternal
Union)®. Poleg teh so Ze pred oziroma med prvo svetovno vojno delo-
vale se:

a) Kranjsko-slovenska katoliska jednota [Carniolan-Slovenian
Catholic Union/ s sedezem v Jolictu, Illinois, ustanovljena leta
1894;

b) Jugoslovanska katoliska jednota /South Slavonic Catholic Union/ s
sedezem v Elyju, Minnesota, ustanovljena leta 1894;

¢) Slovenska narodna podporna jednota /Slovene National Benefit
Society/ s sedezem v Chicagu, Illinois, ustanovljena leta 1904;

d) Zapadno slovanska zveza [Western Slavonic Association/ s
sedezem v Denverju, Kolorado, ustanovljena leta 1908;

e) Slovenska svobodomiselna podporna zveza /Slovene Free-thinking
Benefit Association/ s sedezem v Chicagu, lllinois, ustanovljena
leta 1908,

[} Slovenska dobrodelna zveza /Slovene Mutual Life Association/ s
sedezem v Clevelandu, Ohio, ustanovljena leta 1910 in

g) Jugoslovanska podporna zveza Sloga /South Slavie Benevolent
Lnion Sloga/ s sedezem v Milwaukeeju, Wisconsin, ustanovljena
leta 1915.

Slovenska svobodomiselna podporna zveza se je leta 1941 zdruzila
s Slovensko narodno podporno jednoto. Tri izmed omenjenih organi-
zacij pa so spremenile svoje ime. Tako se je Jugoslovanska katoliska
jednota leta 1940 preimenovala v Amerisko bratsko zvezo, Kranjsko
slovenska katoliska jednota je leta 1962 postala AmeriSka slovenska
katoliska jednota, Slovenska dobrodelna zveza pa se je preimenovala v
Ameri§ko dobrodelno zvezo™.

Med tistimi, ki obstajajo se danes so. Ameriska bratska zveza
/American Fraternal Union/ s sedezem v Elyju (Minnesota) in okrog
16.100 clani, Ameriska dobrodelna zveza /(American Mutual Life
Association/ s sedezem v Clevelandu (Ohio) z okrog 15.400 ¢lani,

Society/ s sedeizem v Imperialu (Pensilvanija) z vec kot 54.000 ¢lani,
Zapadna slovenska zveza [Western Slavonic Association/ s sedezem v
Denverju (Kolorado) s 6.500 ¢lani ter Amerisko-slovenska katoliska
jednota /American-Slovenian Catholic Union/ s sedezem v Jolietu
(Illinois) z nekaj ve¢ kot 32.600 clani. Relativno veliko Stevilo
krovnih organizacij je na eni strani posledica razprienosti slovenske
poselitve v ZDA, na drugi pa ideoloskih razlik, ki so bile deloma pri-
nesene iz stare domovine, deloma pa so jih vzpodbudile razmere v
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novi domovini. Tako je na primer Amerisko-slovenska katoliska jedno-
ta-neko¢ imenovana Kranjsko-slovenska katoliska jednota-od svojih
¢lanov zahtevala, da so bili aktivni katoliki. medtem ko je Slovenska
narodna podporna jednota vernost ali nevernost posameznih ¢lanov
smatrala za njihovo zasebno zadevo. Ceprav je bila jednota liberalno
usmerjena so bili njeni clani aktivoi v socialisticnem delavskem giban-
Jjuv ZDA"™

Pomembno vlogo pri zdruzevanju in organiziranju slovenskih izsel-
jencev v ZDA so odigrali tudi Slovenski narodni domovi. Ve¢inoma so
bile to preproste lesene ali opeénate zgradbe sredi slovenske naselbine,
v katerih so potekali drustveni sestanki ter razne kulturne in zabavne
prireditve, V veé¢jih naselbinah so taksni domovi predstavljali dvonad-
stropne zgradbe z eno manjso in eno vecjo dvorano ter veé manjsimi
prostori za sestanke odborov posameznih druStev. Nekaleri vecji
domovi so imeli tudi lastno knjiznico n €italnico, ki so jih upravljale
kulturno-prosvetne sekcije, nekateri pa tudi balinisce. Velike dvorane,
ki so bile po navadi dovolj velike za nastope pevskih zborov. gledalisk-
ih skupin ali telovadcev, so krasile slike s krajinskimi motivi iz
Slovenije (npr. Blejsko jezero). V najvecjem slovenskem narodnem
domu na aveniji St. Clair v Clevelandu pa Se danes visi slika Maksima
Gasparija, na kateri so upodobljeni nekateri slovenski umetniki iz
obdobja med obema vojnama. V nekaterih domovih vise tudi slike
Bozidarja Jakea, ki jih je ta priznani slikar naslikal ob svojem poto-
vanju po ZDA v 20-ih in 30-ih Tetih 20. stoletja. Vedji narodni domovi
so imeli tudi svojo kuhinjo, kjer je bilo mogoce pripraviti hrano za ban-
kete ali poroke, v nekaterih - kjer je bilo to dovolijeno - pa je bila tudi
gostilna®.

Prve zamisli o ustanavljanju slovenskih narodnih domov so se
porodile v prvem desetletju 20. stoletja, ko so slovenske priseljenske
naselbine-zaradi naseljevanja veCjega Stevila Zensk in oblikovanja
druzin-postajale vse trdnejSe. Prve narodne domove so gradila tako
drustva bratskih podpornih organizacij. kot tudi cerkvene organizaci-
je, €eprav so zupniki naéelno nasprotovali gradnji narodnih domov in
se zavzemali, da naj bi denar, ki so ga izseljenci namenili za gradnjo
narodnih domov, rafe porabili za izgradnjo cerkva in farnih dvoran.

Prva slovenska narodna domova sta bila zgrajena leta 1905 v
Chicagu in Johnstownu (Pensilvanija), v naslednjih desetih letih pa se
v Herminiju v Pensilvaniji ( 1908). Frontenacu v Kansasu (1910). Elyju
v Minnesoti (1911) in Rock Springsu v Wyomingu (1913). V tem
obdobju so vec domov v Pensilvaniji zgradile tudi podruznice drustva
sv. Barbare (npr. leta 1911 v mestih Willock in Presto).

V' vegjih slovenskib naselbinzh so podjetni posamezniki zgradili
tudi ve¢je dvorane in jih oddajali drustvom za srecanja in praznovan-
ja. Prva taka dvorana, imenovana »Knausova dvoranua«, je bila leta
1904 odprta v Clevelandu. V njenem sklopu so tudi trgovski lokali. v
nadstropju pa prostori za druzabna srecanja ter velika dvorana z
odrom in azbestno zaveso, ki jo je poslikal I. Jager™. Ta tip slovenskega
druzabnega sredis¢éa s povezanimi komercialnimi, druzabnimi in kul-
turnimi prostori je bil stiri desetletja nekaksen vzoree tudi za druge
slovenske skupnosti v ZDA.

Stevilni narodni domovi so bili zgrajeni med prvo svetovno vojno,
ko je ameriske Slovence zdruzila skrb za usodo domovine in okrepila
domoljubje do stare in nove domovine. Denar zanje so zbirali s pro-
dajp delnic posameznikom ter organizacijam in z organiziranjem
plesov ter drugih prireditev. Tako so na primer za Slovenski narodni
dom v Clevelandu prodajali papirnate opeke, ki jih je bilo mogoce
kasneje zamenjati za delnice. Leta 1919 so v Clevelandu odprli stiri
slovenske domove (le eden je bil novogradnja). Pri zidavi slovenskega
doma v clevelandski éetrti Collinwood je sodelovala vsa skupnost; pre-
bivalci tega okrozja so vsak vecer v verigi prenasali opeko od bliznje
opekarne do gradbisca. V duhu jugoslovanstva so se Slovenci poveza-
li tudi s Hrvati in Srhi ter skupno postavljali narodne domaove, npr.
Amerisko-jugoslovanski center v Euclidu (Ohio) ali Slovensko-hrvaski
klub v Escanabi (Michigan). V slovenskih domovih so pogosto naje-

mala prostore tudi drustva drugih narodnosti in domac¢inov®,

Gradnja slovenskih domov je dosegla vrhunec v letih 192(-30.
Najznacilnejsi je Slovenski narodni dom v Clevelandu (na Aveniji St.
Clair). najvecii slovenski naselbini v ZDA. Nova stavba je bila leta
1924 zgrajena okrog viktorijanske hise. v kateri je bil prvi slovenski
dom. Glavna dvorana je imela 1000 sedezev v parterju in 324 na
balkonu. V spodnji dvorani in drugih pomoznih prostorih so potekale
vzporedne prireditve. V zgradbi je bilo tudi |1, uradov, 7 trgovinskih
lokalov, sokolska telovadnica, italnica in zasebna klubska soba. Med
najemniki prostorov doma so bili slovenska 8ola, vec pevskih zborov,
dramska sola, ki jo je vodila A. Danilova, potniska agencija Kollander,
foto studio, sola moderne umetnosti (vodil jo je Harvey Prusheck),
slovenski narodni muzej, sedez Slovenske dobrodelne zveze (AMLA)
in skoraj 100 drustev in organizacij. Kmalu po otvoritvi je Maksim
Gaspari domu podaril svojo sliko znamenito »Mati Slovenija«',

Mnoge slovenske domove so upravljali klubi drustev oziroma pros-
tovolici iz posameznih drustev in kulturnih skupin. Najbolj redne
druzabne prireditve so bile plesi, ki so bili dobro obiskani vse do pet-
desetih let 20. stoletja. Na teh prireditvah so nastopali po vsej Ameriki
znani slovenski orkestri (npr. orkester F, Jankovica iz Clevelanda ali
orkester Louisa Bashela iz Milwaukeeja). V domovih so se pogosto
odvijala tudi politiéna srecanja in strankarske konvencije (v glavnem
Demokratske stranke). Med drugo svetovno voino so bili ti domovi
tudi sredisca zbiranja materialne pomoci domovini.

Nekaj slovenskih domov je bilo zgrajenih tudi po drugi svetovni
vojni. Tako je jedro politiénih begunceyv iz Slovenije po letu 1945 (tako
imenovana politiena migracija) v Clevelandu kupilo stavbo, ki so jo
imenovali Baragov dom. Inkorporiran je bil leta 1956. V kletnih pros-
torih so bile pisarne Lige slovenskih katoliskih Americanov in
Slovenske pisarne”. V 9(-ih letih 20. st. so stavbo prodali.

V tridesetih letih 20. stoletja so drustva bratskih podpornih organi-
zacij pricela urejati tudi rekreacijska sredii¢a na podezelju. Tako je 7e
leta 1938 odprla rekreacijsko sredisée s plesno dvorano in sportnimi
igris¢i v Kirtlandu (Ohio) clevelandska federacija druStev SNPI™
podobna rekreacijska sredisca pa so drustva slovenskih bratskih pod-
pornih organizacij uredila Se v Fontani (Kalifornija) in Samsuli
(Florida). Clevelandski politicni emigranti so zgradili Slovensko pris-
tavo v gorenjskem slogu 7z dvorano, plavalnim bazenom in kapelo v
spomin na vojne Zrtve'.

Najvecje rekreacijsko sredisée v stovenski lasti je leta 1963 uredila
SNPJ blizu kraja Enon Valley v Pensilvaniji. V sklopu rekreacijskega
sredisca so vecnamenska dvorana, restayracija. razstava slovenske
dediscine, plavalna bazena. pocitniske hiSice in prostor za pocitniske
prikolice. Sredisce se je leta 1977 pod imenom Borough of SNPI reg-
istriralo kot najmaniSe mesto v Pensilvaniji (17 prebivalcev)™.

Gospodarski upad in selitve prebivalcev iz mestnih sredisc na
mestna obrohja so v Sestdesetih letih 20, stoletja povzrocile propad in
zaprtje vec slovenskih domov. Proces zapiranja narodnih domov je
pospesila tudi asimilacija mlajse generacije ameriskih Slovencev. ki se
le se redko vkljucene v vzdrzevanje slovenskih ustanoy. Vecina domoy
se mora tako vzdrZevati z razlicnimi pridobitnimi dejavnostmi, oben-
em pa iskati nove oblike svojega delovanja. Da bi lahko preziveli, so
bili prisilicni v svoje élanstvo vabiti tudi pripadnike drugih narodnost-
nih skupin, razlicne skupine civilne druzbe in druge podpornike.

Ce pray se slovenski narodni domovi pri svojem delovanju srecujejo
s Stevilnimi tezavami, pa le-te niso zavrle gradnje nekaterih novih nar-
odnih domov. Tako sta bila v sedemdesetih letih odprta domova na
Floridi (v New Smyrnia Beachu in Miamiju), kamor se je preselilo
vecje stevilo upokojenih Americanov slovenskega porekla. V devetde-
setih letih  20. stoletja pa so bili odprti novi domovi se v Detroitu
(Michigan). Imperialu ( Pensilvanija). kamor se je preselil sedez SNPJ
in Slovenski kulturni center v Lemontu blizu Chicaga (1llinois)™.

Kljub mnogim tezavam pa imajo slovenski narodni domovi Se
vedno vodilno vlogo pri zdruzevanju in organiziranju slovenskih
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Americanov. Slovenski narodni dom v Clevelandu tako Se vedno osta-
ja neuradno sredisce slovenske kulture v ZDA. Tu je bila leta 1991 tudi
ustanovljena organizacija Zdruieni Americani za Slovenijo (United
Americans for Slovenia), ki je s pritiski na vlado ZDA veliko pripo-
mogla Sloveniji v njenem boju za neodvisnost in mednarodno priz-
nanje’.

Posebno obliko organiziranosti tako slovenske kakor tudi drugih
izselienskih skupnosti v ZDA predstavliajo etnicne Zupnije, katerih nas-
tanek je konec prejsnjega stoleija podpirala tudi katoliska Cerkev.
Seveda je to samo po sebi razumljivo, saj je katolisko Cerkev ob
velikem izseljenskem valu, ki je zajel Evropo konec 19, stoletja, zani-
malo predvsem ohranjanje vere med izseljenci. Zato so se tako evrop-
ski kot tudi posamezni ameriski skofje in stevilni laiki priceli vse bolj
ukvarjati z vprasanjem, kako prepri¢ati izseljence, da bi ostali zvesu
veri. ReSitev problema so videli le v vecji avtonomiji posameznih
etniénih skupnosti v okviru katoliske Cerkve®.

S tem problemom so se septembra 1890 posebej ukvarjali tudi na
evropskem katoliskem kongresu v Liegeu v Belgiji. Kako velik se je
zdel ta problem za katolisko Cerkev, je razvidno iz razprave
Kanadéana Abbea Villeneuvea, ki je navedel, da se je v ZDA priselilo
25 milijonov katolikov, vendar pa je leta 1890 katolika populacija v
ZDA stela le nekaj nad pet milijonov ¢lanov. Ostalih 20 milijonov
katolikov naj bi po njegovem prestopilo med protestante, ali pa so
postali indiferentni do cerkve®.

Ker je postajal problem odvracanja od vere med izseljenci v
Ameriki vse bolj perec je katoliska Cerkev 9. in [0. decembra 1890
organizirala v Luzernu v Svici sestanek katoliSkega kongresa, $¢ pred
tem pa seslankov posameznih evropskih nacionalnih zdruzenj
Rafaelove druzbe. Rezultat Zelja tega sestanka je bil 1ako imenovani
sluzernski memorandume, ki ga je generalni sekretar nemske Druzbe
sv. Rafaela, Paul Cahensly 16. aprila 1891 predal papezu Leonu XIII.
V njem so papezu predlagali ustanovitev etniénih Zupnij za vsako nar-
odnost, pri Gemer so postavili §¢ pogoj, da morajo biti njihovi zupniki
pripadniki iste narodnosti kot farani, pa tudi verouk mora potekati v
jeziku narodnosti. Predlagali so se ustanovitev Zupnijskih 8ol za vsako
narodnost posebej in garancijo enakih pravic za vse Zupnike, ne glede
na narodnostno pripadnost. Zavzemali so se tudi za ustanovitey
katoliskih bratskih organizacij in zahtevali, da naj bi bili ameriski Skof-
je pripadniki razliénih narodnost. Ob tem so papezu tudi predlagali
ved spodbud pri posiljanju misijonskih duhovnikov v ZDA ter za
ustanovitev podruznic Druzbe sv. Rafaela v vseh evropskih drzavah, V
Luzernu so se torej v glavnem zavzemali za izenacitev pravic Zupnikov
etni¢nih Zupnij in Zupnikov teritorialnih zZupnij. Te zahteve so v 90-ih
letih 19. stoletja sproZile v ZDA veliko razprav, e zlasti dejstvo, da so
se evropske Rafaelove druzbe obrnile s svojimi zahtevami neposredno
na papeza in ne na ameriske $kofe®.

Da to dejanje ameriskim cerkvenim oblastem ni bilo pogodu, nam
kaze primer ob investituri nadikofa Katzerja v Milwaukeeju, ko je kar-
dinal James Gibbons govoril tudi o potrebi, naj »... ameriski katolikr
upostevajo dejstvo, da so ameriski drzaviiani in kot taki dolgujejo zvesto-
bo le ... Ameriki ..« V nadalievanju govora je §e omenil, da morajo »..
kataliki Ziveri v harmonifi = ameriskimi politicnimi inStituctjami ..«
Kljub tem ugovorom pa je ravno sluzernski memorandume« najbolj
spodbudil gibanje, katerega rezultat je bila ustanovitev etniénih Zupnij
v ZDA, med njimi tudi stevilnih slovenskih zZupnij.

Na ustanovitev etnicnih zupnij v ZDA so vplivali tudi sklepi treh
koncilov, ki so v letih 1852, 1866 in 1884 potekali v Baltimoru v
izrekel priznanje tudi papez Leon Xill”. Najpomembneijdi med njimi
je bil tretji koncil leta 1884, na katerem so sprejeli smernice (le velja-
jo Se danes) o izdaji tako imenovanega »Baltimorskega katekizmas, ki
je postal osnovna knjiga za verski pouk v ZDA. Dolocili so Se. da mora
imeti vsaka Zupnija svojo osnovno $olo (ustanovili naj bi jih v dveh
letih od sprejetja sklepa), ve¢ pozornosti pa so posvetili tudi katoliske-
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mu visjemu solstvu®,

Prvi slovenski zupniji v ZDA sta bili ustanovljeni leta 1871 v St.
Stephensu (prej Brockway) in Towerju v Minnesoti. Leta 1924 je v
ZDA delovalo 32 slovenskih Zupnij in sedem Zupnij, ki so jih slovens-
ki priseljenci ustanovili skupaj s priselienci drugih narodov.
Organizacija slovenskih zupnij v ZDA je potekala podobno po vseh
slovenskih naselbinah. Duhovniki so bili bodisi iz stare domaovine,
bodisi ljudje. ki so Studirali za duhovniski poklic po ameriskih
semeniscih. Ob nastajanju teh Zupnij so se katoliski skofje vedno
znova spopadali z vprasanjem pomanjkanja duhovnikov, ki bi govorili
slovenski jezik., zato ob njihovem nastavljanju niso bili pretirano
izhircni. Slovenske zupnije v ZDA so predstavljale srediSce verskega,
tiste zupnije, ki so imele zupnijsko Solo, pa tudi prosvetnega Zivljenja
slovenskih priseljencev, Pomembno vlogo so igrale tudi na kulturnem
podrocju in v druiabnem Zivlienju. Duhovniki so bili pogosto
ustanovitelji in vodje pevskih in glasbenih drustev (godb) ter gledal-
iskih skupin, Zupljani pa so sc-razen ob bogosluzju-zbirali tudi ob
najrazlicnejsih drugih priloznostih. Tako so v Zupnijah prirejali tudi
razne zabavne prireditve, piknike, plese in tombole, organizirali pa so
tudi izlete v »staro domovino«™,

Poleg etnicnih zupnij so, kjer je to omogocalo zadostno Stevilo
vernikov, organizirali tudi Zupnijske Sole. Jezik obredov je il sprva
samo slovenski, kasneje pa so imeli mase Lako v slovenskem kot tudi v
angleskem jeziku, V zupnijskih §olah so poucevali v angleskem jeziku,
sloveniéina pa je bila pogosto predmet v teh Solah. Zupniki oziroma
ucitelji ali uciteljice v teh solah so bili ravadno slovenske narodnosti,
tako da je obiskovanje ol oziroma organiziranje etniénih zupnij imelo
pozitivni uéinek za ohranjanje narodnostne zavesti med slovenskimi
priseljenci in njihovimi potomei®,

K ohranjanju narodnostne zavesti med slovenskimi izseljenci v
ZDA so prece) pripomogli tudi ¢asepisi in glasila, ki so bili namenjeni
lokalnim potrebam Slovencev v naselbini ali pa so jih urednistva posil-
jala ¢lanom slovenskih organizacij v nekatere ali pa kar v vse zvezne
drzave ZDA. Casopisi in periodiéni tisk so predstavljali enega
najpomembnejsih izrazov zivljenja neke etnicne skupnosti. Za izha-
janje ¢asopisa so morali biti izpolnjeni nekateri osnovni pogoji: imen-
ovan je moral biti urednik, ki je moral izbrati poro¢evalce in ostale
pisce, se moral dogovoriti § tiskarjem In zagotoviti distribucijski sis-
tem. Kljub temu pa po navadi to ni zadoscalo za izhajanje casopisov.
Izpolnjen je moral biti namrec¢ $e ¢n »pomemben pogoj« - slovenska
skupnost je morala namre¢ biti »polna Zivljenja«, v kateri se je moralo
stalno nekaj dogajati, o cemer je bilo vredno pisati. Slovenski casopisi
so priceli v ZDA izhajati ponavadi priblizno 10 let po zacetkih obliko-
vanja slovenske etniéne skupnosti v nekem kraju. Toliko casa naj bi
namre¢ poteklo, preden so se slovenski izseljenci zbrali in zagotovili
obstoj (prej omenjenih ) osnovni pogojev za izhajanje Casopisa. Seveda
1o ni bil proces, ki bi potekal povsem enakomerno, saj so bile potrebe
po duhovni hrani (in tudi tisku) med slovenskimi priseljenci,_zlasti po
drugi svetovni vojni, vecje pa tudi njihova izobrazbena raven je bila
visja. Boljse so bile tudi tehnicne moznosti, tako da so marsikje priceli
izdajati casopis Ze takoj po naselitvi®.

Slovensko casopisje v ZDA je imelo od leta 1891 pa vse do leta
1920 vodilno in voditeljsko vlogo med slovenskimi izseljenci. Ne le da
Je belezilo dogodke v slovenski skupnosti, ampak je spodbujalo tudi
politiéna in gospodarska dogajanja med slovenskimi priseljenci. V sto-
letju (1891-1991) so v najrazlicnejsih krajih po Ameriki (kraji pred-
stavljajo vecinoma tudi glavne naselbine Slovencev v ZDA) priceli
izhajati posamezni casopisi. Kraj izida je bil (veasih) odvisen tudi od
kraja bivanja urednika. Kljub tem pa lzhko ugotovimo, da casopisov
niso prebirali le v krajih, kjer so jih tiskali, ampak so jih velikokrat brali
po vseh ZDA. To velja se zlasti, ¢e je slo za Casopis. ki je predstavljal
glasilo doloéene bratske podporne organizacije®.

Nekateri Casopisi izhajajo v ZDA se danes. Med njimi velja na
prvem mestu omeniti Amerisko domovino, lokalni ¢asopis namenjen
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Slovencem v Clevelandu. Izhajajo pa Se: Amerikanski Slovenec-Glasilo
Kranjsko-=slovenske kartoliske jednote kot po eni strani naslednik prvega
slovenskega asopisa, ki je izhajal v ZDA od leta 1891 in po drugi
strani glasilo Amerisko-slovenske katoliske jednote, Glas-Voice kot
glasilo Ameriske dobrodelne zveze, Glasilo Zapodnoslovanske zveze kot
glasilo omenjene bratske podporne organizacije ter Prosvera-
Enlightment kot glasilo Slovenske narodne podporne jednote. Mnogi
od casopisov so prenehali izhajati. Med njimi je omembe vreden Glas
naroda, Ki je izhajal v New Yorku do leta 1957%.

Organiziranost slovenskih izseljencev v njihovih naselbinah je pred-
stavljala tudi osnovo za vkljuevanje posameznikov iz vrst slovenske
skupnosti v politiko - najprej na ravni mestnih ¢etrti. nato pa na ravni
mest, okrajev ter zveznih drZzav. Omeniti je treba, da so élant slovenske
skupnosti in njihovi potomei postali celo ¢lani ameriskega kongresa
(tako predstavniskega doma kakor tudi senata ZDA). V vseh naselbi-
nah, ki sem jih doslej raziskoval (Cleveland, Leadville, Rock Springs,
San Francisco) je bila stopnja politiéne participacije slovenskih izsel-
jencev vedno vecja od stevilcne moci oziroma deleza slovenske skup-
nosti v mestu oziroma v okrozju. V Clevelandu so tako na primer
Slovenci in njihovi potomei aktivno prisotni v politicnem zivljenju
mesta Ze od leta 1925 dalje, ko je bil izvoljen v mestni svet John L.
Mihelich. V mestni politiki so ostali aktivno prisotni vse do danasnjih
dni. Omeniti velja, da so v 30-h letih 20. stoletja Slovenci prve gen-
eracije oziroma njihovi potomci imeli kar §tiri ¢lane v mestnem svetu.
v obdobju od leta 1941 do leta 1944 pa je bil Zupan mesta Frank
Lausche. Za 7upana mesta je bil ob koncu 70-ih in na zacetku 80-ih
leta 20. stoletja Zupan mesta George Voinovich, katerega mati _ic’bila
slovenskega porekla. Tako Lausche kot Voinovich sta s politiéno
kariero nadaljevala in postala guvernerja zvezne drzave Ohio in amer-
iska zvezna senatorja iz Ohia (Lausche v letih 1956-1968, Voinovich
od leta 1998 naprejy. Med clani predstavniskega doma moramo
omeniti Se Johna Blatnika iz severne Minnesote (od 1948 do srede 70-
ih leta 20. stol) in tr1 ¢lane ameriskega kongresa slovenskega porekla v
80-ih letih: Dennisa Eckarta iz Clevelanda, Rayva Kogovska iz
Kolorada in Jamesa Oberstarja iz Minnesote.

Slovenski Ameri¢ani so bili relativno uspesni v volilnih bojih za vol-
jene funkceije in poloZaje na vseh ravneh politicnega prizorisca v ZDA.
Zanimivo je. da to ni bila znac¢ilnost drugih tamkajsnjih slovanskih
priseljenskih skupnosti*. Morda lahko ta uspeh razlagamo s tem, da so
ameriski Slovenci in njihovi potomei prinesli iz domovine sumetnost
sklepanja kompromisov v politikix, ki so se je »naucili« politicnih bojih
v Habsburski monarhiji.

Pestro Zivljenje slovenske izseljenske skupnosti postaja v novejsem
obdobju v vecini slovenskih naselbin-tako kot v veéini naselbin drugih
etniénih skupnosti-v sodobni Ameriki zgodovinski anarhonizem.
Naselbine in srediséa, ki so jih slovenski izselienci v preteklih
desetletjih zgradili v »novem svetu«, niso ve¢ pomembna sredisca za
njihove potomce. Proces razseljevanja je za mlajse generacije
podoben, kot za vse Americane: v premestja, v nove kraje, kjerkoli bo
delo. Slovenci se bolj kot druge narodnostne skupnosti, niso ostali
zaprti v svojo etniénost. Med vsemi, ki so se ob ljudskem Stetju leta
1990 opredelili, da so slovenskega porekla, jih je ve¢ kot polovica
navedla Se drugo poreklo, kar je rezultat meianih zakonov. Ta, v ZDA
rojena mlajsa generacija, je torej le delno slovenska in je poleg
navezanosti na Ameriko in slovensko poreklo vezana Se na vsaj eno
poreklo. V tem postaja slovenski rod ramerikanski« in je tudi
soudelezen v asimilacijskem procesu ustvarjanja nove druzbe.
Slovenska naselitev v »neznani Ameriki« tako ni ustvarila sklenjenega
slovenskega ozemlja, kot so ga ustvarili Mormoni, niti ni dala ocitne
podobe, kot jo kazejo nemske naselbine v Misuriju ali skandinavska
naselitev v Severni in JuZni Dakoti. Se drustveni domovi in cerkve, ki
so jih zeradili slovenski naseljenci, so v precejsnjem stevilu presli v
druge roke, ponekod pa so propadli z izumiranjem prvotnih nasel-
jencev
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Slovene Settlements in the United States of
America
Matjaz Klemendéic

The majority of Slovene immigrants in the USA settled in the areas
where thev live even today. Over two decades of research, the author has
developed a map of Slovene settlements that he uses as the basis for dis-
cussing geographic distribution of Slovene inumigrants in the USA. The
paper also discusses the 1910 and 1920 US. Censuses and their data. In
1910, hased on mother tongite, there were 180,000 Slovene immigrants
and their children in the United States: in 1920) according to the US. cen-
sus, there were 228,000,

Organizations of Slovene immigrants in the USA were important in
maitntaining ethnic connections, and their records are useful for genealog-
ical research. The organizations discussed in detail are fraternal benefit
societies, Stovene national homes and Slovene ethinic parishes.

Slovenes were over-represented in the political life of the United States;
and we will discuss election results on municipal, county, state and nation-
al levels.

The author shall discuss the jolfowing:

geographic distribution of Slovene setrlement in the United Stares;

size of Stovene settlements in the United States;

organizations:

ethnic parishes;
Sfraternal vrganizations;
Stovene national homes:

using US. Censuses of 1910 and 1920 in genealogical research, the
case of Slovenes of Leadville, Colorado; and

political participaiion of Slovenes in the United States.

Opombe:

' Matjaz Klemencic: Stovenes of Cleveland: The Creation of a New Nation and a
New HWurld Compmunity: Slovenia and the Shovenes of Cleveland, Ohio. (Novo
mesto: Dolenyska zalo ' ba, 1995), str, 48-75: Matjaz Klemenéic: Ameriski
Slovenci in NOB v Jugoslaviji: naselievante zemBepisna razprostraniencst in ddnos
ameriSkih Slovenvey do stare domovine od sredine 19 sioletia da konca druge sve-
fovne voine, { Maribor: Zalozba Obzorja, 1987, str. 31-72.

U S Census of Population 1900, Vatume 2, Chapier 10- Mother Tongue of the
Foreign White Stock. (Washington D. C.: U. 8. Government Printing Office,
1913), str, 960-1052.

U8 Census of Population 1920, Volume 2, Chapier 10: Mother Tongue of the
Foreign White Stock. (Washington D, C.: U. §. Government Printing Office,
1923), str. 967-1007.

Y Ancestry of the Population of the United States by State: Supplementad Report
1993 1990 Census of Population. (Washington D. C.. Department of
Commerce, Bureau of the Census, 1993),

* Joze Velikonja, »Slovenska naselja v Amerikix (Predavanje na oddelku za
zgodovino Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani 26. 4. 1995). Zgodovinski
casopis, feto S0, 8. 3 ({04). (Ljubljana; Zveza zgodovinskih drustev Slovenije,
1996), str. 384-385; Klemencic, Ameriski Slovenci in NOB v Jugoslaviji . 71

¢ Karta je bila izdelana na podlagi Stevilnih del, ki obravnavajo kraje slovenske
poselitve v ZDA v preteklost in v novejsem obdobju. Med njimi je potrebno na
prvem mestu omeniti delo Cecilie Dolgan. Stoventan National Directory - 1st
Ediifon (Cleveland: United Slovenian Society, 1984), v katerem je na 72 stranch
objavila seznam vseh organizacij ameriskih Slovencey, ki so v osemdesetih letih
20, st. delovale v ZDA. Med starejsimi deli pa je potrebno omeniti knjigo Jurija
Trunka, Amerika in Amerikanci (Celovec: samozaloZba, 1912), v kateri je na
straneh 464-542 objavil opis vseh pomembnejsih krajev s slovenskimi naselbi-
nami iz zacetka 20, st. Na podoben naéin je na straneh 260-547 slovenske nasel-
bine v dvajsetih letih 20. st, predstavil tudi Joze Zavertnik v svoji knjigi Ameriski
Stavenci - pregled splosne zgodovine ZddruZenih driav, slovenskega nasefievanja in
naselbin in Slovenske narodne podporne jednoie (Chicago: Slovenska narodna
podporna jednota, [925), V veliko pomoé nam je bilo tudi delo Ivana
Mladinea, Narodni adresar Hrvata-Slovenaca-Srba (New York: samozalozba.
1937), v katerem je-podobno kot kasneje Cecilia Dolgan-predstavil arganizaci-
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Je ameriskih sJugoslovanove, ki so sredi tridesetih let 20. st. delovale v ZDA.
Poleg omenjenih del smo si pri izdelavi karte pomagali tudi z deli drugih avtor-
jev (Darko Fris, Matjaz Klemené¢ic, Marjan Drnoviek, Joze Velikonja, Frank
Zaitz idr), ki obravnavajo tematiko slovenskega izseljenstva v ZDA, zlasti
vprasanja naselitve in organiziranosti.

" Klemencic, Ameriski Slovenci in NOB v Jugosiaviji ..., 63-66.

* Klemeng&i&, Ameriski Slovenci in NOB v Jugostaviji ..., T7.

* Matjaz Klemenéié. sFraternal Benefit Societies and the Slovene Immigrants
in the United States of Americas. Ewicni fraternafizem v priseljenskihi
dezelah/Eihnic Fraternalism in Immigrant Countries (Matjaz Klemedic, ur.).
(Maribor: Pedagoska fakulteta, 1996), str. 26.

" Klemengic, Ameriski Stovenci in NOB v Jugoslavigi ., 77; Klemendéi¢, Fraternal
Benefit Societies and the Slovene Immigrants in the United States of America
sy 21-310

w1992 Siatistic of Fraternal Benefit Societies. (Naperville: The National
Fraternal Congress of America, 1993).

2 Klemencic. Ameriski Slovenci in NOB v Jugosiavifi .., 78-79,

" Matjaz Klemencié, »Slovenska izseljenska zgodovina kot del slovenske
nacionalne zgodovine«, inavguralne predavanje ob izvolitvi v naziv rednega
profesorja na Oddelku za zgodovino Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani,
8. 4. 1998. Zgodovinski casopis 1998, leto 32, s 2 (111). (Ljubljana: Zveza
zgodovinskih drustev Slovenije, 1996). str. 175-193.

" yKnausova dvoranas. Clevelandski koledar za prestopne leto 1908 (Cleveland:
Nova Domovina Publishing Company. 1908). str. 116.

% Klemencic, Siovenes of Cleveland .., 219-263.

' Janko N. Rogelj, »Pricetna zgodovina 8. N. doma v Clevelandu«. Dan 33 ler-
nega jubileja. (Cleveland: Slovene National Home, 1954).

" Joze Melaher, »Proslava 3(-letnice Baragovega doma«. Ameriika domovina,
letr §8, 5t 96. (Cleveland, 23. decembra 1986), str, 2.

" Cecilia Dolgan: Stovenian Nationa! Direciory - Ist Edition (Cleveland: United
Slovenian Society, 1984), str. 22,

" +Slovenska Pristava marks 30%. Admeritka domovina, lein 93, . 34
{Cleveland, 22, avgusta 1991). str. | Klemencié, Slovenes of Cleveland ..., 262-
263,

* Klemenéié, Slwvenska izselffenska zgodoving kot del slovenske nactonalne
zpodovine ..., 175-193.

* Dolgan, Stovenian National Directory ..., 7-9.

* Matjz" Klemenci¢, »lzseljenske skupnosti in ustanavljanje novih drzav v
vzhodni Srednji Evropi: primer Slovenceve [ 1. del). Razsirjeno predavanje na
okrogli mizi «lzseljenske skupnosti in ustanavljanje novih drzav v vzhodni
Srednji Evropi« na Svetovnem kongresu zgodovinskih ved v Montrealu, 2, sep-
tembra 1993, Zgodovinski dasopis, leto 50, ft 3 (104). (Ljubljana: Zveza
zgodovinskih drustev Slovenije, 1996), str. 405.

# Matjaz Klemencic: Jurif Trunk med Kors{ko in ZdruZenimi driavami Amerike
ter zgodovina slovensiih naselbin v Leadvillu, Kolorado, in v San Francisen,
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# Klemencic: Slovenes of Cleveland ..., 133.

* Prav tam, 134-136.
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Review, leto 21, 5t 4. (Januar 1946), str, 412,

7 Codicis inris canonici fontes cura Emi Petrei Card. Gasparri editi, Volumen 1,
Romani Pontifeces, Leo X, ep. Longiqua oceani, 6. ian. 1895, str. 460-467:
Okroznico papeza Leona XIII. je objavil tudi casopis Slovenec: »Cerkveni
letopis. Okroznica svetega oceta Leona XIII. Skofom v zveznih drzavah
Severne Amerike«, Slovenec, leto 40, st 70, (Ljubljana, 27, marca 1893), str, 2-
3; wCerkveni letopis. Okroznica ...« Slovenec, leto 40, 5 73 (Ljubljana, 30.
marca 18935), str. 2-3; »Cerkveni letopis. OkroZnica ...« Slovenec, leto 40, 5t 76.
{Ljubljanua, 3. aprila 18935), str. 2-3; »Cerkveni letopis, Okroinica ...« Slovenec,
leto 40, st 79, (Ljubljana, 6. aprila 1895), str. 3; »Cerkveni letopis. OkroZnica
. Slovenec, letp 40, §r. 82, (Ljubljana, 10. aprila 1895), str. 2.

* Darko Fris: Ameriski Slovenci in katoliska Cerkev 1871-1924. (Celovec-
Ljubljana-Dunaj: Mohorjeva zalozba, 1995), str. 69,

® Pray tam, 8593,

* Prav tam, 204-213.

" JoZe Velikonja, »Slovene Newspapers and Periodicals in Americas. League of

Slovene Americans inc. Symposia. (New York: League of Slovene Americans,
Inc., 1981), str. 112-126.

" Matjaz Klemencié, »Slovenski izseljenski tisk/Slovenian Emigrant
Newspapersa. Znanstvena revija-humanistika, leto 3, 3t 2. (Maribor: Pedagoska
fakulteta, 1991), str. 299-317.

" Klemendic, Slovenska izseljenska zgodovina kot del slovenske nacionalne
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M Klemencic: Slavenes af Cleveland ... 282-345.

* Mark R. Levy and Michael S. Kramer: The ethnic factor: How America’s
minorities decide elections. (New York: Simon and Schuster, 1973), str. 161,

*® Velikonja, Slovenska naselja v Ameriki ..., 387-388.

Slovenci v Avstraliji
Jalka Olorn

Na pobudo dr.Janeza Arneza, direkiorja arhivske in raziskovalne
ustanove Studia Slovenica, sem zacel zbirati zivljenjepise Slovencey, ki
Zive ali so ziveli v Avstraliji.

V Avstraliji ze petdeseto leto izhaja ¢asopis Misli. V tem casopisu
je ohranjena mnoZica informacij o Slovencih, kar me je pritegnilo, da
sem zacel in Se ne koncal z obdelavo gradiva, ki se je nabralo v teh pet-
desetih letih. Misli niso edini mozni vir, obstojajo e mnogi drugi. ki ¢
cakajo na obdelavo.

Misli izhajajo mesecno. |z objavljenega gradiva skrbno prepisujem
v racunalnisko datoteko vsa omembe posameznih oseb. Do danes sem
tako obdelal sele letnike od 1957 do 1979. Dela je torej Se veliko.

Po do sedaj zbranem gradivu ugotavljam, da so bili priseljeni
Slovenci po svojem domacem izvoru najved iz Primorske. Sledijo jim
Prekmurci, Belokranjci in Istrani. Le redki med njimi so prisli v
Avstralijo ze pred 11. svetovno vojno. Prvi vecji val so bili povojni poli-
ti¢ni begunci. Tem so sledili tisti iz petdesetih, Sestdesetih in sedemde-
setih let. Ti so pretezno iskali boljse zivljenjske in delovne priloznosti.
Skupno stevilo slovenskih priseljencev prve generacije v Avstralijo ni
znano. Ocenjuje se na 25 do 30 tisoc. Za primer omenjam stimulacijo,
ki so je bili priseljenci delezni po dogovoru med avstralsko in jugoslo-
vansko vlado. Z njim so priseljencem omogocili cenen prevoz. Ta je v
obdobju, ko je Avstralija izrazito rabila evropske priseljence, znasal 25
dolarjev na osebo.

Spisek, ki ga sestavljam, je torej pretezno prepisan iz ¢asopisa
Misli. Za mnoge je ohranjeno samo ime in priimek. Zapisani so bili
npr. zato, ker so na razlitne nacine prispevali za skupne namene -
casopis, cerkvene in drustvene objekte, socialno pomo¢ in podobno.
Za nekatere pa se je pogosto nabralo za celo stran ali ve¢ gradiva.
Njihovi zivljenjepisi so prepisani iz osmrtnic, obvestilih o porokah,
krstih in podobno. Nekateri zapisi so povzeti iz prispevkov, ki so jih
objavili sami ali drugi o njih, zaradi njihovih zaslug na podrocju kul-
ture, znanosti, poslovnega in politicnega zivljenja in drugih aktivnosti.

Datoteko prepisujem na diskete. Zal pa vse to danes ni vec
neposredno prenosljivo na sodobno racunalnisko opremo, saj Se
vedno uporabljam dokaj zastarel racunalnik. V kratkem bom s
pomocjo strokovnjaka datoteko preoblikoval v sodobnejso obliko. Do
takrat pa sem vsakomur pripravljen pomagati in pregledati svoje
zapiske, ¢e ga zanimajo informacije o izseljencih v Avstraliji.

Dobite me na Skofjeloski 16, 1215 Medvode ali po e-posti na
jakaokorn@hotmail.com

Emigrants in Australia
Jaka Okorn

I am in the process of assembling a biography of Slovenes (as well as
some Croats and Dalmatians) who live or lived in Australia. My main

source is the slovene monthly MISLI published in Syvdney and later in
Merrviands (as well as some other publications and books). In it are men-
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tioned peaple participating in various activities in the slovene communities
in the states of Vie, NS W, Qld., WA, A.C.T., Tas. By far the most numer-
ous listing of names are from the list of donations 1o the publishing fund
(some of these, if address is not listed, may not be from Australia because
some of the subscribers to the monthly magazine may alse be from USA
or South America - though they me be only a few). The rest of the infor-
maifon is gathered from: obituaries (some with extensive background
information of familv connections and backgrounds), birth ar rather bap-
tistal information, and marriages. There are others who correspond with
the editor or contribute articles or reporis from the activities in their com-
munity, and also others who advertise their businesses, elc.

The monthiv MISLI started publishing in the earfy 19505, however, the
issues of the first few vears are atmost impossible 1o obtain (the effort to
get a complete collection is still on going). My source is primarily from
1957 onward, and to date I have gathered information only to the end of
1978.

Emigranti v moji rodoslovni zbirki

Lean Drame

Pred leti sem se zacel ukvarjati z rodoslovnimi raziskavami.
Raziskovanje lastnega sorodstva sem kmalu razsiril na sistematiéno
popisovanje vseh oseb, ki so v dolocenem obdobju Zivele na nekem
podrocju. Pri tem delu se mi je do sedaj v racunalniski rodoslovni evi-
denct nabralo okrog 65.000 oseb. Veéina podatkov se nanasa na osebe,
ki sem jih nasel v razlicnih arhivskih virih za podrocje dela Notranjske,
zlasti za kraje: Vrhnika. Logatec, Cerknica, Stari trg, Slavina,
Hrenovice, Kosana, Vreme, Vipava, Senozece in Trnovo pri [lirski
Bistrici. Od teh so za obdobje od 1880 do 2001 skoraj v celoti ohde-
lana obmaodija za kraje Cerknica, Rakek, Begunje, Unec, Planina, Sveti
Vid nad Cerknico in Grahovo. Na to jedro podatkov se navezujejo tisti,
ki segajo casovno in ozemeljsko v stevilna druga podrocja. Vecina, vsaj
90% Jih je iz Notranjske.

Pri vnasanju podatkov o osehah sem skusal osnovne rodoslovne
podatke dopolnjevati z ostalimi razpolozljivimi podatki. Zato lahko
moja zbirka podatkov sluZi ne le za rodoslovne namene, temvec je
dobra podatkovna baza za marsikatere druge raziskave in analize. Ena
od teh je ugotavijanje in analiza pojava izseljenstva na obravnavanem
podrocju.

Migracijo sem ugotovil pri 10% oseb iz celotne zbirke. Veéina je
porocnih migraci, tem sledijo zaposlitvene. Vecina teh je notranjih
migracij. Za okrog 700 oseb lahko ugotavljam trajno odselitev iz obrav-
navanega podrocja in izven drzavnih meja. Za 527 oseb je znano, da
so se izselile v ZDA. To skupino bom tule nekoliko podrobneje pred-
stavil.

Informacijo o tem, da je nckdo trajno zapustil domadi kraj, sem
dobival iz razliénih virov, najvec iz zapiskov v mati¢nih evidencah. pa
tudi drugod.

Sodim, da je bil vzrok za to odlocitev pri ve¢ini slabo socialno in
premozenjsko stanje, prenaseljenost, nesoglasja v druzini ali soseski,
izogib sluzenju vojascine in avanturizem.

V obdobju 1880 do 1914 je bila prodana vsaka deseta kmetija zara-
di izselitve cele druzine v Ameriko. Od teh se jih le malo vrne nazaj,

Nemalokrat odide le gospodar, vcasih tudi zaradi nevzdrinih
razmer v zakonu. Taki se pogosto vrnejo, ko si finanéno opomorejo.
Veckral opazamo. da si odhodi v neki druzini sledijo v enakomernem
zaporedju. Na primer: Anton 1901, France 1903, Jozef 1904. Marija
1906 itd. Le malo se jih vrne. O njihovi usodi se nekaj izve 12 pisem,
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vcasih iz obvestila o poroki ali iz osmrtnic.
Z analizo omenjenih podatkov lahko podam naslednje graficne
prikaze.

1921
1926

1931
1936

Slika 1. Prikaz izseljevanja v ZDA po letih

Iz prikaza vidimo, da se je nekaj posameznikov ali druzin izselilo
Ze leta 1884, Po zacasnem premoru, zacéne pojav naraséati. Visek
doseze v letu 1904, nato zacne do leta 1907 upadati zaradi gospo-
darske krize. Kasneje izseljevanje spet narasca in doseze nov visek leta
1911, nakar upada in predvsem usahne med prvo svetovno vojno. Po
vojni se zopet pricne odseljevanje, vendar v meni dostopnih virih o
tem ni vec natancne evidence.
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Slika 2. Cilji izseljevanja

Za najvecjo populacijo, ki je odsla v ZDA, vemo podrobneje, da so
se izselienci najved zaposlovali v rudnikih premoga v Pensilvaniii in
najvec v Johnstown. Tisti, ki se niso vrnili, so se kasneje razselili vse-
povsod po Zdruzenih drzavah. V Braziliji so delali na plantazah kave,
kjer so nadomescali suznje. ki so medtem postali svobodni. Mnogi so
zaradi tezkih podnebnih razmer prezgodaj umrli. Veéina se jih je s
piclim zasluzkom vrnila. Nekateri so sli iz Brazilije v ZDA. V Avstrijo.

IBORNIK
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ki je bila neko¢ enotna drzava, so $li v glavnem na Dunaj, Gradec in
Linz. Na Hrvaéko so §li delat v slavonske gozdove, sledijo Reka, Pula
in Zagreb. Vecina se iz mest ni ve¢ vrnila. V Egipt so §le Zenske s
Kosanskega obic¢ajno sluzit kot dojilje in vzgojiteljice. V Argentino so
odhajali v glavnem iz juzne Notranjske, ki je bila pod ltalijo in se jih
veéina ni vrnila. Tisti, ki so se izselili v ¢asu skupne drzave Jugoslavije,
so se naseljevali v Banatu. Od teh so se skoraj vsi Notranjci vrnili. V
Avstralijo so emigrirali v mesta Perth, Gelong, Melburne in Sidney. Le
pescica teh so se kot upokojenci vrnili Med obema vojnama je bilo
moéno tudi izseljevanje v Francijo, kamor so odhajali delat v gozdove
in rudnike.

V Kanado se je preselilo nekaj Slovencev predvsem v Toranta, kjer
se vedno ohranjajo slovenski jezik in kulturo.

Na Madzarsko so odhajali v Budimpesto in Pec.

Najbolj zanimiv center, kjer je odslo najvec¢ Slovencev. je bil zago-
tovo Trst, ki je bil nas do prve voine. kasneje je bilo bliZnje pristanisée
odskoéna deska za potovanje ¢ez veliko luzo.

Za dve Zenski sem v status animarum prebral, da sta se v Trstu
ukvarjali 7 najstarejSo obrijo.

Nenazadnje moramo omeniti Se glavno mesto Slovenije, Ljubljano,
kjer je verjetno najveé preseljenih Notranjcev, vec jih je verjetno le v
ZDA.

K druzini so se najveckrat vracali ocetje, pa tudi samski moski.
Poroceni moski in Zenske, ki so si ustvarili druzine, se le redko vrnejo
za vedno. V primeru mesanega zakona, kjer en zakonec ni Slovenec,
se vrnejo le, ée zakonec umre.

Za salo omenjam prigodo »profesorja«, ki se vrne iz Nemdije sredi
noéi in ga mati vprasajo kdo je. Ta odgovori »jaz, Anton«, mati pa
»kako si prisel«, on »pa z vlakom«, mati pa »o moj Bog, kam ga bomo
dali«. Mati so mislili, da je vlak njegov, saj so se vsi zdomci vracali z
avtomobili, ki so jih zasluZili v tujini.

V zbirki sta tudi dva primera, kjer je bil oce ve¢ kot eno leto v
Ameriki in se je med tem ¢asom rodil otrok. Zupnik je otroku vpisal
materin dekliski priimek.

Vecje Stevilo izseljencev je tudi med mojimi sorodniki. Priblizno
cetrtina je emigrirala bodisi v Ameriko ali Francijo. Pri tem Stejem
samo osebe starejSe od 18 let.

Moj praded Jozef Rozanc je kupil 1901 hiso od Vladimirja
Premrov-a, Cesarja po domace, in se tako zadolzil, da je odSel v
Pensilvanijo delat v rudnike premoga. Leta 1905 se je vrnil in izplacal
dolg »Cesarju«, nato je »furale in kmetoval na svoji kmetiji. Dosti
slabso sre¢o pri vrnitvi je imel njegov brat Janez. ki se je v Trstu bahal
z denarjem in sedel za mizo s kvartopirci, Ker se ni pustil ogoljufati,
s0 ga kasneje pricakali na postaji, ga okradli, ubili ter vrgli v morje.

Moj prekstric JoZef RoZanc, je delal skupaj z Janezom Pakizem v
Versajskih gozdovih v Franciji. Prekstric je omenil, da ima doma ses-
tro Anco in je ata poslal sliko iz Francije in tako sta se spoznala moj
ded in babica. Prekstric Jozef se je poroéil in od3el nazaj v Francijo.
Njegov sin Franc se je izmuznil sluZenju vojaskega roka v Franciji, ker
je bil slovenski drzavljan. V Sloveniji pa ni sluZil. ker mu niso mogli
vroc¢iti poziva, ker se ni upal priti v Slovenijo.

Omeniti moram Se prekstrica Jakoba Pakiza, ki je med obema voj-
nama odsel cez veliko luzo, kjer sta se mu rodila dva sinbva in se 40
let ne oglasajo ve¢. Morda je prekstric takrat umrl, morda so spreme-
nili prilmek kot recimo Tursi¢ v Hofman. Vendar ga ne najdem. Morda
mi bo kdo od rodoslovcey pomagal!

Pri nekaterih vecjih rodovnikih, ki jih lahko izlu§éim iz celotne
zbirke, najdem druzine, kjer ¢etrtina sorodnikov zivi v ZDA. Taka je
npr. druzina Levar s prek 2000 osebami.

Iz podatkov v maji zbirki bi morda lahko izluséili Se kaj vec. Nekaj
tega je odvisno od tega, kako skrbno so take dogodke beleZili
posamezni zupniki ali drugi, ki so vodili mati¢ne evidence. Marsikaj bi
bilo mogoée e dopolniti, zlasti s spradevanjem sorodnikov.

IBORNIK

Uporabljeni viri:

Status Animarum Zupnije Cerknica naselje Cerknica 111 B

Status Animarum Zupnije Cerknica naselie Cerknica 1874-1959
Status Animarum Zupnije Cerknica naselje Dolenja vas, Dolenje
Jezero, Zelse, Martinjak in Rakek 1834-1854

Status Animarum Zupnije Cerknica naselje Dolenja vas. Dolenje
Jezero, Zelse, Podskrajnik, Martinjak in Rakek 1874-1959

Status Animarum Zupnije Cerknica gostaci 1870

Status Animarum zupnije Cerknica gostaci 1917

Status Animarum 7upnije Cerknica naselja Begunje. Bezuljak. Dobec.
Kozljek. Selscek, Topol. Podslivnica, Mahnete, Otonica in Brezje
1R34-1R54

Status Animarum Zupnije Rakek 1940-

Status Animarum Zupnije Grahovo 1875-1888

Status Animarum zupnije KoSana 1915-

Status Animarum Zupnije Planina 1881-1909

Status Animarum Zupnije Knezak vas Juriée 1869-1967

Status Animarum Zupnije Sveti vid 1884-1900

Status Animarum Zupnije Bloke vas Radlek 1878-196Y9

Emigrants in my files
Leon Drame

In my speech I will present the emigrants in my files which include
63.000 persons of parishes Cerknica, Rakek, Begunje, Sv. Vid, Grahovo,
Planina, Kneiak, Trnje and Kosana. There are also a few emigrants from
parishes Hrenavice, Studeno, Logatec and Stari trg who [ gathered from
lists of relatives and family information of some emigrants listed as hav-
ing lefi for the USA in the census records (Status Animarum kept by the
parishes). Of the emigrants and their descendants, 8,000 were born in
their "new” country.

First emigranis left this area for Croatia, particuraly Slavonija.
Emigration to USA began In about 1884 Most emigrants from Rakek
and Cerknica settled in Johnstown PA. Majority of emigrants from parish-
es Planina, Studeno and Hrenovice emigrated 1o Brasil: most of these emi-
granis returned o Slovenia because of difficult conditions in Brasil.

Almost every I0th house was sold and the entire familly moved to USA.
Of the other households, over 90 percent of fathers (heads of household)
emigrated to USA for a few vears. After their return they bought forest,

Slelds and machinery for farming with the money earned in the United

States.
Full text not yet available

Slovenci v habsburski vojski
Rok Stergar

Kratki pregled zgodovine slovenskega bojevanja v habsburskih
armadah. ki ga boste lahko prebrali na naslednjih straneh, je nastal kot
predavanje na rodoslovni konferenci Bridging Our Worids (Ljubljana,
10.-12. september 2001). Bil je namenjen ameriskim poslusalcem, ki
slovenske zgodovine ne poznajo posebno dobro. Zaradi tega sem se
izogibal prevelikim podrobnostim. Za pri¢ujoco objavo sem besedilo
nekoliko prilagodil in dopolnil. Slednje zlasti velja za poglavje o virih
in literaturi, kamor sem vkljucil nekatera dela napisana v slovenséini.
Zavedam se, da ta kratek pregled Se zdale¢ ni popoln in vem, da bodo
nekateri bralci razocarani, saj ne bodo izvedeli dosti novega. Te Zelim
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$e enkrat opozoriti na prvotni namen tegale besedilca, ki bo slovensko
objavo doZivelo le zaradi vztrajnosti urednika,

L2

S Slovenci poseljene deZele so ob koncu 13. stoletja zacele preha-
jati pod habsbursko oblast. Dolgotrajni proces se je zaéel po bitki pri
Dirnkrutu leta 1278, V zadnji viteski bitki v teh krajih, je cesar Rudolf
Habsburski premagal vojsko ¢eskega kralja Otakarja Premysla. Po bitki
je Avstrijo, Stajersko in Korosko, ki so bile dotlej v rokah Otakarja,
prepustil svojima sinovoma Rudolfu II in Albertu. V naslednjih nekaj
stoletjih 8o bile habsburikim dednim dezelam prikljucene se Kranjska.
Istra, Trst in leta 1500 koncéno se Goriska grofija. Vse posest
Habsburzanov so se s¢asoma preoblikovale v avstrijsko cesarstvo,
Vendar proces ni potekal brez tezav. Za utrditev oblasti so morali
Habsburzani spretno manevrirati, prav jim je prislo nekaj srece in
mnogi vajni uspehi,

Ena glavnih ovir nemoteni utrditvi habsburske oblasti so bili Celjski
grofie. Vzpon te plemiske druzine iz osrcja Slovenije se je zacel v drugi
tretjini 14. stoletja, Njihov vpliv je narasel, ko so pridobili velika pos-
estva v osrednji Stajerski, na Kranjskem, Koroskem in Hrvaskem, tako
da so scasoma postall ena najmoénejsih druzin v jugovzhodni Evropi.
Sorodstveno so bili med drugim povezani z bosanskimi vladarji ter
poljskimi in madzarskimi kralji.

Leta 1436 je cesar Sigismund Luksemburski. ki je bil porocen z
Barbaro Celjsko, grofe povzdignil v kneze. Temu je nasprotoval
Habsburzan Friderik V. (od leta 1452 kot cesar Friderik 111}, fevdni
gospod Celjskih. Spori so trajali do leta 1443 in spopadi, v katerih je
sodelovalo lokalno plemstvo ter tuji najemniki, so se razsirili po vec-
jem delu Stajerske in Kranjske. Spor je bil koncan leta 1443 7 veé
pogodbami. ki so poleg ostalega predvidevale medsebojno dedovanje.
¢e bi ena od druzin izumrla. Toda ko je bil zadnji celjski grof Ulrik leta
1456 ubit v Beogradu, se je moral Friderik za obljublieno nasledstvo
spopasti z njegovo vdovo, ogrskim kraljem Ladislavom Postumusom,
Goriskimi grofi in hrvaskimi grofi Frankopani. Ko je Ladislav leta
1457 umrl, se je Friderik uspesno pogodil z Ulrikovo vdovo, kar je
pripeljalo do razresitve spora, Vojna za nasledstvo se je konéala leta
1460 in Friderik je pridobil skoraj vse dotedanje posesti celjskih gro-
fov.

Vladanje Friderika IIl. je bilo zaznamovano se z drugimi
oborozenimi konflikti, Cesar se je spopadel s svojim bratom Albertom
VL in ogrskim kraljem Matijo Korvinom (1461-63), z Benecani ( 1463)
in upornim Stajerskim plemstvom (1469-71). Njegovo vladanje so na
jugovzhodnih mejah cesarstva zaznamovali turski vpadi. Ti so bili
nedvomno najdaljsi in najbolj uni¢ujo¢ spopad tistega Casa. Vpadi na
slovensko ozemlje so se zaceli v zacetku 15. stoletja in so - bolj ali man]
intenzivno - trajali naslednjih tristo let. Slovenske dezele niso bile na
glavni poti turSkega prodiranja v jugovzhodni del Evrope in zato so jih
najveckrat napadale neregularne enote, v glavnem so jih sestavljali
kristjani iz Bosne in Srbije, ki pa so kljub temu puséale za seboj hudo
opustosenje. Veliko zemlje je opustelo, mnogo prebivaleev je bilo
pobitih ali ugrabljenih.

Kmalu po prvih vpadih, se je pokazalo, da stara vojaska organi-
zacija ni kos novi groznji. Reorganizacijo vojske je terjal tudi razvoj
strelnega oroZja, ki je imel pomemben vpliv na nacin bojevanja. Zato
so se Stajerska, Koroska in Kranjska povezale in preuredile svajo
obrambao. Dotedanja vpoklica plemstva (Lefiensaufgebor) in kmeckega
prebivalstva (Landesaufgebor), ki nalogi nista bila kos, je nadomestila
vojska najemnikov (Landsknechi). Ti so bili najprej tujci, kasneje so jih
zamenjali z zanesljivejsimi domacini, ki niso bili tako nagnjeni k
ropanju civilnega prebivalstva. Zgrajene so bile nove utrdbe in stare
popravljene. Znacilnost iz listega ¢asa so utrjene cerkve - tabori, V
zacetku 16. stoletja so tri notranjeavstrijske dezele zacele vlagati
financna sredstva in namescati vojaske sile na Hrvasko. Razvil se je
obrambni sistem, ki se je imenoval Vojna krajina. Veliko slovenskega
kmeckega prebivalstva je v Vojni krajini sluzilo v najemniski vojski in
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stevilni plemici so se proslavili kot protituriki poveljniki.

W

Vojna krajina in ustanove, ki so se ob njej razvile, so postale temelj
habsburikega stalnega vojaskega sistema. Redna habsburska armada
pa je nastala po koncu tridesetletne vojne ( 1618-1648). ko so v cesars-
ki sluzbi obdrzali enote. ki jih je med vojno nanovacil Wallenstein. Te
so Stele okrog 25.000 vojakov in do konca stoletja je Stevilo naraslo na
skoraj 100.000 moz. Med tridesetletno vojno je cesar Ferdinand IL
uspel deZelnim zborom izpuliti pravico novacenja vojakov, dezele so
obdrzale le pravico odobravanja sredstev za vojsko.

V drugi polovici 17. in v zacetku 18. stoletja je habsburska vojska
pod vodstvom Evgena Savojskega izvojevala vrsto zmag nad Turki na
Balkanu in jih pregnala z Ogrske. Uspesna je bila tudi v vojni za Span-
sko nasledstvo. Tezko je oceniti, koliko slovenskih vojakov je sodelova-
lo v teh operacijah, saj so najemniske enote sestavljali vojaki iz celega
cesarstva. J. V. Valvasor navaja, da izredno veliko najemnikov iz
Kranjske ni sluZilo le v habsburski vojski, temvec tudi v beneskih in
spanskih ¢etah. Agente, ki so novacili fante za svoje enote, omenjajo
Stevilne ljudske pesmi. Pesem Meznarski jant iz Morave - radovoliec lepo
opisuje taksno dogajanje:

Krog Zolnirji so hodili,

Pa na pisan boben bili,

Men veselfe so dajali,

Gvant Zolnirski permerjali

Da sim se v' Zold zapisal ..

V ¢asu Marije Terezije in njenth vojn s pruskim kraliem Friderikom
Velikim je znova prislo do velikih sprememb. Uvedba selektivne dosm-
rine vojaske sluzbe je namrec predstavijala odlo¢ilno prelomnico v
vojaski zgodovini habsburskih dezel. Namesto enot poklicnih vojakov.
s0 nastale naborniske enote, ki so jih konskribirali glede na potrebe in
financne zmogljivosti drzave. Slovenske deZele so bile razdeljene v
vojaska okroZja ( Werbebezirk). in vsako okrozje je zagotovilo voajake
za pehotni polk. Tako so nastali 16. polk v Mariboru, 45. v Leobnu, 26.
v Celoveu, 13. v Gorici in 43. v Ljubljani. Na podeben nacin so popol-
njevali tudi konjenico in pratez,

Vojaska obveznost takrat e ni bila splosna. Kriteriji za odlocitev,
kdo bo moral v vojsko in kdo ne, pa so bili po drzavi zelo razlicni. A
najveckrat je takina usoda doletela neporocene mlade kmecke sinove
in 'nezanesljive elemente'. Ceprav je bilo sluZenje naceloma trajno -
dosmrinag - so zaradi varéevanja vecino vajakov obicajno po nekaj letih
poslali na dopust in v enote 5o se morali vrniti $amo v primeru vojre.
Vsekakor je imela uvedba obvezne vojaséine mocan odmev. Na to med
drugim opozarjajo Stevilne ljudske pesmi.

Nove patente cuje brati,

Da hodo morali biti vsi soldaii,

Korosci in Stajerci

In vsi Kranjei .

se glasi prva Kitica kar nekaterih, Drug spremljajoé pojav je bilo
izmikanje vojaski sluzbi in dezertiranje. O tem pricajo mnoge pesmi. z
vojaskimi begunci je povezan tudi pojav razbojnistva oziroma rokovn-
Jjastva.

Med francoskimi vojnami je bila stalna armada zaradi drugacnega
vajskovanja moéno povecana. Prvic so bile ustanovljene domobranske
(Landwehr) enote, dozivljenjska vojaska obveznost pa je bila leta 1802
skrajsana na deset, a leta 1811 spet podaljisana na 14 let, Domobranci
so bili pravzaprav milica, saj so jih sklicevali samo v primeru
neposredne vojne nevarnosti in uporabljali v sekundarnih operacijah.
Za spodbujanje njihove domovinske zavesti so poleg nemiéine
uporabljali tudi jezike drugih narodov monarhije. Ohranjena je na
primer prisega brambovca v slovenskem jeziku,

V letih [809-1813 so velik del slovenskega ozemlja zasedli Francozi
in Napoleon je ustanovil Ilirske province. V provincah so Francozi
rekrutirali polk lahke pehote { Regiment d'llivrie) in nekaj manjsih arti-
lerijskih enot. Vecina vojakov ilirskih enot je leta 1813 delila usodo
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Napoleonove Grand Armee in izginila v Rusiji. Dezele, ki so v tem casu
ostale pod avstrijsko oblastjo (Stajerska) so seveda Se vedno posiljale
vojake v habsbursko vojsko. Ker je bila takrat Napoleonova zaveznica,
je poslala petino svoje armade v Rusijo tudi Avstrija,

Ko so se bili Francozi leta 1813 prisilieni umakniti in so hile
province ponovno vkljucene v avstrijsko cesarstvo, je bila obnovljena
stara vojaska organizacija in opusceni so bili §tevilni reformni ukrepi
iz ¢asa francoskih vojn (npr. Landwehr). V casu konzervativne vla-
davine Franca L. je bila politiéna zanesljivost armade, ki naj bi pred-
vsem preprec¢evala nemire v drZavi, najpomembnejsi cilj. Uporabili so
Jo tudi za udusitev revolucionarnih gibanj v nekaterih drzavicah na ital-
ijanskem polotoku leta 1821 in 1830. Enote s slovenskega ozemlia so
praviloma sodelovale v italyjanskih ekspedicijah in takrat se je verjetno
v veliki meri oblikoval slovenski stereotip o bojazljivih Italijanih.

Leta 1848 so se po Evropi razsirile revolucije in marca so
Dunajéani na demonstracijah zahtevali ustavo. Revolucija se je hitro
razplamtela tudi po dezelah, zato je bil rezim v hudih tezavah. Vojska
je v tem trenutku nastopila kot reditelj. Najprej so jo poslali nad
radikalce v Prago in na Dunaj. Avstrijska italijanska armada pod
marsalom Radetzkim je odvrnila napad Sardincev in zatria revolu-
cionarne poskuse italijanskih upornikov. Naposled so se cesarski voja-
ki spopadli z madzarsko vojsko, ki jo je vadil Lajos Kossuth. Stanje je
hilo zelo zapleteno. Medtem, ko so se nekateri madzarski oddelki v
Italiji borili za cesarja. so se njihovi rojaki borili za neodvisnost proti
cesarski vojski.

Slovenci so leta 1848 sicer zahtevali Zedinjeno Slovenijo. vendar so
ostali lojalni cesarju in Avstriji. Slovenski rekruti so se pridruzili svo-
jim enotam in odkorakali v severno Italijo. Srednji sloji, studentje in
dijaki so organizirali narodne garde. Ko je ljubhljanska narodna garda
razvila belo-modro-rdeco zastavo, ki jo je prevzela po barvah kran-
jskega grba, je nastala slovenska zastava. Pojavila so se tudi osamljena
prizadevanja, da bi v narodne garde uvedli poveljevanje v slovenscini.

Potem ko je bilo revolucionarno gibanje zaduseno in so bili Italijani
in Madzari premagani, je popolno oblast prevzel cesar Franc Jozef.
Odpravil je ustavo in zavladal sam., ena glavnih opor njegove oblasti pa
je bila armada. Toda francoska zmaga nad Avstrijci v bitkah pri
Magenti in Solferinu leta 1859 ni pomenila le, da je morala Avstrija
prepustiti Lombardijo Piemontu (leta 1860 je povecana drzava dobila
ime ltaljja). Vojaski neuspeh je oznacil tudi konec absoluine oblasti
cesarja Franca JoZefa in pocasi se je uveljavljalo ustavno vladanje.
Samo v armadi po letu 1859 ni bilo bistvenih sprememb. Na nujne
reforme je bilo treba pocakati $e nekaj let in vmes je Avstrija izgubila
Se eno vojno,

LR

Do vecjih sprememb je namrec prislo sele po zmagi pruske arma-
do v bitki pri Koniggritzu (1866). Avstrija je pri Custozzi in v
pomorski bitki pri Visu resda premagala prusko zaveznico ltalijo, a
njeno severno armado je potolkel Sef pruskega general§taba, Helmut
von Moltke, kar je odloéilo vojno. V teh bitkah proti Ltalijanom in
Prusom so bili udelezeni Stevilni Slovenci. Domoljubni pisatelj je leta
1899 zapisal: "Slovenci, ki na daleko in siroko slove kot pretepaci, so [leta
1866] apetovano dokazali, da se ne pretepajo radi le doma pri obilen vinie
temud tudi v vojski, kadar gre za cast in stavo nase armade.""

Med vojaki je bil kasnejsi znani politik Fran Suklje. ki je 16-leten
zapustil 50lo in se kot prostovoljec pridruzil 47. pespolku v Mariboru.
Boril se je v bitki pri Koniggritzu in bil tezko ranjen. Kasneje je v svo-
jih spominih opisal neuéinkovito in zastarelo taktiko cesarske armade
# naslednjimi besedami:

Napadli smo jilh v gostih cetah, noben strel ni padel iz nasih vrst.
‘Stirm' je bil pricet na razdaliv 1100-1600 korakov, ... napredovali smo
= najvedjo tezava ... . Nase izgube so postajale ¢im dalje grozovitejse. ..
Vedno ostreje, vedno hitreje se je glasil pretresijivi avstrifski signal
‘Sturm'! Ze smo pri gozdu, e se vesele nasi spodnjestajerski fantje, ...
da obracunamo sedaj z nasprotikom, a - kaka prevara! Le nekaj
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mrtvih, nekaj tezka ranjenih, sicer nobenega ndpora! A komaj naprav-

imo se nekaj korakov, zoper [sic| stoji pruska fronta in = lehko val-

ovitega terena se ponavija ista za nas pogubna igra?

Na ceskih planjavah je pruski general Helmut von Moltke pokazal,
kako zelo se je zaradi novih tehnologii razvila vojna veic¢ina. Ocitno je
postalo, da je le s kratkotrajno, vendar splosno vojasko obveznostio,
kakrsna je takrat veljala v Prusiji, mogoce sestaviti dovolj veliko arma-
do za sodobno vojskovanje. Leta 1868 so bili zato v avstrijskem in
ogrskem parlamentu sprejeti Stevilni vojaski zakoni, ki so uveljavili
splosno vojasko obveznost. SluZenje je bilo skrajSano na tri leta in
ukinili so skoraj vse dotedanje izjeme. Ena redkih preostalih olajsav je
veljala za absolvente srednjih Sol, ki so lahko izbrali enoletno sluzenje
kot tako imenovani enoletni prostovoljci. Po odsluzenem enoletnem
roku so lahko opravili oficirski izpit in dobili rezervni castniski ¢in.
Med enoletnimi prostovoljci je bilo veliko Slovencev in mnogi so kot
rezervni oficirji sluzili tudi v prvi svetovni vojni.

Zaradi dualisticne ureditve Avstro-Ogrske je bila avstrijska armada
po letu 1868 sestavljena iz treh elementov. Zdru7eno skupno armado
(Heer), sta dopolnjevala avstrijsko domobranstvo (Landwefir) in ogrs-
ki honved. Obe domaobranstvi sta bili koncipirani kot obrambna vojs-
ka in so ju najprej sestavljali preteZno starejsi rezervisti, kasneje pa sta
dobili aktivne enote in se v prvi svetovni vojni borili ob boku skupne
armade. Leta 1886 je bil ustanovljen Se tretji esalon ( Landsturm), Ki so
ga sestavijali najstarejsi letniki rezervistov. Razmeroma majhna, ven-
dar uéinkavita mornarica (Muarine) je ostala zdruzena.

V okviru te organizacije so bile slovenske dezele del 3. armadnega
zbora (korpusa), ki so ga sestavljale stevilne pehotne. artilerijske in
konjeniske enote. Omenil bom le nekatere: 17. pespolk, 7. lovski
bataljon, 7. artilerijski bataljon, 27. domobranski pespolk (Ljubljana),
97. pehotni polk (Trst), 87. pehotni polk (Celje), 47, pehotni polk in 5.
dragonski polk (Maribor)... Te enote so pogosto veljale za slovenske,
saj so jih sestavljali pretezno slovenski naborniki. Zato je bil slovenski
tudi njihov polkovni jezik, ¢eprav je bila nem&éina seveda uradni in
poveljevalni jezik v avstrijski armadi. Uporaba razlicnih polkovnih
jezikov je bila posebnost avstrijske armade. Ce je vsaj petina vojakov v
enoli govorila nek jezik, je ta postal polkovni jezik ter se je uporabljal
pri pouku vojakov in nekaterih drugih opravilih.

V dolgem obdobju miru od leta 1866 do 1914 je bilo nekaj vojask-
ih akcij. Najvaznejsi poseg je bila okupacija Bosne in Hercegovine leta
1878. Velesile so se na berlinskem kongresu dogovorile, da bo Avstro-
Ogrska zasedla obe nemirni turdki provinel, poleg tega pa Se Sandzak.
Avstrijske vojaske in civilne oblasti pri tem niso pri¢akovale odpora.
vendar so kmalu spoznale zmoto. Muslimanski vstajniki so se upirali
prodirajoéima kolonama in potrebne so bile moéne okrepitve,
Navsezadnje je generalstab v Bosno in Hercegovino moral poslati
preko 150.000 vojakov. Med njimi je bilo okrog 10.000 Slovencev in
vecina slovenskih polkov. Vojaki. ki so bili prepricani, da gredo osvoba-
jat kricansko prebivalstvo pred Turki so se zelo vneto borili proti
"poganom”. Kasneje so bili preseneceni, ko so ugotovili., da "turski
pogani” (beri: bosanski muslimani) govorijo zelo podoben jezik, ki so
ga Slovenci razumeli brez vecjih tezav.

Vojska se je v naslednjih desetletjih le pocasi razvijala. za modern-
izacijo je vedno primanjkovalo politicne volje in finanénih sredstev.
Mornarica, za katero je bil posebno zavzet prestolonaslednik, nadvo-
jvoda Franc Ferdinand, je v zacetku 20. stoletja dozivela razcvet. kas-
neje pa je spet zacela zaostajati za tekmeci. Posledica vsega tega je bila
slaba pripravljenost za zadnji spopad avstro-ogrske vojske - prvo sve-
tovno vojno. V prvih mesecih vojne so avstrijske cete utrpele straine
izgube, a séasoma so se prilagodile in uspele nadaljevati z operacijami
do konca. Presenetljivo je dejstvo, da so pripadniki vseh narodov v vec-
nacionalni armadi vecinoma ostali zvesti svoji drzavi, vladarju in
prisegi. [zkazalo se je. da so bile predvojne bojazni visokih ¢astnikov
pred sploéno nelojalnostjo neutemeljene.

Slovenski vojaki so bili majhen del te velike voine, vendar so se vecji
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del dobro borili. Posebno so se odlikovali na italijanski fronti; njihova
motivacija je bila tam seveda najmocnejsa. V zadnjem casu je bilo
objavljenih veliko spominov in dnevnikov slovenskih vojakov in cast-
nikov. iz katerih lahko spoznamo njihovo dozivljanje vojne. Rezervni
porocnik Franc Zupancic je na primer v svojem dnevniku poleg boje-
vanja opisal tudi druzabno zivijenje na fronti. Med drugim je 1. maja
1916 zapisal:

Oblacno in soparno. Po kosilu pride obvestilo, da mora biti bataljon
ob 3h popoldne pripraviien za "Marschiibunge”. Proti veceru odko-
rakamo v Aldein, gorska vas 1220 m, kjer imamo vajo v brigadi. Cel
veder pa poZenemo v gostilni in 5 strasnim mackom pricnemo ob 4h
zjutraj vojsko.”

Pred koncem vojne se je kot posledica politicne in nacionalne
zmede v monarhiji zacel razpad armade. Avstro-ogrska oblast je 28,
oktobra 1918 sprejela mirovne pogoje. ki jih je ponudil ameriski
predsednik Woodrow Wilson. Ze naslednji dan je bila razglasena
neodvisnost nove drzave Slovencev, Hrvatov in Srbov. Na veliki mani-
festaciji v Ljubljani je rezervni nadporoé¢nik dr. Mihajlo Rostohar
prisegel zvestobo novi drzavi v imenu vseh prisotnih castnikov in
vojakov. To simboliéno dejanje je zaznamovalo konec dolgemu
poglavju v vojaski zgodovini Slovenije. Zacelo se je novo.

Viri in literatura

Slovenska vojaska zgodovina je do leta 1918 skoraj identiéna z
* avstrijsko. Zato pri raziskovanju lahko uporabljamo iste ali podobne
vire. Vecino teh hranijo avstrijski arhivi, predvsem Druzinski, dvorni
in drZzavni arhiv (Haus-, Hof und Staatsarchiv) in Vojni arhiv
(Kriegsarchiv). Za druzinske raziskave so neprecenljivi osebni doku-
menti, ki jih hrani slednji. Seveda so pisani v nemskem jeziku in v goti-
ci. Kolikor vem, vecina gradiva ni dostopna na mikrofilmu. tako da je
potrebno uporabljati originalne arhivalije. Oba arhiva sta na Dunaju in
je gradivo raziskovalcem prosto dostopno. Podrobne informacije so
objavljene na internetnih straneh www.oesta.gv.at/ebestand/ehh/
efrihh.htm in www.oesta.gv.at/ebestand/ekv/efr]l kv.him. Poleg teh
dveh obstojajo §e Srevilne neuradne internetne strani, ki se ukvarjajo z
druzinskimi raziskavami v vojaskih arhivih. Za Prekmurje, ki je spada-
lo pod Ogrsko, so podobni arhivi v Budimpesti. Slovenski arhivi pa
imajo skoraj zanemarljivo malo z vojsko povezanih dokumentov.

Veliko zanimivega gradiva - zlasti dnevniki in spomini - je bilo
objavljenega. Nekaj spominov opisuje vojasko zivljenje v dobi miru
(npr. spomini castnika Jerneja Andrejke; Mladosini spomini : ( 1850+
1878), ur. Rudolf Andrejka (Ljubljana, 1934)), ve¢ina pa govori o
Veliki vojni. Omenim naj dnevnik kadeta Franca Rueha (Moj dnevnik
- 19151918, ur. Igor Vilfan (Ljubljana, 1999)), poro¢nika Franca
Zupancica (Dnevaik - [94-19f5, ur. Jasmina Pogacnik (Ljubljana,
1998)), vojaka Jozeta Hamersaka (Skoz prvo svetovno vojno, ur. Milan
Dolgan (Ljubljana, 1994)) in sednika in pisatelja Frana Milc¢inskega
(Dnevnik 1914-1920, ur. Goran Schmidt (Ljubljana, 2000)).

Dragocene so uradne objave cesarsko-kraljevega vojnega ministrst-
va. Na prvem mestu velja omeniti vojadki in domobranski Sematizem
(spisek castnikov). ki je izhajal vsako leto (Schematismus fiir das kak.
Heer und die k. k. Kriegsmarine in Schematismus der k. k. Landwehr
und der k.k. Gendarmerie der im Reichsrai vertretenen Konigreiche und
Ldnder). Prav tako omembo gotovo zasluzi statisticni letopis Militdr-
Statistisches Jahrbuch.

Obsezen je tudi spisek literature o avstrijski vojni zgodovini.
Temeljni pregled v angleskem jeziku Se vedno prinasa Gunther E.
Rothenberg, The Armyv of Francis Joseph (West Lafayette, In., 1976), ki
je dozivel ze stevilne ponatise. Monumentalno je delo v nemskem
jeziku Die pewaffnete Macht (Die Habsburgermonarchie 1848-1918, ur.
Adam Wandruszka in Peter Urbanitsch, zv. 5, Die bewaffnete Machi
(Wien, 1987)). Delo Janeza 1. Svajncerja ( Fojna in vojaska zgodovina
Slovencev (Ljubljana, 1992)) je koristno kot osnovni pregled, vendar ni
zelo 1zérpno. The Habsburg Empire and the Sea : Austrian Naval Policy,

1797-1866 (West Lafayette, In., 1989) in The Naval Policy of Austria-
Hungary, 1567-1918 : Navalism, Industrial Development and the Politics
of Dualism (West Lafayette, In., 1994), ki ju je napisal Lawrence
Sondhaus, sta najnovejsi odliéni in obsezni knjigi 0 mornarici. Cast-
niski zbor je natanéno raziskal Istvan Deak v Bevond Natinnalism : A
Social and Political History of the Habsburg Officer Corps, 1848-1918
(New York, 1990). V tem delu - izslo je tudi v nemskem in italijanskem
prevodu - je podan odlicen pregled virov v aystrijskih vojaskih arhivih.
Tako casovno kot prostorsko je precej bolj skromen moj poskus
obdelave ljubljanskega casiniskega zbora v letih 1900-1914 (Rok
Stergar, "Vojski prijazen in zaZelen garnizon": Ljublianski éasiniki med
prelomom  stoletia in prva svetovno vojno, Zbirka Zgodovinskega
casopisa, 19 (Ljubljana, 1999)).

Mnoga dela se seveda ukvarjajo tudi s starejs§imi obdobji, med njimi
na) navedem izyvrstno knjigo Vaska Simonitija Vojaska organizacifa na
Slovenskem v 16, stoletju (Ljubliana, 1991). Isti avtor je prav tako
napisal poljudno zgodovino turskih vpadov ( furki su v dezeli Ze @ turski
vpadi na slovensko ozemije v 13, in 16. soletjiu {Celie, 1990)). Ce nam
anglescina ne povzroca preglavic, lahko brez tezav izbrskamo stevilne
vojne zgodovine za prav vsa obdobja. Odliéno izhodisée so sintetiéni
pregledi, ki v zadnjih letih izhajajo v seriji Modern Wars (ur. Hew
Strachan). Izrecno pa bom omenil le nekaj dobrih splodnih pregledov
l. svetovne vojne, ki so na voljo v angleskem in nemskem jeziku.
Priporoéim naj odlicno delo Holgerja H. Herwiga (First World War -
Germany and Austria-Hungary, 19/4-1918, Modern Wars. ur. Hew
Strachan (London, New York, 1997)) in knjigo avstrijskega zgodov-
inarja Manfrieda Rauchensteinerja (Der Tod des Doppeladiers : Oster-
reich-Ungarn und der Erste Weltkrieg (Graz, Wien, Koln, 1993)). Pravo
bogastvo podatkov prinasa uradna zgodovina v vec zvezkih, ki jo je
med vojnama izdal dunajski vojni arhiv {()A\';errefch—Ungam.s‘ tetzter
Krieg, 1914-1918, ur. Edmund Glaise-Horstenau, 7 zv. (Wien, 1930-
38)). Zelo obsezno delo je polno detajlov, vendar nekoliko apologet-
sko. Tudi v slovenséini je v zadnjih letih iz8la vrsta razliéno uporabnih
in kvalitetnih del o |. svetovni vojni in zlasti o bojih na Soci.
Posamezne naslove bodo bralci zlahka nasli v knjizniénih katalogih.

Dober vir so tudi zgodovine posameznih enot. Vecina je napisanih
v neméikem jeziku in so izile Se pred prvo svetovno vojno. Nekatere
zgodovine slovenskih enot so napisane tudi v slovenscini. Obsezno
zgodovino 17, kranjskega pespolka je sestavil Ferdinand Strobl von
Ravelsberg (Geschichte des kack. Infanterie-Regiments Ritter von Milde
N 17 - 1674-1910, 2 zv. (Laibach, 1911)) in krajio verzijo v slovenskem
jeziku je nekaj let kasneje izdal Karl Capuder (Zgodovina ¢ in kr
pespolka sr. 17 (Celovee, 1915)). Novejsi poskus Sergeja Vriserja
("Finfarji” - Stajersko-korosko-kranjski dragonski polk 5. 3 (Ljubljana,
2000)) je zal dal le precej borne rezultate. Odlicna pa je njegova pred-
stavitev vojaskih in civilnih uniform v delu Uniforme v zgodovini (2 zv.
(Ljubljana, 1987-1991}). Za ljubitelje uniform in opreme bo gotovo
zanimiva ilustrirana serija Men-at-Arms, saj je neka] zvezkov
posvecenih tudi habsburskim vojskam razliénih obdobij.

Seveda je o posameznih temah §e precej vec literature, a spisek bi
bil predolg in za veéino dolgocasen. Bralec, ki ga zanimajo dodatne
informacije. naj za zacetek poseZze po seznamih virov in literature v
citiranih publikacijah. Poleg tega mnogo informacij prinasa obsezna
bibliografija v knjigi Petra Brouceka., (eschichte der dsterreichischen
Militdrhistoriographie (Koln. Wien, 2000).

Slovenes in the Habsbure armed forces
Rok Stergar
In this paper on Slovenes in the Habsburg armed forces, 1 will try to

present the experiences of the inhabitants of the Stovene lands with sol-
diering in the period of Habsburg rule. The emphasis will be on the peri-
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od from 1868 to 1918 when compulsory national service was in force, and
when almost all men served in the military for three years.

Slovene lands started coming into Habsburg hands in the late 13ith
ceniury. In the next couple of centuries Carniola, Stvria, Carinthia, Istria.
Triest and Gorisko (Gorizia, Girz) became parts of Habsburg hereditary
lands that later evolved into Austrian empire. But this evolution was not
uncomplicated. Several wars that were fought in the next centuries meant
that the population of Slovene lands had ample opportunity to get
acquainted with wars, armies and fighting. Bur most of the fighting was
done by mercenary armies levied by the king or provincial diets.

The rule of Maria Theresa and her wars with the Prussian king
Frederic the Great hrought a majar change. The intraduction of selective
life-tong military service in 1763 was an important turning point in mili-
tary history of Slovene lands. Instead of regimenis of professional soldiers
the army now consisted of recruits. Bur military service was still nor a uni-
versal experience. It was limited above all to single, voung sons of peas-
ants and "unreliable elements”.

During French wars the standing army was greatly enlarged and
home-guard (Landwehr) units where organised for the first time. The
Landwehr was essentially a militia force cafled upon onfy when war was
imminent and used in secondaryv operations. To enthuse the Landwehr
with patriatism to fight the French propaganda in national languages
ways also used. An oath of a militiaman in Slovene language from this
time is known.

Ditring the French occupation (1809-18(3) of a large part of Slovenia
(Hlvrian provinces) a regiment of light infantrv and several other units

were recruited by the French. Mosi of their soldiers shared the fate of

Napoleon's Grand Armée and perished in Russia.

Afier the French were defeated, the old mifitary organisation was re-
established. A major reform came only after the shocking victory of
Prussian army in the battle of Kdniggrdtz (1866). It became apparent
thar short but universal national service (as practised in Prussia) is the
way forward. In 1868 several army laws were passed by the Austrian and
Hungarian parliaments. Military service was shartened to 3 vears and
became universal, )

During the next decades the army slowly evolved, but political will and
therefore necessary funds for a much-needed modernisation were lacking
Therefore the armed forces were ill prepared for their last war - World War
I Thev suffered enormous loses in the first months of fighting, but even-
ratly managed to adapt and continie fighting until the end. Surprisingly
all the peaples of this multinational army staved loval to their state, their
ritler. and their oath, thus proving that pre-war fears of a wide spread dis-
fovalty were unfounded. Slovene soldiers were but a small part of this
greal battle; for the most part they foughi quite well and they excelled on
the ltalian front.

At the very end, as a resull of political and national twrmoil in the
monarchy, the army started 1o disintegrate, too. But the lasi flag of the old
empire was flown by the isolated Auwstro-Hungarian army group in
Albania.

Opombe:

' Dolenjski, "Nekaj értic iz Zivljenja slovenskih vojakov”, Ljubljanski zvon 19
{1899), 53.

* Fran Suklje, Iz mojih spominov, ur. Vasilij Melik, 2 zv. (Ljubljana, 198895},
zv. 1. 55, 56,

* Franc Zupanéic, Dnevnik - 1914-1918, ur. Jasmina Pogacnik (Ljubljana,

1998), 112
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1. UVOD

Arhivsko gradivo so najrazlicnejsi zapisi. ki na slovenskem ozemlju
7e dobro tisoéletje dokumentirajo oziroma izpricujejo Zivljenje institu-
cij. drzave in druzbe. pa tudi njenih posameznikov. Po definiciji
arhivskega zakona je arhivsko gradivo izvirno pisano, risano, tiskano,
fotogralirano, magnetno, opticno ali kako drugace zapisano doku-
mentarno gradivo. ki je bilo prejeto ali je nastalo pri delu pravnih
oziroma fizicnih oseb in ima trajen pomen za zgodovino, druge
znanosti in kulturo. Ti zgodovinski dokumenti na pergamentu, papir-
ju, filmu. magnetnih, opticnih in drugih nosilcih, vsebujejo stevilne
podatke in informacije o naravi, stvareh, krajih, dogodkih. pojavih in
osebah oziroma dokazujejo tisto, kar se je zgodilo in zapisalo o nasi
preteklosti in sedanjosti. Med te dokumente sodijo vsekakor tudi Stevil-
ni zapisi kot na primer listine, rojstne, porocéne in mrliske maticne
knjige, statusi animarum, urbarji. zemljiski kataster, zemljiske knjige,
popisi prebivalstva, domovinske knjige, volilni imeniki, solske matic¢ne
knjige, matiéni listi in Stevilne druge zbirke osebnih podatkov, ki
sluzijo najrazliénejsim rodoslovnim raziskavam.

Arhivsko kulturno dediséino hranijo javni in zasebni arhivi. ki zbi-
rajo, varujejo, strokovno obdelujejo in raziskujejo arhivske vire, pred-
vsem pa omogocajo njthovo uporabo za raziskovalne, studiske, kul-
turne, upravne, pravie in osebne namene.

2. JAVNI ARHIVI V REPUBLIKI SLOVENLJI

Arhivsko mrezo v Republiki Sloveniji doloca Zakon o arhivskem
gradivu in arhivih (Uradni list RS, §t. 20/97), ki je zacel veljati aprila
1997, Arhivsko sluzbo opravljajo javai in zasebni arhivi.

Med javnimi arhivi zakon predvideva delovanje drzavnih arhivoy,
arhivov lokalnih skupnosti (mest in ob¢in) in drugih javnih arhivov, ki
delujejo na podlagi dovoljenja (koncesije) ministra za kulturo.

2.1. Driavni avhivi
Med drzavnimi arhivi v Republiki Sloveniji delujejo:
- Arhiv Republike Slovenije kot osrednji nacionalni arhiv,
- 6 pokrajinskih driavnih arhivoy, ki se imenujejo:
Zgodovinski arhiv Ljubljana,
Pokrajinski arhiv Maribor,
Zgodovinski arhiv Celje,
Pokrajinski arhiv Koper
Pokrajinski arhiv Nova Gorica in
Zgodovinski arhiv Ptuj.
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Pokrajinski drzavni arhivi so v nazivih obdrzali nekdanja imena
»zgodovinski« ali »pokrajinskie, éepray imajo po zakonu enak status in
pristojnosti. Zato nas razliéni nazivi ne smejo motiti. Razlikujejo se
edino glede na obseg teritorialne pristojnosti oziroma glede na stevilo
obmocij upravnih enot, ki jih pokrivajo.

2.1.1. Arhiv Republike Slovenije

Prvi zametki Arhiva Republike Slovenije kot institucije segajo v leto
1859, ko je Historiéno drudtvo za Kranjsko predlagalo, da bi se
ustanovil dezelni arhiv. medtem ko so arhivsko gradivo do tedaj ze zbi-
rali in popisovali razlicne ustanove, drustva in posamezniki. Z dogra-
ditvijo stavbe Dezelnega, danasnjega Narodnega muzeja v Liubljani. so
bili v letu 1887 zgrajeni tudi prostori namenjeni hrambi arhivskega
gradiva, kjer so zdruzili vse do tedaj zbrano gradivo. Arhiv je zacel
delovati kot del Kranjskega deZelnega muzeja. V obdobju Kraljevine
Jugoslavije je sicer uradno bil leta 1926 ustanovljen drzavni arhiv, ki
pa je Se vedno deloval kot organizacijska enota muzeja. 31. oktobra
1945 je Narodna vlada Slovenije ustanovila Osrednji drzavni arhiv
Slovenije kot samostojno institucijo, ki se je v letw 1953 preimenovala
v Drzavni arhiv Ljudske republike Slovenije, leta 1966 v Arhiv
Slovenije, leta 1979 v Arhiv Socialisticne republike Slovenije in leta
1991 v Arhiv Republike Slovenije. Po vojni je bilo v arhiv vkljuceno
tudi gradivo Federalnega zbirnega centra in pomembne arhivalije. ki
50 hile predvsem v osemdesetih letih vrnjene iz Avstrije na podlagi
arhivskega sporazuma iz leta 1923.

Se pred osamosvojitvijo Slovenije je bil leta 1990 Arhivu RS
prikljucen Zgodovinski arhiv Centralnega komiteja Zveze komunistov
Slovenije, leta 1992 Arhiv Instituta za zgodovino delavskega gibanja
oziroma Instituta za novejso zgodovino, leta 1998 pa del Arhiva
Ministrstva za notranje zadeve. ki vkljucuje tudi gradivo Slovenske
varnostno obvescevalne sluzbe z njenimi predhodniki od leta 1944 do
1990 (VOS, UDBA). V okviru Arhiva RS ze dalj ¢asa delujeta Sektor
za konserviranje in restavriranje arhivskega gradiva, ki je specializiran
predvsem za restavriranje arhivskih dokumentov in knjig na perga-
mentu in papirju, ter Slovenski filmski arhiv, ki hrani slovenske doku-
mentarne in igrane filme od leta 1905 do danes.

Arhiv ima od leta 1953 sedez v Gruberjevi palaci v Ljubljani, ki jo
je poleg bolj znanega Gruberjevega kanala za odvajanje visokih voda z
Ljubljanskega barja leta 1773 zacel graditi jezuit Gabrijel Gruber kot
hidravliéno in mehaniéno solo. V ¢asu Ilirskih provine so na juznem
delu dodali prizidek in s tem porusili baro¢no simetrijo ceine fasade.
V drugi polovict 19. stoletja so na severni strani dozidali Virantovo
hiso in jugovzhodni del, ki je bil v 70:tih letih 20. stoletja v celoti pre-
delan, in tako je nastalo trikotno notranje dvoriscée. Gruberjeva palaca
je umetnostno zgodovinski spomenik, saj nam poslikave s Stukaturni-
mi okrasi na stopniséu in v sobah, kapela s Kremser-Schmidtovimi
slikami in Herrleinova poslikava stopniséne kupole predstavljajo biser
mescanskega baroka v Ljubljani iz zadnje cetrtine I8. stoletja, ki ga
dopolnjuje e poslikava v Eitalnici iz prve polavice 19, stoletja. Ze dalj
casa ima Arhiv svoje prostore poleg Gruberjeve palace se na dodatnih
Stirih lokacijah v Ljubliani, na gradu Lisic¢ie ter v Gotenici na
Kocevskem.

Arhiv Republike Slovenije od leta 1991 deluje v sestavi Ministrstva
za kulturo in ima status drzavne upravne organizacije. Osnovna nalo-
ga Arhiva je zbiranje. varovanje, strokovna obdelava in omogoéanje
uporabe nacionalne arhivske dediscine Republike Slovenije. Pristojen
je za dokumentarno in arhivsko gradivo drzavnih organov, drzavnih in
Javnih podjetij, zavodov in drugih pravnih oseb, ki jih ustanovi drzava
oziroma, ki delujejo za obmodéje celotne drzave, za gradivo s podroéja
notranjih in obrambnih zadev na ravni drzave ter za zasebno arhivsko
gradivo, v kolikor ga zasebniki izroéijo arhivu v obliki depozita, darila
ali odkupa. Nadalje mu je zaupano varovanje [ilmskega arhivskega
gradiva v Republiki Sloveniji. vodenje evidenc arhivskega gradiva za
zgodovino Slovencev in Slovenije v tujih arhivih ter vodenje evidence
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javnih simbolov (grbov in zastav) in uradnih pecatov ter Zigov
drzavnih organov in lokalnih skupnosti,

Arhiv opravlja naloge varstva javnega in zasebnega arhivskega
gradiva, ki je kulturni spomenik. Hrani 1782 fondov in zbirk od 9. sto-
letia do leta 1996 z okoli 220 milijoni dokumentov, hranjenih na
22.622 dolzinskih metrih arhivskih polic. Od tega je 14.633 tekocih
metrov spisovnega gradiva na papirju, ostalo pa je gradivo na posebnih
formatih ali nosilcih (nacrti, karte, fotografije, filmi, magnetni in
optiéni zapisi). Zaposlenih je 78 delavcev, skupaj z delavci v
Slovenskem filmskem arhivu ter z konzervatorji arhivskega gradiva.
Arhivska skladii¢a in delovne prostore ima Arhiv na sedmih lokacijah
v Ljubliani in v Sloveniji. Sedez je na Zvezdarski | v Ljubljani
(Gruberjeva palaca).

Zastopani so fondi in zbirke s podrocja uprave, pravosodja, vojast-
va, oroznistva. policije, gospodarstva in banénistva, vzgoje in izo-
brazevanja, kulture, znanosti, sporta, informiranja, zdravstva in sociale
na ravni drzave ter nekdanjih najvisjiih drzavnih in avtonomnih
organov na dezelni in podobni ravni, nadalje hrani arhiv fonde poli-
ticnih strank in povojnih druzbenopoliticnih organizacij, drustev in
druzbenih organizacij, zemljiskih gospostev in samostanov, zelo
Stevilne osebne in rodbinske fonde ter arhivske zbirke, ki so loéene po
vrstah gradiva in po temah.

Med najpomembnejse spada:

- arhivsko gradivo drzavnih in avtonomnih oblastnih organov na
stopnji nekdunjih dezel ali na stopnji Slovenije (od 15. stoletja dalje);

- arhivsko gradivo organov, organizacij in drustev s podrocja gospo-
darstya, bannistva, zdravstva in socialnega varsiva, Solstva, kulture in
znanosti, ki so po svojih pravilih delovali za celotno obmocje danasn-
Jje Slovenije ali nekdanjih dezel (od 16. stoletja dalje);

- arhivsko gradivo zemljiSkih gospostev, graiéin, rodbin, druZin in
posameznikov. ki je pomembno za zgodovino (od [3. stoletja dalje ):

- arhivsko gradivo v zbirkah: listine (od 12. stoletja dalje). rokopisi
(od 9. stoletja dalje), zemljiske knjige (od 18. stoletja dalje), zemljiski
katastri (od 18. stoletja dalje). nacrti (od 18_ stoletja dalje), mati¢ne
knjige (razen Katoliskih)...;

- slovenski dokumentarni, animirani in igrani tilmi od najstarejSega
slovenskega filma iz leta 1905 dalje. Obranjeno je preko 90% sloven-
skih filmov ali nad 4000 naslovov.

Arhivsko gradivo je na razpolago uporabnikom v ¢italnicah Arhiva
na Zvezdarski 1, na Linhartovi 3 a in na Kongresnem trgu 1 v Ljubljani
v skladu z arhivskim zakonom, s pravilnikom o uporabi javnega
arhivskega gradiva ter s ¢italniskim redom Arhiva.

Arhivsko gradivo se v Arhivu uporablja v znanstvene, raziskovalne,
kulturne, izobrazevalne in publicisticne namene. Pravne in fizi¢ne
osebe lahko arhivsko gradivo uporabljajo tudi v upravne in poslovne
namene, ce izkazejo pravni interes. Javno arhivsko gradivo, nastalo do
leta 1991, je v celoti dostopno za uporabo, razen gradiva, ki vsebuje
osebne podatke in podatke, ki se nanasgjo na zasebnost posameznika
ter arhivskega gradiva zasebnega izvora, ki se uporablja tudi v skladu z
dolocbami zasebnih i1zrociteljev. Arhiv izdaja obéanom za uveljavljan-
ie njiithovih pravic, drzavnim oreanom in organom lokalnih skupnosti
ter drugim pravnim osebam overovljene ali neoverovljene kopije,
prepise, izpise in potrdila na podlagi dokumentov, ki jih hrani. V zad-
njih desetih letih je Arhiv izdal drzavljanom Slovenije ogromno kopij
in prepisov dokumentoy ter potrdil v zvezi z denacionalizacijo in vojno
skodo. pridobivanjem statusa zriev vojnega nasilja, popravo povojnih
krivic itd.

Arhiv RS je leta 1999 izdal obsezen YODNIK PO FONDIH IN
ZBIRKAH. ki je dostopen tudi na CD ROM ali pa preko INTERNE-
TA (nasloy domace strani www.govsi/ars/index.html). v katerega je
vkljiu€éena racunalni§ka zbirka podatkov o arhivskem gradivu
Arhivsko gradivo je mogoce neposredno uporabljati v arhivskih cital
nicah. Arhiv poleg strokovne obdelave arhivskega gradiva opravlja tudi
raziskovalno in kulturno-prosvetno dejavinost (arhivske razstave), evi-
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dentira arhivske vire za zgodovino Slovencev v tujih arhivih, se inten-
zivno vklju¢uje v mednarodno sodelovanje in objavlja publikacije,
predvsem arhivske vire (7 do 10 na leto). Stirikrat letno Arhiv izdaja
glasilo OBVESTILA in sodeluje pri izdajanju glasila Arhivskega drust-
va in arhivov Slovenije ARHIVI ter pri serijskem objavljanju arhivskega
gradiva v publikaciji Arhivskega drustva Slovenije VIRL

2.1.2. Pokrajinski driavni arhivi

Za drzavno arhivsko gradivo na nizjem nivoju so pristojni pokrajin-
ski drzavni arhivi, ki varujejo javno arhivsko gradivo drzavnih in
pravosodnih organov, javnih podijetij in javnih zavodov na lokalnem
nivoju. Varujejo tudi arhivsko gradivo lokalnih skupnosti s svojega
obmocja (mest in obéin), v kolikor te ne ustanovijo lastnih javnih
arhivov.

Teritorialna pristojnost pokrajinskih drzavnih arhivov

Pokrajinski drzavni arhivi obsegajo obmocje naslednjih upravnih
enot:

Zgodovinski arhiv Celje: Brezice, Celje, Hrastnik., Krsko, Lasko,
Mozirje, Sevnica, Slovenske Konjice, Sentjur pri Celju, Smarje pri
Jelsah, Trbovlje, Velenje, Zagorje ob Savi in Zalec

Pokrajinski arhiv Koper: llirska Bistrica, lzola, Koper, Piran.
Postajna in Sezana

Zgodovinski arhiv Ljubljana: Cerknica, Crnomeli, Domzale,
Grosuplje, Idrija, Jesenice, Kamnik, Kocevje, Kranj, Litija. Ljubljana -
Bezigrad, Ljubljana - Center, Ljubljana - Moste - Polje, Ljubljana -
Siska, Ljublijana Vi¢ - Rudnik. Logatec, Metlika, Novo mesto,
Radovljica, Ribnica, Skofja Loka, Trebnje, Trzi¢ in Vrhnika

Pokrajinski arhiv Maribor: Dravograd, Gornja Radgona, Lenart,
Ljutomer, Maribor - Pesnica, Maribor - Pobrezje, Maribor - Rotovz,
Maribor - Ruse, Maribor - Tabor, Maribor - Tezno, Murska Sobota,
Radlje ob Dravi. Ravne na Koroskem, Slovenj Gradec in Slovenska
Bistrica

Pokrajinski arhiv Nova Gorica: Ajdovscéina, Nova Gorica in Tolmin

Zgodovinski arhiv Ptuj: Ormoz in Ptuj

2.2. Drugi javni arhivi

Pravico in dolZnost opravljati javno arhivsko sluzbo je z zakonom
o lokalnih samoupravi leta 1994 dobilo v Sloveniji tudi 11 mestnih
obcin oziroma mest, z arhivskim zakonom pa so to pravico dobile tudi
vse obéine in sicer za varstvo lastnega novo nastajajocega arhivskega
gradiva po letu 1995. Ve¢ lokalnih skupnosti lahko ustanovi skupni
arhiv. Ce lokalna skupnost ne ustanovi lastnega javnega arhiva, hrani
njeno arhivsko gradivo pokrajinski drzavni arhiv, ki deluje na njenem
obmodju. Nekatera mesta in obéine si v zadnjem &asu prizadevajo, da
bi v svoje bodoée javne arhive iz pokrajinskih drzavnih arhivov prido-
bile arhivsko gradivo svojih predhodnikov, to je gradivo mest in obéin,
nastalo od srednjega veka do leta 1945. Arhivski zakon taksnega
vracanja gradiva lokalnim skupnostim ne predvideva, ker ni mogoce
dokazati pravne kontinuitete teh ustanov, niti enakih pristojnosti,
obmocja delovanja itd. Taksna razdelitev arhivskega gradiva bi tudi
pomenila razpad sedanje uveljavljene in skoraj 30 let ustaljene drzavne
arhivske mreze. Javni arhivi lokalnih skupnosti (mest in ob¢in) trenut-
no e ne delujejo.

Javno arhivsko sluzbo z dovoljenjem oziroma koncesijo ministra za
kulturo samostojno (avtonomno) lahko opravljajo Se nekatere
ustanove s podrocja znanosti, visokega solstva in informiranja, kot na
primer obe slovenski univerzi v Ljubljani in Mariboru, nacionalna
Radiotelevizija Slovenija (za lastne avdiovizualno gradivo na elektron-
skih nosilcih), nekateri instituti Slovenske akademije znanosti in umet-
nosti in drugi, ki izpolnjujejo za to predpisane pogoje. Mednje sodijo
tudi arhivske zbirke nekaterih knjiznic in muzejev, ki pa koncesije
zaenkral Se nimajo.
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3. Zasebni arhivi v Republiki Sloveniji

Zakon o arhivskem gradivu in arhivih ter Pravilnik o ravnanju z
zasebnim arhivskim gradivom urejata tudi varstvo zasebnega arhivskega
gradiva pri zasebnih lastnikih in predpisujeta postopek za razglasanje
za kulturni spomenik. Arhivsko gradivo kat kulturni spomenik je nam-
rec ustavno zavarovana nacionalna kulturna vrednota, ki mora biti
zavarovana z zakonom ne glede na obliko lastnine ali na vrsto imetni-
ka. Pri tem je potrebno predvsem spoStovati temeljno ustavno doloci-
lo o nedotakljivosti zasebne lastnine ter voljo zasebnikov in jo usklaje-
vati z javnim interesom. Kakriénokoli grobo in nasilno poseganje v
zasebno lastnino s strani drzave oziroma javnih arhivov, ima vedno
negativne posledice za varstvo zasebnega arhivskega gradiva. Za evi-
dentiranje in za razglasanje zasebnega arhivskega gradiva za Kulturni
spomenik je potrebno soglasje oziroma prostovolino sodelovanje
zasebnih lastnikov.

Zasebno arhivsko gradivo nastaja pri zasebnih gospodarskih
druzbah, podjetjih, zavodih, politicnih strankah, drustvih, verskih skup-
nostih ter pri posameznikih.

Denacionalizacija in zasebno arhivsko gradive v javnih arhivih

Zasebno arhivsko gradivo. ki je po letu 1945 z zaplembami,
nacionalizacijami ali na kak drug nacin prislo v javne arhive. po
zakonu o denacionalizaciji iz leta 1991 ni predmet denacionalizacije.
Leta 1991 je bila zasebnikom vrnjena le lastninska pravica, ne pa tudi
fizicna vrnitev njihovega arhivskega gradiva iz javnih arhivov, kar je
bila tedaj svojevrstna pravna resitev. Pred sprejemanjem tega zakona
tudi ni bilo zahtevkov za vracanje zasebrega gradiva, kar smatramo
lahko kot zaupnico slovenskim arhivom, ki strokovno korektno varuje-
Jjo in dajejo v uporabo arhivsko gradivo ne glede na lastninski izvor. Ob
uporabi zasebnega arhivskega gradiva je namrec potrebno dosledno
upostevati pogoje, ki jih ob izrocitvi (darilo, volilo, prodaja, depozit)
dolo¢i lastnik.

7. Zakonom o arhivskem gradiva in arhivih leta 1997 je zasebno
arhivsko gradivo, ki se ze nahaja v javnih arhivih, postalo javna lastnina,
razen zasebnega gradiva, ki je bilo izroc¢eno arhivom v obliki depozita.

Razglasanje zasebnega gradiva za Kulturni spomenik

Evidentiranje zasebnega arhivskega gradiva opravljajo javni arhivi.
ki pripravijo strokovni predlog za razglasitev zasebnega arhivske gradi-
va za kulturni spomenik in ga predlozijo ministru za kulturo v razgla-
sitev. Predlog za evidentiranje in razglasitev lahko poda tdi zasebni
imetnik. Razglasitev opravi z odlo¢ho minister za kulturo, ki vodi tudi
seznam izdanih pravnomocnih odloch o razglasitvi.

Z razglasitvijo zasebni imetnik pridobi dolznosti in pravice po
arhivskem zakonu. S stalis¢a zasebnega lastnika je pomembno pred-
vsem, da lahko na podlagi odlocbe uveljavlja davéne olajsave in kan-
didira za finanéno pomoc drzave, s staliSca javnega interesa pa, da se
zasebno arhivsko gradivo lahko uporablja v znanstvene, Studijske, kul-
turne in druge namene ter da se gradivo varuje v skladu z zakonom in
drugimi arhivskimi predpisi.

Izvoz in uvoz zasebnega dokumentarnega in arhivskega gradiva

Izvoz in uvoz zasebnega arhivskega gradiva v Republiki Sloveniji je
dovoljen, razen iziem. Minister lahko dovoli zaéasen oziroma trajen
izvoz razglaSenega zasebnega arhivskega gradiva na predlog lastnika in
po predhodnem strokovnem mnenju pristojnega arhiva. Lastnik zaseb-
nega arhivskega gradiva mora v primeru trajnega izvoza dopustiti pris-
tojnemu javnemu arhivu, da ga pred izvozom Kkopira,

Izjemoma ni dovoljeno izvaZati zasebnega arhivskega gradiva, ki ga
je zaradi posebnega pomena za znanost in kulturo prepovedano trajno
izvoziti v tujino, Seznam tako pomembnega zasebnega arhivskega
gradiva 1zda minister za kulturo, na predlog javnih arhivov. Tak$nega
seznama trenutno v Sloveniji §e nimamo.

Pravilnik regulira tudi izvoz zasebnega dokumentarnega gradiva, za
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katerega se domneva, da ima lastnosti zasebnega arhivskega gradiva.
Ker je prakticno nemogoce dolociti konkretne oprijemljive kriterije, ki
bi jih cariniki lahko smiselno uporabljali, se steje za tako gradivo vsako
zasebno dokumentarno gradivo, ki je stareise od 30 let. To so na
primer zapisniki, porocila, pravni akti. dopisi, pisma. korespondenca,
rokopisi, nacrti, fotogra-fije in drugo. Za izvoz taksnega gradiva iz
drzave je potrebno dovoljenje ministra za kulturo, ki ga ta izda na pod-
lagi strokovne ocene pristojnega javnega arhiva.

Glede uvoza, naj omenimo le Se doloébo, ki jo pozna vec¢ina drzav
po svetu, da je zasebno arhivsko gradivo tujega izvora prepovedano
uvazati brez izvoznega potrdila drzave, iz katere se arhivsko gradivo
1zvaza.

Zasebni arhivi v Sloveniji

Ob dejstvu, da je zasebno arhivsko gradivo nastalo do leta 1991
vecinoma v slovenskih javnih arhivih in bo tam po zakonu o dena-
cionalizaciji in novem arhivskem zakonu tudi ostalo, moramo omeni-
ti, da v Sloveniji pravzaprav se ni delujocih zasebnih arhivov razen
arhivov Katoliske cerkve: Nadskofijski arhiv v Ljubljani, skotijska arhi-
va v Mariboru in Kopru, vecje Stevilo zupnijskih arhivov in arhivi
samostanskih redov.

Zascebni »zgodovinski« arhivi novih privatnih gospodarskih podjetij in
druzb, politicnih strank, drustey in posameznikov Sele nastajajo oziroma
bode nastajali.

Kot posebnost moramo omenitl, da drzava 7e ve¢ kot stirideset let
zaradi javnega interesa pri uporabi izredno dragocene arhivske kul-
turne dediscine ter zaradi uporabe cerkvenih maticnih knjig v upravne
namene sofinancira varstvo arhivskega gradiva Katoliske cerkve.
Zadnjih devet let obstoji med Slovensko skofovsko konferenco in
Ministrstvom za kulturo RS poseben sporazum, ki v bistvu izenacuje
cerkvene arhive z javnimi arhivi in jih obvezuje, da poleg predpisov
kanonskega prava uporabljajo tudi nekatere arhivske predpise o
varstvu in uporabi arhivskega gradiva.

Bistvena novost pomeni leta 1997 proglasitev arhivskega gradiva
Katoliske cerkve w Sloveniji za Kkulturni spomenik neposredno z
arhivskim zakonom.

Leta 1993 je Arhiv Republike Slovenije po sklepu slovenske viade
Kkatoliski cerkvi vrnil izredno dragoceno zbirke cerkvenih maticnih
knjig, starejsih od 100 let (od 16. do konca 19. stoletja). Te je namrec
slovenska vlada leta 1946 ob uvedbi civilnih maticnih knjig v Sloveniji
verskim skupnostim zaradi prepisa zacasno odvzela. Maticne knjige so
hile vrnjene v Nadskofijski arhiv Ljubljana, Skofijski arhiv Maribor in v
Skofijski arhiv Koper. V navedene arhive izrocajo cerkveme maticne
knjige, ki so nastale do leta 1946 tudi matiéni uradi Ministrstva za
notranje zadeve. V Arhivu RS so ostale le maticne knjige drugih verskih
skupnosti, Ki so imele koncesijo drzave za vodenje ter civilne mati¢ne
knjige.

Izrocanje zasebnega arhivskega gradiva javnim arhivom v obliki dar-
ila, volila, odkupa ali depozita

Nedvomno je 7elja slovenske javne arhivske sluzbe, da ¢im ve¢
Zasebnega arhivskega gradiva prnide v javne arhive. Zasebno arhivsko
gradivo se lahko izroéa javnim arhivom na razlicne pravne nacine; s
pogodbo v obliki depozita ob ohranitvi lastninske pravice. ali pa s
pogodbami v obliki darila, volila in odkupa. V slednjih treh primerih
postane zasebno arhivsko gradivo javna last. Ne glede na obliko
izroCitve zasebnega arhivskega gradiva imajo zasebni lastniki ob
izrocitvi pravico dolociti pogoje uporabe oziroma pogoje dostopnosti
gradiva, ki ga izrocajo. Seveda pa imajo zasebne ustanove in
posamezniki vso pravico in dolznost hraniti lastno arhivsko gradivo v
svojih zasebnih arhivih. Drzava ima predkupno pravico pri prodaji
zasebnega arhivskega gradiva.
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4. Uporaba arhivskega gradiva

Arhivsko gradivo se v javnih arhivih uporablja v skladu z Zakonom
o arhivskem gradivu in arhivih, Pravilnikom o uporabi javnega
arhivskega gradiva v arhivih (Uradni list RS, st. 59/99) in ¢italniskimi
redi arhivov, ki dolocajo tudi pogoje dostopnosti. Pogoje dostopnosti
imajo pravico in dolZznost dolocati tudi izroitelji arhivskega gradiva
ob izrocitvi, Se posebej pa opozarjamo na pogoje uporabe gradiva, ki
jih dolocijo zasebni izrogitelji.

Nasa drzava je pray z novim arhivskim zakonom leta 1997 uredila
moderne in hkrati demokratiéne pogoje za uporabo arhivskega gradi-
va v skladu s priporoéili Mednarodnega arhivskega svety, UNESCO,
Sveta Evrope in Evropske zveze. Arhivski predpisi so skladni tudi z
naceli varovanja drzavnih, uradnih, vojaskih, poslovnih in poklicnih
tajnosti in v skladu 2z demokratiénimi naceli varstva osebnih podatkov
ter podatkov, ki se nanasajo na zasebnost posameznika.

4.1. Dostopnost do arhivskega gradiva

Splosna dostopnost javnega arhivskega gradiva, ki je v javnih arhivih,
je praviloma mogoca 30 let od nastanka, razen za gradivo, ki je ze ob
nastanku bilo namenjeno javnosti oziroma javno dostopno. Ta dolo¢ba
velja za gradivo. nastalo po uveljavitvi slovenske ustave leta 1991 in je
Zze oziroma bo v javnih arhivih! Zaradi te dolocbe je v slovenskih
javnih arhivih vecina gradiva, ki je nastala do leta 1991, javno dostop-
na, razen gradiva, ki se nanasa na csebne podatke in zasebnost
posameznika.

Javno arhivsko gradivo, ki vsebuje tajne podatke, ki se nanasajo na
obrambne in mednarodne zadeve, zadeve s podro¢ja nacionalne varnos-
ti, vkljuéno z vzdrzevanjem reda in miru, ter na ekonomske interese
drzave in katerih odkritje bi lahko povzroc¢ilo Skodo, postane dostopno
za uporabo 40 let po svojem nastanku, ce je seveda za tako spoznano in
oznaceno s strani izrocitelja.

Arhivsko gradivo biviih druzbeno politicnih organizacij: Zveze
komunistov Slovenije, Socialisticne zveze delovnega ljudstva Slovenije,
Zveze sindikatov Slovenije in Zveze socialisticne mladine Slovenije. je
dostopno brez omejitev, razen osebnth in zasebnih podatkov. Z
arhivskim zakonom so bile odpravijene tudi vse vrste in stopnje zaup-
nosti dokumentov oziroma arhivskih fondov in zbirk, ki so nastali v
arganih in drugih organizacijah SFRJ, prav tako so ni¢ne vse omejitve
uporabe arhivskega gradiva, ki so jih do uveljavitve samostojnost
Republike Slovenije ob izroéitvi gradiva v javne arhive dolocili organi
in organizacije bivse SFRJ.

Javno arhivsko gradivo, ki vsebuje osehne podatke ali podatke o
zasebnosti posameznika, postane dostopno za uporabo 75 let po svojem
nastanku oziroma 10 let po smrti osebe, na katero se nanasa, e je
datum smrti znan, kelikor ni z drugimi predpisi drugace doloceno.

Razlikovati moramo osebne podatke. ki jih vsebujejo zhirke oseb-
nih podatkoy (javne, uradne evidence) in podalke, ki se nanasajo na
zaschbnost posameznika v stevilnih dokumentih, zadevah ali dosjejih
{ policijski, zdravstveni, personalni dosjeji)! Zasebnost posameznika je
v pravnem smislu formulirana zelo Siroko in obsega podatke. ki se
nanasajo na posameznikovo ideolosko, versko in politicno preprican-
Je, na izobrazbo, paklic, zdravstveno stanje, intimnost, premozenjsko
stanje, davcne zadeve, poslovnost itd. Tovrstni podatki in dokumenti
se nahajajo zlasti na primer v razliénih politiénih, cerkvenih, polici-
jskih. sodnih. zaporniskih, solskih, zdravstvenih. davénih in drugih
spisih, zadevah in dosjejih.

Arhivski zakon ne postavlja ovir za uporabo gradiva posameznikom,
na katere se zaupni dokumenti oziroma podatki nanasajo, zakonitim
zastopnikom, ce gre za mladoletne osebe. njihovim pravnim nasled-
nikom (dedicem), pooblas¢encem, upravnim in pravosodnim organom,
kadar gre za upravni ali sodni postopek, parlamentarnim komisijam na
podlagi zakona o parlamentarnih preiskavah ter raziskovalcem, ki imajo
status raziskovalca in ki pri objavi raziskav zagotavljajo anonimnost,

Vse sporne primere glede dostopnosli gradiva ter glede skrajsanja
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in podaljsanja roka nedostopnosti reSuje posebna komisija Vlade RS in
ne ved direktor Arhiva RS ali svet pokrajinskega drzavnega arhiva, kot
je bilo to veljalo do leta 1997.

Za uporabo zasebnega arhivskega gradiva v javnih arhivih se
smiselno uporabljajo doloébe o uporabi javnega arhivskega gradiva, ce
niso v nasprotju z doloéili depozitnih, darilnih ali kupnih pogodb, na
podlagi katerih arhivi hranijo zasebno arhivsko gradivo.

4. 2. Citalniski redi

Citalniski redi dolocajo predvsem delovni éas in nacin poslovanja
¢italnic, naéin naroéanja in uporabe gradiva, dostopne pripomocke za
uporabo, pogoje dostopnosti do gradiva in moZnost kopiranja. Zato se
morajo uporabniki arhivskega gradiva z njimi podrobno seznaniti.

Arhivsko gradivo lahko uporabljajo fiziéne in pravne osebe.
Mladoletne osebe morajo pred uporabo predloziti potrdilo zakonite-
ga zastopnika ali ustrezne ustanove. Tuji drzavljani so glede uporabe
izenaéeni z domaécimi. Arhiv iz arhivskega gradiva ne isce podatkov za
raziskovalne in Studijske namene uporabnikov ter zanje ne opravlja
transliteracij. prevodov in drugega raziskovalnega dela. Arhivi so
dolzni uporabnikom le posredovati informacije o gradivu, ki ga hrani-
jo. Uporabnik arhivskega gradiva odgovarja za zlorabo vseh vrst
tajnosti, zlorabo osebnih podatkov in podatkov, ki se nanasajo na
zasebnost posameznika in na izvrsevanje avtorskih pravic.

Uporabnik lahko naro¢i arhivsko gradivo osebno v €italnici, pis-
meno, po telefonu, telefaksu ali po elektronski posti. Obicajno ga dobi
v Eitalnici Ze naslednji dan. Uporabnik lahko dobi dnevno v uporabo
najvec 5 tehniénih enot arhivskega gradiva (pri tem se Sleje za
tehniéno enoto: fascikel, Skatla, knjiga. mapa, kos - npr. pri listinah).
Uporabnik sme praviloma naenkrat uporabljati le eno tehni¢no enoto.
Direktor in vodja oddelka dovoljujeta izjeme.

Ce so z namenom, da bi zaiéitili originale, izdelane kopije
arhivskega gradiva, se dajejo v uporabo le kopije; fotokopije, mikro-
filmski posnetki, fotografije, diapozitivi, opti¢ni diski ...).

Uporabniki morajo pri objavah, razstavah ali reprodukeijah
arhivskega gradiva citirati uporabljeno gradivo z navedbo imena ali
kratice Arhiva (AS), imena ali signature arhivskega fonda oziroma
zbirke ter navedbo Stevilke tehniéne ali arhivske enote, iz katere je
arhivsko gradivo. Uporabniki, ki so na podlagi arhivskega gradiva iz
Arhiva objavili publikacijo ali ¢lanek so dolzni arhivu izrociti vsaj en
izvod publikacije ali clanka.

V ¢italnicah Arhiva je mozno narociti reprodukcije arhivskega
gradiva. ker Arhiv gradivo lahko: fotokopira, mikrofilma, fotografira in
skenira. Ce Arhiv iz tehni¢nih razlogov uporabnikom ne more izdelati
ustrezne kopije, je mozno arhivsko gradivo z dovolienjem in v sprem-
stvu arhivskega delavea kopirati tudi izven njega.

Zaradi varstva arhivskega gradiva in iz razliénih objektivnih razlo-
gov ni mozno fotokopirati:

- kompletnih fondoy in zbirk oziroma vecjih delov,

- katastrskih map (razen kopij),

- naértov, vecjih od formata A3, in nacrtov na pavs papirju,

- zemljevidov ve¢jih od formata A3.

- listin,

- dokumentov z viisnjenimi voscenimi pecati,

- rokopisov (kodeksov) in urbarjev,

- knjig, razen tistih s cevastimi hrbti do debeline 2 cm, vendar ne
vecjih od A3 formata,

- arhivskih popisov in inventarjev.

- knjig iz interne knjiznice.

Katastrske mape, naérte, zemljevide, listine, dokumente z voiceni-
mi peéati, rokopise, urbarje in knjige je mozno reproducirati (mikro-
filmati, fotografirati ali skenirati} v Arhivu ali z dovoljenjem v lastni
reziji.

V éitalnici imajo uporabniki na razpolago arhivske vodnike, inven-
tarje, popise, racunalniske popise in druge pripomocke za uporabo
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gradiva (delovodnike, kazala, kartoteke, raéunalnisko zbirko podatkov
na intranetu itd.). Uporabniki gradiva lahko uporabljajo tudi interno
knjiznico Arhiva.

Arhiv izdaja obcanom za uveljavljanje njihovih pravic, drzavnim
organom in organom lokalnih skupnosti ter drugim pravnim osebam
overovljene ali neoverovljene kopije, prepise, izpise in potrdila na pod-
lagi dokumentov, ki jih hrani.

5. Arhivsko gradivo za rodoslovne raziskave v Arhivu Republike
Slovenije

Omenili smo Ze. da je Arhiv RS leta 1993 vrnil Katoliski cerkvi
matiéne knjige, ki so nedvomno najpomembnejsi rodoslovni vir. Arhiv
RS hrani in prevzema tako le Se civilne mati¢ne knjige, ki so nastale
na ozemlju nekdanjih Hirskih provine od leta 1809 do 1813, na ozemlju
Tulijske krajine od leta 1924 do 1945, ko je Primorska pripadala Italiji,
na nemskem okupacijskem ozemlju v obdobju od 1941 do 1945 ter
civilne maticne knjige, ki so se zaéele voditi na celotnem ozemlju
Ljudske republike Slovenije sele leta 1946. Velika vecina teh mati¢nih
knjig je seveda se na mati¢nih uradih. Poleg tega Arhiv RS hrani tudi
matiéne knjige cerkvenih maticnih uradov evangelicanske, grikoka-
toliske, starokatoliske in srbskopravoslavne veroizpovedi od srede 19,
stoletja dalje ter vojaske matiéne knjige garnizije Maribor za 19. sto-
letje.

Maticne knjige pomembno dopolnjujejo urbarji, ki se nahajajo v
Zbirki urbarjev (1350 - 1850) ter v stevilnih arhivskih fondih zemljisk-
ih gospostev, graséin in samostanov. Med urbarje pristevamo tudi
takoimenovane rektificirane urbarje iz ¢asa cesarice Marije Terezije, ki
se nahajajo v fondu terezijanskega katastra. Genealoge bi rad opozoril
na izredno $tevilne osebne podatke, ki se nahajajo v spisih terezi-
janskega in jozefinskega katastra iz druge polovice I8. stoletja, ter na
spise franciscejskega katastra, ki vsebuje podatke o parcelnih lastnikih
skoraj za celo 19, stoletje. Osebne podatke o lastnikih nepremicnin za
obdobje od leta 1769 do 1880 vsebujejo zemljiSke knjige okrajnih
sodis¢ ter knjige DeZelne deske za obdobje od leta 1759 do 1945 za
plemstvo, mescanstvo in cerkev.

Osebne podatke o posameznikih najdemo sicer nekoliko skrite tudi
v Stevilnih drugih arhivskih fondih in zbirkah, predvsem v zbirki listin
(1163 do 1868), zbirki rodovnikov od 17. do 20 stoletja, zbirki osmrt-
nic in poroénih naznanil od 18. do 20. stoletja, med popisi prebivalst-
va, v §olskih matiénih knjigah in matiénih listih, domovinskih knjigah,
volilnih imenikih, v raznih registrih, katastrih, imenikih, seznamih,
kartotekah Elanstva, personalnih mapah, partijskih. policijskih in
zaporniskih dosjejih itd.

6. Vodniki po fondih in zbirkah slovenskih arhivov
Navedemo naj vse objavljene slovenske vodnike po fondih in
zbirkah, v katerih lahko dobimo osnovne informacije o arhivskem
gradivu v arhivih:
60 let Mestnega arhiva ljubljanskega (s sodelovanjem kolektiva
ustanove sestavil dr. Sergij Vilfan), Publikacije Mestnega arhiva
ljubljanskega. Poroéila in pregledi gradiva, zv. 1. Ljubliana 1959.
- Splosni pregled fondov Drzavnega arhiva LRS, Ljubljana 1960.
- Vodnik po arhivih Slovenije, Drustvo arhivarjev Slovenije,
Ljubljana 1965.
- Vodnik po matiénih knjigah za obmocje SR Slovenije, I, II, III
Ljubljana 1972.
Vodnik po Zupnijskih arhivih na obmoéju SR Slovenije. I, II
Ljubljana 1975. .
Vodnik po fondih Zgodovinskega arhiva Ljubljana, Ljubljana 1980,
Skozi Zgodovinski arhiv v Ptuju 1955 - 1980, Ptuj 1980.
- Pokrajinski arhiv v Novi Gorici, Publikacija 2, Nova Gorica 1982.
- Arhivski fondovi i zbirke u SFRJ, SR Slovenija. Beograd 1984.
- Vodnik po fondih in zbirkah, Zgodovinski arhiv v Ptuju, Ptuj 1985,
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- Vodnik po fondih in zbirkah Zgodovinskega arhiva v Celju, Celje
1985.
Vodnik pe fondih in zbirkah, Pokrajinski arhiv Maribor, Maribor
1990.
Vodnik Zgodovinskega arhiva Ljubljana, Zgodovinski arhiv
Ljubljana, Gradivo in razprave 11, Ljubljana 1992.
Vodnik po fondih in zbirkah Zgodovinskega arhiva v Celju, Celje
1997,

- Vodnik po fondih in zbirkah Pokrajinskega arhiva v Novi Gorici,
Nova Gorica 1997,

- Vodnik po mati¢nih knjigah Skofijskega arhiva Maribor, Maribor
1999,

- Vodnik po fondih in zbirkah, Nadskolyski arhiv Ljubljana,
Prirocniki L, Ljubljana 1999,
Vodnik po fondih in zbirkah Arhiva Republike Slovenije, Arhiv
Republike Slovenije, Ljubljana1999. - L, IL., I11. knjiga, CD ROM.
Vse vodnike, ki so izéli v zadnjih desetih letih, je mogoce uporabljati

tudi preko Interneta ze od leta 1995,

7. Nazivi in naslovi javnih in zasebnih arhivov v Republiki Sloveniji
Drzavni arhivi

ARHIV REPUBLIKE SLOVENUE - 1127 LIUBLJANA, Zvezdarska

I, p.p. 21. Telefon: (01) 24 14 200 (centrala), (01) 24 14 250 (tajnist-

vo), telefax (01) 24 14 269,

e-mail: ars@gov.si; domaca stran Arhiva RS na Internetu:

WWW.Z0V.s1/ars

Arhivski center za strokovni razvoj

e-mail: Matevz. Kosir@gov.si. tel. (01) 24 14 214

e-mail: Natalija.Glazar@gov.si, tel. (01) 24 14 212

Sektor za varstvo arhivskega gradiva

e-mail: Vladimir.Kolosa@gov.si, tel. (01) 24 14 228

(ddelek za gradivo uprave po letn 1945

e-mail: Vesna.Gotovina@gov.si, tel. (01) 24 14 244

Oddelek za dislocirano arhivsko gradivo I (nekdanji Zgodovinski arhiv

Centralnega komiteja Zveze komunistov Slovenije), Linhartova 3 a,

Ljubljana,

tel. in telefax (01) 23 22 490

Oddelek za dislocirano arhivsko gradivo IT (nekdanji Arhiv Instituta

za zgodovino delavskega gibanja v Ljubljani), Kongresni trg 1,

Ljubljana,

tel. (01) 2003 152

Oddelek za dislocirano arhivsko gradive 111 (del nekdanjega Arhiva

Ministrstva za notranje zadeve in Sluzbe drzavne varnosti),

Linhartova 3 a, Ljubljana,

tel. (O1) 43 28 108, telefax (01) 23 22 490

Oddelek za informacije, dokumentacijo in materialno varstvo

e-mail: Gasper.Smid@gov.si, tel. (01) 24 14 236

Slovenski filmski arhiv

e-mail: Lojz. Trsan@gov.si, tel. (01) 24 14 229

Sektor za restavriranje in konserviranje arhivskega gradiva

e-mail: Jedert.Vodopivec@gav.si, tel. (01) 24 14 206

Sluiba za splosne in tehni¢ne naloge

e-mail: Marjan.Dobernik@govsi, tel. (01) 24 14 202,

ZGODOVINSKI ARHIV V CELILU - 3000 Celje, Trg celjskih knezov 10
tel. (03) 54 84 304, telefax 54 84 303

E-mail: zg.arhivcelje@guest.arnes si

domaca stran: www.celje.si/zgarhiv

ZGODOVINSKI ARHIV LJUBLJANA - 1000 Ljubljana, Mestni trg 27
tel. (01) 30 61 306, telefax 42 64 303

E-mail: zal@zal-lj.si

domaca stran: www.zal-lj.si
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Enota za Gorenjsko - 4000 Kranj, Savska cesta 8,

tel. (04) 28 05 900, telefax 20 24 448

Enota za Dolenjsko in Belo Krajino - 8000 Novo mesto, Skalickega
ulica 1,

tel. (07) 33 78 340, telefax 33 78 36l

Enota za Skofjo Loko - 4220 Skofja Loka, Blazeva ulica 14

tel. (04) 50 60 700, telefax 50 60 718

Oddelek v Idriji - 5280 Idrija, Prelovéeva ulica 9

tel. (05) 37 22 270, telefax 37 22 271

POKRAJINSKI ARHIV KOPER - 6000 Koper, Goriska 6
tel. (05) 62 71 824, telefax 62 72 441

E-mail: arhiv.koper@guest.arnes.si

domaca stran: www.pokarh-kp.si

Enota Piran - 6330 Piran, Zupanciceva 4

tel. (05) 67 32 841

POKRAJINSKI ARHIV MARIBOR - 2000 Maribor, Glavni trg 7
tel. (02) 22 85 011, telefax 25 22 564,

E-mail: web@pamb.pokarh-mb.si

domaca stran: www.pokarh-mb.si

Enota za Koroske obmocje - 2390 Ravne na Koroskem, Na gradu 1.
tel. (02) 82 20 529

Enota za Pomursko obmocje - 9220 Lendava, Kovaceva ulica 28,
tel. (02) 57 51 844

POKRAJINSKI ARHIV ¥V NOVI GORICI - 5000 Nova Gorica,
Trg E. Kardelja 3,

tel. (05) 30 27 737, telefax 30 27 73

E-mail: pang@guest.neticom.si

domaca stran, Www.pa-ng.si

ZGODOVINSKI ARHIY PTUJ - 2250 Ptuj, Muzejski trg |
tel. (02) 78 79 730, telefax 78 79 740

E-mail: zgod.arhiv-ptuj@guest.arnes.si

domaca stran: www2.arnes.si/ mbzgarhpl/GLAV.HTM

Drugi javni arhivi

ZGODOVINSKI ARHIV IN MUZEJ UNIVERZE ¥V LJUBLJANI
1000 Ljubljana, Kongresni trg 12

tel. (01) 42 54 055, telefax 42 54 0533

DOKUMENTACIJA TV SLOVENLJA
1000 Ljubljana, Kelodvorska 2
tel. (O1) 475 21 11

NARODNA IN UNIVERZITETNA KNJIZNICA V LUBLJANI -
Rokopisni oddelek

1000 Ljubljana. Turjaska 1

tel. (01) 200 11 10

Arhivi Katoliske cerkve
NADSKOFLISKI ARHIV LJUBLJANA - 1000 Ljubljana
Krekov trg 1. tel. (01) 43 37 044, telefax 43 96 435

SKOFLJSKI ARHIV MARIBOR - 2000 Maribor, Koroska
tel. (02) 25 17 690, 25 11 542, telefax 25 23 092

SKOFLISKI ARHIV KOPER - 6000 Koper, Trg Brolo 11
tel. (05) 62 71 887, telefax 62 71 059
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Archival Institutions in the Republic of
Slovenia - the Treasury of Sources for

Genealogical Research,
Viadimir Zumer

In this paper I want 1o draw attention to the organization of public and
private archival institutions in the Republic of Slovenia focusing on the
Archive of the Republic of Slovenia, the central national archival institu-
tion, which is maintaining important national archival cultural heritage
Srom the 9th century up io now, The Archives and Archival Institutions Act
of 1997 tagether with six implementing reguiations of 1999 meticulously
defines the tasks of public archival institutions, especially the conditions
of accessibility and use of archival material. The latter is of great impor-
tance for the users of archival material, and for genealogists as well.

Besides the knowledge of search room rules, which regulate the use of
archival material in search rooms, il is the most important information for
all researchers and users the one on particular material they intend 1o
research. General data on archival material in Slovene archival institu-
tions are available in guidebooks to archive groups and collections, also
available on the Internet, In this paper I want to draw attention to archival
material in the Archive of the Republic of Slovenia which is an important
source for genealogical research, such as registers of births, deaths and
marriages, terrviers, cadastres, land registers, censuses, and numerous col-
lections of personal data.

Contents of the paper:
I Introduction
2. Public archival institutions in the Republic of Slovenia
2.1 State archival institutions
211 Archive of the Republic of Slovenia
2.1.2 Regional state archival institutions
2.2 Archival institutions of local communities
2.3 Other public archival institutions
Private archival institutions in the Repubiic of Slovenia
4. Use of archival material in archival institutions
4.1 Accessibility of archival material
4.2 Search room rules
Archival material for genealogical research in the Archive of the
Republic of Slavenia
6. Guidebooks 1o archive groups and collections in Slovene archival insti-
tutions
7 Names and addresses of public and private archival institutions in the
Republic of Slovenia

A

Zgodovinski arhiv Ljubljana in njego-
vo gradivo, zanimivo za rodoslovne
raziskave

Sonja Anzi¢
V referatu na kratko predstavljam Zgodovinski arhiv Ljubljana in

prikazujem nekaj zvrsti arhivskega gradiva, ki je zanimivo za
rodoslovne raziskave in ga hranimo v nasem arhivu.

ZBORNIK

Predstavitev in razvoj Zgodovinskega arhiva Ljubljana

Zgodovinski arhiv Ljubljana je eden od Sestih regionalnih arhivov,
ki delujejo na podrocju Slovenije. Sede? arhiva je v Ljubljani, na
Mestnem trgu 27 (poleg rotovza oziroma mestne hise). Sodi med
najstarejSe kulturne ustanove v Ljubljani, saj se je razvil iz Mestnega
arhiva ljubljanskega, katerega ustanovitev seze v leto 1898 (103 leta
nazaj). Veliko zaslug za ustanovitev arhivz in s tem tudi za ohranitev
bogatega arhivskega gradiva, ki izpricuje zgodovino mesta, je imel
tedanji Zupan Ivan Hribar. Prvi, ki je zasedel delovno mesto ljubl-
janskega mestnega arhivarja in je delo v arhivu opravljal do svoje smrti
leta 1912, je hil znani slovenski pesnik in duhovnik Anton Askerc.
Pomenliive so njegove besede, ki jih je napisal glede arhiva in jih danes
lahko preberemo tudi na spominski plosci v vhodni avli
Zgodovinskega arhiva Ljubljana. Takole je zapisal: "Vsa lokalna
zgodovina ..., s pomi¢e mimo nasih ocij, ¢e pregledujemo nas mestni
arhiv",

Naloga Mestnega arhiva ljubljanskega oziroma delokrog mestnega
arhivarja je sprva obsegal le urejanje, popisovanje in hranjenje doku-
mentov, ki so ze v prejsnjih stoletjih ali pa tekoce nastajali v sklopu
delovanja upravnih oblastev mesta Ljubljane. Po drugi svetovni vojni.
$e zlasti pa v Setdesetih letih. se je delovanje Mestnega arhiva ljubl-
janskega pricelo Siriti. Njegove pristojnosti varovanja arhivskega gradi-
va 50 se razsirile na se ostale ustvarjalce arhivskega gradiva (ne samo
mestno upravo), ki so delovali na podrocju mesta Ljubljane.Sledila je
teritorialna Siritev: najprej na okolico Ljubljane, zatem 3e SirSe po
osrednjem delu Slovenije, od Jesenic na severozahodu do Metlike na
jugovzhodu. Po zakljuéeni teritorialni Siritvi in izvedenih spremembah
v organizaciji, se je v letu 1973 spremenilo tudi ime arhiva.
Preimenoval se je v "Zgodovinski arhiv Ljubliana”. Svojo dejavnost
opravlja v okviru $estih strokovnih enot. Vsaka izmed njih pokriva
dologeno teritorialno obmaodje. Na podroéju mesta Ljubljane in
obljubljanskega obmogja delujeta dve enoti: enota Mestni arhiv
Ljubljana in Enota za obljubljansko obmoéje Ljubljiana. Sedez obeh
enot je v Ljubljani na Mestnem trgu 27, kjer je tudi sedez celotnega
arhiva. Na podroéju Gorenjske deluje Enota za Gorenjsko Kranj, ki
ima sedez v Kranju, na podrogju Skofje Loke Enota v Skofji Loki s
sedezem v Skofji Loki. na podroéju Idrije Enota v Idriji s sedezem v
Idriji ter na podro¢ju Dolenjske in Bele krajine Enota za Dolenjsko in
Belo krajino Novo mesto s sedezem v Novem mestu. Na omenjenih
sedezih enot so Citalnice, v katerih se lahko naroci in pregleduje
arhivsko gradivo, ki je nastalo na podrocju dolocene enote. Celotni
arhiv hrani vec kot 8 tiso¢ tekocih metrov gradiva in zaposluje skupaj
39 ljudi.

Katero gradivo hranimo oziroma kaksna je vsebina gradiva, ki ga
hranimo, je navedeno v Vodniku po Zgodovinskem arhivu Ljubljana,
ki je izdel v letu 1992. Celotno besedilo vodnika je dostopno tudi na
internety, in sicer v okviru nase domace predstavitvene strani na
naslovu: http://www. zal-lj.si. V sklopu tega naslova so na voljo Se druge
informacije o arhivu. tako kratka predstavitev zgodovine arhiva,
naslovi vseh nasih enot (vkljuéno z elektronskimi naslovi) ter naved-
bami uradnih ur poslovanja arhiva za stranke kot tudi informacije ali
obvestila o novostih v arhivu bodisi na podrocju razstavne ali pub-
licisticne dejavnosti, Prikaz teritorialne razdelitve arhiva ter navedbo
naslovov vseh enot vsebuje med drugim tudi kratka predstavitvena
zgibanka arhiva v angleskem jeziku, ki je na voljo vsem zainteresiran-
im.

Arhivsko gradivo zanimivo za rodoslovne raziskave

Med bogatim arhivskim gradivom, ki ga hranimo v arhivu, so s
podrocja rodoslovnih raziskav zanimivi; popisi prebivalstva, zglase-
valne pole in v doloéeni meri tudi Solski katalogi oziroma katalogi
ucencey.
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Popisi prebivalsiva

Popisi prebivalstva, v preteklosti imenovani tudi ljudska stetja, so
se, tako kakor tudi Se danes, izvajali zaradi praktiénih potreb drzavne
uprave, ki zahteva razne podatke o svojih drzavljanih, Razni zgodovin-
ski viri govorijo, da imajo ljudska Stetja precejsnjo tradicijo, saj so jih
imeli Ze v stoletjih pred Kristusom. Tu velja omeniti. da sicer vemo, da
$0 se popisi izvajali, ohranjeni so tudi sumarni podatki, ki so bili
dobljeni na podlagi popisov, toda konkretni material, ki je nastajal pri
popisih, pa veéinoma do 19. stoletja ni ohranjen.

Ob popisih prebivalsiva so se izpolnjevale popisne pole, ki so imele
tocno dolocene rubrike. Najstarejse ohranjene popisne pole, ki jih
hrani Zgodovinski arhiv Ljubljana, segajo v leto 1830 (priloga 5t. 1) in
nosyjo oznako "Aufnahms=Bogen". Zajemajo ljudi, ki so takrat prebi-
vali na obmocju mesta Ljubljane in v njenih predmestjih. Rubrike
popisnih pol so pisane v nemskem jeziku. Za rodoslovne raziskave so
pomembne prve rubrike, ki vsebujejo oscbne podatke stanovalcev
oziroma druzinskih ¢lanov dolocene druzine. Za vsako druZino pose-
bej je bila izpolnjena ena popisna pola. Popisne pole so razvricene
glede na zaporedne hisne Stevilke najprej Mesta Ljubljane, nato sledi-
jo popisne pole his v ljubljanskih predmestjih. V prilogi je prikazan
primer popisne pole iz leta 1837 za hiSo: Mesto 8. Pomembnejsih je

prvih pet rubrik: hisna Stevilka, ime hiSnega posesinika, ime stanoval-
ca (tu so vpisovali tudi sorodstveno ali drugo razmerje glede na gospo-
darja druZine). rojstno leto (ponekod je vpisan tudi dan in mesec
rojstva) ter poklic.

Naslednji popis prebivalstva je bil izveden v letu 1857, Popisne pole
nosijo oznako "Anzeigezettel" in so prav tako pisane v nemskem
Jjeziku. Nagin popisovanja je bil enak ze opisanemu (po zaporednih
hisnih stevilkah. najprej Mesto in nato predmestia). V prilogi 5t. 2 je
zopet prikazan primer za hiso: Mesto 8 (druzina: Valentin Zeschko).
PomembnejSe rubrike: zaporedna $tevilka stanovalea v okviru ene
druzine, ime in priimek stanovalca, rojstvo (leto, mesec in dan),
veroizpoved, poklic oziroma sorodstveno razmerje z gospodariem
druZine ter stan.

Vletu 1869 je sledil nov popis prebivalstva, ki se od prejénjega vse-
binsko ni veliko razlikoval. Popisne pole, imenovane zopet
"Anzeigezettel”. so bile dvojezicne, pisane v nemikem in slovenskem
jeziku. Rubrike so naslednje (priloga §t. 3); zaporedna stevilka osebe,
ime in priimek, spol. rojstno leto, vera, stan, poklic, rojstni kraj.
Pomembna novost pri tem popisu je prav navedba rojstnega kraja
dolocene osebe, ki nam vcasih lahko pomaga odpreti poti pri
nadaljnem raziskovanju.

Popisi prebivalstva so se nato izvajali na vsakih deset let, tako v
letih 1880, 1890, 1900, 1910, 1921, 1931. Rubrike popisnih pol, ¢e
gledamo s stali§¢a rodoslovnih raziskav, se pri naslednjih popisih niso
bistveno spremenile. Po letu 1880, ko so bile v Ljubljani in predmestjih
uvedene ulice, so tudi popisne pole razvrséene glede na abecedno
zaporedje ulic, znotraj teh pa po hisnih stevilkah.

Opisane in v prilogi prikazane popisne pole so bile enake v vsej
avstrijski drzavi. Na zalost pa 50 se le malokje ohranile. Tako popisne
pole, ohranjene za Ljubljano, predstavljgjo izjemen primer v sred-
njeevropskem prostoru. Ta zvrst arhivskega gradiva je namreé zaradi
mnoZzice podatkov, ki nam jih nudi, zelo pomembna in zanimiva ne
samo za rodoslovne raziskave, temve¢ tudi za zgodovinske raziskave
socialnih, druzbenih in gospodarskih razmer dolo¢enega prostora v
dolocenem ¢asu.

Glede na uporabo pa velja pripomniti Se naslednje: za podrocje
mesta Ljubliane so popisne pole ohranjene v celoti. Za druge kraje na
obljubljanskem podroéju in na podrocjih, kjer delujejo nase enote, je
ohranjenost dokaj skromna, razen nekaj izjem. Glede ohranjenosti se
Je najbolje pozanimati v enoti, ki pokriva obmocje kraja, za katerega
se zanimate, Potrebno je tudi poudariti, da popisi kaZejo stanje,
kakrsno je bilo na dan popisa. Véasih med dvema popisoma ne more-
mo najti povezave, Ceprav so popisane osebe zivele ves ¢as v enakem
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kraju, ker so nam npr.bili zamol&ani dogodki, ki so se zgodili v obdob-
ju med dvema popisoma. Za precejsen del ohranjenih popisnih pol so
izdelani indeksi, kjer so po abecednem redu navedene popisane osebe
skupaj z njihovim bivaliséem (priloga st. 4). Za popise. kjer indeksi
niso izdelani, pa je potrebno vedeti, kje je doloéena nseba stanovala,
da je potem popisni list mozZno najti.

Zglasevalne pole prebivalstva

Zelasevalne pole prebivalstva so pricele nastajati po letu 1850, ko
se je pricela razvijati moderna obéinska uprava. Vsi prebivalci
dolocene obcine oziroma mesta so morali biti zglaSeni oziroma pri-
Javljeni pri doloéenem obéinskem uradu. Tam so se belezile tudi
vsakokratne selitve, pa Ceprav so ostali v isti obéini. Tako je bila za
vsako druzino v doloéeni ob¢ini izpolnjena zglasevalna pola. Primer
zgladevalne pole mesta Ljubljane je prikazan v prilogi §t. 5. Sestavljena
Je bila iz rubrik: ime in priimek, vera, stan, poklic oziroma delo, ki ga
je nekdo opravljal, kraj in datum rojstva. domovinska pravica ter
navedba listine, ki je izkazovala njihovo domovinstvo. Tem rubrikam
sledijo zaznamki vseh sprememb bivalis¢ doticnih oseh. V enoti
Mestni arhiv Ljubljana sta ohranjeni dve seriji opisanih zglasevalnih
pal, in sicer starejsa. ki obsega cas avstrijske drzave in novejsa, ki zaje-
ma ¢as stare Jugoslavije. Prenchale so se voditi s koncem druge sve-
tovne vojne (7 letom 1945). Ohranjenost zglasevalnih pol na drugih
obmo¢jih (razen Ljubljane), ki jih pokriva na3 arhiv, je skromnejsa.
Razvriéene so po abecednem redu priimkov in imen druzinskih
poglavarjev. Z razliko od popisnih pol so zglaievalne pole bolj uporab-
ne za rodoslovne raziskave, saj nekako kaZejo kontinuiteto razvoja
dolocene druzine in vsebujejo ve¢ podatkov o druzinskih élanih.

Pri uporabi tega gradiva je potrebno, da stranka navede ime in pri-
imek ter datum rojstva osebe. za katero bi si Zelela ogledati zglageval-
no polo.

Solski katalogi oziroma katalogi ucencev

V doloceni. verjetno manjsi meri. so tudi solski katalogi oziroma
katalogi ucencev pomembni za rodoslovne raziskave, §e posebej. ce
drugi viri niso ohranjeni. Solski katalogi so nastajali in nastajajo na
solah. Za vsakega ucenca, ki je obiskoval dologeno $olo, so izpolnili
vpisni list, ki je vseboval naslednje rubrike (priloga §t. 6): ime in pri-
imek ucenca ter rojstni datum, rojstni kraj, podatki o oéetu (ime. pok-
lic in bivalisée), vera, ... Solski katalogi so razviéeni v okviru doloéene
Sole po letih. Ucenci v katalogih pa po razredih, ki so jih v doloéenem
letu obiskovali in v okviru le-teh obicajno po abecedi. Pomembno pri
iskanju je torej vedeti ime Sole ter leta, v katerih je dolocena oseba
pouk obiskovala.

Predstavila sem tri pomembne zvrsti arhivskega gradiva. ki so zan-
imive za rodoslovne raziskave in jih hranimo v Zgodovinskem arhivu
Ljubljana.

Na koncu dodajam Se priporocilo vsem, ki boste iskali podatke v
arhiva: navedite vse podatke, ki so vam znani v zvezi z osebo, za katero
se zanimate, da bomo v arhivu laZie in hitreje nasli Zelene podatke,
Navedba samo imena in priimka osebe je premalo, potrebno je navesti
tudi Kraj ter ¢im bolj toéen ¢as. v katerem je oseba Zivela. ali njegove
rojstne podatke.

Historical Archive Ljubljana and its archive
material interesting for genealogical researches
Sonja Anzié

The Historical Archive Ljubliana ( Zgodovinski arhiv Liubljana ) is one

of the six regional Archives in Slovenia. 1t has developed from the
Municipal Archive of Ljubljana (Mestni arhiv fiubljanski) which was
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founded in 1898, Since 1966 has the range of the Archive gradually
extended to the whole of central Slovenia (from Jesenice, through
Ljubljana and its surroundings to Idrija, Novo mesto and Metlika) and so
has changed its organizational structure and the name. Today comprises
six archives units.

The archive material interesting for genealogical researches in the
Historical Archive Liubliana are first of all the population censuses, than
the certificates of origin (citizenship) and the school catalogues, too. In
the paper will be presented and shown these documents with the practical
instructions how and where (at which archive unit) to ask for them.

Fondi v Nadskofijskem arhivu
Ljubljana
Lilijana Znidarsic Golec

Ce bi hotela zares temeljito predstaviti gradivo, ki ga hrani

reZne predstavitve arhiva. Zapis "listine od leta 1140” (angl. "documents
since 1140") bi se moral glasiti "pergamentne listine od leta 1147 naprej”
(angl. "parchments from 1147 onwards"), namesto "dokumenti ljubl-
janskega kapitlja" (angl. "files of the Ljubliana Chapter”) pa bi bilo
primerneje navesti: "fond ljublianskega stolnega kapitlja” (fonds of the
Ljubljana Cathedral Chapter). Ljubljanski kapitelj je bil namre¢ skofova
"desna roka" - stolni kapitelj, ki ga je cesar ustanovil in papez potrdil
obenem s skofijskim sedezem (torej leta 1461 oziroma 1462). Prav v
fondu kapitlja (s kratico KAL, (. Kapiteljski arhiv Ljubljana} je denimo
najti najstarejse popise prebivalstva iz leta 1754, sicer za tiste Zupnije, ki
so takrat pripadale ljubljanski skofiji. Podrobnejso predstavitev fondov in
zbirk Nadskofijskega arhiva v angleskem jeziku je dobiti v "Povzetku”
(Summary) Vodnika po fondih in zbirkah Nadskofijskega arhiva
Ljubljana (Guide to the Fonds and Collections of the Archdiocesan
Archive Ljubljana), Ljubljana 1999.

Kar zadeva zupnijsko gradivo, hrani Nadskofijski arhiv razmeroma
veliko gradiva tistih Zupnij, ki so v ljubljanski (nad)skofiji od leta 1920
dalje. Po sematizmu za leto 2000 obsega nadskofija 306 zupnij. Med
zupnijskim gradivom so za rodoslovee nedvomno najbolj zanimive
krstne, porocne in mrliSke knjige, z eno besedo maticne knjige.
Zapisovanje rojstev in porok je (Rimsko) Katoliska cerkev predpisala na
koncilu v Tridentu ( 1343-1563), Rimski obrednik iz leta 1614 pa je zahte-

Nadskofijski arhiv v Ljubljani, bi morala najprej natancneje

CERKVENA RAZDELITEV SLOVENSKIH DEZEL do joefinskih reform

podati zgodovino ljublianske (nad)3kofije. Ker bi taksna pred-
stavitev zahtevala daljso obravnavo, bom tu izpostavila le
najpomembnejéa zgodovinska dejstva.

Skofijo s sedezem v Ljubljani, glavnem mestu dezele Kraniske,
je leta 1461 ustanovil cesar Friderik 111 (kralj po 1442, cesar 1452-
1493). (slika 1) Leto pozneje, toéneje 10. septembra 1462, je
ustanovo potrdil papez Pij 11. (1458-1464). Prvi ljubljanski skof je
postal Sigismund Lamberg (1463-1488). Skofiisko ozemlie je
tedaj zajemalo ve¢ nepovezanih obmoéij na Kranjskem, Stajer-
skem in Koroskem. Posebej naj omenim obmoéje Zupnij. ki so
"prisle” v §kofijo skupaj z benediktinskim samostanom v Stajer-
skem Gornjem Gradu. Prav iz tega samostana izvira namre
najstarejsa originalna pergamentna listina, hranjena v
Nadskofijskem arhivu; listina datira v leto 1147.

Ozemlje ljubljanske Skofije se je obcutno spremenilo v Casu
vladanja cesarja Jozefa II. (1780-1790), leta 1833 pa so se §kofi-
jske meje dokonéno izenacile z dezelnimi kranjskimi. (sfika 2) Ob
500. obletnici ustanovitve Skofije, leta 1961, je bila nato §kofija
povzdignjena v nadskofijo (naslov lubljanskega nadskofa je sicer

nosil Ze Mihael Brigido v letih 1788-1806). Od leta 1968 je ljubl-

janski nadSkof tudi metropolit Slovenske cerkvene pokrajine.
(slika 3 na nastednji strani)

Da bi vedeli, katero gradivo bomo nasli v Nadskofijskem

arhivu, moramo najprej ugotoviti, kako je $kofija v nekem obdob- | 3

ju funkcionirala in kateri instituti oziroma ustanove so delovale
pod njenim okriljem. Predvsem se moramo zavedati specificnosti
¢asa in prostora, ki nas zanimata. Ce denimo nekoga zanimajo
cerkvene razmere na doloéenem obmogju Krangske ali Stajerske
sredi 18. stoletja, mora pozvedeti, kateri skofiji je to obmocdje
takrat pripadalo. Gradivo, kot so vizitacijski zapisniki, je treba
iskati v arhivu tiste Skofije, kamor je obmocje tedaj (v nasem
primeru sredi 18, stoletja) spadalo.

Morda je kdo od vas na internetu 7e naletel na stran, ki jo je
postavil Pokrajinski arhiv Maribor. Ta stran - najdemo jo na
naslovu http://www.pokarh-mb.si/nadli.html - Zeli dati osnovno
informacijo o Nadskofijskem arhivu v angleSkem jeziku. Vendar
podatki na zalost niso bili aZurirani, pa tudi opisi gradiva vsebuje-
jo kar precej napak. To ni oéitek Pokrajinskemu arhivu, ampak
spodbuda Nadskofijskemu, da ¢im prej poskrbi za lastno spletno
stran. Vseeno naj opozorim na dve napaki iz omenjene medm-
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val belezenje smrti oziroma pokopov katolicanov. Najstarejsa krstna knji-
ga v Nadskofijskem arhivu je iz Zupnije Menges in datira v leto 1583,
Pred letom 1784 so maticne knjige pisane v latinscini, nato v nemscini, v
gotici, v slovenskem jeziku pa nekako od konca 19. stoletja naprej.

Primeri krstnih, porocnih in mrliskih knjig

lzvirne maticne knjige, katerih zadnji vpis je mlajsi od sto let, hranijo
ustrezne upravne enote (nekdaj obCine z oddelki za mati¢ne zadeve). V
leh primerih si raziskovalei v Nad8kofijskem arhivu lahko pomagajo s
prepisi, ki nastajajo od leta 1835 dalje; uporabo omejujejo le dolocbe o
varovanju osebnih podatkov. V arhivu si je mogoée ogledati azurirano evi-
denco matiénih knjig za celotno ljubljansko nadskofijo. Mati¢ne knjige za
posamezno Zupnijo se torej hranijo na treh lokacijah: v Nadskofijskem
arhivu, v Zupnijskih uradih in upravnih enotah. Pri tem kazZe opozoriti, da
50 tudi tiste matiCne knjige, ki jih hrani Nadskofijski arhiv, last Zupnij. Te
svoje (predysem starejSe) gradivo izrocajo v hrambo Nadskofijskemu
arhivu zaradi varnejse in kakovostnejse hrambe ter lazie dostopnosti
Sirokemu krogu uporabnikov.

Poleg matiénih knjig so za rodoslovee posebej zanimivi t.i. popisi Zupl-
janov. Latinski izraz zanje je "status animarum" (SA), kar dobesedno
pomeni stanje dus. Ker ti zapisi nimajo uradne veljave, jih je treba pre-
verjati glede na vpise v izvirnih matiénih knjigah. Namen vodenja sta-
tusov je bila pomo¢ zupnijskim duhovnikom pri pastoralnem delu. V sta-
luse so Zupniki vpisovali datume, ko so ¢lani druzine prejeli zakramente
(krsl, birmo itd.), zabelezili pa so tudi to, ali je posamezni ¢lan poznal
osnove kricanskega nauka, kar so Zupniki navadno ugotavljali pri pred-
velikonocnem izprasevanju. Najstarejsi ohranjeni statusi za obmocje
llubljanske (nad)skofije segajo v drugo polovico 18. stoletja. (slika 7)

Vec informacij in praktienih nasvetov v anglesc¢ini je v zvezi z
rodoslovnim gradivom v Nadskofijskem arhivu pripravil Peter Hawlina
na spletni strani http://genealogy.ip.si/Hawlina/doing.htm. Bolj izérpno
se Je tega lotila dr. Branka Lapajne. Leta 1996 je v samozalozbi izdala
nekaksen priroénik z naslovom "Researching Your Slovenian Ancestors”.
V njem ob stevilnih zgledih pokaie, kako je mogoée uporabiti gradivo in
ustrezne pripomocke. kot so inventarji in indeksi. Nazorno so prikazane
tudi tezave, ki jih prrsvojem delu srecuje rodoslovec.

Primeri krstnih, porocnih in mrliskih knjig: 1. Dve strani iz krsine knjige
Zupnije Smartio pri Litiji za obdobje 1674-1688: vpisi so v latinskem jeziku
in sa zapisani po obrazcu (datum krsta, ime kricenca/ke, staius - zakonski,
nezakonski, ime in priimek oceta, ime matere, imena in priimki batrov, ime
in priimel kricevalca in véasih nastov). (slika 4) 2. Primer standardizirane
porocne knjige za Zupnijo Skofia Loka iz leta 1784, Zapisi so v nemskem
Jeziku in gotici. Podatki zajemajo datum poroke, ime in priimek Zenina in
neveste, poklic Zenina, naslov porocencev, njuna starost, imena pric in
duhovnika. (slika 5) 3. Del vpisov iz knjige wmrlih za Zupnijo Brusnice iz
druge polovice 19. stoletja. Do leta 1883 so vpisi (datum smrti in pogreba,
ime, pokiic in starost umrle osebe, vzrok smrti, informacija o prejemu posled-
njega zakramenta in ime duhoviika) v nemskem jeziku, v pisavi gotica, od
leta 1884 naprej pa v slovenskem jeziku in latinici. (slika 6)

The presentation of the Archdiocesan Archive
in Ljubljana, September 2001

Lilijana Znidariic Golec

The presentation of the Archdiocesan Archive in Liubliana will comprise a
brief vutline of the history of the Archive, an explanation of its present lav-uout
and a concise description of the archival material kept by the Archive. The
main historical changes in the church administration on the territory of todav's
Republic of Stovenia will be presented and the essential reference works point-
ed oui. At the end the most typical and precious ftems will be shown to the audi-
ence. More attention will be given to the maierial used in genealogical
research, i.e. baptismal, marriage and death records as well as land registers.
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Moznosti rodoslovnih raziskav na
Madzarskem

s posebnim ozirom na zahodno
Madzarsko

Gabor Kover
Prevod: mag. Janez Toplisek

Uvod

Posebno slovensko rodoslovno raziskovanje na Madzarskem dejan-
sko ni mozno, kajti nujni pogoj bi bil, da bi obstajali viri, ki bi zapiso-
vali narodnost. Ni Se dolgo tega, ko so popisi prebivalstva na
Madzarskem zaceli zajemati tudi podatek o narodnosti; toda ti popisi
niso dostopni za raziskave. saj so bili baje uniceni in so ostali le sta-
tisticni racunski listi, ki jih hranijo v arhivu Osrednjega statistiénega
urada. Razumljivo, rodoslovce zanimajo predvsem priimki, ki pa za
Javno upravo in zlasti za statistiko niso pomembni.

Ceprav slovensko rodoslovie na Madzarskem ne obstaja. so
nekatere pokrajinske posebnosti in znacilnosti registracije na
Zahodnem Madzarskem, kjer prebivajo tudi Slovenci.

Najpomembnejsi vir za rodosloyne raziskave so matiéne knjige. Do
I. oktobra 18935 civilni vpisniki niso bili obvezni, do takrat so jih vodili
po pravno priznanih veroizpovedih.

A najprej bi Zelel povedati nekaj besed o civilnih matiénih knjigah,
potem o Zupnijskih in koncno o popisih prebivalstva.

Civilne mati¢ne knjige

Uvedba civilnih matiénih knjig je morda zadnji veliki doseZek
klasicnega madzarskega liberalizma. Ni postal obvezen le civilni vpis-
nik, obvezna je bila tudi civilna poroka in pravno veljavna poroka je
bila le tista, sklenjena v prisotnosti drzavnega usluzbenca. Se en pred-
pis sovpada s tem ¢asom; judovska veroizpoved je postala polno priz-
nana. tako kot so bile tradicionalne. zgodovinske cerkve: rimsko- in
grikokatoliska, kalvinisticna, evangelicanska in unitaristiéna.
Posledi¢no so postali mozni tudi mesani katolisko judovski zakoni.
Civilne maticne knjige niso vsebovale podatka o narodnosti, vrh vsega
pa je bil drZzavni uradni jezik madzarscina. Jezik drzavne uprave je bil
madzarski, in to celo v krajih. kjer je Zivelo razmeroma malo
Madzarov. Obvezno vodeni dvoiniki civilnih matiénih knjig so ohran-
jeni v okroznih arhivih (v Budimpesti je to Mestni arhiv). Zaradi varst-
va osebnih podatkov obstajajo ¢asovne omejitve pri raziskovanju
maticnih knjig. Prosto je raziskovanje rojstnih knjig, ki so starejie od
90 let, poroénih, ki so starejSe od 60 let, in mrliskih knjig, starejsih od
30 let. Trenutno so torej dostopne rojstne knjige do leta 1910. Kot je
bilo receno 7Ze prej. knjige ne vsebujejo podatka o narodnosti.

Seveda je bilo vpisovanje v civilne maticne knjige enotno po vsej
drzavi. Rojstne matiéne knjige med leti 1895 in 1906 vsebujejo imena
otrokovih starSev. otrokovo veroizpoved in rojstni kraj.

Potemtakem o krajevnih posebnostih ne moremo govoriti. V pod-
poro rodoslovnemu raziskovanju je dejstvo, da so vzporedno, ne glede
na civilne knjige, nadaljevali z vodenjem Zupnijskih matiénih knjig;
torej sta na voljo dva maticna vira, saj je bil delez oseb, ki so
szapustile« cerkev, $e majhen.

Vodenje mati¢nih knjig je ukazal Tridentinski koncil in takrat so jih
obravnavali kot uradne drzavne listine. Ceprav za protestantsko cerkev
to ni veljalo - celo nasprotno: takratni vladar Maksimilijan 1. je npr.
maticne knjige za evangelicane na Gornjem Madzarskem celo pre-
povedal - so najpomembnejse dogodke v ¢lovekovem zivljenju. kot so
rojstva, poroke in smrti , zaceli zapisovati. Na posamicne matiéne
knjige naletimo celo v tistem ¢asu, toda matiéne knjige so na splosno

IBORNIK



DREVESA =

priceli voditi ele po objavi odlo¢itve Koncila iz Trnave (Slovaska). na
sploéno pa od zacetka 18. stoletja, po izgonu Turkov.

Zupnijske matiéne knjige so v krajevnih zupnis¢ih, v duhownih
uradih. Med komunistiéno viadavino v letu 1919 so jih pobrali, toda
leta 1920 so jih vrnili cerkvi in od tedaj so spet pri njih. V Sestdesetih
letih je Mormonska cerkev v sodelovanju z madzarsko drzavo mikro-
filmala Zupnijske maticne knjige do leta 1895 Mikrofilmi so v
Madzarskem drzavnem arhivu v Budimpesti in so dostopni za razisko-
vanje tudi tujcem.

Rimskokatoliske maticne knjige

Rimskokatnliska cerkev je dolgo éasa vodila svoje matiéne knjige v
latingcini. Latinski jezik je bil vse do leta 1844 uradni jezik na
Madzarskem. Podezelska etniéna elita je zagnano nasprotovala temu,
da bi madzaricina postala uradni jezik. Po njihovem mnenju je bilo
tezko opravi¢ljivo, da je narodnosl, ki je zajemala manj kot polovico
prebivalstva, zahtevala svoj jezik tudi za nemadzarsko vecino.
Nasprotniki so bili predvsem Hrvati, Slovaki in Romuni. Niso nam
znane akcije Slovencev (zarisce slovenskega gibanja ni bilo na
MadZzarskem, temvec¢ na drugi strani reke Lajta’.

Videti je, da je bila RimskokatoliSka cerkev na splosno strpnejsa od
drzavne uprave, saj so v mnogih krajih, se zlasti tam, kjer je bilo pre-
bivalstvo narodnostno mesano, matiéne knjige §e vedno vodili v lat-
ingéini. Pred maréno revolucijo 1848 so presli na madzarski jezik. leta
1851 spet zapisujejo v latiniéini, od 1870-tih in IB80-tih let pa je bil
madzarski jezik uradni jezik maticnih knjig.

Glede na cerkveno upravo je obmogéje, naseljeno tudi s Slovenci, od
leta 1777 spadalo pod §kofijo Szombathely, nato je z Marijo Terezijo
obmogje prevzela skofija Gyor.

Protestantske matiéne knjige

15 - 20% prebivalcev Zelezne Zupanije (Vas) so bili evangelicani,
medtem ko je bilo v Zupaniji Zala te veroizpovedi manj kot 5%. Pred
letom 1952 so spadali pod Prekoconavsko (Transdanubijsko) Skofijo,
po tem letu je pridlo do reorganizacije in je Zelezna Zupanija (Vas) pri-
padla Severni skofiji, okrozje Zala pa Juzni Skofiji. Od leta 2000 sta
obe okrozji pod Severno skofijo.

Razen Madzarov so evangelicanski cerkvi pripadali predvsem
Nemci in Slovaki. Prav v Zahodni MadzZarski lahko na podlagi razmer-
ja narodnostnih skupin in nekaterih slovansko zvenecih priimkov dom-
nevamo, da so bili med evangelicani tudi Slovenci in osebe
slovenskega porekla. Zanimivo je, da so bili v zgodnjih evangelicanskih
matiénih knjigah nemski priimki zapisani v gotici, madzarski in slo-
vanski pa v latinici. (Po uvedbi tiska je latinica na Madzarskem pre-
vladala).

Najmocnejsa protestantska veroizpoved na Madzarskem, kalvinci.
niso imeli upostevanja vrednega vpliva v Zahodnem MadzZarskem.
Nijihovi slovensko govoreéi verniki so lahko prihajali iz mesanih
zakonov ali so bili prestopniki, toda o tem nimamo podatkov.

V preteklih sto letih so se Judije v veliki meri asimilirali v Madzare.
Niso se pripoznavali k slovenskemu poreklu, ceprav so Ziveli v vaseh &
slovensko vecino.

Leta 1910 je na ozemlju Kraljevine Madzarske Zivelo 93.000
Slovencev, najve¢ v okrajih Muraszombal (Murska Sobota) in
Szenigotthard (Monoster) -Zelezna Zupanija (Vas) - in v okraju
Alsolendva (Lendava) v Zupaniji Zala. Po letu 1918 je bila vecina teh
krajev prikljuéena Kraljevini Srbov, Hrvatov in Slovencev. Leta 1980
se je na ozemljih, ki so pripadla Kraljevini Madzarski ne manj kot
2000 oseb pripoznalo za Slovence. Od leta 1994 imajo svojo narod-
nostno samoupravo; ustava Republike Madzarske jih priznava kot
domorodno (avtohtono) narodnost.

Rodoslovnim raziskavam pogosto koristi dejstvo, da so krajevne
oblasti predpisale, da morajo cerkve voditi dvojnike matiénih knjig. Ti
se hranijo v Zupanijskih arhivih. Ce so bili izvirniki morda uniceni,
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ostanejo kot edini vir dvojniki. Dvojniki Zupnijskih matiénih knjig z
bivsih madzarskih ozemelj, prikljuéenih Sloveniji, so shranjeni v
arhivih v Zalaegerszeg in Szombathely. Bili so mikrofilmani in so za
raziskave dostopni v Drzavnem arhivu v Budimpesti.

Popisi prebivalstva
Popisi prebivalstva so pomemben vir za rodoslovije. Ocitno je, da

niso bili organizirani, da bi pomagali rodoslovcem. so pa izjemno

uporabni. Ce so bile maticne knjige zaradi kakr§nega koli razloga
unicene, so pogosto edini preostali vir.

Najstarejsi ohranjeni popis prebivalstva je tisti iz leta 1715, ki mu je
sledil se popravek popisa v letu 1720, Ti popisi so zajeli le odrasle
moske in niso omenjali njihove starosti ali premozZenjskega polozaja.

Davéni popis prebivalstva, ki ga je ukazala Marija Terezija. naj bi
popisal podlozniske posesti. Zaradi ugotovitve davénih obveznosti naj
bi popis ugotovil, koliko zemlje upravlja posameznik. Seveda je bil tak
popis povezan s hisnimi gospodarji. Med popisanimi so bile tudi vdove
in 7enske, ki so Zivele na dolo¢enem fevdalnem posestvu, vendar stare-
jse od 21 let, morda porocene in neodvisne.

Popis iz leta 1828 je zajel priimke davkoplacevalcev in ni vkljuéeval
drugih, za rodoslovje zanimivih informacij. To so bili naslovi rubrik v
popisnem listu:
|. priimek davkoplacevalca - posestni gospodar, véasih tudi njegova

starost;

2. druzinski élani med 18. in 60. letom (otroci, sorodniki, zaposleni):

3. med njimi: imenitnez (uradnik, izobrazenec), ob¢inska pripad-
nost, podloznik, brezdomec - kajzar, sorojenec, decek - deklica,
hlapec, pomocnik, trgovec, prodajalec, veletrgovec;

4. hisa, za katero se placuje najemnina in znesek najemnine;

5. notranje dvorisce (m® in vrednost):

6. pridelek Zita: a) podioZnikove ali ob¢anove pravice na zemlji, b)
davkoplacevalcev donos po enoti, ¢) odstotek donosa po enotah,
d) obi¢ajna cena zetve;

7. polja: a) podloznikove ali obéanove pravice na poljih in donos, b)
polja, ki so spadala k posesti;

8. vinogradi: a) velikost, b) donos po enoti;

9. sadovnjaki jabolk in sliv; a) Stevilo kosenj, b) donos kosnje na pos-
esli:

10. vecje 7ivali, a) vprezno govedo, b) teleta ali krave, ¢) neplodne
krave, d) govedo za zakol in telice, stare nad tri leta, e) govedo za
zakol in telice, stare nad dve leti, ) Zrebci in vprezni konji, stari
nad tri leta, g) zrebei in vpreZni konji, stari nad dve leti;

11. posebej biki, ovee, prasi¢i in koze, stari nad eno leto;

12. gozdni donos od prodaje hrastovine in drugega lesa;

13. pravice iz najema kréme;

15. opombe.

Ohranjenih je precej popisov iz zupanijske pristojnosti, se posebej
v Zelezni zupaniji (Vas) in Zala. To so davéni popisi, podobni tistim
na drzavni ravni. Posebno uporabni so takrat. ko so maticne knjige
tezko berljive in so lahko zelo pomembne, ¢e Zelimo razbrati nejasno
ime.

Osmrinice’

Predhodniki osmrtnic so bili tako imenovani Zalni zapisi, ki so bili
pisna poroéila o smrii osebe. Drzavna knjiznica Szecheny hrani osm-
rinice od prve tretjine 19 stoletja do danes. Gre za 700 - 800 tisoc
kosov. Prvotna zbirka, ki je temeljila na osebnih donacijah, je narasla.
Zaradi shranjevanja obveznostnih izvodov je bil naceloma in je se
vedno vsak madzarski tiskar dolzan poslati nekaj kopij osmrtnic v
osrednjo javno zbirko. Toda v novejsem ¢asu ta sistem ne deluje
brezhibno, razen tega obveznost npr. ne velja za modne racunalniSke
oblikovalce. Zaradi moznosti dela z racunalnikom, nekateri izdelajo
osmrtnice kar doma.
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Osmrtnice so razporejene takole:

19. stol. na splodno dosledno v abecednem
zaporedju

po prvih treh érkah priimka (mnoge
druZine so vpisane veckrat)

novejsi ¢as (1970-2000) dosledno v abecednem zaporedju.

Kot zbirka se smejo raziskovati s ¢asovnimi omejitvami; osmrinica,
ki je iz obdobja, ko ni ve¢ neposredno dostopna, ima veliko vrednost.
Osmrtnice do leta 1945 navajajo imena zZalujocih in njihovo razmerje
do umrle osebe, pogosto navajajo kraj prebivanja umrle osebe, kraj
pogreba in pogrebno sluzbo. Raziskovanje je enostavnejse, ¢e je znan
tocen datum smrii, zapis smrii je namrec najteZje najti (nekdo lahko
umre pri 20-tih ali pri 90-tih, poroke pa so obicajno med 20. in 40.
letom).

Imena Zalujoéih na osmrtnici, zlasti tista iz Zenske linije, pogosto
nudijo nadaljnje raziskovalne moznosti. Seznam zalujocih pove, kdo je
umrlega prezivel. Pri manj pogostih priimkih lahko sklepamo na
pokrajino ali naselje. iz katerega prihaja druzina.

Osmrtnice do leta 1918 pokrivajo zgodovinsko Madzarsko, so pa
tudi osmrtnice iz drugih delov Avstroogrske monarhije, zlasti z Dunaja
(Avstrija).

Ceprav so osmrinice postajale vse bolj priljubljene. je njihova slaba
stran v tem, da jih niso objavljali revnejsi socialni sloji. Razlog je po
eni strani financne narave, po drugi strani pa v majhnih vaseh, kjer so
#iveli tudi Slovenci, osmrtnice niso imele tak3nega prakticnega pome-
ni.

Tezje je raziskovati, ¢e gre za posebej pogosta druZinska imena. V
tem primeru so pomembnejsi drugi deli informacije: imena druzinskih
¢lanov, zlasti priitmki moskih sorodnikov iz Zenske linije. Pokrajina, od
koder izvira druzina, in druge informacije (poklic ipd.) postanejo zelo
pomembne.

Odkrito povedano. v javnih zbirkah Budimpeste bom moral Se
pogledati, ce je kakSna osmrtnica napisana v slovenskem jeziku.

To je vse. kar bi bilo moino na splosno rec¢i o rodoslovnih
raziskavah. Dodatn? viri se uporabijo, ¢e gre za judovske rodoslovne
raziskave, in drugacni viri, ¢e gre za raziskovanje listin o plemstvu.
Nisem omenjal judovskega rodoslovia, ker, kot je bilo Ze omenjeno, se
Judje na Madzarskem niso asimilirali med Slovenci. Zlasti na tem
obmocju so bili izjemoma med madzarskim plemstvom tudi taksni
slovenskega porekla (npr. heroj iz Kdszeka, Miklosz Jurisics). Po
zacetku 19, stolegja, ko se je okrepila narodna zavest in multinacional-
na identiteta zaradi politiénih razlogov ni bila ve¢ mozna, so ve¢inoma
plemici na Madzarskem - pripadniki »natio hungarica« - vecide] postah
Madzari po jeziku in po obcutenju. Tako imenovanemu »natio hun-
garica«, 1. plemenitemu narodu, je pripadal vsak plemig, ki ga je (ali
njegovega prednika) v ta stan povzdignil kralj ali transilvanski princ
(nih¢e drug ga ni mogel povzdigniti v plemiski stan). V preteklih sto-
letjih je bil narodnostni poloZzaj manjsega pomena. Zato so lahko
plemici postajali tudi tisti, ki niso bili madzarske narodnosti. Pripadati
plemstvu pa je pomenilo imeti nekatere privilegije: ni jim bilo treba
placevati davkov in sluziti obvezne vojaske sluzbe, med vojnami so
morali oblikovati neodvisne, tako imenovane obrambne oddelke,
katerih pomen pa je bil med pravim vojskovanjem precej majhen. V
druzbenem Zivljenju je plemisko poreklo zagortavljalo pomemben
polozaj. ki je bil dale¢ od razrednega polozaja. kakrsnega so plemiske-
mu stanu pripisovali kasneje.

Ne glede na dejstvo, da je vecina plemstva sprejela madzarstvo, je
treba uposdtevati to, da je madZarska drZava rasla tudi s pomocjo ljudi,
ki so pripadali razlicnim narodnostnim skupinam. vkljucno s Slovenci.
Hrvasko plemstvo je izjema; zaradi hrvaske avtonomije so vedno zatr-
jevali, da pripadajo Hrvaski, kar na Madzarskem ni bilo oporekano.

Tezko je natanéno dognati. kdo je hrvaskega in kdo slovenskega
porekla. V glavnem lahko izhajamo iz takratnih ozemeljskih meja. Ce
plemié prihaja z ozemlja, naselienega s Slovenci. lahko utemeljeno

20. stol. (do okrog leta 1970)
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domnevamo, da je bil njegov materin ali pretezno uporabljani jezik
slovenski. Pisne vire o takéni povezavi pa bomo verjetno tezko nasli.

Family Research in Hungary
Gabor Kover

State boundaries changed in history. Some archive material that could
be of interest for researchers in Slovenia is kept in Hungarian archive
institutions. One of many other reasons for family research in Hungarian
archives could be migration. State and church archive holdings are pre-
sented in my speech.

Opombe:

' Lajta: verjetno je misljena reka Leitha (op. prev.).

1 Ne gre za ¢asopisne osmrinice v danasnjem pomenu, temvec za obvestila o
smrti (death notices), ki so jih tiskali posebgj in izobesali po kraju ali razposiljali
{op. prev.),

Novejse genealoske raziskave na
slovenskem Stajerskem in v
Prekmurju

Andrej Hazjan

Genealoske raziskave v prostoru slovenske Stajerske in Prekmurija
nimajo dalj$e tradicije. Osnovne genezloske podatke, kot krajevno
znacilni priimki, toponimika in drugo na podlagi zgodovinskih virov,
s0 raziskovalci bolj ali manj samodejno dodajali v objave. O naértne-
jsem genealodkem delu lahko govorimo od srede 8(-ih let 20. stoletja
naprej, Prof. dr. Joze Koropec, strokovnjak za starejSo posestno in
lokalno zgodovino dezele Stajerske, je tedaj objavil izredno obsezno
raziskavo. Obdelal je nastarejsi (delni) davéni popis tukajsnjega prebi-
valstva, starejsega od 12 let, ki je nastal v letu 1527, Popis je zajel sko-
raj 14 000 oseb, Hranijo ga v deZelnem arhivu v Gradcu/Graz.
Predstavil je tudi tedanja osebna imena, najpogostejse prilmke in nova
krajevna imena. Koropec se je nato Se dvakrat podrobneje ozrl na ta
popis in posebe] predstavil slovenjgrasko in ormosko ter ptujsko
podrocje.?

Te objave so za genealoge zelo dragocene prav zaradi izredno
velikega Stevila vanjo vkljuéenih tedaj Zivecih oseb. Hkrati so nakaza-
le, katere vire vse naj bi genealog uposteval. Zato bo dobro prisluhniti
tudi predstavitvi virov za nase ozemlje v avstrijskih arhivih. Tam se
nahaja mnogo za genealoge pomembnih virov.

Dejstvo pa je, da nobena genealoika raziskava ne more zaobiti
mati¢nih knjig. V zadnjih desetletjih so maticne knjige postale vsak-
danja raziskovalna tema. Aktivno jih obdelujejo Studentje ve sloven-
skih fakultet: medicinske. biotehnicne, seveda tudi studentje
zgodovine v Ljubljani in Mariboru, vsi piSejo seminarske in diplomske
naloge na podlagi maticnega gradiva. Nasli jih boste. ce le malo
pobrskate po informacijskih zbirkah teh fakultet. Kot klasi¢no razisko-
valno podrocje pa se matice pojavijajo v okviru genealoskih, etnolosk-
ih, zgodovinskih, geografskih, antropola$kih, jezikoslovnih in drugih
raziskav. Na kratko si oglejmo dosedanje raziskave matic na
slovenskem Stajerskem in v Prekmurju, toéneje na podroéju
Mariborsko - Lavantinske skofije. Ta z Ljubljansko nadskofijo na jugu
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meji z reko Savo, od Save navzgor do drzavne meje pa so njene mejne
zupnije Trbovlje, Marija Reka, Vransko, Smartno ob Dreti. Boéna,
Gornji grad, Luce in Solcava.

Tukaj$nje mati¢ne knjige so Ze v prejdnjih stoletjih uporabljali za
raziskovanje druzinskih korenin. Znameniti celjski duhovnik in
zgodovinar Ignacij OroZen je na primer Z¢ v 19. stoletju obdeloval
starejse matice mesta Celje. Iz njih je izpisal vse plemiske poroke za
¢as od prve polovice 17. st. do srede 19. st., pa tudi vse v Celju delu-
joce duhovnike tega ¢asa.’

Po pisavi sode¢ je OroZen skora) zagotovo tudi avior obsirnih
imenskih indeksov vseh celjskih matic do srede 19. stoletja.

Tudi na podrodju Mariborsko - Lavantinske skofije je do naSega
¢asa bil uniGen ali je izginil ob&uten del matiénega fonda. Prvi konsis-
tentni popis knjig iz 1974. éez dvajset lel ni ve¢ ustrezal dejanskemu
stanju.* Zato je Skofijski arhiv Maribor 1995, sproZil veéletno naértno
zbiranje mati¢énih knjig ter dvojnikov na Zupnijah in sedezih drzavne
uprave. Leta 1999 je izdal aktualni vodnik po maticah, ki jih je pnido-
bil do tedaj.® Izkazalo se je, da so matice posamicnih Zupnij za Cas do
konca 19. st. izginile skoraj v celoti. Drugod so nastale obcutne
gasovne luknje, mnogokrat pa so izginile tudi le posamicne knjige.
Veliko knjig je bilo unicenih ali je preprosto izginilo v letih 2, svetovne
vojne in takoj po koncu vojne. Glede matic so torej mnogi Zupnijski
uradi kot sedanji pravni lastniki matic utrpeli nepopraviljive skodo.
Nekaj primerkov starej$ih knjig se je scudezno« znova naslo. Velika
vecina obstojecih matic za ¢as do konca 19. stoletja se danes hrani v
Skofijskem arhivu Maribor. Tako ima arhiv najstarejSo matico s konca
16. stoletja, lepo §tevilo matic iz 17. in zgodnjega 18. stoletja itd. Nekaj
matic je Se ostalo na Zupnijah. V arhivu so tudi skoraj vsi Se ohranjeni
dvoiniki matic od leta 1835 naprej. Drugace je s takoimenovanimi
zapisniki dus - »Status animarums, ki jih arhiv doslej ni zbiral na Zupni-
jah in so v najvecji meri $e tam. Seveda pa ti zapisniki dus po svojem
izvoru niso matiéno gradivo, saj so nastajali v bistvu kot kontrolne
knjige znanja verskega nauka.

Prav tako hrani matiéno gradivo Pokrajinski arhiv Maribor. Tu
imajo dvojnike cerkvenih mati¢nih knjig iz Prekmurja za obdobje med
1868-1895 za rimskokatoliSko prebivalstvo in za tamkajénjih pet evan-
geli¢anskih ter dve judovski verski ob¢ini. Od leta 1896 naprej so tod
vodili tudi civilne matice ne glede na religijo, zato vsebujejo dvojniki
za ¢as med 1896-1918 brez iziem celotno prebivalstvo Prekmurja.’

Upostevajoc ohranjene knjige tako v Skofijskem arhivu Maribor kot
tudi na Zupnijskih uradih ima dandanes celovite serije krstnih,
poroénih in mrliskih matic (od 2. polovice 17. ali vsaj od zacetka 18.
stoletja naprej) skoraj 60 Zupnij te skofije. To so- z danaSnjimi uradni-
mi nazivi: Braslovée, Brestanica, BreZice, Celje - Sv. Danijel, Cirkovcee,
Dravograd, Gornji Grad. Grize pri Celju, Hajdina, Hoce, Jarenina,
Kamnica, Krizevei pri Ljutomeru, Laporje, Lasko, Lenart v
Slovenskih goricah, Lendava, Libelice, Ljutomer, Loce pri Poljcanah,
Lovrenc na Pohorju, Maribor - Sv. Janez Krstnik, Mozirje, Muta, Nova
cerkev, Ormoz, Pilstanj, Podsreda, Polzela. Prebold. Prevalje, Ptuj - Sv.
Jurij, Ptuj - Sv. Peter in Pavel, Ribnica na Pohorju, Rogaska Slatina,
Slivnica pri Mariboru, Slovenj Gradec, Slovenska Bistrica, Slovenske
Konjice, Sredis¢e ob Dravi, Stari trg pri Slovenj Gradeu, Sv. Lovrenc -
Jursinei, Sv. Lovrenc na Dravskem polju, Sv. Martin na Pohorju, Sv.
Peter pod Svetimi gorami, Sv. Peter pri Mariboru, Sv. Urban -
Destrnik. Sv. Vid na Planini, Sveéina, Sentjur pri Celju, Smarje pri
Jelgah, Smartno pri Slovenj Gradcu, Turnisée, Velika Nedelja, Vitanje,
Vojnik, Vuzenica in Zalec.

Skoraj odveé je pripomniti, da se §tevilo obiskovalcev - genealogov
v Skofijskem arhivu Maribor iz leta v leto zviSuje; v prvi polovici tega
leta je Ze doseglo Stevilko 700.

Z gotovostjo lahko trdimo, da je matice z obmocja Mariborsko -
Lavantinske $kofije doslej najobsezneje raziskoval in jih se raziskuje ze
omenjeni Joze Koropec. V ve¢ dosedanjih objavah je pozorno obdelal
matiéne knjige kar nekaj mest, trgov in drugih krajev na slovenskem
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Stajerskem: Slovenska Bistrica, Stari trg pri Slovenj Gradeu, Lovrenc
na Pohorju, Slovenske Konjice, Hoée, Bukovec nad Zgornjo Polskavo,
Morje pri Framu in MiklavZ na Dravskem polju.” Koropec v
raziskavah nacrtno opozarja na vse genealoSke znaCilnosti matic.
|zpisuje vsako pomembnejso vsebinsko plat, od starosti porocenih ter
umrlih do poklicnih oziroma statusnih oznak in znacilnih priimkov.
Bogate genealodke podatke je pravzaprav redno dodajal vsem svojim
raziskovalnim objavam. Njegovo delo je tako dragocen prispevek k
rodoslovni podobi obseznega dela slovenskega prostora.

Boris Golec je prispeval krajso, a zelo precizno genealosko studijo
o druzini Dragar s podrocja Tabora v Savinjski dolini®

Joze Hudales 7e skoraj desetletje nacrino raziskuje genealoske vse-
bine na podrogju Saleske doline.’ Je tudi avtor prve obsezne mono-
grafije v slovenséini na podlagi obdelave mati¢nih knjig. Kot predmet
raziskave je vzel matice za trg Velenje v poznem 18. in v 19. stoletju,
dodal pa jim je Se zapisnike dus in vsa Stetja prebivalstva v 19. st. ter
seveda bogato literaturo. Rezultat je multidisciplinarna raziskava
mnogih - tudi genealoskih - virov, kjer pa je poudarek na socioloskih in
antropoloskih vsebinah, medtem ko je klasiéna genealogija bolj na
obrobju. S to knjigo je Hudales ustvaril nove standarde celostne
obdelave matic v slovenskem raziskovalnem prostoru."

Avtor tega referata je genealosko raziskal starejSe priimke na
podrocju sosednjega Vitanjskega hribovija."

Ce gremo $e dlje proti severu na podrocje Koroske, nikakor ne
smemo pozabiti obseznih lokalno-etnoloskih raziskav Janeza
Mrdavsi¢a in predvsem Marije Makarovic. Mrdavsi¢ se je odlocil
raziskati starejsa imepa in priimke v Crni na Koroskem."” Tako imena
kot domace priimke je analiziral in razlozil po njihovem izvoru, dodal
je posebna imena domadij in njihove izpeljave. S tem je ustvaril vzorec
temeljite imenoslovne analize lokalnega podrocja. Makaroviceva je v
ve¢ obseznih etnoloskih §tudijah obdelala kraje Strojna, Crna na
Korodkem in Sele. Vsaki¢ je podrobno upodtevala tudi genealodke
vire."”

Pristno genealosko raziskovanje je navdusilo tudi Jusa Makovea.
Makovec je pred dobrim desetletjem izdal zelo obsezno genealosko
raziskavo starejsih matic zupnije Krizevei pri Ljutomeru - ob reki
Muri® Pravzaprav tovrstnemu delu ni ve¢ kaj dodati, ¢e se seveda
omejimo na en sam, a zelo izpovedni vir - matiéne knjige. Avtor se ni
zadovoljil le s prepisovanjem samih maticnih dejstev, temvec je isto
pozornost namenil tudi prisotnim imenom ter priimkom. Zaceto delo
je nadaljeval s knjigo Prleske fajte, ki pa je sploh posebnost v celotnem
slovenskem genealoskem prostoru.” Pri¢a namrec, kaj vse je mogoce
narediti na podlagi res popolne obdelave matic, Odloéil se je za pred-
stavitev vseh (59) pomembnejsih starejsih rodovnih imen (= fajt) v
obliki porok na podro¢ju omenjene zupnije. Spremljal jih je skozi
obdobje okoli dvestotih let (med 1670-1870) in tako ustvaril temelje za
zelo naérino nadaljnje genealosko delo v tem okolisu. Med drugimi tu
izvirajo rodbine Ferenc, Heric, Misja, Osterc, Sencar, Slavi¢ itd.

Vladimir Bracic je obdelal stare priimke in domaca imena v halosk-
ih Cirkulanah in okolici."

Dolgoletni aktivni raziskovalec slovenskostajerskega in prek-
murskega podrocja JoZze Curk je v genealoSke vode vstopil z objavami
terezijanskega popisa iz leta 1754. V njih predstavlja osebe, ki so v tem
letu zivele v slovenskostajerskih mestih." V zadnjem desetletju je zacel
naértno raziskovati e tukajsnje maticne knjige, vendar s ¢isto dolocen-
im namenom. Kot strokovnjak za umetnostnozgodovinske vsebine je
iz njih zacel izpisovati vse osebe, povezane z gradbeno dejavnostjo in
sorodnimi umetniskimi strokami."

Ob Slovenski Bistrici sta Celje in Maribor Se dve srednjeveski sta-
jerski mesti, katerih matiéne knjige so Ze bile predmet raziskav. Celjske
matice 18. in 19. stoletja je obdelal Andrej Pancur."” NajstarejSe mat-
ice Maribora (pa Se Kamnice in Ljutomera) je raziskoval Saso
Radovanovié, vendar je v ve¢ objavah dokazal, da knjig ni znal pravil-
no brati. Razen tega se je zgubljal v nepotrebnih in povsem odvecnih
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primerjavah z drugimi cerkvenimi viri iz 7. stoletja. Dobil je
zasluzeno kritiko.” Drugace se je mariborskih matic lotil prof. dr. Joze
Mlinari¢. Prepisal je dve najstarejsi krstni knjigi mariborske mestne in
primestne zupnije Sv. Janeza Krstnika iz 2. polovice 17. stoletja.
Pokrajinski arhiv Marnbor jih je objavil v treh zvezkih znamenite seri-
je Gradivo za zgodovino Maribora, katere urednik je od samega zacet-
ka prav Mlinari¢.” Gre za prvi in doslej edini na Slovenskem znani
tovrstni primer celostne izdaje matic v originalnem prepisu. S tem je
Mlinarié¢ seveda izrazito olajsal delo mnogim sedanjim in prihodnjim
genealogom, ki bodo zeleli obdelovati starejso genealogijo mari-
borskega podroéja. Tudi za 3e starej§a obdobja srednjega veka in 16.
stoletja je Maribor pred kratkim dobil obsirno studijo o svojih
meséanih do leta 1600, katere avtor je Norbert Weiss, zgodovinar iz
sosednje avstrijske Stajerske.® Zanimivo je, da druga starejsa slovens-
ka mesta podobno obsezne studije ne premorejo, kot tudi to, da jo je
uspel napraviti tujec. Genealoske vsebine je Weifs domisljeno vkljugil
z rubriko sorodstvenih zvez vsake od okoli 860 raziskanih oseb. Dodal
je celo veé genealoskih tabel znanih Mariborcanov iz 15, in 16. stolet-
ja ter njihovih druzin. Zato lahko prav za Maribor ugotavimo, da je z
genealoske plati zelo dobro obdelan.

Ce se ozremo Se na prekmursko podrodje, ugotovimo, da so za
genealoske raziskave mesta Murska Sobota zelo dragoceni imenski
indeksi krstnih matic (v natipkani obliki, vezani k matici!). Casovno
sezejo od zacetka matic dalje, torej za leta med 1733 in 1899), kar bo
zelo olajsalo genealosko delo. Starejse matice veé rimokatoliskih
7upnij na Gorickem hranijo tamkajsnji zupnijski uradi. Obmocje
Gorickega je zanimivo tudi zaradi vec starejsih evangelicanskih zupnij,
ki so od konca 18. stoletja naprej zacela pisati lastne matice: Bodonei,
Gornji Petrovei, Puconci in druge. Isto velja za dve kalvinski Zupniji
Hodos/Hodos in Motvarjevei/Szentlaszlo. Za podroéje obseine
prazupnije Turnisce v dolnjem Prekmurju bo gotovo pomembno delo,
ki ga prav sedaj opravlia avtor tega referata. Najstarejsa krstna in
porocna matica za leta med 1676-1724 je najverjetneje enkraten primer
maticne knjige na Slovenskem. saj je dozivela sekundarno vezavo.® To
pomeni, da je bila prvotna knjiga z gosto popisanimi stranmi konec 19,
stoletja v razpadajocem stanju. Zato so jo vnovic povezali brez popre-
jSnjega natancnega paginiranja. Sele pozneje oSteviléene strani (vseh
je 650!) so brez vsakrinega kronologkega zaporedia in knjiga je prak-
ticno popolnoma neuporabna. Avtor referata jo postopno prepisuje in
bo predvidoma naslednje leto izdla v izdaji Skofijskega arhiva Maribor.
Tudi Lendava ima zelo zanimivo maticno gradivo. Pri pregledu
maticnega fonda se je recimo izkazalo, da so popisovalei pred tremi
desetletji spregledali najstarejso chranjeno krstno matico iz konea 17.
stoletja, ki jo §e danes hranijo na Zupniji.

V kratkem pregledu raziskovalnega dela z maticami na podro¢ju
Mariborsko - Lavantinske skofije seveda ni mogode zajeti tudi mnogih
novejsih lokalnih zgodovinsko-dokumentarnih knjizic. Njihovi avtorji
obeasno uporabijo matice za krajse genealodke osvetlitve vsebin.

Recent Researches of Registers in Slovenian
Styria and Prekmurje

Andrej Hozjan

In the last two decades the researching interest for baptismal- mar-
rlage- and death registers in Stovenia had rapidly increased. Especially
Srom 1993 on when the registers had been returned by the state into the
hands of Slovenian catholic church. So the Bishopy of Maribor - Lavant
organized the new Deparimeni of regisiers in the Skofijski arhiv
Maribor/Bishopy Archive Maribor. Carefillly watching over the books and
helping the visitors - over 400 per vear - are its preoccupations. In January
1999 the Archive has published Vodnik po maticnih knjigah Skofijskega
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arhiva Maribor/Index of Registers in Bishopy Archive Maribar, which
includes the latest overall status of registers also at the parishes of our
Bishopy.

More studies and researches have been recently published about those
registers. Prof. dr. Joze Koropee and prof. dr. Joze Mlinaric, two historians
from Maribor, are the leader experts on that field for the territory of east-
ern Slovenia. Also the first steps are made about the registers for
Prekmurie.

Opombe:

'J. KOROPEC, Slovenski del Stajerske v davenem seznamu glavanine leta 1527,
Casopis za zgodovino in narodopisie (CZN) 39, Maribor 1988 - 2, 216-277.

£ 1 KOROPEC, Druzine pri Sloven) Gradeu v davénem popisu leta 1527, v
Slovenj Gradec in Mislinjska dolina 1 (zborik), Slovenj Gradec 1995, 237-
246, isti, Davéni popis v letu 1527 po Ormoskem in na Ptujskem. V: Ptujski
zbarnik 6 - 1, knjiga, Ptuj 1996, 491-534.

* Oba popisa se v rokepisni obliki nahajata v skatlah fonda 7upnije Dobrna,
Skofijski arhiv Maribor.

*Vodnik po maticnih knjigah za obmocje SR Slovenije, zv. |1l Liubljana 1972,
zv. 111 Ljubliana 1974,

* Vodnik po maticnih knjigah Skofijskega arhiva Maribor, Maribor 1999,

* Ibidem, 9-10.

" 1. KOROPEC, Matiéne knjige iz 17. stoletja za Zupnijo Slovenska Bistrica. V:
Zbornik obcine Slovenska Bistrica 11, Slovenska Bistrica 1990, 33-66; Ibidem.
isti, Mesto Slovenska Bistrica v 18. stoletju, 67-84; isti, Zemljisko gospostvo
Polskavski Bukovee, CZN 63, 1992-1, 73-143; isti, Framsko Morje skozi éas,
CZN 66, 1995 -1, 33-69; isti, Najstarejsa maticna knjiga v Stajerski Sloveniji.
Slovenj Gradec in Mislinjska dolina I, Slovenj Gradec 1995, 249-300; isti,
Prebivalstvo v lovrenskih matiénih knjigah 17, in 18, stoletja. V: Lovrenc na
Pohorju skozi stoletja 1091-1991, Lovrenc na Pohorju 1991, 31-36: isti, Konjiska
krstna knjiga za leta 1604-1611. V. Konjisko: 850 let prazupnije 1146-1196,
Slovenske Konjice 1996, 161-164; isti, Najstarej$a hoska matiéna knjiga. V:
Hode 850: obmocje hoske prazupnije |, Hoce 1996, 217-261; isti, Miklavz na
Dravskem polju do sredine 18. stoletja, V. Zbhornik obcine Miklavz na
Dravskem polju, Miklavz na Dravskem polju 2001, 71-98,

" B. GOLEC, Preteklost Dragarjevega rodu iz okolice Tabora v Savinjski doli-
ni.(Druzbeni in gospodarski prerez 7z rodovnikom). Vo Celiski zbornik 1990,
Cele 1990, 61-83.

* I. HUDALES, Rojstva, poroke in smrti pred dvesto leti. V- Saleski razeledi 8,
Saleski zbornik. Velenje 1992, 72-84: isti, Nomen est omen. O imenih v Sales-
ki dolini od 16. do 19. stoletja. V: Saleski ruzgledi 11, Zbornik 1994/93, Velenje
1994, 89-97.

" 1. HUDALES, Od zibeli do groba, Velenje 1997

" A, HOZIAN, Starejsi priimki v vitanjski okolici, CZN 63, 1992-2, 255.268.
" ], MRDAVSIC, Krajevna in domaca imena v Crni na Karoskem in njeni irsi
okolici, Ravne na Koroskem 1988,

" M. MAKAROVIC, Strojna in Strojinci. Livbljana 1982: ista, 1. MODREJ,
Crna in Crnjani, Ljubljana 1987: M. MAKAROVIC, Sele in Selani, Ljubljana
1995.

* 1. MAKOVEC, Korenine; Priimki na Murskem polju 1669-1900, Murska
Sobota 1987,

" isti, Prleske fajte, Murska Sobota 1998,

* V. BRACIC, Priimki, imena in domaca hisna imena v Cirkulanah, CZN 65,
1994 - 2, 327-335.

" 1. CURK, Slovenska Stajerska v popisu iz leta 1754, Kronika - éasopis za
slovensko krajevno zgodovino 35, Ljubljana 1987 - zv, -2, 4-8; istu, Slovenska
Bistrica v fasijskem popisu iz leta 17534, V: Zbornik ob¢ine Slovenska Bistrica
11, Slovenska Bistrica 1990, 103-103;

" isti, Viri za gradbeno zgodovine Maribora do 1850, Maribor 1983, 59-63; isti,
Ptujski gradbeniki med renesanso in historicizmom, CZN 65, 1994 -2, 232-265;
isti, Celjsko gradbenidtvo med renesanso in historicizmom, CZN 66, 1995-2,
236-25R: isti, Slovenjebistrisko gradhenistvo med renesanso in historicizmom.
CZN 70, 19499 -1-2, B1-100; isti, Slovenjegrasko gradbenistvo med renesansa in
historicizmom. Slovenj Gradec i Mislinjska dolina 11, Slovenj Gradec 1999,
165-178.

" A. PANCUR. Celjani v krstnih knjigah od 1773 do 1857. V: Odsevi pretek-
losti 1 1z cgodovine Celja 17801848, Celje 1996, 187-234,

* A HOZIAN, Za doslednejse, bolj pogloblieno in resnejse pisanje zgodovine!
CZN 69, 1998 - [, 155-162.

! Mariborska Zupnija sv, Juneza Krstnika, Krsina knjiga 1630-1663 1. Gradivo
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za zgodovino Maribora XXII1, Maribor 1998; Mariborska zupnija sv. Janeza
Krstnika. Krstna knjiga 1666-1682 [1. Gradivo za zgodovino Maribora XXIV.
Maribor 1999; Mariborska Zupnija sv. Janeza Krstnika. Krstna knjiga [683-
1700 111, Gradivo za zgodovino Maribora XXV, Maribor 200(.

N. WEISS, Die Bilirger von Marburg an der Dran bis 1600
Prosopographische Untersuchung. Band 1, 2, Graz 1998
% Matic¢ne knjige Zupnije Turnisce, Krstna in poroéna matica 1676-1724. Skofi-
jski arhiv Maribor.

Cerkveni arhivi v zahodni Sloveniji

Marjan Vogrin

Moja naloga v tej kratki predstavitvi je, da Vas seznanim, kje lahko
dobite originalne dokumente in knjige. kjer se nahajajo osebni podat-
ki prednikov in kako priti do teh virov.

Zgodovine Koprske skofije Vam ne bom podajal. Za lazje
razumevanje pa nekaj osnovnih podatkov ne bo Skodovalo!

Ozemlje sedanje Koprske skofije sestavijajo posamezni deli
razliénih skofij. Severni del skofije je neko¢ spadal k goriski nadskofi-
ji. Obsega pa dekanije: Tolmin, Kobarid, Sempeter, Nova Gorica, del
Kraske in del sedanje dekanije Idrija-Cerkno.

Iz Ljubljanske $kofije je prikljucena dekanija Postojna in idrijski del
dekanije Idrija-Cerkno, ki pa sta med obema svetovnima vojnama
spadali pod Gorisko nadskofijo.

Dekanija Ilirska Bistrica je spadala pod Resko skotijo.

Del Kraske dekanije ter Dekani in Koper pa so skupaj z ostalimi
sestavljali Trzasko-koprsko skofijo.

Vsi i deli, ki 5o bili po drugi svetovni voini prikljuéeni takratni
Jugoslaviji, so sestavljali administrature, ki so bile leta 1965 zdruzene
v enotno Apostolsko administraturo za Slovensko Primorje s sedeZem
v Kopru. Samostajna Koprska §kofija pa je bila ustanovljena z bulo
papeza Pavla VI. »Prioribus saeculiv, ki je bila izdana I7. oktobra leta
1977,

Torej. pred ustanovitvijo administratur so bili sedeZi 3kofij izven
danasnjega slovenskega ozemlja (Gorica, Trst in Reka). Vsi dokumen-
ti, ki so jih zupniki pisali ali posiljali na skofijo, se nahajajo na sedezih
teh §kofij, Prepisi maticnih knjig za stareje obdobje so torej od leta
1835 v skofijskih arhivih navedenih $kofij. Skofijski arhiv v Kopru
(SAK) torei ne razpolaga s prepisi matienih knjig za starejse obdobje
za zupnije, katerih centri so bili v zgoraj omenjenih 3kofijskih
srediséih. Imamo pa prepise za Zupnije, ki so spadale pod Ljubljansko
skofijo. Sicer pa lahko te podatke najdete v knjigi: Vodnik po maticnih
knjigah za obmoéje SR Slovenije. Vodnik v treh knjigah je izdala
Skupnost arhivov Slovenije leta 1972.

Prav tako so v tem vodniku navedeni podatki, od katerega leta
naprej posamezne zZupnije hranijo matiéne knjige. Podatki so nekoliko
starejSega datuma, so pa $e vedno uporabni, ceprav niso vedno najbolj
natanéni.

V pripravi je nov Vodnik po maticnih knjigah Koprske skofije.
Tezko pa je reéi, kdaj bo zagledal lu¢ sveta! Predvidoma bo to prihod-
nje leto!

Originali matiénih knjig se v Koprski skofiji nahajajo po Zupnijskih
uradih. Za zdaj centralizacija ni predvidena, saj v SAK ni na razpola-
eo dovolj prostora, da bi shranili vse originalne knjige. Predvidena je
nova preureditev ene od starejsih cerkva, ki Ze dalj casa ni namenjena
bogosluZju. pa primanjkuje finanénih sredstev. Upam, da bo do real-
izacije prislo v naslednjih letih!
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Kako torej priti do originalov?

Potrebno se je obrniti na posameznega zupnijskega upravitelja in se
dogovoriti za ¢as in naéin dela. Zupniki imajo namre¢ tudi druge
obveznosti tako, da ne morejo biti na razpolago od jutra do vecera! V
kolikor pa bi kdo 7elel delati dalj casa, pa se zadeva lahko uredi tako,
da bi bile knjige na razpolago v SAK.

Upam, da se bo v kratkem pristopilo tudi k skeniranju vseh
mati¢nih knjig. To bo zahtevno in dolgotrajno delo, ki pa tudi zahteva
doloc¢ena financna sredstva, katera pa za enkrat niso na razpolago.

V skofiji se najstarejse matiéne knjige nahajajo v primorskih
mestih: v 1zoli (1506), Piranu (1533) in Kopru (1554).

Iz 16. stoletja pa imata matiéne knjige se Prvacina (1578) in Crnice
(1597),

Church Archives in Western Slovenia.
Marjan Vogrin

The matrices (births. marriages, deaths) and other parish archive
material for western Slovenia is not centrally kept (as it is for the bish-
oprics of Liubliana and Maribor). Originals are in parish offices. tran-
scripts are in former bishoprics (Rijeka, Trieste, Gorizia).

Vrste arhivskih i drugih dokumenata
kao izvor za genealoSka istrazivanja

Martin Modrusan

1. Genealoska istrazivanja u svijetu

Genealoska istrazivanja zapocela su u Francuskoj u drugoj polovi-
ni 19. stoljeca, od kada u Francuskoj postoji jedno privatno Drustvo za
genealoska istrazivanja. i to ne samo za istraZivanja u Francuskoj vec i
u svijetu uopce. Ovo Drustvo vrsi 1 sada genealoska istraZivanja i u
Hrvatskoj.

Poslije Drugog svjetskog rata interes za genealoika istraZivanja
porastao je posebno u Sjedinjenim americkim drzavama. Genealosko
drustvo u Salt Lake City UTAH (SAD) najpoznatije je genealosko
drustvo u SAD., ali i u svijetu. Ovo je drustvo organiziralo mikrofilmi-
ranjc maticnih knjiga kao i druge arhivske dokumentacije bogate
genealoskim podacima u mnogim zemljama svijela. Program mikro-
filmiranja maticnih knjiga i srodne dokumentacije Genealo3ko drust-
vo UTAH nastavlja i prosiruje po ¢itavom svijetu. Prirodno je da je
interes genealoskih istraZzivanja u SAD-u tako velik, jer se radi o
mladoj i bogatoj zemlji svijeta. ¢ije je stanovnistvo sastavlieno od svih
rasa i svih vicra sa svih kontinenata. To je razlog da to tako razli¢ito
stanovnistvo traga za svojim korjenima po citavom svijetu.

Ali, u svijetu postoje | mnoga druga druStva koja se bave
genealodkim istrazivanjima, kao $to su drustva u Zapadnoj Europi, ali
i u nekim zemljama Istoéne Europe.

2. Istrazivanja u Hrvatskoj

I hrvatski je narod u posljednja dva stoljeca emigrirao u mnoge
zemlje svijeta, osobito u zemlje Sjeverne i JuZne Amerike, ali i u
Australiju. te Novi Zeland, kao i u europske zemlje.

Znacajan broj tih hrvatskih iseljenika osjeca potrebu za utvrdivan-
jem svojeg porijekla, odnosno svojih djedovskih korijena, pa se sve vise
radi na istrazivanju porijekla nasih judi na temelju arhivske i druge
dokumentacije.
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U arhivima Republike Hrvatske nalaze se bogate zbirke mati¢nih
knjiga. Te su zbirke nastale u vremenu od 1949/50, kada su mati¢ne
knjige povucene iz zupnih arhiva prema odredbama tadasnjih vlasti.

Od samih pocetaka preuzimanja mati¢nih knjiga u arhive pojavila
se potreba koriStenja i istraZivanja podataka iz tih istih knjiga, i to za
potrebe drzavnih matiénih ureda, zupnih ureda (iz kojih su i uzete). ah
i za potrebe pojedinih istraZivaca.

Arhivi su po primitku mati¢nih knjiga u arhive izradili popise za
maticne knjige rodenih (kr§tenih). vienéanih i umrlih, po konfesijama.
Zupama, parohijama odnosno mjestima. Ti su popisi odmah posluzili
korisnicima i istraZivacima kao arhivsko pomagalo.

Prilikom preuzimanja knjiga u arhive bilo je i onih koje je trebalo
identificirati, jer su bile ostecene, nedostajale su korice s osnovnim
podacima.

2.1. Restauriranje i mikrofilmiranje maticnih knjiga

Kako se interes za maticéne knjige povecavao, tako su arhivski dje-
latnici razmisljali 1 o zastiti knjiga - tog dragocjenog arhivskog materi-
jala od €estog Koristenja sa strane korisnika i istrazivaca. Dio matiénih
knjiga je restauriran, osobito u onim arhivima koji su posjedovali
restauratoske radionice i to u Dubrovniku, Zagrebu i Pazinu, te u
Splitu. Otvaranjem mikrofilmskih fotolaboratorija, najprije u
Dubrovniku 1953., zatim u  Zagrebu 1957.. i kasnije u Varazdinu,
Zadru, Rijeci i Pazinu zapocelo je sigurnosno i zastitno mikrofilmi-
ranje mati¢nih knjiga.

Program sistemskog mikrofilmiranja matic¢nih knjjiga prosiren je i
na mikrofilmiranje preostalih matiénih knjiga iz crkvenih arhiva i civil-
nih matiénih ureda. Glavnina svih maticnih knjiga u Republici
Hrvatskoj je ve¢ snimljena. Radi se o priblizno 18000 snimljenih knji-
ga svih konfesija. kao i mati¢ne knjige vojnih osoba s podrudja
Republike Hrvatske. Izradeno je vise od dva miljuna setova snimaka.

2.2. Cuvanje i koristenje izradenih mikrosnimaka

Set mikrosnimaka se sastoji od master negativa, negativ kopije
(DP=Duplicating Procesing) i nekoliko kopija dijapozitiva,

Mater negativ se ¢uva kao sigurnosna kopija originala za sluéaj nes-
tanka originala, Ta se sigurnosna kopija Cuva u posebnom sigurnos-
nom spremistu izvan Zagreba. Negativ kopija koja se izraduje direkt-
nim (kontaktnim) postupkom cuva se u Sredisnjem laboratoriju za
mikrografiju i reprografiju Hrvatskog drzavnog arhiva (HDA) i sluzi
za izradu daljnjih kopija negativa odnosno dijapozitiva.

U mikroéitaonici HDA u Zagrebu koristi se za potrebe Korisnika i
istrazivaca kopija dijapozitiva. Regionalni drzavni arhivi u Hrvatskoj
koriste za svoje potrebe drugu kopiju dijapozitiva za mati¢ne knjige sa
njihovog podrucja.

Istrazivaci samo u rijetkim slucajevima mogu Koristiti originale,
odnosno u iznimnim slu¢ajevima kada je kopija mikrosnimka necitka,
moZe im se original dati na uvid.

2.3. Kerisnici i istrazivaci genealoskog gradiva u arhivima Republike
Hrvatske

Interes za genealoska istrazivanja u arhivima Republike Hrvatske je
u posliednjim decenijima sve veéi. U pocetku bilo je malo istraZivaca
koji su koristili maticne knjige za istraZivanja nataliteta, mortalileta.
emigracije i imigracija stanovni§tva. Rijetki su bili pojedinci istraZivaci,
koji su trazili podatke o svojem porijeklu, o svojim korijenima, & to su
uglavnom istrazivali radi izrade genealoskog stabla svoga roda. U
posljednje vrijeme na genealoska istrazivanja u arhivima Hrvatske
otpada do 25 % u odnosu na ostale vrste istraZivanja. Prilikom dolas-
ka u arhive korisnicima se daju informacije i 0 maticnim knjigama, te
drugoj dokumentaciji genealoskog sadrzaja, koja se nalazi izvan
drzavnih arhiva.

Naime, gradivo koje sadrzi genealoske podatke nalazi se i u raznim
crkvenim arhivima. muzejima, bibliotekama ali i kod privatnih osoba.
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3. Kolekcije (zbirke) dokumenata genealoskog sadriaja u arhivima
Hrvatske

Pored spomenutih zbirki matiénih knjiga preuzetih u drzavne
arhive 1949/50. godine, pojedini arhivi raspolazu i drugom doku-
mentacijom relevantnom za genealoska istraZivanja: zbirka genealosk-
ih stabala, zbirka osmrinica, sudski spisi, dokumenti katastarske i geo-
detske uprave, te dokumenti iz skolskih arhiva, obiteljskih arhiva, i dr.

3.1 Zhirka genealoskih stabala

U HDA ¢uva se kolekcija genealoskih stabala znamenitih licnosti.
Ta je zbirka nastala sakupljanjem podataka od strane pojedinih djelat-
nika arhiva, posebno ranijih ravnatelja HDA, kao sto su bili ravnatelji
Ivan pl. Bojnici¢ 1 Emilije Laszowsky, te visi arhivist - genealog Bartol
Zmajic. Ravnatelj Ivan pl. Bojniic tragao je za genealoskim podaci-
ma, koji su mu trebali prilikom pisanja knjige hrvatskog i slavonskog
plemstva «Adel von Kroatien und Slavonien». Ravnatelj Emilije
Laszowsky pomagao je Bojnicicu za njegovu knjigu, ali je i sam pisao
knjigu «Povijest plemenite opéine turopoljskes i tom prilikom
pretrazivao je dokumente u drzavnom arhivu ali i arhive turopoljskih
sucija i arhive poznatijih obitelji s podrucja Turopolja. Gospodin
Bartol Zmajic¢ bio je jedan je od najpoznatijih genealoga Hrvatske, koji
je takoder sakupio veliki broj dokumenata s genealoikim podacima. a
do njih je dolazio prilikom posjete mnogobrojnih istrazivaca u HDA.
I sam je nadopunjavao i ispravljao podatke i tako ih sredene sacuvao u
SVO]JO] privatno) ostavstini.

3.2. Zbirka osmrinica

U Hrvatskom drZzavnom arhivu ¢uva se respektabilna zbirka osm-
rtnica. Ova je zbirka nastala sakupljanjem osmrtnica od strane samih
djelatnika arhiva za one osobe, za koje s¢ smatralo da su imali ili su
odigrali neku znacajnu ulogu u drustvu u Hrvatskoj.

Dio osmrtnica Arhiv je dobio od uze il ire rodbine umrlih ili se ta
zbirka stvarala iz donacija i otkupa.

3.3. Obiteljski arhivi

U arhivima Republike Hrvatske ¢uvaju se brojni obiteljski arhivi, U
obiteljskim arhivima ima ¢esto mnogo podataka o pojedinim élanovi-
ma obitelji. Personalna dokumentacija tako moze sadrzavati izvatke za
pojedine clanove obitelji. izvatke iz maticnih knjiga rodenih, vienéanih
i umrlih. Tu s¢ nalaze svjedodzbe, diplome i druga personalna doku-
mentacija. Nije rijetkost da se tu nalaze | oporuke i diobeni ugovori
koji sadrze genealoske podatke.

3.4, Sudski arkivi

U raznim sudovima, opé¢inskim, kotarskim, gradskim i drugim ima
sacuvanih knjiga pravnih spisa s genesloskim podacima, osobito
diobene parnice, koje sadrZze podatke o vlasnicima i nasljednicima
kroz nekoliko generacija.

3.5. Arhivi geodetskih uprava RH

U pojedinim arhivima u Republici Hrvatskoj, pored ostalog
arhivskog gradiva, cuva se i preuzeta dokumentacija geodetske uprave.
Tako je HDA preuzeo arhivu geodetske uprave za sjevernu Hrvatsku,
a Drzavni arhiv u Splitu identicnu dokumentaciju geodetske uprave za
podrucje Dalmacije. U tom gradivu zanimljivi su podaci o vlasnicima
pojedinih parcela zemljista, koje su se tijekom vremena u diobenim
parnicama ili prodajom dodjeljivale novim vlasnicima.

3.6. Skolski arhivi

Regionalni arhivi u Republici Hrvtskoj preuzeli su starije arhive (do
1962.) osnovnih i srednjih skola. U toj dokumentaciji nalaze se
takoder i dokumenti genealoske naravi, kao §to su imenici u kojima su
upisana imena i prezimena roditelja i ucenika.

Hrvatski drzavni arhiv u Zagrebu preuzeo je dio arhiva Pravnog i
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Filozofskog fakulteta u Zagrebu. U toj arhivi nalazi se i popunjeni
anacionali» za studente, takoder s podacima o studentu i njegovim
roditeljima.

4. Arhivsko gradivo relevantno za genealo$ka istrazivanja izvan
drzavnih arhiva
4.1. Civilni maticni uredi

U matiénim uredima nalaze se¢ maticne knjige rodenih, vjencanih,
umrlih, koje su preuzete iz

crkvenih arhiva od godine, u pravilu, 1878.. a ima ih i iz ranijih god-
ina. Ove su matiéne knjige bile potrebne maticnim uredima radi davan-
Ja podataka za osobe koje su rodene u vremenu poslije 1878, godine
do 1946., tj. do vremena kada su se pocele pisati civilne mati¢ne
knjige.

Od 1946. godine, odnosno od godine preuzimanja 1949/50.,
maticne knjige nastavljaju se pisati paralelno i u crkvenim zajednica-
ma.

4.2. Crkveni arhivi

Najbogatiji arhivi s genealoskim podacima su arhivi biskupija. U
nacelu svi ovi arhivi posjeduju matice parice za 19. 1 20. stoljece. Te su
matice parice za Republiku Hrvarsku veoma dragocjene. One zamjen-
Jjuju originalne maticne knjige za one Zupe, u kojima su matiéne knjige
u toku Drugog svjetskog rata unistene ili su nestale. Neke su parice
zamijenile mati¢ne knjige koje su nestale u Domovinskkom ratu od
1991.do 1995, pa cak i do 1997 godine.

U Zupnim arhivima ¢uva se jos dio originalnih matiénih knjiga, koje
iz nepoznatih razloga nisu preuzete u drzavne arhive 1949./50. godine.

Zupni arhivi posjeduju t.zv. status animarum. anagrafe. knjige
stalesa dusa. Te su knjige dragocjene i gotovo U potpunosti mogu zami-
jeniti nestale originale maticnih knjiga. U njima se naime nalaze
podaci o ¢élanovima obitelji od druge polovine 18. stoljeca do danas.
Vazno je da na istom mjestu imamo podatke o rodenju, vjencanju i
smrti za svakog élana, ponekad za 5 do 6 generacija. Zupnici su vodili
1 knjige napovijedi za mlaence. T te knjige imaju vazne podatke
mladencima, kao imena i prezimena, datume rodenja, te podatke o
roditeljima mladenaca. U nedostatku maticnih knjiga, statusa ani-
marum. anagrata i sliénih knjiga, podatke iz knjiga napovijedi mogu se
koristiti kao identicni podaci.

U nekim zZupama vodi se i knjiga t.zv. «Aniversarias. To su knjige o
eodisnjem sluzenju svetih misa za umrle. I tu se nadu podaci o roden-
ju i smrti pokojnika. To su najéescze knjige s genealoskim podacima,
koji se cuvaju u zupnim arhivima. Medutim, neki zupni arhivi cuvaju i
knjige firmanika. U tim se knjigama mogu naci podaci o rodenju fir-
manika, njihovih roditelja i kumova. Dakle, Zupne arhive genealozi ne
smiju zaobici, jer raspolazu s veoma bogatim fondom podataka.

No. nekad u nedostatku Zupnika, zupom upravljaju razni crkveni
redovi, kao §to su franjevei, isusovei, dominikanei i drugi crkveni
redovi. U takvim slucajevima maticne knjige nisu se morale cuvati u
Zupnim arhivima, ve¢ u raznim samostanima, gdje su se cuvale knjige
status animarum. anagrafi i dr.

4.3. Grobni arhivi

Neki veci gradovi posjeduju 1 posebne grobne arhive. Tako se u
Zagrebu ¢uvaju dokumenti o ukopu na groblju Mirogoj od kraja 19.
stoljeca. U tim arhivima nalaze se podaci o pokojniku, o vlasniku
grobnog mjesta, kao i podaci o csobama koje su prijavile smrt poko-
jnika, a isto tako i podaci o promjeni vlasnika groba. U nedostatku
drugih podataka mogu posluziti i grobni natpisi.

5. Razna pomagala za genealoska istrazivanja
5.1. Schematizmi

Za genealo&ka istrazivanja dragocjeni su i razni schematizmi poje-
dinih crkvenih organizacija | zajednica. U tim knjigama upisani su
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podaci o tome od kada postoje maticne knjige pojedine Zupe, parohi-
je i drugih crkvenih zajednica.

5.2. Telefonski imenici

Stari telefonski imenici takoder pokatkad mogu posluziti kao put
trazenja genealoskih podatka, a pretrazivanje je dosta jednostavno
buduci da su podaci sistematizirani i iskazani po abecednom redu
mjesta, & unutar toga po prezimenima.

3.3. Uredi za prijavu - odjavu boravka stanovaika

Ovakvi uredi vodili su podatke o stanovanju i prebivalistu svakog
stanovnika. Kartoteéni listici sadrzavali su podatke o rodenju svakog
gradana, a ponekad i podatke o roditeljima i podatke o stanodavcu.

5.4. Invenrarska knjiga mikroteke HDA

U HDA vodi se inventarska knjiga o snimljenom arhivskom gradi-
vu, pa tako 1 0 snimljenim matiénim knjigama - knjiga popisa dusa, sta-
tus animarum, anagrafi i sl

Ova inventarska knjiga sadrzi podatke o imenu mjesta, odnosno
zupe, parohije i druge crkvene zajednice, zatim vremenski raspon na
koji se odnose podaci, broj snimaka odnosno stranica. Na temelju
podataka u inventarskoj knjizi veoma se jednostavno moze pronaci
odgovarajuci mikrofilmski svitak - rola,

Isti ovi podaci nalaze se i na mediju (na disketi i CD).

5.5, Ostali izvori s podacima za genealoska istrazivanja

Pored navedenih izvora za genealoska istrazivanja mogu posluZiti 1
popisi stanovnistva, §to ih ¢uvaju statisticki zavodi, ali i popisi biraca,
te drugi izvori koje je tesko imenovati.

6. Korisne informacije za stanovnike Republike Slovenije i njezino isel-
jenistvo

U Republici Hrvtako] ima podataka genealoske naravi i za
Slovence.

Sacuvane su mnoge maticne knjige za podrucja uz granicu
Slovenije. posebno za §odruéje dijela Medimurija i Istre. Postoje popisi
maticnib knjiga, koji se cuvaju u Madarskoj i Italiji.

7. Jezici i pisma na kojima je pisano gradivo

Sve gore spomenuto gradivo koje sluzi za gencalodka istrazivanja
pisano je raznim jezicima, i to: latinskim, hrvatskim, njemackim, tali-
janskim, madarskim, pa ¢éak i francuskim za podatke u vrijeme fran-
cuske uprave od 1808. do 1813. godine.

Za koristenje spomenutog gradiva potrebno je poznavatl i mnoga
pisma, buduci su podaci pisani razlicitim pismima: latinicom, glagolji-
com, bosancicom, cirilicom i goticom. Ovo je razumljivo, jer su podaci
evidentirani kroz dugo vremensko i povijesno razdoblje i velike poli-
ticke promjene.
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Types of archival and other documents as a
source for genealogical research
Martin Modrusan

In my presentation | will speak about genealogy research in Croatia,
with the focus on:
e documents available by the Catholic church and where they are kept
o (ipes of documenis available for genealogy research in Croatia in the
archives (National Archives, family histories, land records, school
archives, eic.) and the assistance available to genealogists;
s genealogy information available on famous Croatians;
e secondary sources available to genealogists (compifation of Croatian
last names, telephone directory, etc.)
Croatian census records;
genealogy research alreadv completed in Croatia and where it can be
Jound
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Zemljiski kataster in zemljiSke knjige
Mearev: Kosir

Evidence, ki se nanasajo na nepremicnine lahko razdelimo v dve
skupini: na tiste ki so nastale v povezavi z davki, in na tiste Ki so
nastale zaradi razvida nad lastnisvom (izpricujejo pravna razmerja do
nepremicnin). Prvo skupino sestavljajo zemljiski katastri, drugo pa
zemljiske knjige.'

Zemljiski kataster ni najstarcjSa davena sknjiga«. Najstarejsa dave-
na knjiga je tako imenovana imenjska knjiga (»Giiltbuch«), ki je hila
uvedena v 16. stoletju za clane dezelnih stanov. Vanjo so vpisovali v
denarju ocenjene dohodke od zemlje. Vodili so jo posebej po
posameznih stanovih {prelati, grofi. baroni, vitezi, itd.) Za Kranjsko
hrani Arhiv Republike Slovenije 27 imenjskih knjig. Najstarejsa je iz
leta 1539. Za Stajersko pa jih hrani Dezelni arhiv v Gradecu.

Mnogo preciznejsi in bogatejsi z informacijami, kot imenjska knji-
ga je zemljiski kataster, ki je tudi povezan z davki. Kataster je popis
zemljise, ki ga izvede drzava zaradi pridobitve kriterijev za dolocitev
enotne davéne odmere na zemljo.” Od srede 18. do prve polovice 19.
stoleyja poznamo tri katastre, ki se imenujejo po avstrijskih cesarjih:
terezijanski, jozefinski in franciscejski.

Leta 1747 se je po ukazu cesarice Marije Terezije (vladala od 1740
do 1780) zacela v avstrijskih dezelah davéna reforma. Prvi¢ je bilo
uveljavljeno nacelo splosne davéne obveznosti. Mariji Tereziji je sluzil
kot model lombardski kataster. Terezijanski kataster je bil izdelan v
letih [748-1756. Ima tri dele: rustikalne (kmecke) napovedne tabele,
dominikalne (poenostavljeno bi lahko rekli plemiske) napovedne
tabele ter kalkulacijske ali obracunske tabele. Za dominikalno posest
so Steli tisto posest. ki je bila vpisana v imenjsko knjigo.

Za napovedi so bili pripravljeni posebni obrazei: za rustikalne
napovedi (obrazci E, F, G), za dominikalne napovedi (obrazci A, B,
C, D).

Za nas so posebno zanimive rustikalne napovedne tabele, ki so
najstevilénejse, posebno obrazec E, ki je obsegal napovedi od kmecke
zemlje. Take napovedi so bile sestavljene za vse lasinike posesti.
Obrazec E vsebuje podatke o lastniku posesti, ime in priimek, ali je bil
kmet ali se je ukvarjal z obrijo (npr. da je bil loncar, gostilnicar itd.) in
velikosti posesti (cel grunt, pol, kajZza itd.). Nato sledijo napovedi
donosa posebej za njive, travnike, gozdove. Nastete so tudi planine na
katerih je pasel. Velikost njivskih parcel, ki so bile navedene poimen-
sko, so bile ocenjene v posevku ozimne rZi izrazene v mernikih. Tu so
bili nasteti tudi zelniki in »kuhinjskic vriovi. Travniki so bili navedeni
z ledinskimi imeni. Njihov donos je ocenjen v pridelku sena ali otave,
izrazenem s Stevilom eno in dvavpreznih vozov. Pri gozdu je bila nave-
dena njegova lokacija, kvaliteta in velikost. Navedene so bile tudi pla-
nine in drugo, kot npr. e se je gozd uporabljal za paso, ali so ogljarili
ipd. V obrazec so lahko vnesli tudi druge opombe. (Glej primer obraz-
caE.)

Obrazec F je bil namenjen napovedi od kmeckih mlinov in drugih
obratov na vodni pogon. V obrazec je bilo treba navesti podatke o last-
nikih, o mlinu, Stevilu mlinskih kamnov ali stop, o vodi, ki je mlin
poganjala (ali je stalna ali nestalna), letni ¢inz in letne stroske za
vzdrzevapje mlina. (Glej primer obrazea F.)

Obrazec G pa je zajel napovedi desctinskih dajatev in kolektur
(bere). Navedeni so bili prejemniki desetine in njena visina.

Kadar is¢emo napovedno tabelo za posameznegd kmeta (ki je bil
lastnik posesti - saj so samo ti vpisani v katastru), moramo vedeti pod
katero gospostvo je spadal. Terezijanski kataster je namre¢ razdeljen
po kresijah (Kranjska je bila razdeljena na tri; ljubljansko, novomesko
in postojnsko Kresijo), v okviru kresij na posamezng gospostva, in v
okviru gospostva na posamezne vasi. Po vaseh pa so na obrazcu E
navedeni imetniki posesti.
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Dominikalni obrazei (A, B, C. D) vsebujejo podobne podatke kot
rustikalni, le da se ti nanasajo na dominikalno posest in imetnike
dominikaine posesti (zemljiske gospode). Dohodke so napovedali od
njiv, travnikov, vrtov, pasnikov, gozdov, vinogradov, ribnikov, mlinov in
tudi od vseh podlozniskih obveznosti.

Naslednji kataster je bil izdelan na osnovi patenta, ki ga je leta 1785
izdal Jozef II. Temeljna enota v okviru katere se je izvrdil popis
zemljisé je postala katastrska obéina. V okviru te so bile oblikovane
zakljucene enote - ledine, v okviru teh pa so opravili izmero
posameznih parcel. Napoved donosa njiv so izrazili v glavnih Zitnih
vrstah, za travnike v centih sena in otave, za gozd v klaftrah lesa.
Glavni sestavni del katastra so bile se vedno napovedi. Jozefinski
kataster, ki je nastajal v letih od 1785 do 1789 je bil v uporabi le do
leta 1790.

Po vojnah 7 Napoleonom je monarhija zacela z uvajanjem stabil-
nega katastra, Stabilen pomeni. da je kataster umescen v koordinatno
mrezo. To sa doloéili s pomocjo koordinatnih tock (npr. na Krimu pri
Ljubljani). Avstrijski cesar Franc 1. Je leta 1817 izdal nov patent o
zemljiskem davku, ki je vkljuceval tudi ukaz o katastrskem merjenju.
Natanéno izmero so opravili solani zemljemerci z merilnimi instru-
menti. Prvi¢ so hile izdelane katastrske mape. Za vsako katastrsko
obéino so naredili zakljuceno katastrsko mapo v merilu 1 : 2880,
Nenavadno merilo je bilo posledica sezenjskega merskega sistema, ki
se razlikuje od nasega desetiskega (40 seznjev v naravi je en palec na
karti. 40 seznjev = 240 cevljev = 2880 palcev). Merilo pri francisce-
jskih katastrskih mapah je desetkrat vecje (se pravi desetkrat natancne-
jse) od merila v katerem so bile izdelane jozefinske vojaske® (ne katas-
trske!) karte. jozefinski kataster je bil namrec Se brez map.

Franciscejski kataster pa ima graficni in spisovni del. Graficni del
sestavljajo originalna mapa, indikacijska skica, mapna kopija in rekti-
fikacijska mapa - ta je bila izdelana v stiridesetih letih 19. stoletja.

Stevilke parcel iz mapnega - Erne za stavbne parcele, rdece za
zemljiske parcele, najdemo tudi v spisovnem delu. Spisovni del ses-
tavliajo (za vsako katastrsko obéino posebej): protokol zemljiskih par-
cel, protekol stavbnih parcel, abecedni seznam posestnikov. povriina
po katastrskih kulturah, popis mej katastrske obcCine itd. Za
rodoslovne raziskave je najbolj zanimiv abecedni seznam zemljiskih
posestnikov. To je pregled lastnikov zemljiS¢ iz katerega so razvidne
vse parcele. ki jih je ta posedoval v okviru ene katastrske obéine.
Podatki o lastniku vsebujejo: ime in priimek, vklju¢no z domacim
imenom. hisno stevilko, poklic. stanovanje. Podrobnejsi predstavitvi
posameznih grafiénih in spisovnih delov franciscejskega zemljiskega
katastra se bomo tukaj izognili. Naslednji kataster - reambulanéni je
bil izdelan na osnovi patenta leta 1860. Ta vsebuje Ze posestne liste.
Gradivo franciscejskega katastra je urejeno po okroZjih in nato po
abecednem redu katastrskih obéin.

Arhiv Republike Slovenije hrani: terezijanski kataster za Kranjsko
(1747-1803), jozefinski kataster za Kranjsko (1784-1790). joZefinski
kataster za Stajersko (1784-1790), joZefinski kataster za Korosko
(1784-1790), franciscejski kataster za Kranjsko ( 1823-1869), francis-
cejski kataster za Korosko (1823-1869), franciscejski kataster za Sta-
jersko (1823-1869), franciscejski kataster za Primorsko (1811-1869),
kataster za Prekmurje ( 1858-1860), reambulanéni kataster za Kranjsko
(1867-1882). reambulanéni kataster za Korosko (1872-1879), reambu-
lanéni kataster za Prekmurje (1909-1919).

Druga skupina so knjige, ki so nastale zaradi zascite pravnega
prometa z nepremicninami. To so zemljiske knjige. V nasih krajih so
bile uvedene s patenti v 18. stoletju. V tem &asu poznamo tri vrste
zemlijiskih knjig: za posest deZelnih stanov tako imenovano dezelno
desko (»Landtafel«* - na Kranjskem je bila predpisana s patentom leta
1747, vodil jo je posebni urad pri dezeli), zemljisko knjigo za posest v
mestih in tregih (na Kranjskem je bila predpisana s patentom leta 1771,
vodili so jo mestni oziroma (r$ki uradi) in zemljisko knjigo za
podloznisko posest (na Kranjskem je bila predpisana s patentom leta
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1769, vodila so jo zemljiska gospostva). Vse tri zemljiSke knjige so bile
v zacetku serije knjig v katere so kronolosko prepisovali listine, ki so
se nanasale na pravna razmerja (lasiniStvo, hipoteke ipd.) do
nepremicnin. Te listine so bile: kupoprodajne pogodbe, zadolZnice,
testamenti, darovnice, poroéna pisma in druge pogodbe. Pri dezelni
deski so vsako vrsto listin prepisovali v drugo serijo knjig. Oblikovali
50 raznobarvne serije knjig - quaterne. Pri obeh zemljiskih knjigah pa
so obicajno vodili le dve seriji knjig eno za vpisovanje listin, ki so se
nanasdala na lastnistvo in drugo za listine, ki so se nanaSale na breme-
na. V zacetku 19. stoletja (na Kranjskem leta 1833) so bile uvedene
glavne knjige. Glavna knjiga je omogocala vecjo preglednost. Vsako
zemljisce je dobilo v knjigi dva lista zdruzena v zemljiskoknjizni
vloZzek. Vanju so vpisovali lastnike in bremena. vsake na svoj list po
kronoloskem redu. Vpis vsebujejo tudi navedek o originalni listini, ki
je bila osnova za vpis v vlozek in kje se listina (oziroma njen prepis)
hrani. Za podatke o lastnikih zemljis¢a zadosca pregledati vlozke. Leta
1851 so prenesli vodstvo zemljiskih knjig - razen deZelne deske - na
okrajna sodiiéa. Listin niso ve¢ prepisovali v knjige ampak so jih
hranili v izvirniku. Splosni zakon o zemljiski knjigi leta 1871 (in
de7elni zakoni 1z leta 1874) je imel za posledico preurejanje zemljisk-
ih knjig. Zemljiska knjiga je bila poslej sestavljena iz treh delov: glav-
na knjiga je vsebovala vioZzke po tekocih stevilkah nastanka in se vodi-
la v posebni seriji za vsako katastrsko obino posebej, zbirka listin se
je vodila kronolosko za vse katastrske obcine enega okrajnega sodisca
skupaj, tretji del pa je bila uradna kopija katastrske mape. Vsak vlozek
je imel tri liste (posestni, lastninski, in bremenski). Posestni list vse-
buje vse parcele (vkljuéno s parcelnimi Stevilkami), ki jih ima en last-
nik v obmodju ene katastrske ob¢ine, Parcele se lahko pripisujejo ali
odpisujejo. Na lastninskem listu so navedeni lastniki v kronoloskem
redu, na bremenskem listu pa so navedena bremena.

Dezelna deska je bila ukinjena Sele leta 1930 po sprejetju jugoslo-
vanskega zakona o zemljiski knjigi. Podatke so prepisali v odgovarja-
joco zemljidko knjigo. V zemljiske knjige so zaceli wvpisovati tudi
izmero parcel.

Arhiv Republike Slovenije hrani Dezelno desko za Kranjsko ( 1759-
1943), in zemljiske knjige za obdobje od leta 1769 do 1880, za sodne
okraje: Idrija, llirska Bistrica, Kamnik, Kocevie in Ribnica, Kranj.
Kranjska gora, Litija, Ljubljana mesto, Ljubljana okolica, Ljutomer,
Logatec, Loz, Metlika in Crnomelj, Podgrad, Postojna. Radovljica,
Sezana, Trzi¢, Visnja gora in Vrhnika. DeZelno desko za Stajersko
hrani Dezelni arhiv v Gradcu, zemljiske knjige pa tudi drugi pokrajin-
ski oziroma regionalni arhivi,
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Arhiv Republike Slovenije, Terezijanski kataster za Kranjsko (AS 174).
Gospostvo Bela pec.

KMECKA ali RUSTIKALNA NAPOVEDNA TABELA, obrazec E.
Obrazec je zajel popis in obseg napovedi od kmecke zemlje.

Obrazec za rustikalno napovedno tabelo je sestavljalo pet skupin
rubrik: o lastniku, njivah, travnikih, pasnikih in planinah, gozdovih.
Pri naslednjih imenovanih pristavah se nahaja gosposc¢insko
premozenje vse preracunano po posevku ozimne rZi v zravnani in $tri-
hanih meri po ljubljanskih mernikih.

( Nuhmen der Meverhife befindet sich und deren Realitaten alles nach der
Ansath des Winter-Rogens auff glatte und gestrichene Maas Nach der
Levbacher Merling gerechnet)

Ime pristave in njenega premoZenja, gospostvo Bela pec.

(Nahmen der Meverhife und deren Realititen, Herrschafft Weissenfels. )
V uradu Jesenice (Assling), je belopeski podloznik Gregor Zima pose-
doval lastni loéeni (ekskorporirani) njivi za vedno prepusceni v last, po
imenu:

V Krivem Stucku - velikosti 2 in ¢etrt mernika posevka ozimne rzi,

V Kolleschnazeh - velikosti 4 mernika posevka ozimne rZi,

en kuhinjski vrt (Kuchl gértl) - velikosti pol mernika posevka ozimne
rZi,

en zelnik (Kraut gdrtl) - velikosti ¢etrt mernika posevka ozimne rzi.
Skupaj so to 4 njivske povrsine, v skupni velikosti 6 in ¢etrt mernika
posevka ozimne rZi, od tega tri ¢etrt mernika vrta.

Njivi sta enake kvalitete kot to velja za njivske povrsine v celi vasi
Jesenice.

Travniki (Wiesen):

Po imenih:

Per Koselzo - velikosti 2 enovpreznih vozov sena

Pusteroth - velikosti 7 enovpreznih vozov sena

Pod starem gradam - velikosti 7 enovpreZnih vozov sena

Miisel - velikosti 10 enovpreznih vozov sena

Pflegarza - velikosti 2 in pol enovpreZnih vozov sena

Skupaj 5 travnikov v skupni velikosti 28 in pol enovpreznega voza
sena.

Travniki so bili enake kvalitete kot to velja za celotno vas Jesenice (kot
v rubriki za njivske povriine), razen za travnika Fer Koselza in
Pllegarza, ki sta imela sladko seno.

Pasniki in planine (Huthweyden und Alhen):

Po imenih:

(pase) v gorovju med Belo pecjo in Belco (daf gebiirg von Weissenfels
bif$ Belza),

planina Trenia,

Rateska planina (Ratschacher Alben),

Velika planina (Grof Alben),

Prisanek.

Skupaj pase na petih planinah.

Gozdovi (Waldungen und Holz):

Po imenih.

Mesch na Kieh,

na ozemlju., tri cetrt ure razdalje, sestavljen je iz vsakovrstnega
grmicevja.

Roschiza - v gorah v krogu razdalje ene ure enako grmicevije kot pri
zgornjem.

Skupaj dvoje gozdov.

Omenjena dva gozda sluZita samo za navadno uporabo in nista
uporabna niti za gradbeni les niti za kurjavo.

IBORNIK
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Arhiv Republike Slovenije, Terezijanski kataster za Kranjsko (AS 174),
Gospostvo Bela pec.
KMECKA ali RUSTIKALNA NAPOVEDNA TABELA, obrazec F.
Obrazec je bil namenjen za napovedi kmeckih mlinov in drugih obra-
tov na vodni pogon,

Mlini (Miihlen)

V rubrikah so navedena imena lastnikov (zakupnikov), imena mli-
nov in drugih obratov na vodni pogon, njihova lokacija, Stevilo mlin-
skih koles na mlinu, na kaksni vodi se nahajajo, letna zakupnina in
letni stroski.

Gospostvo Bela pe¢ (Weyssenfells), podloZniki iz Srednjega vrha
pri Gozd Martuljku:

1. Jakob Mertelj je imel lastni mlin z enim mlinskim kolesom na
nestalni vodi. Letna zakupnina je znasala 2 goldinarja 58 krajcarjev
in 2 denarica. Letni stroski so znasali goldinar in 29 krajcarjev. V
tem mlinu je mlel le za potrebe lastne hise.

2. Jurij Mertelj je imel lastni mlin z enim mlinskim kolesom na
nestalni vodi. Letna zakupnina je znasala goldinar 29 krajcarjev in
en denari¢. Letni stroski so znasali 44 krajcarjev in dva denarica.
Med letnimi sroski ni drugih izdatkov kot stroski za kamen in za
poravila, ki jih je naredil kovac. Niso upostevani davki, ki jih je
moral plaéati gospostvu in druga manjia popravila, ki jih je naredil
vsak sam. Enako velja za gozdove podloznikov.

3. Anze Hlebanja je imel lastni mlin z dvema mlinskima kolesoma na

nestalni vodi. Letna zakupnina je znasala 2 goldinarja 37 krajcarjev

in 2 denari¢a. Letni stroski so znasali goldinar in 44 krajcarjev 2

denarica. Poleg tega je imel tudi Zago, ki pa je zapuicena.

Matevi Zima Kocjan je imel lastni mlin skupaj z Gregorjem

IBORNIK

Lahom. Mlin je imel dve mlinski kolesi. bil je na nestalni vodi.
Letna zakupnina je znasala goldinar 29 krajearjev in en denaric.
Letni stro§ki so znasali 44 krajcarjev, 2 denarica.

Gregor Lavtizar je imel lastni mlin z dvema mlinskima kolesoma.
Mlin je stal ob nestalni vodi. Letna zakupnina je znasala 2 gold-
inarja 37 krajcarjev in 2 denarica. Letni stroSki so znasali goldinar
in 17 krajcarjev. Poleg tega je imel tudi Zago, ki pa jo je uporabljal
le za lastne potrebe.

7. Matevz Smolej je imel lastni mlin z dvema mlinskima kolesoma na
nestalni vodi. Letna zakupnina je znasala 2 goldinarja 53 krajcarjev
in en denaric. Letni strodki so znasali goldinar in 17 krajcarjev.
Poleg tega je imel Zago za lastno uporabo.

KajZzar Andrej Uderman je imel lastni mlin z enim mlinskim kole-
som na nestalni vodi. Letna zakupnina je znasala 52 krajcarjev in
2 denarica. Letni stroski so znasali 13 krajcarjev in 2 denarica.
KajZar Matija Hlebanja je imel lastni mlin z enim mlinskim kole-
som na nestalni vodi. Letna zakupnina je znasala 52 krajcarjev in
2 denarica. Letni strodki so znaSali 13 krajcarjev in 2 denarica.
Skupaj 8 mlinov, s skupaj 12 mlinskimi kolesi, skupaj zakupnina 15
goldinarjev 50 krajcarjev en denari¢, skupaj stroski 7 goldinarjev,
43 krajcarjev dva denarica.

Land records
Mutev: Kosir

The oldest tax book (register) is the socalled »Giiltbuche (GB). It was
introduced in the 16th century by the diets (province assemblies). In 1747,
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tax reform was carried out in the Habsburg monarchy. It was called the
Theresian wax reform afier the empress Maria Theresa. The aim of the
reform was 1o abolish unequal taxation and to impose taxes on the nobility.

A cadastre was introduced also. A cadastre is a description of all the land. It
is made by a state so as (o be able w determine the criteria for equal raxa-
tion of the land. The emperor Joseph I introduced the next cadastre, which

brought some changes, in his patent in 1785, The basic unit which was used
i describe the land became a cadastral commune. The land in a cadastral
comnne was divided in fallow lands, and those further on in land plots. The
plots were measured in square "qlafters” or acres (an acre is 5.7 sq m). After
the war with Napoleon, the Monarchy started an endeavour to build a  sta-
ble cadastre. With the patent from the emperor Franz [ in 1817 new cadas-
tral surveys began on the basis of cadastral communes. The surveys were
much more precise than before. The educated survevors surveved the land
with instruments. They developed the coordinate system for all the Austrian

provinees - including the land of current Slovenia, There were two important
coordinate poinis for the Slovenian land: the firsi was Krim near Ljubljana,

the second Schikel near Graz. The cadastre had two parts: a written part
and maps. The first part included the register of building plots, register of
land plots, register of landowners, a description of commune borders, and
estimating protocol.

The graphic part of the cadastre included the original cadastral maps in
colour {1 was done in measure 122,880 Different cadastral crops were
marked with different colours.

The other system of books Is the real estate books, also known as land
or cadastral regisiers. These registers contain information on legal relations
1o the real esiate. Real estate books were introduced for the legal security of
trade with real estate. They were introduced in the 18th century. There were
three types of real estate banks:

I LT for landlords,

2. Timn real estate books for tawns,

3. Real estate books for peasants.

Magistrates managed real estate books for rowns, landiords managed real
estate books for peasants, and the province managed LT Real esiate books
comprised a chronologital collection of all the documents such as buving con-
tracts, wills, marriage contracts, promissory notes, etc. The oldest real esiate
register is the socalled "Landtafel” (LT) - the translation in English would be
“a countrv board". It had its beginnings in the Czech territory in the [3th cen-
tury. LT was the real estate register for the land of landlords. The patent
which introduced the LT in the Province of Carniola was published in 747
LT was introduced only for diets - that is, above all,_for the nobilitv. LT was a
proof of the property ownership. LT included the transcripts of documents
such as: contracts, wills, wedding contracts, donations, mortgage deeds, etc.
These were imporiant for property ownership. At the beginining of the 19th cen-
tury the main book was introduced. In the main book the summaries were
written of the documents that were in the guaterns. LT was abolished in 1930k
and the data was transcribed to the real estate books.

Since 1831, real estaie books have been managed by the district courts.
In 1871, a general law on real estate books was introduced and. based on i,
a provincial law on real estate in 187, The law required a new main book,
which started in 1878, Besides the letiers of owners and of morigages, the
letters of property were also formed. The main book was ordered by the seri-
al numbers of inserts. Each cadastral commune had its own main book.

Opombe:

" O tem tudi: Katastrski operat in zemljiska knjiga s posebnim ozirom na
genealoske raziskave, Drevesa 1997, st1, str. 15-18.

* O zemljiskih katastrih podrobno pise Peter Ribnikar, Zemljiski kataster kot vir
za zgodovino, Zgodovinski casopis 1982, st.4, str. 321-337,

* Jozefinske vojaske Karte so bile izdelane v letih 1763-1787 za potrebe vojske.
Jozefinske vojaske karte, ki se nanasajo na slovensko ozemlje sta v sedmih
zvezkih izdala Arhiv Republike Slovenije in ZRC SAZU: Slovenija na vojaskem
zemljevidu 1763-1787, Ljubljuna 1994-2001.

* Podrobneje o dezelni deski: M.Kosir, Dezelna deska za Kranjsko, Arhivi 1993,
st.1-2, str. 95-98.

Izvor slovenskih priimkoy
Janez Keber

Ob koncu leta 2001 ugotavljam, da poteka Ze deset let, kar sem
zacel razlagati izvor slovenskih priimkov v reviji Slovenija. Zacel sem
leta 1992, in sicer v drugi stevilki takratnega 6. letnika Slovenije. V tem
¢asu sem neposredno ali posredno pojasnil izvor ve¢ kot 1700 pri-
imkov. Samo spisek teh priimkov z navedbo letnice in Stevilke
Slovenije obsega skoraj osem polnih strani s po stirimi kolonami pri-
imkov. Tak spisek si lahko vsak napravi sam, saj so izvlecki, 1. sezna-
mi priimkov, razloZenih v vsaki stevilki Slovenije. dostopni na interne-
tu v bibliografski bazi podatkov COBISS. Bralce pa naj spomnim, da
je bil spisek do takrat obravnavanih priimkov objavijen v 2. Stevilki 9.
letnika Slovenije leta 1995. Ta spisek je obsegal blizu 400 priimkov.

Glede na tako obletnico bi bila najbrz umestna kratka retrospekti-
va mojega raziskovanja priimkov za Slovenijo. Prispevek o lem sem
nameraval pripraviti kot referat na svetovni konferenci genealogov, ki
je bil v zacetku septembra 2001 v Ljubljani. Ker sem moral udelezbo
na kongresu zaradi prezaposlenosti odpovedati, sem obljubil, da se
bom rodoslovcem in bralcem Slovenije, ki so se tudi zavzemali za
mojo udelezbo, oddolzil s tokratnim retrospektivnim prispevkom.

Preden preidem k priimkom in njihovi problematiki, se moram v
zvezi z desetletnico zahvaliti dolgoletnemu uredniku Jozetu PreSernu,
ki me je nagovoril k sodelovanju v reviji Slovenija, ter njegovemu
nasledniku Branku Maksimovicu za njuno potrpeZljivost pri obéasnem
¢akanju na moje prispevke. Predvsem pa se zahvaljujem vsem bralcem
za lako naklonjeno sprejemanje mojih razlag izvora priimkov, kar ves
¢as dokazujejo s Stevilnimi pismi z Zeljami po razlagi njihovih pri-
imkov ali tudi z drugimi sploSnimi vprasanji o priimkih in drugih
imenih. Mnoga vprasanja, ki so bila povezana z genealogijo. so bila
preusmerjena na Rodoslovno drustvo Slovenije in upam, da so tam
vsaj nekateri dobili prave odgovore ali napotke za nadaljnje iskanje
svojih korenin v slovenskem prostoru. Glede na omenjeno $tevilo do
7daj obravnavanih priimkov sem ustregel Stevilnim bralcem, opravicu-
jem pa se tistim, ki se vedno ali tudi Ze zelo dolgo ¢akajo na odgovor.
V letu 2002 bom dal prednost tem zaostalim odgovorom. Sicer pa mi
uspeva veéinoma Ze sproti odgovarjati na vprasanja. Tako bom tudi
tokrat za uvod odgovoril na dve najnovejsi Zelji, in sicer po razlagi pri-
imkov Kacin in Gnezda.

O priimku Kacin sem pisal v 4. itevilki Slovenije leta 1996, in to v
zvezi s priimki Aha¢ic, Hac, Hace, Hacin itd., ki izhajajo iz rojstnega
imena Ahac oziroma Ahacij. Po eni razlag: naj bi priimek Kacin (1971
148; 1997 160) po zamenjavi zagetnega H-s K- ustrezal priimku Hacin,
enako Se priimka Kac (1971 463; 1997 486). Kace (1997 11) priimko-
ma Hac, Hace. Verjetnejsa pa je tudi ze leta 1996 omenjena povezava
priimkov Kac. Kace, Kacin z rojstnim imenom Kancijan ali Kacijan. Ti
so nastali iz skrajSane oblike imena Kacijan: Kac + ¢, Kac- + -in.
Sufiksa - in -in tu pomenita izpeljavo iz imena oceta, 1z imen
Kancijan, Kacijan izhajajo tudi priimki Kacijan (1971 67; 1997 97),
Roci (1971 55, 1997 55), Kocijancic (1971 148; 1997 214), Kocjan
(1971 858; 1997 891), Kocjanc (1971 29; 1997 30), Kocjanéi¢ (1971
1391; 1997 1465).

Priimek Gnezda (1971 249; 1997 226; ZSSP: Kr Lo Lj Po Go I) z
razli¢ico Gnjezda (1971 24; 1997 31; ZSSP: Ka Ks Lj Go ) izhaja ver-
Jetno prek vzdevka iz besede gnezdo 'nest'’. Priimka Gnezda in Gnjezda
se pojavliata tudi na Hrvaskem, vendar sta precej bolj redka kot v
1344) in Gniezda, iz njih pa izhajajo Se priimki Gniazdek, Gniazdka,
Gniazdko, Gniazdosz, Gniazdosza (gl. K. Rymut, Nazwiska Polakow,
123). V nems&€ini je priimkovna podstava Nest 'gnezdo' uporabljena za
tvorbo priimkov Nestvogel, Nestling, Nestmann, Nestmeier, Nestlechner
(gl. M. Gottschald, Deutsche Namenkunde, 4. izd. 1971, str. 445).

ZBORNIK
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Z imenom Ghezd, Gnezda sta v Sloveniji poimenovana dva zaselka
(gl. Atlas Slovenije 123/A3. 122/B3), ki lahko izhajata iz imena prvot-
nega prebivalca. MoZno je tudi obratno, tj. da priimki izhajajo iz imen
zaselkov. Na medsebojno povezanost nedvomno kaze tudi enak areal
zaselkov in dela priimkov po ZSSP (Lo Po | Go).

Po razlagi izvora priimkov Kacin in Gnezda prehajam na nekatere
teme, s katerimi sem se sreceval pri dosedanjem razlaganju izvora pri-
imkov v Sloveniji.

Pri raziskovanju priimkov se prej ali slej pojavi vpraganje izumiran-
ja priimkov. Ti so tesno povezani z umiranjem njihovih nosilcev, z izu-
miranjem druzin, rodbin, rodov. Vse to je povezano tudi z rodnostjo v
posameznih druZinah. s premajhnim moskim potomstvom, z bolezni-
mi, naravnimi katastrofami, vojnami, a tudi z izseljevanjem.
[zselievanje je brez dvoma vplivalo na to, da se je stevilo nosilcev
posameznih priimkov v Sloveniji precej zmanjsalo ali so posamezni
priimki tudi izumrli. Toliko prej so zaradi redkosti lahko izumrli v tuji-
ni in tudi zato, ker so jih v novem okolju pogosto spremenili njihovi
nosilei sami ali drugi. O spreminjanju priimkov v novem tujem okolju
sem v svojih prispevkih nekajkrat razpravljal z bralci revije Slovenija.
Prav majhno &tevilo ali celo unikarnost pa je eden od glavnih vzrokov
za izumiranje priimkov. To dejstvo se kaze Ze pri nastajanju priimkov.
Ce so hile nekatere priimkovne podstave na voljo v mnogih okolijih, so
iz njih nastali stevilni priimki, ki so praviloma imuni pred izumiran-
jem. Ce pa so priimki nastali v zelo ozkem okolju ali iz zelo redkih pri-
imkovnih podstav, potem so praviloma malostevilni in jim zato prej
grozi izumrije. Nazoren primer so tako Ze izvorno zelo redki priimki
iz Zzenskih imen. Ti so v nasprotju z obi¢ajnim nastajanjem iz imen
ocetov nastali v primerih, ko je Zena rodila otroka postumno in je bil
ta poimenovan po njej. Mozni so Se kake druge izredne okoliséine, v
vsakem primeru pa so bili taki priimki zelo redki. Ce npr. prelistamo
kak urbar, bomo komaj nasli kak primer za vzorec. Tako je npr. v pri-
morskih urbarjih priimek Katerintschicz: urbar za Vipavo 1499 Gregor
Katerintschicz. Priimek Katerin¢i¢ izhaja iz imena matere Katarina.
Zaradi redkosti take tvorbe je priimek izumrl, saj ni omenjen niti v
ZS8SP. V urbarjih frefsinske Skofije je priimek Agnesitz omenjen pri
imenih Terne, Matko, Wlass, npr. urbar loskega gospostva 1501: lerne
Agnesitz, kmet v Dolencicah; Matko Agnesitz, kmet v Podobenem;
Wlass Agnesitz, kmet na Volci. Priimek Agnesitz je nastal iz Zenskega
imena Agneza po znanem vzorcu *Agnez- + -id = Agnezi¢, tji. 'sin
Agneze'. Priimka Agnezi¢ danes ni vec, obstaja pa priimek Nezic (1971
109; 1997 85), ki je lahko po enakem vzorcu nastal iz imena NezZa,
skrajsani obliki imena Agneza. Mozna pa je tudi direktna pretvorba s
skrajSanjem iz priimka Agnezi¢ ali Agnezic.

Priimki v Sloveniji pa izumirajo skoraj vsakodnevno in tako bo tudi
v prihadnosti. To lahko zanesljivo predvidevamao iz dejstva, da je v
Sloveniji od blizu 70.000 primkov kar okrog 31.000 unikatnih, tj. z
enim samim nosilcem. Ker vsaj polovica od teh verjetno ne bo imela
potomcev, ki bi ohranjali unikatne priimke, bo ¢ez nekaj desetletij v
Sloveniji vsaj 15.000 priimkov manj, kot jih je danes. To pa je vsekakor
domneva, ob kateri hi se tudi v povezavi z zmanjSevanjem rodnosti
moralt zamislitt vsi, ki so odgovorni za obsto] malostevilnega
slovenskega naroda.

Razen izumiranja pa so priimki tudi spreminjali ali $e vedno sprem-
injajo svajo obliko. Neko€ je bila to posledica bolj ali manj natanénih
vpisov tujih uradnikov v maticne knjige ali druge dokumente. dan-
danes pa se to dogaja po volji oziroma Zelji samih nosilcev priimkov,
Zanimiv v tem oziru je vsem Slovencem znani priimek Preseren. Izvor
tega priimka sem v Sloveniji Ze pojasnil {gl. Slovenija 1995, it. 4).
Primerjava starejsih in najnovejsih statisticnih podatkov pa odkriva
nekaj zanimivih ugotovitev, Pogostost pritmka Preseren in razlicic
dokazujejo podatki Centralnega registra prebivalcev Republike
Slovenije: Preseren (leta 2000: 372 oseb, tj. 195 moskih in 177
Zenskih), Presern (2000: 228 oseb, tj. 130 moskih in 98 Zenskih).
Skupno je torei v Sloveniji po najnovejsih podatkih 600 Presernov. Po
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drugi svetovni vojni je obstajala Se razli¢ica Presiren, kar dokazujejo
statistiéni podatki konec leta 1997 (5 oseb), vendar njena odsotnost
konec leta 2000 dokazuje, da so redki nosilci priimka Presiren ali
pomrli ali se preimenovali v Preseren ali Presern. Zanimiva je Se
primerjava z letom 1971: PreSeren (397 oseb), Presern (106 oseb). Ta
kaze, da je Stevilo vseh Presernov do leta 2000 zelo poraslo. To velja
za razli¢ico Presern, ki se je vec kot podvojila, medtem ko je razliGica
Preseren celo rahlo upadla. Domnevamo lahko, da se je kar precej
nosilcev priimka Prederen preimenovalo v Predern, in sicer morda tudi
zaradi razlikovanja od slavnega pesnika Franceta Preserna.

Podobnih primerov hi lahko v obseznem fondu priimkov v Sloveniji
nasli se veliko. Imenoslovno in izvorno gre pri nastetih oblikah ali
razli¢icah priimka PreSeren za en priimek, uradno pa za razliéne pri-
imke, ki se medsebojno ne smejo zamenjevati. Lahko pa jih dajo nji-
hovi nosilci uradno spremeniti ali zamenjati, za kar danes ni kakénih
posebnih omejitev, Pri tem jezikovna oziroma slovnicna pravilnost,
narecnost v primerjavi s knjiznim ni pomembna. Statistiéni podatki
kazejo, da je frekvenca nekaterih narecnih ali nepravilnih oblik vecja
kot ustreznih knjiznih, npr. Krajne (1971 5574; 1997 5918) : Kranjc
(1971 1776; 1997 1880) : Kranjec (1971 827; 1997 960); Horvat ( 1971
9323; 1997 10393) : Hrobat (1971 95; 1997 98) : Hrovat ( 1971 1832;
1997 2094) : Hrvacki (1971 11; 1997 16) : Hrvaz (1971 38; 1997 42) :
Hrvatin ( 1971 857, 1997 790) : Krobat (1997 55), Zajc (1971 2660;
1997 2445) : Zavee (1971 517; 1997 516) : Zajec {1971 466; 1997
819). Vovk (1971 1387. 1997 1307) : Folk (1971 1083; 1997 1152),
Erjave (1997 105) : Erjavec (1971 1653; 1997 1842) : Rijavec (1971
770; 1997 752) : Rjavec (1971 57; 1997 42), Lesjak (1971 1595; 1997
1733) : Lisjak (1971 335; 1997 437), Lesica (1971 34; 1997 41) : Lisica
(1971 manj kot 10; 1997 15), Pajk (1971 721: 1997 701) : Pajenk ( 1971
61: 1997 86), Pajek (1971 232; 1997 349), Fticar (1971 88; 1997 90) :
Pticar (1971 34; 1997 43), Séurk (1971 43: 1997 32) : Scurek (1971
24, 1997 36).

Nasteti primeri so dovolj zgovorni, da ne potrebujejo Sirsega
komentarja. V nekaterih primerih, podobno kot v zgoraj omenjem pri-
imku Preseren, so se frekvenéna razmerja v navajanih slabih treh
desetletjih precej spremenila ali celo obrnila, kot npr. pri priimkih
Séurk in Séwurek. V tem oziru so zelo zanimivi tudi priimki, ki imajo v
svoji glasovni sestavi pofglasnik + r, ki se pise z er ali samo z r, npr.:
Brelez (1971 902; 1997 881): Berglez (1971 291; 1997 375), Krt (1971
175: 1997 ): Kert (1971 150; 1997 ), Mrzel (1971 93: 1997 85) : Mrzelj
(1971 58; 1997 50) : Merzel (1971 61; 1997 92) : Merzelj (1971 24;
1997 35), Skrjanc (1971 501; 1997 293), Skrjanec (1971 294; 1997
487) : Skerjanc (1971 318: 1997 319), Skerjanec (1971 129; 1997 219),
Vrhovee (1971 519; 1997 564) : Verhovec (1971 17; 1997 61). Takih pri-
imkavnih dvojic je zelo veliko, frekvenéna razmerja med njimi pa niso
ustaljena, ampak se lahko spreminjajo v prid obliki na er ali r in obrat-
no. V tujih zapisih slovenskih imen se obi¢ajno pojavlja pisava z er tudi
zaradi lazje izgovarjave. Podobna pisana slika je Se pri priimkih na -ar
in -er tipa Kramar (1971 1101; 1997 1098) : Kramer (1971 449; 1997
489), Sustar (1971 928; 1997 1005): Suster (1971 66: 1997 20), Tislar
(1971 26; 1997 30): Tisler (1971 347; 1997 334), Znidar (1971 759;
1997 763): Znider (1971 84; 1997 93). V teh primerih se nemski -er
obiéajno sloveni 2 -ar, statistika pa kljub temu veckral pokaze, da je
nem3ski sufiks pogostejsi.

Za konec kratke retrospektive svojega raziskovanja priimkov bi
nekaj zapisal Se o izvirnosti priimkov v Sloveniji. V primerjavi z rojst-
nimi imeni so priimki v Sloveniji izvirno slovenski v zelo velikem
odstotku. To velja zlasti za dve kategoriji priimkov, 1j. priimkov, ki so
nastali iz krajevnih ali ledinskih imen, in priimkov, ki so nastali iz
prvotnih vzdevkov. K zadnji kategoriji bi lahko dodali tudi priimke, ki
so nastali iz staroslovenskih osebnih imen, ki so bila po pokristjanjen-
ju kot poganska izrinjena iz rabe. V procesu nastajanja priimkov pa so
bila ta imena Se v zavesti ljudi in so bila tako kot druga krscanska
imena uporabljena v tem procesu. Za slovenske imamo lahko tudi veéi-
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no priimkov, ki so nastali iz izvorno tujih kricanskih imen, saj so bila
v procesu nastajanja mnoga tako preoblikovana, da je njihovo pryvotno
obliko véasih tezko prepoznati. Tak priimek je npr. Speli¢, ki ga je sko-
raj nemogoce povezati z imenom Elizabeta. To seveda velja Ze za ime
Spela, iz kalere je tvorjen priimek Spelié. Nasploh je treba redi, da je
tvorbena in preoblikovalna sposobnost slovenskega jezika prisla do
1zraza prav pri nastajanju pritmkov. Ob slovenskih sufiksih se tuje eno-
zlozne imenske sestavine komaj Se prepoznajo kot neslovenske, kar je
seveda tudi posledica adaptacye izvorno tuih krséanskih imen v
slovenskem etniénem prostoru.

Zanimiva in pomembna kategorija priimkov je nastala iz poklicnih
in drugih nazivov in naslovov. Med temi je precej priimkov nemékega
izvora. V casu nastajanja priimkov so bili pri nas v rabi mnogi poklic-
ni nazivi, prevzeti iz nemscine. Kot taki so prek vzdevkov prisli v
slovenski priimkovni fond, ¢eprav so bili njihovi nosilci vecinoma
slovenski. Tako v priimkih prepoznamo vec¢ino nekdanjih poklicev ali
funkeij. npr. Arbajter, Cvelbar, Hafner, Majer, Miler, Maurer, Sustar,
Znidar. Nekateri od teh so dobili tudi slovenske ustreznike, npr.
Delavec, Dvanajsek, Lonéar, Mlinar, Zidar. Vsekakor pa so ti priimki
kulturnozgodovinsko zelo pomembni in zasluzZzijo vso pozornost
imenosloyeey in drugih raziskovalcey zgodovine slovenskega naroda.

S tem koncujem svoj kratek pogled na desetletje svojega razisko-
vanja priimkov v Sloveniji, ki je bilo tudi zame zelo poucno in mi je
dalo stevilne vzpodbude za nadaljnje raziskovanje.

Ljubljana, 30. 11. 2001

The Origin of Slovene Surnames
Janez Keber

The article iy dedicated 1o the I0th anniversary of author's explaining
of the origin of surnames in the magazine Slovenija under the standard
title Origin of Slovene Surnames. During this period the origins of more
than 1700 surnames were explained - either directlv or indirectly. Other
topics on surnames and names in general were discussed as well.

The introductory part of this article brings a sample explanation of the
surnames Kacin and Gnezda. The general part is concerned with the
extinctinn of Slovene surnames and the reasons for that. Further on, the
author writes about the forms of surnames and about their changes, e.g.
Preseren, Preiern and Presiven. [n this context he tries o establish the
relationship between the grammaticatly or orthographically "correct” and
“incorrect” forms, as well as the relation 1o dialectal forms af surnames
having a common origin, e.g. Krajne, Kranje, Kranjec, Zuje, Zajec,
Zavee, discusses the variant spelfings er and r in surnames, such as Kert
- Krt, Verhovee - Viehovee, and the interrelation of the suffixes -ar : er
occurring in surnames, e.g. Sustar - Suster.

The author believes that more than a half of Stoverne surnames are of

Slovene origin. The majority originate from toponyins and microlo-
ponvins, but also from nicknames. To the latter group belong also the sur-
naines deriving from the names of professions, professivnal functions and
titles - several of these are German. Yet, the surnames from German bases
do net indicate that these persons are not Slovene,
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Nemska paleografija od 16. do 20.
stoletja

Matevz Kosir

Stare pisave so lahko ovira pri raziskavi starejsih obdobi), vendar se
marsikdo zacudi, kako z nekaj vaje neberljiive pisave postanejo berljive.
Za pisavo pred nami, Ki s¢ je uporabljala od 16. do 20. stolega, je
najustreznejse poimenovanje »nemska« kurénta' (kurziva). Sicer sta
bolj udomaceni poimenovanji »nemska pisava« (24 razliko od »latinske
pisave«) in »gotska pisava«, vendar ti dve poimenavanji nista povsem
tocni. »Nemska pisavac zato, ker so jo uporabljali tudi stevilni drugi
narodi. Pisavo so uporabljali povsod, kjer se je uporabljala tudi nemsci-
na, od Skandinavije, prek Baltskih dezel. Poljske do habsburske
monarhije itd. Izraz »gotska pisava« pa tudi ni povsem tocen, saj je got-
ica le starejsa predhodnica te pisave. Goltica je latinska pisava, ki se je
od 12. dol3. stoletja uporabljala v skriptorijih in pisarnah zahodne
Evrope. Njeno ime kaZe na povezavo pisave z gotiko in gotsko umet-
nostjo. Za gotico je znacilen tip lomlenih ¢rk (fraktura). »Nemskas
kurénta izvira iz razlicnih oblik in slogov gotske kurzive, posebno iz
stilizirane bastarde,” na kateri je temeljila tudi tiskana frakiura. Obliko
¢rk lahko primerjamo s takratnimi gradbenimi slogi, kjer je okrogli
romanski lok, zamenjal prelomljeni gotski obok.

Med starimi pisavami, v katerih so pisani viri za slovensko zgodovi-
no, ima »nemska« kurénta gotovo pomemono mesto. Velik del virov od
16. do zacetka 20. stoletja je pisan prav v tej pisavi. Kurenta se je
uporabljala le za tekste v nemscini, za besedila v drugih jezikih (na
primer v latinscini, italijanscini, slovenscini) se je uporabljala human-
istika (»latinska« pisava). Ta se je uporabljala tudi v nemskih besedil-
ih za stavke v drugih jezikih, celo samo za eno samo besedo. Medtem
ko je vecji del Evrope v 16. stoletju sprejel humanisticno kurzivo
(»latinsko« pisavo, antiquo), ki se je uveljavila kot prevladujoca pisava,
se je v srednji Evropi do 20. stoletja ohranila dvojnost med »nemsko«
in »latinsko« pisavo.

Paleogralija novega veka je bistveno drugaéna od paleografije sred-
njega veka. Novoveski dokumeti so datirani. ponaredki so manj
pogosti in jih laze odkrijemo. Voditi so zaceli registraturne knjige, kar
poenostavlja in olajsuje identifikacijo in ugotavljanje izvora dokumen-
tov. Na drugi strani s¢ je povecala raznolikost pisav, to pa oteZuje
branje. V pisavi so se uveljavile regionalne razlike, v rokopisih se
odrazajo osebni stili. Prav za »nemsko« kurento so znacilne Stevilne
razlicice, ki so obstajale tudi so¢asno.

Za tazvoj novoveske pisave je znacilen vpliv liska, posebno prek
tiskanih priroénikov za pisarske mojstre. V 18. stoletju se pridruzi Se
vpliv drzavnega solanja.

Fraktura se je kot tip tiskarskih érk prvié uporabila leta 1513 v
Augsburgu za molitvenik cesarja Maksimilijana I. Razsirila pa se je
predvsem prek traktatov Albrechra Diirerja. Ena od glavnih potez frak-
ture je tako imenovana odprta oblika. Velike crke so velike in siroke,
male ¢rke pa so ozke, nekatere ozke in deolge - tipiéna primera sta fin
s. Nagnjena je k nabreklosti, cepljenju zgornjih podaljskov crk in pla-
menasto romboidnemu oblikovanju srednjega dela érk. Znacilnost je
tudi odebelitev v obliki ¢rke S pri verzalkah,® imenovana tudi slonov
rilec. Fraktura je ostala v uporabi brez velikih sprememb kot pre-
vladujoci tip tiskarskih érk za nemske tekste vse do 20. stoletja.

fr

crkifins
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Fraktura iz molitvenika cesarja Maksimilijana I. (1513).

+

Pod vplivom frakture se je v pisarni cesarja Maksimilijana |. razvi-
la polkurentna pisava. Polkurentna pisava je znacilna po svoji nagn-
jenosti na levo, skupaj stisnjenih ¢rkah, sSirokem srednjem delu ¢rk in
izrazitem lomljenju poSevnih hrhtov érk, posebno pri érkah i, m, n in
u. Ta pisava se je kot pisarniski ¢istopis uporabljala vse do druge
polovice 16. stoletja, za poudarjene érke pa Se nekoliko dlje.
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Primer polkuréntne pisave iz leta 1550.
Iz: E. Biissem, M. Neher, Arbeitsbuch Geschichte, Neuzeit I,
UTB 1977, str. 62/63.

V 16. stoletju so poleg te obstajale tudi razlicne oblike poznogotske
kurzive, s tendenco k vecji jasnosti in Sirokim potezam. Njihova znaéil-
nost so poleg oglatega duktusa prikoniceni nabrekli spodnji podaljski
Crk, ki segajo dalec¢ v spodnje polje: s, f, p, ¥, a v obliki ¢rke alfa, e v
gotski obliki z uSescem, znacilna sta tudi poudarjeni levi del pri ¢rkah
v in w ter klinasta oblika ¢rk k in R. Spodnja zanka ¢rke g sega prek
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crke navzgor, ¢rka t pa se omejuje na srednje polje in je véasih teZko
lo¢ljiva od ¢rke c.
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Primer poznogotske kurzive iz leta 1530,
lz: E. Bussem, M. Neher, Arbeitsbuch Geschichte, Neuzeit I,
UTB 1977, str. 64/63.

Fraktura, kjer so bile ¢rke locene, se je uporabljala v tisku, v
rokopisih bolj kot okras. Fraktura je uporabljala prelom kot element
oblike ¢rk, ki s0 bile neodvisne druga od druge. Polkurentna oblika se je
upaorabljala rokopisno in z okroglimi prelomi je omogocala priblizevan-
Je ¢rk v okviru ene besede. Kurénta pa se je uporabljala rokopisno kot
tekoca kurziva. Crke so v kurenti oblikovane tako, da se povezujejo
druga z drugo vse do njihovega zdruZevanja (npr. sch, dt, st).

Te tri oblike lahko poimenujemo kot:

- oblika s prelomi.

- oblika z zaobljenimi prelomi,

- kurzivna oblika.

Primer zdruzenih ¢rk v kurzivni obliki: sch, dt. st.

Ce razdelimo prostor pisanja na tri dele: na srednje polje (polje na
navidezni liniji. na kateri je zapisano besedilo), na zgornje polje zgoraj
nad srednjim poljem in spodnje polje (polje pod navidezno linijo, na
kateri je zapisano besedilo), lahko vidimo, da so nekatere ¢rke le v
srednjem polju (npr o, e, ¢, i), druge v srednjem in spodnjem polju
(npr. p, g z, %) ali v srednjem in zgornjem polju (b, d, k, 1) nekatere
pa v vseh treh (!) poljih (npr. h, s, {).



_ DREVESA

- M
= v % + AL A 7
Crke o, e, ¢, i Crke b, d, k, t

3437

Crkep, gz, v

—

Crke h, s, f (varianti ¢rk s
in { sta brez in z zanko)

Od srede 16. stoletja je rokopis postajal vse bolj kurziven, zanke so
stevilénejse. Prav izrazitejéa kurziva je imela v drugi polovici 16. sto-
letja zaradi 7elie po laZjem pisanju za posledico oblikovanje zank. V
nasprotju s tem praktiénim vidikom pa je bilo pri velikih ¢rkah obliko-
vanje zank izraz veselja nad ornamentom. Pisava je postala §irsa.
Rokopis izraza slog casa tako, da govorimo o renesanéni ali zgodnje-
barocni pisavi. Pot do te pisave je vodila prek polkurentne pisave in ne
iz starih gotskih oblik. Vecja kurziva je imela za posledico oblikovanje
zank pri ¢rkah k in R. Zanke so se oblikovale tudi pri B, M, N, pa tudi
pri malih v in w. Crke a v obliki alfe, zaprti g in e z zanko izginejo.
Crko g zamenja g v obliki game, e pa dobi obliko dveh hrbtov, od kater-
ih eden ne doseze linije pisanja. Mali s in t se podaliata navzgor, S pa
izgubi dotedanjo obliko sigme. leva zanka se podaljsa tako, da dobi
zaprto obliko, ki naredi ¢rko oZjo in vi§jo. Klinasta k in R se se pojavl-
jata, vendar do konca 16. stoletja izgineta.
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Obrazec prisege ¢epninskega uradnika kranjskim dezelnim stanovom,
17. stoletje. AS, 2, Stan.L.

Zapfenmafl dienner
so auf Raittung bestelt worden
Juramentum.

ICH N. Schwere Zu Gott dem

Alimechtigen einen leiblichen Aidt, daf

Ich als Einer lib(lichen) Landi(schafi) aufeenombener
Zapfenmafl dienner in dem

Viertl, die Zapfenmaf gefilien von

feder menigkhlich, Geist vad Weltlichen,

Burgern vnd Baurn, so sich deff Leiith-

gebens vmbs gelt Viertlweis gebrauchen,

thretilich einnemben, vad wollernenter

Einer lib(lichen ) Landi(schaft) iederzeit von halben
Jahr zu halben Jahr Verraitten. Vid

in mehr wolbesagr Einer lib(lichen) ! andr-

schafft General Einember ambt gegen

Quittung einlegen, auch mehr ermelt

Einer lob(lichen) Landi(schaft) vad deroselben nachge-
sezien herren Verordenten allen ge-...

V 17. stoletju se je krepil baroéni znaéaj pisave. Veselje nad orna-
mentom, okraski in kompliciranje oblike pri verzalkah iz estetskih
vzrokov je znacilno za pisavo od zacetka 17. stoletja dalje. Pisava ni le
eleganina, ampak tudi nemirna in izumetnicena. [zumetniceno okras-
je marsikateri veliki ¢rki v tem ¢asu zakrije jasnost njene oblike.

[zogibanje praznemu prostoru je pripeljalo do prepletanja vrstic in
oblikovanja tako imenovane mrezaste pisave (Gitterschrift).

Novi vodilni ¢rki sta bili od priblizno srede 17. stoletja veliki B, in
vsa tri polja zavzemajo¢ veliki G. Crki K in R sta ostali brez okrasne
vijuge, s in [ sta izgubili srednjo pentljo, g v obliki game je zamenjala
zaprta oblika ¢rke.

Dapis cesarskih tajnih svetnikov kranjskim stanovom glede izplagila
zasezenih vojaskih pla¢. Gradec, 2. marec 1665, AS, Stan.1.,
fasc. 304b/520.

Enrwiirdig, Hoch vnd Woleeborn, Woll-
geborn auch Edle vnd geBirenge, besonders
liebe Herrn vird Freund

Nach deme Ihre Khay(serliche) May(estii) etc. Vanser allergenedigister
herr den 21 dits genedigisi resoluiert, dal8 wegen

der Vbermdssigen Regiments Vicosten dem Testa

Piccolomini Obristen zu Pfert nunmehr seel(ig) sein

bey Einer Ersamben La(ndsch)a(ft) daselbst hoffender, vand

hieuarn Verarrestierter halber Monnath sold, ...

Besede, ki niso v nemséini so zapisane v humanistiki npr. ime

vojaskega povelinika Testa Piccolominijo (vrstica 3 in 4), Okrajsave
s0 razresene v oklepajih.
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Veckrat srecamo tudi slicno okrajsavo: E. Kay.May= Ewre
Kayserliche Mayestit
Laa. = Landschaft

Pisava se konec 17. stoletja ni dosti razlikovala od tiste iz zacetka
stoletja. Vse bolj pa se kazejo razlicne variacije med zapletenimi in pre-
prostimi rokopisi, kar opazimo tudi v 18. stoletju. Velik korak k jas-
nosti, ki se je zacela kazati v drugi polovici 17, stoletja, je bil storjen v
prihodnjem stoletju. K okroglosti tezec¢o baroéno pisavo zamenja
desna posevna pisava z ozkimi dolgimi vijugami ter skupaj stisnjenim
zegornjimi in spodnjimi deli ¢rk.

V prvih desetletjih 18. stoletja so se zaceli izogibati praznemu pros-
toru na dokumentih, kar je imelo za posledico §tevilne zanke, poseb-
no pri velikih zacetnicah, ki po videzu spominjajo na Ziéne ovire.
Pisava je v 18, stoletju postala bolj prefinjena. érke so postale razlocne-
jse, vecje in jasneje locene druga od druge. Zanke in podaljSave nad
¢rto in pod njo so zapisane §irse.
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Dopis dezelnega kneza kranjskemu vicedomu glede zamude pri
popravilu kameralnih cest. Gradec 10. januar 1725, AS. Vic.A.,
k. 273, §-X./5.

CARL von Goutes gnaden Erwonlier Rimi-
scher Kavser Zir allen Zeitten Mehirer defi Reichs eic.

Hoeh und Wollgeboliner, Lieber, Gethretier.

Bey vnfl hat Vasere Zu Einrichiung des Com-
mercij Weesens, Vad der Freven Navigaiion
gnddigst angeordnete haubt Commission Vater
dito Graz den 2lten novembris Nuperi in Vaterthe
nightieit die berichtliche Vorstillung gethan, ...

prange datume cpeta v estica ) Y brs = povembns
X bris — ohtohaos >

7 heis ~ septenibris %
X bris - decembris
Crtanad erko m parmeni podvojites (vistica in) = A7

4
ot cetern — etedna kocu uvodnega dela) (dve obliki okrajtave) = 6 /0 jﬁ

okrogl & na koncu besede Wesens (tretja vrstica) —

V zacetku 19. stoletja je prislo do velikih sprememb v rokopisu
zaradi vpliva sole in zaradi uporabe jeklenega peresa. Kljub temu
lahko ugotovimo, da so &rke iz 16, stoletja ohranile bistvene oblike vse
do 19, stoletja.

Iznajdba jeklenega peresa (v Angliji 1780) je imela bistven vpliv na
nadaljni razvoj kurentne pisave. ¥V pisarnah se je jekleno pero uveljav-
ilo v 19. stoletju, v ¢asu ko so ga zaceli izdelovati industrijsko. Veliko
viogo so v tem casu imele tudi Sale. V 19, stoletju postane pisava bolj
uniformirana, puscobna in neosebna, V svoji izdelani obliki sredi 19.
stoletja deluje zelo skrbno in Solarsko toéno. posebno pri pisarniskih

IBORNIK

¢istopisih. Uporablja le malo okrasja in zank. Le v osebnih dopisih in
konceptih postane opaznejsa svojskost osebnih stiloy.
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7 1880 Moi 28. Der ousgewanderta
Machaniker und Spederer Gonl.
Friedr. Kiinzi schraibt von MNew
York an das Richteromt Bern
5 A_ EQ'P‘

MNeow york den 25 Ma 80

Haochgeehrte Herten:
Unteermichmater Anwriont b dee
iber mch verbdrgta \m\ds.<

ngr darald warel, wen <h
Feissgell, gohobt, P'u'h'-l wh
t-va'l’ll 30 bloits

Iz: Schulpraxis 4, 78 Jhre,, Barn 1988 str.10.

Velike ¢rke so se v 19. stoletju poenostavile. Bistveno razliko v 19.
stoletju pa dozivijo male ¢rke, saj jekleno pero omogoca, da z eno
potezo laze naredimo &rto navzgor in navzdol. Pisava je bila
podvrzena novernu lomljenju (neogotski stil), erke s. f. k. t. m. n dobi-

LA

jo novo obliko.

s, f,k..m.n

Crki s in f se ne piSeta ved tako kot doslej - od sredine navzdol in
nato navzgor - ampak od sredine najprej navzgor in nato navzdol.
Povezava s sosednjo crko je bila vzpostavliena s posevno ¢rto, odstopa-
joc¢o od osnovne linije. Podobno velja za crki t in k.

i dislhs Biwertfoift
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Tudi érka e dobi novo obliko. Spreminjanje ¢rk skozi ¢as si lahko
ogledamo na primeru érke e. V zacetku 16 stoletja je imel e zaprio
obliko, nato odprio obliko. konec 16. stoletja obliko enega hrbta in pol,
zatem se je pisal kot ozki e z le eno érto navzdol . V 1. stoletju pa je

imel obliko dveh hrbtov.
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Crka e v 19. stoletju (na levi) do oblik v 16. stoletju (na desni).

V 19. stoletju je ¢rka izrazito iz dveh delov. Med njima je jasno
razvidna prekinitev kurzivne linije. Po potegu ¢rte navzgor in navzdol
za izdelavo prvega dela crke, je bilo pero umaknjeno in nadaljevalo
pisavo crke na zgornjem delu prvega hrbta, od tod pa je s potegom
peresa navzdol izdelalo $e drugi hrbet, ki je bil podaljsan do linije
pisanja. Prekinitev (prelom) pri pisanju crke in kurzive je jasno vidna
v vseh Solskih ucbenikih, v praksi pa niso vedno pisali tako, saj najde-
mo razlicne variante, marsikdaj je cela Crka ostala kurzivna.

Crka e v 19. in 20. stoletju, /ﬂ
Tako je bila pisava v prvi polovici 19. stoletja podvrzena novim
prelomom, ki pa so bili pri velikih ¢rkah manj izraziti kot pri malih.

Uveljavljalo se je nacelo iz zacetkov gotske pisave. Razlika je ta, da je
bilo v 19. stoletju to nacelo uporabljeno v kurzivni pisavi.
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Dezelni svet okrozja Hofgeismar predsedniku vlade v Kasslu.

Staatsarchiv Marburg, Bestand 165, Nr. 692, Bd. 33, fol. 104,

Iz: Dilfer - Korn, Schrifttafeln zur deutschen Paldographie des
16.-20. Jahrhunderts, 7. Auflage, Marburg 1992, Tafel 46.

F

Aus einzelnen Gegenden wurde
tiber Mduseschaden geklagt,
nach dem wiederholten Schlecker-
wetter darf man annehmen,
dafl diese Plage keine weiteren
dimensionen annehmen wird.
Der Gesundheitszustand der
Hausthiere war im letzien Vier-
teliahre in Bezug auf die
nicht ansteckenden Krankheiten®
gl

( *pisano: Krantheiten)

Leta 1915 je nacrt za reformo pisave izdelal Siitterlin. Desni duktus
je zelel zamenjati s pokonénim. Ze v 19. in v zacetku 20. stoletja so se
okrepile teznje po oblikovanju sene same veljavne pisaves in imele za
posledico spor med »latinsko« in »neméko« pisoéimi. Spor je Sel v
smeri zmanjsevanja vloge »nemske« pisave. Leta 1941 jo je nacisticni
zakon odpravil, ¢es da gre za »Schwabacher Judenlettern«, v §olah so
jo prenehali poucevati in s tem se je koncalo 400 let njene zgodovine,

MALE CRKE

Oblike ¢rk na levi strani so mlajie (19. stol.) - spreminjajo se skozi
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¢as proti starejsim ( 16, stol.) na desni strani.
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Oblike érk na levi strani so mlajse (19. stol.) - spreminjajo se skozi
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VELIKE CRKE

¢as proti starej§im (16. stol.) na desni strani.
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POVEZAVE
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Kot vidimo, se je pisava spreminjala skozi ¢as. Rokopis iz 16. sto-
letja je drugaden od tistega iz 17. ali I8. stoletja. Iznajdba tiska je vpli-
vala na obliko in razvo] rokopisa. Velika razlika je tudi med pis-
arniskimi cistopisi in koneepti. Cistopisi so lepsi in jasnejsi, koncepti,
ki so marsikdaj »naceckani«, vsebujejo popravke, opombe ipd. in so
bistveno teZe berljivi.

Z vecanjem kurzive se brusijo tudi prelomi. Prelomi so najizrazite-
&1 v primerih kaligrafskega rokopisa. Poleg izrazite kurzivnosti pisave
vedno znova nastopa potreba po dodatnem lomljenju érk. Za
sneméiko« kurentno pisavo velja, da so bile kljub kurzivni obliki ¢rke
spreminjane z novimi prelomi ali zankami. Kurzivnost je imela za
posledico podvajanje debla nekaterih ¢rk, Oblikovni elementi niso
vedno povsem jasno locevali oblik pisav med seboj. Za nekatere velike
érke najdemo vec kot 30 razlicnih oblik. Vse tri glavne oblike ¢rk (frak-
turo, polkurento, kurento) lahko sre¢amo v enem tekstu. V besedilu se
poleg »gotske pisave« pojavijajo tudi besede, zapisane v negotskih
pisavah. Skozi stoletja se ni spreminjala le oblika pisav, ampak tudi
duktus, velikost érk, dolzina in poudarek zank, okrajsave ipd. V pisavi
se je ves cas odrazal »duh casa«.
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Primeri pisave, posebno tiste po Sitterlinovi reformi so dostopni
tudi na domagi strani rodoslovnega drustva:
http://www2.arnes.si/ ~rzjtopl/rod/metode/slovarji.html
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Poroéna pogodba med Andrejem Paglovicem in Apolonijo Skofic,
Gospostvo Mekinje 24. oktober 1785, AS 1080, Zbirka muzejskega
drustva za Kranjsko, fasc.5.

Hevraths Brief
So an heut zu Ende gesetzten Dato zwischen dem
Andreas Paglovitz Herrschaft Miinkendorf{ischen) Erbholden
ledig als brdutigam eines, dann der des nunmehro
seeflig) Thomas Skoffez hinterlussenen Wittib Apolonia
als braur andern theils in be(i)seyn Endes unterge-
zeichenter Zeugen aufgericht und beschlossen worden.
Erstlichen bringet der brautigam seiner angehenden
braut fiir ein wahres hevrathgut zu 400 f{lorenus=Gulden) l(ands)
w(ehrung) id est
Vier hundert Gulden Lands Wehrung, und dieses theils
im paaren theils im Geld - Werthes, dann zwey Star
Waizen ein ardinar bethgewand, die ganze Kleidung
sami der truchen. Darumen
1 = florenus, Gulden fgoldinar)
Iw. = Lands Wehrung (dezelne veljave)

Literatura:

E. Biissem, M.Neher: Arbeitsbuch Geschichte, Neuzeit | (16. bis 18.
Jahrhundert). Quellen. Bearbeitet von L. Auer. UTB Dokumentation
1977. Posebno poglavje: Entwicklung der deutschen Schrift, str. 56-78.
Schnulpraxis, Zeitschrift des Bernischen Lehrervereins, 78 Jhre., 8. XI1. 1988,
Diilfer - Korn, Schrifttafeln zur deutschen Paldographie des 16. - 20.
Jahrhunderts, 7 Auflage, Verdffentlichungen der Archivschule
Marburg, Marburg 1992,

H. Sturm, Unsere Schrift, Neustadt an der Aisch 1961,

A. Scherl, Deutsche Schriftkunde des 19. und 20. Jahrhunderts,
Bayerische Archivschule, Miinchen 1973,

Gothic Script Workshop
Matevz Kosir

German handwriting has its origins in the different stvles of gothic ital-
ics, especially in the stylised Bastarda. The palacography of the New Age
is essentially different from the palaeography of the Middle Ages. The New
Age documents are dated. forgeries are less frequent and easier (o detect.
The registers of the documents were kept at the time. This simplifies the
identification and the origin of the documents. On the other hand, a great
varietv of different writing makes reading more difficult. There are sever-
al individual stvles of handwriting; there are also regional differences.
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Fraktura in kurenta (kurziva), 20. stoletje
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Fractura was used as a typeface first in Augsburg in 1513 They used it to
print a praver book of the emperar Maximilian I. The handwriting of the
16" century is obviousty different from the one used in the 17" and 18"
centuries. The invention of print influenced the form and development of
handwriting. The so-called open form is one of the main features of
Fractura. The capital letters are wide and large and the lower case letters
are narrow. Some narrow and high - tvpical examples are f and s.

German handwriting was used only for texts in German. For the texts
in other languages, eg in Latin, ltalian, or Slovenian, they used the
Humanistica (Latin handwriting). This was used even in German ltexis
Jor words in other languages, even for a single word.

From the mid 16" century, handwriting has become more and more
cursive, letters have loops. The handwriting exhibits the sivle of the time,
Jor instance, in the [7th century it becomes barogue (e.g. letters have orna-
ments). At the heginning of the 19" century, major changes in handwrit-
ing occurred because of the influence of the school and because of the
introduction of the steel pen. In 1941 a Nazi law abolished German hand-
writing. This was the end of its 400 years of history,

Opombe:

' yNemskos kurento, oziroma kurentno pisavo (Kurrentschrift), bi lahko
oznacili kot snemsko novovesko kurzivno pisavos. Tofen pomen je razviden iz
besedila v nadaljevanju sestavka.

* Bastarda je bolj kurziven tip gotice. Konec 15, stoletja se je na njeni osnovi
oblikoval tip lomljenih tiskarskih ¢érk - tako imenovanih sschwabachers (po
kraju Schwabach). Svojo dokonéno tiskarsko obliko pa je pisava dobila v frak-
turi.

*Werzalka = velika zacetmca.

Vodilni v rodoslovnih raziskavah

Harald W Azmann
Prevod: mag. Janez Toplisek

Rodoslovno druzbo Utah! (ZDA) je leta 1894 kot nepridobitno
organizacijo ustanovila Cerkev Jezusa Kristusa svetnikov poslednjih
dni*; od takratnih 13 clanov je zrasla v mednarodno organizacijo, ki
vkljuéuje veé¢ kot 700 visoko usposobljenih in predanih posameznikoy
s sedezem v mestu Salt Lake City, Utah, ZDA.

Danes, ve¢ kot sto let pozneje, segdjo dejavnosti druzbe po vsem
svetu. Osebje odlicno obvlada zgodovino, krajevne Studije,
knjizni¢arstvo, mikrografijo, digitalno obdelavo slik, poslovno upravl-
janje in mnoZzico jezikov. Cerkev Jezusa Kristusa svetnikov poslednjih
dni podpira razvijanje mnogih pomembnih virov, da bi spodbujali
svoje pripadnike in raziskovalce po svetu pri iskanju svojih druZinskih
korenin. Ti viri zajemajo:

Storitve za drniinsko raziskovanje po internety (The Family Search

Internet Genealogy Service)

- Prosto dostopna storitev za iskanje druzin preko spleta
www.familysearch.org je zacela delovati 24. maja 1999,

- Raba spletnega mesta familysearch.org je s povpreénim dnevnim
dostopom 9 milijonov dale¢ presegla predvidevanja.

- Spletno mesto vkljucuje zbirko prednikov (Ancestral File) s 36 mil-
ijoni druzinsko povezanih imen in mednarodni rodoslovni indeks
(IGI), ki zajema preko 600 milijonov imen.

- Spletno mesto je tudi portzl za dostopanje do tisocev drugih
rodoslovnih spletnih strani.

- Uporabniki mesta familysearch.org lahko posliejo informacije v
zbirko rodovnikov (Pedigree Resource File).
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Familysearch.org omogoca uporabnikom, da sodelujejo z drugimi
raziskovalel in uporabijo njihove informacije za dopolnjevanje
druzinskih zapisov.

Knjiznica druiinskih raziskav (The Family History Library)

Knjiznica druZinskih raziskav v Salt Lake Citiju (Utah) omogoca
dostop do najvecje svetovne zbirke rodoslovnih zapisov,
Knjizniéne rodoslovne informacije so zbrane na ve¢ kot dveh mili-
jonih mikrofilmskih zvitkih, na 180.000 mikrofisih in v 228.000
knjigah oz. 4.500 periodi¢nih tiskih.

- Dodatno k filmanim in tiskanim zbirkam vsebuje knjiznica
podatkovne zbirke, kot so zbrika drufin (Ancestral File), seznam
socialnih zavarovancev ZDA (U.S. Social Security Index) in vojas-
ki seznam (LS. Military Index).

- Leta 1999 je bil povprecen mesecni prirast informacij 4.500 mikro-
filmskih zvitkov in 700 knjig.

- Dnevno obisce knjiznico vec kot 2.000 oseb.

- Okrog 450 ¢lanov osebja in prostovoljeev je na razpolago, da
pomagajo tako novincem kot rodoslovnim izvedencem.

- KnjiZnica druzinskih raziskav je povezana z vec kot 3.500 centri za
druzinske raziskave (Family History Centers), ki so v 65 drzavah.

Mikrofilmanje dokumentov

Ce se stari zapisi uni¢ijo, so lahko za vedno izgubljene povezave s
preteklostjo. Minljivi zgodovinski dokumenti se lahko zaradi pogoste
uporabe tudi poskodyjejo. Drugace je z mikrofilmskimi kopijami, ki
jih lahko velikokrat uporabimo in poljubno reproduciramo:; s tem
ohranimo nedotaknjen izvirnik. ki bo neposkodovan na voljo bodocim
generacijam.

V sodelovanju z arhivi in drugimi institucijami, ki hranijo doku-
mente, je Rodoslovna druzba iz Utaha zacela mikrofilmati in shranje-
vati zapise leta 1938, Do danes je druzba mikrofilmala v ve¢ kot 100
drzavah. Sodelujoéim ustanovam zagotovi brezplacno mikrofilmsko
kopijo njihove dokumentacije. Mikrofilm:, shranjeni pri druzbi, sluZijo
kot varnostne kopije za arhive po vsem svelu in § tem zagotavljajo
pomembno varstvo v primeru poskodovanja ali izginotja.

Hramba mikrofilmoy

Druzba hrani mikrofilmane zapise v votlini granitne gore blizu Salt
Lake Citija (Utah). Votlina je v kanjonski steni 700 cevljev (200 m)
pod trdnim granitom in je klimatsko nadzirana za shranjevanje mikro-
filmov. Sest prostorov votline lahko hrani kopije vec kot 25 milijonov
zvezkov po 300 strani (okrog 6 milijonov mikrofilmskih zvitkov).
Tukaj so zapisi z vsega sveta varni pred nezgodami, ki bi jih povzroci-
la narava ali ¢lovek.

Pomoc raziskovalcem

Ljudje, ki Zzelijo zvedeti ve¢ o svojih prednikih. morajo znati
poiskati zgodovinske listine in jih ucinkovito uporabiti. Glede na to, da
Rodoslovna druzba iz Utaha pridobiva kopije zapisov z vsega sveta,
vsakega sistematicno katalogizira po datumu, kraju izvora in vrsti
zapisa. Ta katalog je dostopen na mikrofiSu in je kot del sistema
FamilySearch avtomatizirana rodoslovna informacija.

Daodatno h katalogu ima FamilySearch $e mnoge druge vire, ki vse-
bujejo informacije o druZinski zgodovini milijonov umrlih oseb. Pri
graditvi teh zbirk virov druzba sodeluje z drugimi organizacijami, kjer
racunalnisko obdelujejo in indeksirajo zupnijske zbirke, popise prebi-
valcev in druge zbirke.

Raziskovalci lahko v Stevilnih krajih po svetu uporabljajo raéunal-
niski sistem v okviru FamilySearch, vkljucno s knjiznico in centrom v
Salt Lake Citiju, obsirno svetovno mreZo centrov' in druge rodoslovne
in izobrazevalne ustanove. Kolikor dopus¢ajo predpisi in pogodbene
obveznosti. so kopije zapisov iz druzbine zbirke raziskovalcem dostop-
ne po vseh teh krajih.
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Delovari skupaj

Nobena posamicna skupina ne more ohraniti, organizirati in nared-
iti dostopnih vseh informacij, ki so v najpomembnejsih rodoslovnih
listinah po svetu. Ta brezmejna naloga narekuje sodelovanje tistih, ki
hranijo zapise in raziskovalcev po vsem svetu. V duhu sodelovania se
Rodoslovna druzba iz Utaha ¢uti dolzno sodelovati z drugimi, da bi
ohranili rodoslovne zapise in pospesevali druzinske raziskave,

Za  ved informacij prosimo  poglejte na
www. familysearch.org.

naslovu

The Genealogical Society of Utah (LDS
Church)

Harald W. Azmann

Established in 1894 as a nonprofit organization funded by The Church
of Jesus Christ of Latter-day Saints, the Genealogical Society of Utah has
grown from I3 members 1o an international oreanization of over 700
highly skilled and dedicated individuals, with headquarters located in Salt
Lake Ciry, Utah, USA.

Today. more than 100 vears later, the socieiy's activities span the globe.
Staff members have expertise in history, area studies, library science,

micrographics, digital imaging, business management and a multitude of

languages, and the Church of Jesus Christ af Latterday Saints supports
the development of many unique resources to encourage its members and
researchers around the world to search their family roots.

No single group can preserve, organize, and make available all the
information contained in the world's imporiant genealogical documents.
This immense task requires the cooperation of record keepers and
researchers around the world. In the spirit of cooperation, the
Genealogical Society of Utah is committed to working with others to help
preserve genealogical records and promoie family research.

For more information, please gn to w amilysearch.org.

Opombe:

" Genealogical Society of Utah

* The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints

* Family History Center je registrirana blagovna znamka (™),

Sest let rodoslovne spletne strani

Tomaz Pisanski

Spletno stran slovenskega rodoslovija smo nastavili poleti 1995 na
strezniku Instituta za matematiko. fiziko in mehaniko ljubljanske
Univerze. Stran smo naslovili Genealogy and Heraldry in Slovenia,
njen naslov je http://genealogy.ijp.si in je namenjena slovenskemu
rodosloviu in grbosloviu. Med drugim so nas zanimale moznosti, ki jih
ponuja tehnologija interneta, zlasti globalna razpoloZljivost in
izmenljivost informacij.

Sele s siroko razpolozljivostjo racunalniskih zmogljivosti so lahko
tudi ljubitelji zaceli s §irsimi rodeslovnimi raziskavami. Vsakdo lahko
na ta nacin zlahka obvladuje evidence, ki vsebujejo podatke o tisocih
osebah. Pred tem bi bilo kaj takeza praktiéno nemogoce. Zdaj tovrst-
nih omejitev ni. Pri razsirjenem raziskovanju se podro¢je raziskovanja
razsiri tudi v prostoru. Raziskovalec bo prednike nasel ozemeljsko bolj
ali manj razstresene. Enako raztreseni so tudi viri, ki se uporabljajo pri

raziskovalnem delu. Pred pojavom omenjene tehnologije bi bilo
podobno pocetie moZzno samo tistim, ki bi razpolagali z neomejenim
casom in denarjem. Internet je vse to spremenil. Veliko raziskovalnega
dela lahko opravimo kar v domacem udobju, éeprav so podatki na
drugem koncu sveta.

Poudarek smo na spletni strani namenili moZnosti postavljanja in
sprejemanja poizvedb, [zogniti smo se zeleli tudi nepotrebnemu pon-
avljanju tistega, kar je na razpolago 7e kje drugod. Namesto tega smo
izbrali zanimive tuje spletne strani in na naso stran nastavili povezave
do njih. Tak primer je slovenski telefonski imenik. Imenik in z njim
povezan zemljevid sta izvrstna pomoc¢ pri iskanju priimkov in krajev v
Sloveniji. Omenjeni imenik toliko bolj koristi raziskovalcem iz tujine,
ki bi radi nadli nekdanji dom svojih prednikov. Ravno tako je imenik
koristen za vzpostavljanje stikov s sorodniki. Takih povezav bi lahko
bilo §e veé, vendar zaenkrat §e niso prirejeni za enostavno uporabo
nevescih uporabnikov. Za kaj takega nam manjka prostovoljcev in
finanéna podpora.

Najbolj koristen pa je internet zato, ker omogoca sinergetske
ucinke zainteresiranim uporabnikom. katerih podrocje raziskav se
pokriva. Nasa stran je namenjena tistim, ki jih zanima rodoslovje,
Slovenija in grboslovje. Se posebej je namenjena potomcem nekdanjih
slovenskih izseljencev, ki so dom zapuséali pred sto in vec leli.

Ko smo se odlocali za nastavitev strani, smo se zavedali, da je
poéetje tvegano in odgovorno. Spletna stran hitro postane zastarela in
celo neuporabna., Vzdrzevanje spletne strani namreé zahteva veliko
¢asa, morda skoraj zaposlitev za nekaj ur tedensko, tega pa zlepa ni
nihée pripravljen opravljati v nedogled brez placila.

Po sestih letih obstoja strani je ¢as, da se ozremo nazaj in stran
ocenimo. Tule se bom zadrzal pri prispevkih posameznih uporabnikov,
ostalo analizo bomo opravili kdaj drugic.

Diplomirani matematik Matjaz Zavrsnik je pod vodstvom profe-
sorja Vladimira Batagelja razvil programsko orodje. Imenoval ga je
TRUBAR. namenjen pa je izgradnji podatkovne baze z vmesnikom za
internet. Ta program in njegov predhodnik 7z imenom GBOOK (guest-
hook) sta bila tudi na nasi strani takoj uporabliena za vec namenov.
Najprej smo nameravali odpreti knjigo obiskovalcev (guest hook), na
kateri bi zbirali predloge za nadaljnjo izgradnjo sistema. 25. avgusta
1995 smo objavili prvo objavo: Titkaj lahke postavijate vprasanja. odgov-
ore in pripombe, ki se nanasajo na slovensko rodosiovie in grboslovje.
Oblikovalo se je poglavje, ki smo ga imenovali "Vprasanja in odgovori’
(Q&A column). Pricakovali smo vprasanja in odgovore uporabnikov.
Dobivali pa smo skoraj izkljucno vprasanja, odgovorov skoraj ni bilo.
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Odgovorov je sicer zagotovo bile precej, vendar niso bila objavljana na
strani. Odgovore so tisti, ki so jih vedeli, posiljali naravnost spraseval-
cen.

Stran smo v prvih letih dokaj pogosto vzdrzevali, zaradi poman-
jkanja ¢asa, smo to dokaj zanemarili.

Program TRUBAR je uporabljen tudi poglavju "Zbirka priimkov’'
(Name Database), zato vzdrZevanje tega poglavia ni potrebno. To
poglavje smo nastavili potem, ko smo v poglavju Vprasanja in odgoy-
ori ugotovili, da se vecina teh nanasa na priimke. Poglavje 'Zbirka pri-
imkov' je posebej prirejena za poizvedbe po priimkih. V nekaj letih in
po nabranih poizvedbah je postalo oéitno, da bi lahko marsikaj spre-
menili in izboljsali. vendar doslej za preureditev se ni bilo ¢asa.
Program TRUBAR ne predvideva nacina. s katerim bi uporabnik sam
spremenil ali umaknil svojo poizvedbo. Razmisljamo, da bi program
TRUBAR nadomestili z enim od protfesionalnih orodij, ki jih danes
ponuja trg.

Spremljali smo izvor poizvedb na nasih poglavjih. Naslednja tabela
prikazuje pogostost obiskov po drzavah, od koder so poizvedbe priha-
jale. Nekoliko nas je presenetilo, ko smo videli, da je iz nasih sosednjih
drzav razmeroma malo poizvedb: iz Avstrije 8, Hrvatske 4, ltalije 3 in
nobene iz Madzarske. Delno lahko to razlozimo z oviro zaradi jezika.
Najveé poizvedb je prislo iz anglesko govorecega sveta. Ocitno rubrika
za poizvedbe najbol) koristi tistim, Ki so zelo dalec od Slovenije.

ZDA 504 Brazilija S Uruguay 2 ZAE |
Slovenija 163 Hrvatska 4 Belgija I EU 1
Australija 43 Svedska 4 Ceska I neznano 258
Kanada 23 ZKk 4 Danska |

Argentina 18 Cile 3 Mauritius |

Nemcdija 9 Italija 3 Nikaragua |

Svica 9 Nova Zelandija 3 Paragvaj |

Avtrija 8 Poljska 3 Peru |

Francija 8 Jugoslavija 3 Spanija |

Nizozemska 7 Norveska 2 Tajska 1

10%

19% 8 Slovenia
2%0 Argentina

5% M Australia
10%@ Qther

6178 USA
3%0 Canada

Takoj tudi opazimo, da je polovica vseh poizvedb prisla iz ZDA.
Zanimalo nas je se, iz katerih zveznih drzav so bili. Nasteli smo 42
drzav, za 121 poizvedb pa izvor ni znan, zato sklepamo, da je bil obisk
iz ZDA se precej vedji. Presenetilo nas je tudi to, da so poizvedbe iz
Kalifornije pogosteise kot iz Ohia.

CA 43 CO 14 OR 5 AL 1
OH 39 VA 12 cT 3 HI 1
IL 33 IN 11 KY 3 1A l
NY 23 MI 11 MT 3 1D 1
WA 21 MO 9 TN 3 LA 1
Wl 21 NI 9 Wy 3 MD 1
PA 19 NC 8 GA 2 ND l
X 19 uT 8 MA 2 NH 1
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FL 16 AZ 6 NV 2 OK 1
MN 16 KS 5 s5C 2 RI 1
SD 1 WY 1

11%

32%

9%

+ 5 U‘{
4% 5% 5% 5% :

11%0CA 10%BQOH 9%@IL
5%MPA  5%MTX 4%EFL

TeENY  SEWA  5%EWI
4%BMN 4%0CO 32%0 Other

Ce poizvedbe merimo Se po kontinentih, vidimo, da vodi Severna
Amerika, sledi Evropa, tej pa Avstralija in Nova Zelandija.

0%
0% 4% 59,

28%

0% ™ Asia
28%0 Europe

47,8 South America
B3% North America

Q% W Africa
| 6% @ Australasia

Poizvedbe smo analizirali tudi glede na poizvedovano obdobje. Od
vseh poizvedb, teh je bilo 11735, jih 231 ni bilo datumsko opredeljenih.
Spodaj je prikazano, v katero obdobje so bile usmerjene poizvedbe.
Vrhovi za leta 1700, 1800, 1900 in 2000 so posledica napak pri
vnasanju.

1700-1750

1%

17501800

2%

1850-2000 1800-1850
8% 11%:

1900-1950
23%

1850-1900
55%

1% @1700-1750 2%M@1750-1800 11% M 1800-1850
55%01850-1900 23%01900-1950 8%E 1950-2000

Kljub temu je ocilno. da je bilo najve¢ poizvedb usmerjenih na
obdobje okrog leta 1880. Za to se ponujata dve razlagi. Prvi je najbrz
ta, da danasnjim raziskovalcem, ki so najveckrat ljudje v zrelih letih,
pri rodoslovnih raziskavah navadno zacne zmanjkovati podatkov prav
za to obdobje.



HLmbar o quostcns

Druga razlaga pa je v tem, da je najvecji val izseljenstva zajel tisto
populacijo, ki je bila rojena okrog leta 1880.

Kasnegje s0 se pojavile stevilne druge spletne strani. ki so se bolj ali
manj dotikale slovenskega rodoslovja. Na nekatere od njih je pripravl-
jena povezava z nase glavne strani, iz teh strani pa so mozne se mnoge
druge povezave. Na tem mestu pa je treba posebej omeniti stran, ki jo
je leta 1997 v slovenskem jeziku postavil mag. Janez Toplisek. Osnovni
parametri te strani so naslednji:

URL: http://www2.arnes.si/ rzjtopl/rod/rod.htm

Zaceta: 2. 1. 1997

Jezik: slovenski

Vzdrzevalec: Janez Toplisek (janez.toplisek@ki.si)

Vsebina:

1. Slavensko rodoslovno drustvo (Slovenian Genealogy Society)

2. Viri rodoslovnih podatkov (Sources of Genealogical Data))

3. Metode in pripomocki pri rodoslovnem delu (Genealogical
Methods and Tools)

4. Zbirka rodovnikov (Collection of Pedigrees)

Six Years of "Genealogy and Heraldry in
Slovenia"

Tomaz Pisanski

In Sepiember 1993 we set up an Internet server in order to cover
genealogy and heraldry in Slovenia. In my talk 1 will describe some of its
features, give some statistics and discuss plans for its modernization. The
main drawback of the server is its maintenance which should be upgrad-
ed from a voluntary to a semi-professional level. This issue touches finan-
cial problems of genealogy and heraldry related research in Slovenia.

Spletna stran mednarodnega
slovenskega rodoslovnega drustva

Greorge J. Plautz

Nasa spletna stran je oblikovana bolj kot izhodisce za obisk
posameznih sestavin (portal). To pomeni, da bodo obiskovalci prek
nje nasli povezave z mnogimi drugimi spletnimi stranmi in sestavina-
mi, ki niso postavljene na nasem strezniku. Na nasi spletni strani bo
obiskovalec nasel spiske osnovnih podatkov, indeksov in prirejenih
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zapisov. To naj bi bila pomo¢ pri oijem iskanju informacij, ki
najveckrat niso na razpolago kje drugje. S tem vas skusamo napotiti
po krajsi poti do tistih informacij o vsebini nase spletne strani, to je do
informacij o slovenskem rodoslovju. kulturi, zgddovini in podobnem,
do katerih bi sicer verjetno tudi prigli, vendar po nekoliko daljsi poti.

Po tem uvodu naj vam zazelim dobrodoslico na tej strani.

Avtor v nadaljevanju na kratko predstavlja posamezna poglavia.
Prevod je nepotreben. Zainteresiranemu obiskovalcu so na voljo
stevilna poglavja in izbire. Sam si bo moral ogledati in po potrehi izbi-
rati posamezna poglavja in mozne povezave.

Nekatere sestavine so dostopne samo clanom. Avtor spet nasteva
stevilna podpoglavja in povezave.

V nadaljevanju omenja drustvena obvestila, ki s¢ za clane objavlja-
jo stirikrat letno. Prva obvestila so izéla leta 1987, Do sedaj jih je bilo
52,

Sledi informacija o oglasnih deskah, ki so se izkazale za zelo
priljubljen nacin razkazovanja in posredovanja lasinega podrocja
raziskav in objavljanja problemskih situacij. Podobna oglasna deska
opisuje podrocja. kjer so se Slovenci zadrzevali v vecjem stevilu.

Med referenénim gradivom so nekateri spiski in indeksi. Tak je
indeks. ki je nastal iz Trunkove objave, cerkvene zgodovine, evidence
posameznih drudtev in podobno, Nastaja tudi zbirka osmrtnic.

Vizdelavi je datoteka povezayv na objavljene clanke. knjige ali druge
objave. Ta datoteka nastaja iz objav v €asopisih kot so Novi svet in
nekaterih drugih.

Avtor je zastavil kazalo priimkov, ki so dostopni prek interneta.
Tudi ta projekt se obZasno dopolnjuje. Marsikdo je s tem pripo-
mockom uspesno nadaljeval svoje raziskave.

Posebej so ponujene strani, ki so jih na ogled postavili posamezni
raziskovalei. Te strani so poucne in uporabne tudi kot vzorec za
podobno ravnanje drugih, ki bi zeleli svoje raziskave objavljati in tako
vzpostaviti stik z raziskovalei istega podrocja.

Dodan je spisek rodoslovnih pripomockov in povezav z organizaci-
jami, ki zbirajo in posredujejo gradivo za rodoslovce. Take so zlasti
Ancestry, Family Search, Family Tree Maker, Facts pages, telefonski
imeniki in priseljenski arhivi.

Na nasi strani bo obiskovalec nadel dolg spisek pripomockov za
rodoslovno delo. V to skupino spadajo vodniki, zemljevidi, slovarji
imen krajev, priporocila za delo, (spletni) naslovi drugih rodoslovnih
drustey.

Delo ni nikoli konéano in sproti se kazejo nove moznosti. Vabim
vas k sodelovanju.

Najdete me na naslovu george@sloveniangenealogy.org.

THE SGS1, Inc. WEB SITE
George J. Plautz Jr.

The Slavenian Genealogy Society International, Inc. maintains an
active web or internet address: htip;//www.sloveniangenealogy.org

Our site offers samething for evervone, the casual drop-in or the active
society member. Since the inception of our web site, membership has
increased significantly, and we are slowly moving much of the interactive
portions of the society to the internet portal, including presentation of pub-
lications and distribution of our newsletter. Join us, we are always lnoking
for additional volunteer help.
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Opravljene in nacrtovane aktivnosti
Ed Repic

Povzetek.

Na kratko predstavljam Stevilne dejavnosti, ki so v SGS v teku.
Vecino teh dejavnosti opravljajo clani volontersko. Novih dejavnosti se
lotevamo, ko se zanje pokaZe potreba. Vodje projektov obcasno
porogajo o rezultatih in jih z objavo dajejo v uporabo ¢lanom.

Trenutni spisek aktivnosti:

Aktivnosti v teku

$tevilks Naziv ali img vodja Elektronski

akdiviosli  Akfivnosti aktimosti nasiov

001 Evidenca &lanov Leskovec Jleskoveci@emall. msn.com
00-2 Spletna shan 565 Plautz giplautz@aol corm

00-3 Spisek 565 gradiva Petertin apeterin@panetwork.com
004 Glasilo Peterlin apeterin@panetwork com
005 Zemiljevidi Cacil ceecil@ccaoniing.com
006 Ingeks rodosloyne datoteke Fohrsen MarRohidzol.com

0061 Objaviianje na spletu John Moviis feefhs@feefhs.com

an-7 Spisek cerkvenih kronik Davisun

071 Spisek koledarjey Slapar GDHS@acl.com

a0-8 Skeniranje gradiva Hedditch auln00Zaol.com

109 Prevajane Burnett dmburnett@aol com
00-10 Spisek osmrtnic Puchnick

Go-11 intormacije o slovenskih arhivih Peterlin apeterlin@panetwork.com
00-11-1 Ohranjanje gradiva Dieh tehehilittd-nail et

Do-12 Pridobivanje linancne podpore Kucler cranberi@ameritich net
0013 SGS konferenca 2001 Kucler cranbereameriiech net
0014 Podruznice druiiva

00-14.1 COhio Jisa bonitabsereacl.com
00142 Pennsylvania Zull

00-14.3 Pacific Northwest Chapter Garsha gorsha&juno.com

0014 34 Skebruk spletne strani Gaorsha gorshadjune com

00-14 4 Australia Hren

00145 Brazl Petroucic vida@orasmail.com.br
0C-146  Canada Tomlin meneycow-net.com
o147 Calorado Kimmel

00148 OCMetro Lipold johnlipold@cs.com
00148 Flarnida A.Leskovec 1leskovidaol.com
001410 llinois Aguitar demeter209@a0l.com
001411 Indiana Shoemaker clipperfifiawebiv net
001412 Mid-Continent Johnson cjohnson@pilotinternational corm
00-1413  Minnesota Rupar trupar@ushink net
00-14.14  Slovenia Waish walshslovEhotmail com
001415 Texas Fox miketoxiEtexas.nel
U436 Western States Quinton neathergdplanat-soft.com
001417 Wisconsin Voelk attolou@win anght net
(01418 Dntano Pinter frankjr@bestnet.org
0015 World Gen Web Gorsha gorsha@juno.com

0016 Slovenian On-Line Storg Zunic/Peterlin jozbar@anl com

0017 Naradn: Adresar Lipold jahnlipald@cs.com

1018 Not for Profit Cert Leskovec |leskovecZemail msi: com
0019 Evidency anow Laskovec jieskovecEemail msn.com

felleriduswest net

rghren@ispehannel.com

0020 Spisek enaslovnikov Tesch
00-21 Sodefovanje med SGS in FEEFHS  Hran

Aktivnosti (ali projekti) so osteviléeni 2z letnico in zaporedno
stevilko aktivnosti. npr. 00-8. Najveckrat je iz naziva aktivnosti razvid-
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na 7e tudi aktivnost. Vsak projekt je natancneje opisan v posebnem
obrazcu kot je razvidno iz spodnjega primera:

SLOVENIAN GENEALOGICAL SOCIETY
Porocilo o stanju na projektu
11/1/00

Stevilka projekta 00-8
Naziv projekta Skeniranje revije Americanski Slovenec 1891 -
1931

Vodja projekia Lori Hedditch

e-naslov Aulof0@aol.com

Namen: Varovanje izvirnika pred obrabo. lzdelava trajne
kopiie na elektronskem mediju. Omogocanje
siroke uporabe.

Postopek: Skeniranje in prenos na CD v PNG formatu.

Dodajanje imenskega indeksa

Trajna ohranitev in $iroka razpoloZljivost gradi-

va, ki je 7ze v slabem stanju in tezko dosegljivo.

Zacetek aktivnosti:  Januar 2000

Koncanje aktivoosti: 77

Ocena strodkov: $10.00 za 3 CD-je

Odobril: Al Peterlin

Opombe: Skeniranje je zekljuceno. Imenski indeks je
koncan 55%

Pri¢akovana Korist:

Spisek aktivhosti v tabelariéni obliki vsebuje hiperpovezave z
ustreznimi porocilo o stanju na projekty in tako uporabniku neposred-
no razviden.

Vaznejsi projekti

Omenil bom samo nekatere vaznejse projekte. Podraobnosti o ostal-
ih projektih dobite pri posameznih vodjih projektov, Nanje se lahko
obrnete po e-posti.

Projekt 00-6 je v teku Ze nekaj let. Sestaviti Zelimo spisek vseh pri-
imkov. ki so jih raziskovali posamezni raziskovalci, Tak spisck bi lahko
sluzil za povezovanje ¢lanov s skupnim podrocjem raziskovanja. Clane
zato vabimo. da nam na obrazcih podliejo podatke o svojih ugotovl-
jenih prednikih. Obrazec vsebuje naslednje rubrike: priimek, ime,
drugo ime, datum in kraj rojstva in smrti, ime partnerja, spisek otrok
in podatki o posiljatelju z njegovim naslovom in e-naslovom. Ti podat-
ki se vnasajo v datoteko in se lahko objavijo na spletu, Pricakovana
korist tega projekla bo racunalniska datoteka vseh zbranih podatkov,
ki se bo stalno dopolnjevala.

Drug zanimiv sklop aktivnosti najdemo pod 00-14, kjer najdemo
spisek podruznic drustva in informacije o njihovih kapacitetah, Vsaka
podruznica poda pregled svojega gradiva in ga ponudi ostalim.

Nakazujejo se povezave z globalnimi podatkovnimi zbirkami.

Pomembno je povezovanje s slovenskimi arhivi (projekt 00-11),
kjer ponujamo pomo¢ v tehni¢nem oprembanju.

Kolegi bodo posebej predstavili nekatere druge projekie kot so ses-
tavine nade spletne strani, ostalih internetnih ponudb in ne nazadnje
nasih prizadevanj pri prevaganjih in sestavljanju Stevilnih spiskov.

ZLakljucek

SGS je povsem volonterska zdruzba, ki deluje s pomocjo elektron-
skih povezav. S tem so misliene mnoge spletne strani in e-komunikaci-
je. Vsi projekti so namenjeni ohranjanju in posredovanju informacij
¢clanom. Vsaka aktivnost posledicno za seboj puséa nove rezultate, ki
se spet ponujajo ¢lanom. Spisek aktiviosti se tako dopolnjuje in odpi-
ra nove priloZznosti,
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Ongoing SGSI projects
Ed Repic

This paper briefly describes the many ongoing Projects being conduct-
ed by SGSI Members, These Projects, for the most part, have been volun-
tarily instituted by the Members themselves. New Projects are continually
being added as a need or interest arises. Progress is reported periodically
by the Project Leaders and summarized by use of Project Summary
Forms. In this way, Members can review the work being done and use the
results 1o supplement their own research.

Racunalniski pripomocki in datoteke
za rodoslovce

Peter Hawlina
(XXIII. nadaljevanje v seriji prispevkov z naslovem Prenos arhivskega
gradiva na sodobne medife)

Najbrz ni rodoslovea, ki si ne bi Ze v zacetku svojega delovanja
zazelel, da bi si ¢imbolj olajsal delo. Pri tem bi uporabljal najsodobne-
jsa orodja in pripomocke in posegal v éimbolj popolne podatkovne
zbirke.

Orodja in pripomocki, pri tem mislim zlasti na racunalnisko stro-
ino in programsko opremo in pritikline, se razvijajo prakti¢no brez
nasega sodelovanja. Od posameznika je odvisno, kako pogosto bo
posodabljal svojo opremo, ponudba je bogata.

Drugace je s podatkovnimi zbirkami. Teh je sicer na svetovnem
trgu kar precej. Tezava je v tem, da bomo Slovenci v njih le izjemoma
nasli kaj uporabnega. V mislih imam preteZno datoteke, ki jih
vzdrzujejo ustanove kot je Family History Society v ameriski drzavi
Utah, ¢e omenim najvecjo. Firma Ancestry za njo ne zaostaja prav
dosti. Take datoteke ne vzdrzujejo samo Amerikanci, pridno jim sledi-
jo drugi razviti narodi.

Da smo se v SRD ze ob samem zacetku zavedali pomena refer-
encnih datotek prica tudi serija prispevkov z naslovom Prenos
arhivskega gradiva na sodobne medije. V nasem casopisu Drevesa se
je pod tem naslovom zvrstilo Ze 22 nadaljevanj.

V drustvu tudi vsako leto organiziramo konferenco na to temo. Pet
jih je bilo do sedaj. Ta je Sesta. Tudi to konferenco bi lahko imenovali
6. konferenca na temo Prenos arhivskega gradiva na sodobne medije -
ne le Gradimo mostove, kakrsen je uradni naziv ali 2001: rodoslovna
odiseja kot sem jo podnaslovil v svojem pozdravnem sporoéilu. Res je,
da se prvih pet konferenc s to zadnjo ne more primerjati ne po obsegu
ne po kakovosti. Bile pa so dobro nabiranje izkudenj. ki so nas opogu-
mile, da se lotimo tudi zahtevnejse.

Od vsega zacetka torej dobro vemo, kaj rabimo. Prav dobro pa tudi
vemo, kako daleé smo od uresnicitve nasih Zelja in potreb. Nasa skra-
jna 7elja bi bila, da bi bili vsi nadi predniki in sorodniki Ze kar vneseni
v neko narodno ali pa kar mednarodno datoteko in bi si iz nje po Zelji
jemali vsak svoje. Naj se to slidi §e tako sanjsko, svetovna prizadevan-
ja kljub vsemu gredo v to smer.

Gredo, vendar so tudi najnaprednejsi Se vedno dale¢ od uresnicitve
tovrstnih sanj. Se dlje od razvitih sosedov smo slovenski rodoslovei.
Vseeno pa smo zaceli tudi mi. Projekt zdruZevanja rezultatov dela
posameznikov sicer ni organiziran, naredili pa smo Ze nekaj poskusov

zdruzevanja vecjih in manjsih rodoslovnih datotek. Ena od moZnih
oblik merjenja nasih skupnih dosezkov je tudi vsakoletna anketa, s
katero poskusamo zlasti ugotoviti skupno Stevilo vpisanih oseb. Ta
vsota je leta 1995 znasala priblizno 20.000 oseb, leta 1996 80.000. leta
1997 okrog 100.000, leta 1998 okrog 140.000, leta 1999 okrog 170.000
in leta 2000 okrog 220.000. Lahko pricakujemo, da jih bomo ob
letosnjem Stetju nasteli ze akrog 250.000. Ker nikoli ne uspemo zbrati
odgovorov vseh zbiralcev, lahko ocenjujemo, da bi bilo celotno stevilo
se nekoliko veéje. Vedina vpradanih je tudi izjavila, da je pripravljena
svoje podatke posredovati v skupno datoteko, ki bi bila dostopna vsem’
drugim, ali vsaj vsem tistim, ki so vanjo prispevali svoj delez.

Zdruzena datoteka rodovnikov bi bila zagotovo najbolj dragocen
pripomocek. Vsakdo bi najprej poskusil ugotoviti, alt se morda podroc-
je njegovega raziskovanja prekriva s podrocjem enega ali ve drugih.
Morebitna ugotovljena prekrivanja so pridobitev za dajalca in iskalca,

Poleg te datoteke, ki je, kot receno, v nastajanju in stalnem dopol-
njevanju, pa je moznih se cel kup drugacnih datotek. Na kratko bi
omenil nekatere od njih. To so razni slovarji krajevnih imen, osebnih
imen in priimkov, bolezni, vodniki po zbirkah, razni indeksi mati¢nih
knjig, popisov in podobnega gradiva. Take datoteke so brez izjeme
rezultat dela nekaterih prostovoljcev, ki jih skoraj brez izjeme nese-
biéno dajejo v uporabo ostalim raziskovalcem, mnoge med njimi so
objavljene na nasih spletnih straneh.

Pri rodoslovnih raziskavah bi nam zelo prav prisle tudi datoteke, ki
s0 jih za lastne potrebe vzpostavile vladne in nevladne ustanove. Taka
je zagotovo Register prebivalstva, ki ga vzdrzuje Ministrstvo za notran-
je zadeve. Vendar je vecina takih datotek rodosloveem nedostopna
zaradi varovanja osebnih podatkov.

Javno pa je dostopna datoteka. ki v veliki meri nadomeséa Register
prebivalstva. To je Telefonski imenik. Tega ze nekaj let v racunalniski
obliki izdaja podjetje Telekom. Imenik je izvrsten pripomocek, $4j
zadetke za iskani priimek razporedi tudi geografsko in je po gostoti
zadetkov pogosto mogoce odkriti, od kod po vsej verjetnosti izvira
doloc¢en priimek.

To je samo ena mozZna korist imenika, Druga je gotovo tudi ta, da
v imeniku najdemo potencialne sorodnike, kar lahko hitro ugotovimo.
Ce 7 njimi vzpostavimo stik. )

Dejstvo pa je, da rodoslovee sedanjost zanima veliko manj kot
preteklost. V preteklosti pa takih datotek ni bilo. Bili so sicer Stevilni
spiski, vendar so ti. ¢e so sploh ohranjeni, v razliénih arhivih. Zanje
najveékrat niti ne vem, da obstajajo. Dodatna tezava je v tem, da ti
spiski niso nujno v abecednem zaporedju in najveckrat niso na enem
mestu,

Kako dragocen bi bil "telefonski imenik na CD-ju’ za prejénja sto-
letja. Tega seveda ni in ga nikoli ne bo. Je pa nekaj temu podobnega.
V drugi polovici 19. stoletja je bila ustanovljena Druzba Sv. Mohorja.
Med drugim je vsako leto izdajala koledar, v koledarju pa je objavila
spisek vseh élanov. Teh je bilo pred dobrimi sto leti prek 80.000. Teh
80.000 imen je dokaj velik delez takratnega prebivalstva. Ce za
poenostavljen izraéun ocenimo, da je takratna druZina Stela v
povprecju po stiri clane, je v spisku vsaj cetrtina takratnih slovenskih
druZin. To nam je bil zadosten razlog, da smo se lotil prepisa lega
spiska €lanov in tako naredili za leto 1900 nekaj podobnega kot je
danasnji telefonski imenik.

Omenil sem samo nekaj tistega, kar je Ze narejeno. Zelimo si napre-
dovati hitreje kot do sedaj. To pa samo s prostovoljnimi prispevki
pescice clanov ne bo mogoce. Bistven napredek bi bil mozen samo z
organiziranim vkljucevanjem vecjega Stevila izvajalcev, kar bo mogoce
samo s finanéno podporo. Zdi se, da se na obzorju Ze svetlika. Upamo
namred, da smo s naso konferenco Se malo bolj prepricljivo kot z nasim
dosedanjim delovanjem dokazali, da naSe delovanje ni namenjeno nam
samim, temveé imamo Ze dovolj takih rezultatov svojega dela, ki imajo
pomen za Slovenijo in svet. Ce ne kaj veé, bi drustvo moralo dobiti vsaj
status drustva ki deluje v SirSem druzbenem interesu.
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Computer Resources and Reference Files of SRD
Peter Hawlina

A large percentage of the members of SRD are using computers while
conducting their genealogy research. The main tool is the computer pro-
gram. Most users in Slovenia are using an American program, Brother's
Keeper, which has been translated into the Stovenian language.

(One of SRD's largest and most valuable resource collections are the

many individual data collections about individuals and families. Most of

those family records are available to all members. There are at least
200,000 persons in those files. A large database is being accumulated in
a new Personal Compurter that was purchased for Society needs and is
installed in the office of Svetovni Stovenski Kongres. Other tools are also

installed on that PC, including, the complete telephone directory of

Telekom Slovenia.

Other data collections produced by members or groups can also be
used as a reference tool, such as Archive Guides. The guide for the
Siovenian parish archives published in 1975 has been scanned and digi-
tized Although a more recent guide to the main church archive in
Liubliana is now available, the 1975 publication remains the mosi thor-
augh documentation available for multiple sources. Some stalus ani-
marum were also entered into computer files, and so were several indexes

af births and marriages. We have also produced digitized dictionaries of

names, place names, causes of deaths and similar useful indexes. One
usefitl (‘ompmer_,i'r"."rf is the list of members of Mohorjeva druzba, for the
vear, 1900,

We maintain two basic genealogy web sites with many chapters. This
will be covered by the webmasters.

Kocevje - zgodnji zacetki

Edward Skender
Prevedel: Marko Zupandic

Zgodovina posameznih obmocij neke dezele je pomembna zaradi
razlicnih razlogov. Eden je ta, da je lahko dragocen vir informacij o
nasih prednikih. ker so bila stevilna njihova imena zapisana v razlicnih
listinah, ki jih lahko danes najdemo v arhivih. Poznavanje krajevne
zgodovine pa nam tudi omogoca, da postavimo njihova Zivljenja v
povezanost s tedanjimi éasi. Zgodovina druzine tako postane vec kot
le seznam imen. datumoyv in krajev.

Pred letom 1848 je bila krajevna zgodovina slovenskih dezel
zgodovina fevdalnih gospostev in avstrijskih pokrajin, kjer se je ta
oblast izvajala. Sele po letu 1848 je bilo tlacanstvo v celoti odpravl-
Jeno.

Zgodovina fevdalne oblasti v Kocevju (Gottschee) je znacilen
primer fevdalne oblasti, kot je bila razdirjena na Kranjskem do leta
1848, Glavna razlika med zgodovino Kocevja in zgodovino drugih
fevdalnih oblasti slovenskih dezel je ta, da so Koéevie (Kocevsko)
naselili koloni iz nemsko govorecih dezel. Tekom stoletij se je na
Kranjskem naselilo veliko nemékih priseljencev, kar pri¢ajo tudi Stevil-
na druzinska imena. Toda Koéevsko je bilo edino zemljepisno obmoc-
je v Sloveniji, kjer so Nemci predstavljali vec¢insko prebivalstvo. Ker so
se tja priselili ze pred davnimi ¢asi, so jih imeli za domacine. In tako
je ostalo vse do leta 1941,

Podobno kot zgodovina drugih slovenskih dezel je tudi zgodovina
Kocevske del deZelne zgodovine - Vojvodine Kranjske, kot se je tedaj
imenovala.

IBORNIK

Charlemagne’s Border Marches
9th Century
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Zemljevid dezeinih meja

Kranjska je postala del Rimskega cesarstva v ¢asu Karla Velikega
okoli leta 800, ko je papez uzakonil cesarstvo. To se je zgodilo Stiri leta
po tem, ko je gorisko - tirolski grof Erik porazil vojsko Avarov v bitki
pri Cedadu v Furlaniji. Karel Veliki je sproZil tri korake, ki so pomem-
bni za nadalinji razvoj slovenskih dezel:

Meje svojega cesarstva je postavil vzdolz reke Kolpe. Reka Kolpa je
ena najstarejsih nepretrganih mednarodnih meja v Evropi.

Kare! in vladarji, ki so mu sledili. so postavili vrsto mejnih linij za
zaséito cesarstva. Te so vkljucevale Ostmark - Vzhodno marko (t.j.
tedanja upravna enota oz./in obmejno ozemlje), ki pozneje postane
Avstrija, Strajersko (Styrian Mark). ki danes zavzema tako Stajersko v
Avstriji kot Stajersko v Sloveniji. in Kranjsko (Windish Mark), ki jo
poimenujejo Carniola ali Kranjska v Sloveniji,

Pri tem je pomembno. da je vkljucitev slovenskih dezel v sveto rim-
sko cesarstvo popeljala Slovence v osrcje zahodne Evrope, kjer so
ostali 1118 let (do leta 1918). Zdaj se, po sedemdesel let dolgi poveza-
vi z balkanskimi dezelami, Slovenija spet vraca k svojim starodavnim
koreninam v Zahodni Evropi.

Tretja politicna usmeritev, ki so jo sprozili Karel Veliki in njegovi
nasledniki, je bila naselitev obmejnih podro¢ij cesarstva. Skoraj pov-
sod so bila mejna podrocja cesarstva slabo poseljena. Ko so hile v 9.
stoletju te meje postavljene, posamezna podrocja Se niso bila pokrist-
janjena. kot npr. Saska, Ceska, Madzarska in Hrvagka. Zato so potre-
bovali dobre, zveste kristjane - Koloniste.

Imperatorji svetega rimskega cesarstva niso bili »nacionalistie.
Posebej niso izbirali, kam bodo koga nzselili, predvsem so nameravali
zasciti meje cesarstva in katoliske vere. Zato so v obmejna podrogja
posiljali vse, ki so bili voljni tja oditi - kmete, viteze ali obrtnike. Ker
so precejsen del cesarstva sestavljale nemsko govorede deZele, je bilo
jasno, da je bil pretezni del populacije, ki je naselila te predele, iz
nemsko govorecih dezel cesarstva.

Cerkev in njeni skofi postanejo mocna politicna sila cesarstva.
Precejsen del svoje misijonarske dejavnosti so zasnovali v mejnih
podrodiih cesarstva. Stevilne cerkvene ustanove (samostanski redi in

67



S DREVESA

misijonski §kofi) tako pridobijo §tevilne posesti v mejnih podrocjih
cesarstva.
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Zemljevid svetega rimskega cesarstva pod Hohenstaifens-i

Do leta 1150 lahko vidimo mejo na reki Kolpi, ki kot del Kranjske
vkljutuje tudi dezele vse do Reke ob Kvarnerskem zalivu, Reka ali
Fiume, tedaj imenovana St. Vid na Pflaumbu, je bila veé¢ stoleti
pomembno pristanisce za izvoz izdelkov z juga Kranjske marke. Stari
zapisi iz pristaniscéa in zapisi tedanjega casa na Kranjskem kazejo, da
so §tevilni kranjski in kocevski trgovel prevazali svoje izdelke na Reko,

V 12, stoletju so postajale skrbi rimskih vladarjev o mejah cesarst-
va vse vedje, saj so se sosednje dezele (Benetke, Madzarska, Bizanc)
razvijale v moéne tekmece na mednarodnem prizoriséu. V tem Casu se
Madzarska in Hrvaska zdruzita v enotno kraljestvo.

Strengthing the Imperial Border in Carniola

I4th Centurs

Lase
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Zemljevid fevdalnily oblasti na juznem Kranjskem
Ta zemljevid kaze datume ustanovitve posameznih fevdalnih
oblasti na osrednje-juznem podrocju Kranjske, kjer se nahaja tudi
Kocevsko. Vidimo. da so bile v tem obdobju meje Ze dobro utrjene.

Feudal Domains in Camiola

12th and | 3th Century
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Zenlievid fevdalnih oblasti na Kranpshem
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Sredi 13. stoletja je bilo na Kranjskem vzpostavljenih Ze okrog 68
fevdalnih oblasti, ki so bile v glavnem osnovane okoli utrjenih gradov.
Na 40, od 68. fevdalnih podroé;j so vladali mescanski viadarji, na sed-
mih pa so vladali razliéni skofi, zlasti Brixenski Skofje z juzne Tirolske,
skofje iz nemskega Freisinga in iz Salzburga v Avstriji. Stiri fevdalne
oblasti so upravljali samostanski redi. Skupaj je bilo tedaj na
Kranjskem 6 pooblaicenih mest in 11 trznih sredisc.

Kocevja se ni bilo med njimi, ¢eprav je verjetno Ze obstojalo, ven-
dar zaradi nepomembne vloge ni bilo vkljuceno v zemljevid.

Pozno 13. stoletje in Se posebej leto 1273 predstavlja pomemben
mejnik. Tedaj postanejo Habsburgi. ki so v okviru rimskega cesarstva
upravljali nadvoivodo Avstriio, tudi voivode Kranjske, Koroske in Sta-
jerske. Te tri dezele postanejo del njihovega patrimonija (dedna
zemljiska lastnina) in so bile poznane kot »kronske dezele« (crown
lands) e dolgo po njihovi vzpostavitvi. Habsburgi so posebej skrbeli
74 zuséito in upravlianje teh dezel in sledili usmeritvi po vecji naselitvi
mejnih podrocij. To je pomenilo vec ljudi, vec vasi, vec gradov... in vec
plemicev, ki bodo upravljali nove fevdalne oblast.

Zenilievid kaze fevdalne oblasti na Kranjskem in Primorskem v 14, stoletju

Sto let pozneje pride do vrhunca fevdalizma na Kranjskem in pojav-
iio se moéne plemiske vladarske druzine - rodovi in dinastije Celjskih.
Andechsov. Spanheimerjev, Ortenburgov, gorisko - tirolskih idr. Te
plemiske druzine so bile skoraj na ravni vladarjev in knezov cesarstva
- nekateri so to bili tudi v resnici. V lasti so imeli prostrana posestva,
ki s0 vkljucevala stevilne fevdalne oblasti in plemice. ki so upravljali
manjse enote, in so jim bili podlozni.

Podobno je ravnala tudi cerkev. Tako lahko vidimo deZele, ki jih
upravljajo oglejska, salzburska, freisinska in brixenska nadskofija.

Ustanovitev Kocevja

Fevdalna oblast Kocevja je bila ustanovljena okrog leta 1263 kot
posledica delitve Ortenburskih dezel med ¢lane te rodbine, Tedaj je
grof Frederik Ortenburski prevzel dezele juZno od Reifnitz / Ribnice
vse do reke Kolpe (vbis an der Chulpe), kot je zapisano v delitveni
pogodbi.

Razen osrednjega mesta Ribnica (ustanovljena je bila 7e leta 1083)
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je bil ta predel Ortenburdkih posestev zaradi tezavnih terenov v veliki

meri nenaseljen. Bil je pretezno gozdnat. Podnebje in koli¢ina padavin

sta bila nepredvidljiva. Zemlja ni bila rodovitna, prevladoval je

porozen kraski teren. Pogosto so se pojavljale suse ali/in nevihte s

tofo. Razmere za kmetovanje so bile neugodne, saj je bilo treba pros-

tor za vsuko novo kmetijo izsekati iz gozdnega obmodja. Staroselci

Slavenci so poznali te tezke razmere, zato je bila tudi poselitev na tem

podrocju pred prihodom koZevskih Nemcev zelo majhna.

V skladu s pravili, s katerimi so fevdalci na svajih posestvih
izboljsali gospodarsko in vojasko uéinkovitost, je grof Frederik iz
drugih Ortenburskih dezel na Koroski in Tirolski novacil naseljence.
da bi ocistili zemljo in ustanovili nove vasi na celotnem podrocju
Kocevske.

Samo Kocevie je bilo verjetno ustanoviieno okoli leta 1270. V
zapisih je prvi¢ omenjeno leta 1310, se bolj doloéno pa leta 1330, ko
je nadskof iz Ogleja pozval grofa Ortenburdkega. naj imenuje
duhovnike za zupnike v Osilnici, Getenici. Poljanah ob Kolpi in
Ribnici. Tri mesta omenjena v nadskofovem pismu - Osilnica /
Ossiunitz. Gotenica / Goettenitz in Kocevie [ Gotischee - so bila na
novo ustanovljenem podroéju Kocevske. Da bi se kmetje laze odlogili
za odhod s svojih posestev s Koroske na Kogevsko so jim Ortenburski
zagotavljali posebne ugodnosti :

- velike kmetije. ki so ustrezale najvefjim posestvom na Bavarskem
(7). v kolikor bi naseljenci o¢istili odmerjeno gozdno parcelo:

- pisne pravice o izkljuéni rahi gozdnih virov za gradbeni material,
lov. nastavljanje pasti in uporabo drugih virov za oskrbo (npr. stel-
ja) in prehrano Zivali;

- pravico nakupa, prodaje in zamenjave posestev in gozdov so nasel-
jenci lahko urejali sami med seboj;
pravice, ki jim je omogocala. da so prisli in odsli, kadar so hoteli,
ni v tedanji Evropi imela nobena druga skupina kmeltov:
relativino nizke dajatve in desetine so bile prednost v primerjavi z
bolj razvitimi predeli tedanje Koroske in Kranjske.

Siritev Kocevskega gospostva

Ne ve se koliko Koroscev in Tirolcev je sprejelo grofovsko ponudbo
za naselitev Koéevske. toda leta 1370 je imel vladar +na voljo« 300
druzin s podrocja Frankonije in Turingie v Nem¢iji. kot je zapisano v
arhivski listini Oglejskega nadskofa, Domnevam, da so bili clani teh
druzin vkljuceni v neke vrste upornistva, in so bili zato pregnani na
mejno podroéje, kjer bi povzrocali marj tezav. Zaradi dotoka teh ljudi
in prirastka domacinov, ki so ziveli na tem podro¢ju. so Ortenburzani
in njihovi dedi¢i ustanavljali nove vasi. Tako vidimo hitro rast
kocevskega gospostva glede na dejstvo, da je kraj Kocevje Ze leta 1393
povzdignjen na raven strZznega mesta« in tako pridobi vse pravice, ki so
jih imela druga trzna mesta v srednjem veku.

Ortenburika gosposka je bila lastnik Kocevija do leta 1418, ko je
umrl zadnji grof Ortenburki. njegove dezele na Kranjskem pa so
presle v roke (grofov) Celjskih. Ko je v bitki s Turki pri Beogradu leta
1456 umrl zadnji grof in knez Celiski, so dezele Celjskih na Kranjskem
in Stajerskem po dedni pogodbi presle v roke HabsburZanov. Tako
postanejo vsa posamezna gospostva, posestva in lastnina, ki so jo imeli
v osebni oblasti grofje Ortenburski in Celjski, zasebno imetje
Habsburzanov - ti pa so hili tudi viadajoci vojvode Kranjske.

Habsburzani so izvorno vladali njihovim stevilnim novim fevdal-
nim gospostvom prek imenovanih oskrbnikov. Medtem se je Kocevie
razvilo v tri fevdalna posestva (Aemter) - Zgornje Kocevie. Spodnje
Koéevie in Reka. Véasih so bili oskrbniki imenovani za vsako
posamezno posestvo, véasih pa je celotno gospostvo upravljal en sam
oskrbnik.

Posledice turskih vpadov

Da imajo Habsburzani izostren obéutek za groinje na mejnem
podrogju cesarstva, se je pokazalo v casu, ko je Otomanski imperi]
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osvajal dezele Balkana. Turki so osvajali eno za drugo in njihove vojske
30 Ze dosegale meje svetega rimskega cesarstva. Do leta 1463 je bila
Bosna Ze pod nadzorom turskih zavojevalcey.

Kmalu zatem, natancneje leta 1463, so Turki napadli cesarstvo prav
na obmocju Kocevja. To je bil prvi od dvanajstih vecjih vdorov na
juzne predele Kranjske, ki so se pripetili v naslednjih 120-ih letih.
Menijo, da so v tem obdobju v ujetnistvo odpeljali ve¢ kot 200.000
oseb s Kranjske in Spodnje Stajerske. Poslali so jih v Bosno, kjer so
kmetovali in delali za tursko vojsko, ali pa so jih prodali v suzenjstvo
na druga podro¢ja Otomanskega imperija. Sele ob koncu 16. stoletja
so se prebivalci Kocevija in juga Kranjske spet poéutili bolj varne.

V casu turskih vpadov so Kocevsko zajele vojne razmere. Vsa dela,
poljedelski pridelki in vojna sredstva so bila namenjena obrambi meja.

Habsburska oblastno - zakupna politika

Habsburzani so opustili zamisel, da bi upravljali svoja Stevilna
lokalna gospostva (kot je bilo Kocevsko) prek imenovanih skrbnikov,
in so zaceli uvajati sistem zakupnistva (»leasing«) teh podrocij, ki so
jih podelili plemstvu. Ti so Habsburzanom placevali visoke dajatve, v
zameno pa so zakupni gospodje lahko pobirali celotno desetino in
dajatve od kmetov.

Prvi imenovani zakupnik Koéevske so bili grofi Hohenwart, Thurn
in Ungnad. Bili so clani viteskih druzin, potomci Tevtonskih kraljev, ki
so pokristjanili in spravili Prusijo in Baltske deZele. Na Kranjskem pa
50 se soocill z novim sovraznikom Kristusa in krone. Poleg tega, da so
upravljali Ko¢evsko, so imeli ti obmejni gospodje pomembne vojaske
dolznosti. Mnogi so bili voditelji vojaskih enot. Kocevski kmetje, ki
niso bili neposredno vkljuéeni v vojaske enote, so bili prisiljeni poma-
gati tem enotam kot roéni delavci ali prevozniki, ki so oskrbovali in
vzdrzevali obmejno vojsko.

Mestni pecat Kodevia

V tem casu, leta 1471, je Kocevje pridobilo status mesta in prejelo
mestno listino in mescanske pravice (Burgrecht). Leta 1492, po pose-
bej pogubnem vpadu Turkov, ki so skoraj popolnoma uniéili Kodevije,
so upravitelji prebivalcem Kocevia, Kostela, Poljan ob Kolpi in
Ribnice podelili znamenito kroénjarsko dovolienje ( Hausierpatent). To
jim je omogoc¢alo prodajo svojih izdelkov po vseh Habsburskih
dezelah Avstrije in Neméije. In ko¢evski kroSnjarji si bili dobro poz-
nani po vsej Nemciji in Avstriji e dolgo v dvajseto stoletje.
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The Family of the Counts of Blagay

Lords of Gottschee 1547-1613

Stefan 1

ruled 1547-1548

died 1548

m Dorothea von Frankopan
I

Franz

ruled 1548-1576

died ca 1576/1577

m. Magdalena vou Laberg

¥ T 1
George Stefan 11 Niklas

ruled |578~1588 ruled 1588~1398 Tuled |598-1606
died 1588 died 1598 died 1606
| m. Elisabeth von m. Felicitas von
| Auersperg (d 1613) Auversperg
| I
Hans Weickart Stephen III
ruled 1606-1613, bom 1599
Y4 1613-1618

Blugajevo druzinsko drevo

Qd leta 1547 do 1613 so bili zakupniki Kocevja grofje Blagay-i.
Imeli so pomembno vlogo pri njegovem nadaljinjem razvoju. Prvic, bili
so Hrvati. Drugic, podobno kot njihovi predhodniki so bili vojaski
voditelji na mejnem podrocju cesarstva. Tretjic, s seboj so pripeljali
stevilne naseljence, ki so jih s svojih domov pregnali Turki. Mnog so
se naselili v Kocevju in v juznih predelih Kranjske. Véasih so jih
poimenovali Uskoki. Kaze, da so bili tisti. ki so se tu naselili za stalno
pretezno katoliski Hrvati in pregnani Slovenci. V obdobju druge
polovice 16, stoletja se prvic pojavijo tudi germanizirana slovanska
imena in slovanjena nemska imena v Kocevju. Slednje so imeli
pretezno hrvaski in slovenski priseljenci. ki so prisli zavzeti izprazn-
jene kmetije... in se prilagodili nemsko govoreci skupnosti v Kocevju.
Slovanjenje nemskih imen v Kocevju se je pojavilo zato, ker so vladar-
ji Blagay pripeljali s seboj skrbnike, sodnike, upravitelje idr., ki so bili
Hrvati in so Stevilna imena zapisovali po hrvasko. Posledica tega so
vidne v stevilnih priimkih Kocevarjev, ki se koncajo na - ic.

Cetrti steber vladavine Blagavev je bil njihov poskus vpeljave
hrvaskega fevdalnega modela upravljanja v Kocevju. Ta se je zelo raz-
likoval od avstrijskega sistema in je z lastnim redom pravic in pred-
nosti povzrocil precej negodovanja v Kocevju. Pogosti protesti, Stevil-
ni so tudi zabelezeni, kocevskih podloznikoy proti »novim pravilom in
novim nalaganjem davkov« so Kocevarji vzeli kot napad na »pravice, ki
so jih imeli od pradavnine«.

Prav zapisi teh kmeckih protestov, ki so bili naslovljeni na habs-
burikega nadvojvodo in njegovega podkralja na Kranjskem, so eden
najboljsih viroy za preucevanje krajevne zgodovine Kocevja in za
rodoslovne raziskave pred zacetki cerkvenih zapisov.

Kaj so pisni dokazi krajevne zgodovine?

Urbar

Najpomembnejsi in najuporabnejsi dokument, ki ga lahko najde
rodoslovec pred zacetki cerkvenih zapisov, je urbar (Lj. knjiga s sez-
namom dohodkov zemljiskega gospoda od podloznikov, op.p.). To je
dezelni seznam, ki je belezil imena vasi, lastnike v vasi, desetine, davke®
in place, ki jih je moral placevati vsak podanik naveden v tem registru.

IBORNIK
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Uibar foi Riegj’Koéevska Raka I\"idim_o lahko prepis u_rbarj_abza !ct() 1498 v k_o(‘:cvskcm graééﬁnstlicm
okraju Rieg. Urbar so pripravili pri vsakokratni spremembi lastnistva

1498 ali najemnistva fevdalnega podrocja. Posestnik - v tem primeru nadvo-

jvoda Habsburski - je narocil pregled in ponovno dokumentacijo

podloznikov, vasi in dohodkov, tako da je lahko predpisal zakupne

dajatve za zakupne gospode. Kot rezultat tega ima Kocevje starodavne
sed a3l - vz ax v e e .
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Pritozbe kmetov posestnikom
Ze uvodoma sem omenil, da so Koéevarji potomeci ljudi, ki so se

verjetno uprli v Turingiji in Frankoniji in bili poslani na mejna podrog-
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Uirbar Reke, 1495
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Austrian Militarv Frontier District

Lemljevid Avstrijskega vojaskega mejnega podrodia

Predvsem je opazen prispevek Kocevarjev (in verjetno njihovih sose-
dov v Crnomlju, Metliki, Poljanah ob Kolpi, LoZa in 2 drugih podrogij na
juznem delu Kranjske) pri izgradnji vojaSkega mejnega podroéja. Za
vojaske potrebe so preskrbeli na tone hrane in krme, vec sto konj in gove-
di, rokodelci so podirali drevje in s skodlami prekrivali strehe, rezali in
polagali kamne, drugi pa so prevazali vojake in njihovo opremo.

Nekaj primerov: odrejeno delo (Robot) za 300 oseb pri gradnii
Karlovea (Karlstadt), 125 delaveev in 60 konj sodeluje pri gradnji utrdbe
pri kraju Gomirje. Se veé jih je sodelovalo pri vieki vojaskih transportov v
in iz Trsta, Reke, Gorice in Ljubljane, Za potrebe obrambe pred bitko za
Knin so prisilno nanovaéili 132 kmeckih konj in na stotine delaveev, 200
tesarjev je vec kot Sest mesecev delalo v krajih kot so Ogulin, Turn in
Otocac, mediem ko so njihove kmetije na Kocevskem ostale zapuscene.

Novejsa zgodovine Kocevja

Z razvojem avstrijskega vojagkega mejnega podrocia je sGasoma upad-
la tudi nevarnost turskih vpadov, ceprav s0 manjse skupine otomanske
konjenice Se vdirale na to obmodje.

Grof Auersperg je leta 1642 pridobil Kocevsko gospostvo od grofa
Khisla, le-ta pa ga je pred tem, leta 1618, odkupil od habsburskega vladar-
ja.

»oand Castle o Gottschee-hoves j¢

Stika kocevskega gradu
Kot kaze Valvasorjeva litografija, so Auerspergi v Kocevju zgradili
velicastno palaco.
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Zemijevid kocevskih vasi

Kocevje se je konéno lahko zacelo Siriti in uspevati. Razen v Gasu
francoske okupacije, leta 1809, je bil v dezeli mir. Z rudarstvom in goz-
darstvom se je v I8, stoletju zacela industrializacija. Razsirilo se je tudi
trgovanje, Kocevarji so stevilne izdelke izvazali preko pristanisca na
Reki, toda glavna dejavnost je ostalo kmetovanje.

V Kocevje se je zdruzilo 176 vasi, 19 okrajev in 18 zupnij. Stevilna
od 595 kocevskih druzinskih imen so danes ob¢ci slovenski priimki.
Leta 1850 je bilo na podrocju Kocevja okoli 22.000 prebivalcev. To
§tevilo se¢ je pozneje zmanjsalo zaradi odseljevanja v druge dele
Avstrije ali v Ameriko.

Na Kranjskem razvoj ni zastal tudi v 17, stoletju. Medtem ko je bilo
v 13. stoletju zabelezeno 69 fevdalnih okrajev, jih je bilo po Valvasorju
v 17. stoletju ze 312. Vecina teh fevdalnih okrajev je bila priblizno veli-
ka kot ameriska grofija. ¢eprav so bili nekateri gotovo tudi manjsi. Od
312 okrajev v letu 1689, je 161-im vladal gospodar z nemskim imenom,
62-im so vladali gospodarji z italijansko zvenecimi meni, 34tim pa s
slovansko zvenecimi imeni. Dodatnih 27 okrajev je bilo v lasti kraljeve
druzine (t.i. Landfuerslich), drugih 21 je bilo v lasti Cerkve. Slednje so
upravljali menihi v samostanih ali pokrajinski glavarji raznih verskih
smeri, kot npr. jezuiti, ali drugi bliznji in daljni §kofi. Slovenija je tedaj

Zapisi lokalne zgodovine

Poleg zemljevidov, na katerih so predstavijena fevdalna podroéja,
vasi, okraji in Zupnije. in vsestransko koristnih urbarjev obstojajo se
stevilni drugi zapisi za vsako fevdalno obmocje na zgodovinski podobi
Slovenije Tako imamo vec kot 100 knjig in pomembnih razprav v
znanstvenih revijah o zgodovini in kulturi Kocevske. V zadnjih letih pa
odkrivamo tudi lokalne zapise, kot so npr. kmecke pratike, kjer
podrobno opisujejo zgodovinske dogodke na obmocju, kjer so jih pro-
dajali.

Slovenci so visoko pismeni in izobrazeni ljudje. Lahko si predstavi-
jamo, da je v zgodovinski zapuiéini obilo zapisov in podatkov za
obmocja, kjer so ziveli. Morda je eno od poslanstev Slovenskega
rodoslovnega drustva tudi v tem, da bi sproZilo ustanavljanje
nekaksnih lokalnih podruznic, kjer bi lahko zbirali in prevajali
pomembne zapise o lokalni zgodovini, kot npr. to poéne Koéevsko
druitvo za dediséino in rodoslovje v ZDA.

Dr. Stanislav Juznic je pravkar zakljucil iz¢rpno studijo Zgodovina
Kostela in jo tudi prevedel v angleicino. To bi lahko bil zgled za u¢ence
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in raziskovalce za raziskavo drugih 312 fevdalnih gospostev na
Kranjskem, kot tudi za podrocia na Stajerskem in v Primorju.

Zapuscina prebivalcev Kocevske kaze moéne kulturne sledi, ki so
del zgodovine Slovenije. Ta zapuscina je dobro opisana v predstavitvi
dr. Mitje Ferenca.

History of Gottschee
Edward Skender

Tracing vaur ancestrv in Stovenia prior to 1848 one will inevitahly
encounter the feudal svstem of old Austrie. The feudal domain of
Gottschee-Ko...evie in south central Slovenia is a good example. Founded
in the late [3th century, Gotischee was much like the other 312 county-like
Sfeudal domains in Carniola (Kranjska, Krain). The major difference was
that the inhabitanis Gotischee were German-speaking colonists sent there
Sfrom Austria and Germany, and they retained an ancient German dialect
as their local language until the mid-twentieth century.

The history of Gottschee—and other feudal domains in Carniola - can
vield a remarkable amount of information for the famify historian. Using
the focal historye af Gottschee as an example, the discussion will include
the svstem of fendal government, society, and customs; the relationship
berween the ducal rilers, the local feudal lords, and the ordinary farmers;

the evolution of land ownership: the peasant uprisings; and the impact of

the Turkish wars and military operations on the movement of people in
southern Carniola. The earlv wodern era history will include the French
Napaleanic occupation of Gottschee, the economic development of lower
Carnivla, and the tide of emigration and dispersion of the Gottscheers,
principally to America. Documentary sources are ideniified and discussed.
Members are encouraged to research, use, and include local history in
their own family history and genealogy. Samples of local Gotischeer his-
torical documents in German, Slovenian, and English are shown as iflus-
trations. The research and publishing of the local history of other counties
in Slovenia will be encouraged.

Rodoslovne raziskave na Kocevskem
Kate Pruente

Kaocevsko zgodovinsko in rodoslovno drustvo je neprofitna organi-
zacija: Ustanovljena je bila z namenom, da »ohranja kocevsko zgodovi-
no, kulturo in druzinske arhiver. Namen nasega obstajanja je vsehovan
rudi v tisti tocki nasega statuta, ki govori o »zagotavljanju informacij in
oradij o kocevski zgodovini in poreklu Kocevarjeve.

Sama se z rodosloviem ukvarjam ze 25 let. Takrat so me zaceli zan-
imati moji predniki. Zivela sem v okolju, kjer ni bilo ljudi s podobnimi
izkusnjami. Zato je zelo dolgo trajalo, da sem najprej nasla Kocevie.
po tem pa spet dokaj dolgo, da sem ugotovila katero arhivsko gradivo
je razpolozljivo in kje je shranjeno.

Druzinske raziskave za podrocje nekdanjega Kocevia je postalo
lazje, ko sem izvedela za tri dejstva:

- da imajo v arhivu mormonske cerkve mikrofilmske posnetke rojst-
nih, poroénih in smrtnih knjig.

- da je Kocevarsko drustvo izdalo knjigo z naslovom Druzinske
raziskave na Kocevskem z uporaho arhivov mormonske cerkve

- in da so se pojavile knjige in datoteko o porokah v razlicnih
kocevskih Zupnijah

Arhivi na mikrofilmih mormonske cerkve ne vsebujejo samo
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zapisov o rojstvih, porokah in smrtih, Za Stevilne Zupnije obstojajo
tudi popis druzin, kjer so vpisani clani cele druzine, zacensi z o¢etom,
materjo in otroci. Podatki navadno vsebujejo tudi datume rojstva,
poroke in smrti. Knjige dajejo dobro druzinsko sliko za dolocen cas.
Na zalost véasih evidenca za doloéeno obdobje manjka in ni lahko
povezati posameznih generacij.

Tudi pri ostalem arhivskem gradivu marsikaj manjka. Originalni
zapisi pa¢ niso docakali kopiranja. Unicil jih je ogenj, voda ali kaj
drugega. Tako ni samo s kocevskim podrocje, podobno je povsod dru-
god. Sicer pa to gradivo vsebuje podatke od poznega 17. stoletja do
druge svetovne vojne.

Hise so bile osteviléene. Tudi zato je lazje slediti posamezni druZini
7 istim priimkom in naslovom. Tu in tam pa se tudi v tem gradivu
najdejo napake.

Ti zapisi pogosto vsebujejo tudi kasnejse dodatke. Tako se v knjigi
krstov véasih najde tudi kasnejSa opomba, da se je oseba izselila ali
celo zapis o poroki izven domace Zupnije.

Raziskovalec se pri svojem delu sreca s tremi jeziki: latinskim,
nemskim in slovenskim. Najstarejse knjige so pisane v latinskem, kas-
neje so zaceli zapisovati v nemskem zlasti po I. svetovni vojni pa tudi
v slovenskem jeziku. Na sreco bo raziskovalec v LDS knjiznici nasel
tudi slovar latinskih in nemskih rodoslovnih izrazov, zaenkrat pa $e ni
slovarja za slovenske besede. Dokaj skromen slovaréek smo naredili v
nasem drudtvu. Na splono se moramo posluzevali slovarjey, ki pa
nekaterih starejsih besed nimajo.

Zelo koristen pripomocéek je nemsko angleski rodoslovnt slovar
(Ernest Thode: German-English Genealogical Dictionar), ki vsebuje tudi
slovar poklicev, bolezni in drugih poimov. ki koristijo rodosloveu,

Dandanes smo vajeni doslednega zapisovanja imen in kar ne more-
mo verjeti, da je Nhickh isto kot Nick, Wrinskelle Brinskelle in
Wobnar isto kot Bobner. Zavedati se moramo, da imamo opravka z
dvema jezikoma in tako spoznamo, da je Luscher isto kot Lusar.
Zadeve postanejo mnogo bolj pregledne in razumljive. e znamo oba
jezika in jzgovarjavo.

Ko znamo obvladovati tezave z jezikom, pisavo in nedoslednimi
zapisi, naletimo $e na problem, ki je posledica postopka pri mikrofil-
manju. Knjige. kjer gre zapis ez dve strani, so kopirali tako, da so
najprej posnell vse desne. nato pa e vse leve struni. Raziskovalec, ki je
obdelal levi del zapisa, mora prevrteti mikrofilmsko rolo do levega
zapisa in postopek mnogokrat ponoviti. Pri tem mora skrbno paziti na
Stevilko strani in Stevilko vpisa, da pravilno sestavi celoten zapis, Za
nekatere Zupnije pa so celo leve in desne strani na dveh lo¢enih rolah.

Starejsi zapisi vsebujejo manj rodoslovnih podatkov kot novejsi. Pri
novejsih, proti koncu 19. stoletja zapisi vsebujejo imeni zakoncev, njun
naslov, starost, stan in imena njunih starsev 2 dekliskim priimkom
obeh mater. V zacetku 19, stoletja je vpisan samo kraj (ne cel naslov)
in samo ocetavo ime, pd Se o samo v primeru, da zakonec all nevesta
nista bila vdovea. Se starejsi zapisi véasih vsebujejo samo datum
poroke in ime Zenina in neveste.

Rodoslovie je pocetje, ki potrebuje dokaze. Ugibanje ni dovoljeno.
Sorodstvena zveza mora biti dokazana z arhivskim zapisom. Lahko
sicer sledimo domnevam, potrebujemo pa dokaze. Vedno si moramo
zapisati vir. Ce delamo z mikrofilmom, bo to stevilka role. strani in
vpisa.

Kaj pa, ¢e ne vemo, od kod so bili predniki? V tem primeru je
odlicen pripomoéek z naslovom Kocevski priimki ( The Surnames of
Gotischee, by Martha Hutter). Velika je verjetnost, da boste s pomocjo
te knjige nasli kraj, kjer so Ziveli ljudje z iskanim priimkom.

Zelo uporaben je tudi vodic po maticnih knjigah (Gottschee: Familv
Record Research Using the LDS Microfilms), v Katerem so za vsako
zupnijo navedene stevilke mikrofilmskega gradiva 7 zapisi o rojstvih,
porokah in smrtih. Dodan je spisek vasi in zaselkov v okviru
posamezne zupnije. OznaCene so tudi spremembe v primeru nastajan-
ja novih Zupnij. Knjiga konc¢uje s priporocili za ruziskovalno delo.
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Prepisane porocne knjige na racunalniskih datotekah so zelo
pospesile raziskovalno delo. Datoteke so nastale s prepisovanjem
matiénih knjig. Pri tem so bili poenoteno zapisani priimki in jih je tako
mogoée sortirati. Ce zaénemo z iskanjem zapisa o poroki za neki par,
bomo v zapisu nasli starse obeh poro¢encev. Nadaljujemo preprosto
tako, da poiscemo zapis o poroki starSev Zenina in neveste. In tako
nadaljujemo z naslednjo generacijo. Ob tem zlahka najdemo
morebitne druge poroke iste osebe. Ko poznamo datum poroke, je
lazje iskati zapise o rojstvih otrok. Za popoln rodovnik je treba evi-
dentirati vse otroke v druZini.

Kadar raziskujemo v zupniji, za katero se niso hili opravljeni
prepisi, bomo morali iskati brez pomo¢i rac¢unalniskih datotek. Ce
poznamo datum rojstva neke osebe, bomo za iskanje poroke stariev
morali pregledati zapise za 25 let pred tem datumom. Ce zapisa o
poroki nismo nasli, pomeni, da sta se porocila v drugi Zupniji in
moramo poskusiti sreco drugod.

Najmlajsi Zenin, ki sem ga nasla doslej, je bil star 13 in najmlajsa
nevesta 12 let. Povpregje je bilo 18-19 let za nevesto in 20 za Zenina.
Ce hoéemo najti vse otroke v tem zakonu, moramo vedeti starost
matere in pregledati vse zapise do njene starosti 45 let. Veliko je bilo
takih, ki so rojevale otroke po §tiridesetem letu starosti.

Delo bi bilo mnogo lazje, ce bi bila Zenin in nevesta iz iste Zupnije.
Pogosto ni bilo tako. V tem primeru je bila poroka v Zupniji neveste.
Ce obstoja za iskano obdobje tudi popis druzin (status animarum), je
navadno zapisan tudi kraj rojstva zenina ali neveste, Ce tega zapisa ni,
je treba poskusati sreco v ostalih zupnijah. Ob tem spoznamo, kako
koristni so prepisi v racunalnisko obliko. Od 18 kocevarskih Zupnij jih
je polovica ze prepisanih. od 7 okolifkih slovenskih pa je prepisana
doslej samo ena. Prepisani so podatki za Zupnije v vzhodnem delu
pokrajine, ostali prepisi so v teku in bodo objavljeni, ko bodo koncani.

Pogosto so se za poroke dogovarjali starsi. Na ta nacin so bili starsi
neveste nekoliko bolj prepriani, da bo Zenin zadovoljivo poskrbel za
nevesto. Véasih je moral zenin vnaprej dokazati, da je sposoben skr-
beti za druzino, ¢e je hotel dobiti dovolienje za poroko. Temu so se
lahko izognili samo ‘tako, da so se rodili otroci pred poroko in so jih
pozakonili s kasnejso poroko. Nezakonski otroci so bili diskriminirani.
To se je nekoliko spremenilo z zakonom o obveznem Solanju leta 1869.
Na Koécevskem niso veliko dali na to, da so bili obriniki dobro izsolani.
manj je bilo tistih, ki so si izbrali visokodolski studij.

Dosegali so povpreéno starost med 55 in 65 let. Nasla sem precej
zapisov takih, ki so doziveli satrost 100 in ve¢ let. Veliko mater je
umrlo pred 40-im letom na porodu. Veliko jih umre za kolero, tifusom
in jetiko. Ce je nekdo umrl starejsi od 45 let, je bil kot razlog smrti
pogosto vpisano starost.

Vecina druzin je bilo velikih. Vsi so imeli doma dovolj dela.
Nemalokrat so §li zjutraj $e v temi na polje, da bi ob zori lahko zaceli
z delom. Z devetimi leti so morali iti nekateri otroci sluzit k bogatejsim
druzinam. Kocevarji so ve¢inoma obdelovali tudi vrt. Posestva niso
bila velika. Tisti, ki so imeli celo kmetijo ali hubo, so imeli priblizno
25 hektarov (50 akrov). Na tem posestvu je stala hisa, hlev in ostala
gospodarska poslapja, vrt, sadovnjak, polja. pasniki in gozdovi. Les so
rabili za ogrevanje, orodja, gradnjo, izdelavo pohistva in podobno.

Z vinogradnistvom so se ukvarjali tisti Kocevarji, ki so zZiveli v
okolici Semiéa ali Mavrlna in StraZenga vrha v Metliski Zupniji.

V Gasu 7etve so si medsebajno pomagali. Nedelja je bil dan pocit-
ka. Zjutraj so sli k masi. Nekateri so si privosgili kosilo v gostilni.
Popoldne so se obiskovali, prepevali in plesali. V vsaki vasi je bil vsaj
en harmonikar. Bili so zelo verni. Castili so praznike in v asu posta
so se postili.

Internet je postal zelo uporabno orodje za rodoslovne raziskave.
Koéevska stran, kjer se objavljajo rodoslovne poizvedbe, je ena tistih,
ki raste vedno hitreje. Podobno je s kramljalnico (chat room), kjer se
posamezniki 'pogovarjajo’. Nase drustvo vzdrZuje spletno stran.
Obiskovalci se nam lahko pridruZijo, naro€ajo knjige in spoznavajo
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zgodovino. Pri internetu pa je treba biti previden. Ce ponujeni poda-
ki nimajo navedbe vira ali drugaéne verodostojnosti, je bolje, da jih ne
vkljuéimo v svojo evidenco. Previden je treba biti tudi zato, ker so v
nekaterih vaseh isti priimki zelo pogosti,

Med kocevarsko literaturo so posebno ganljive pesmi, ki izrazajo
ljubezen do zemlje. Rodoslovne zbirke bogatijo tudi pisma iz in v
Kocevie. Kljub temu, da so bili Kocevarji v Ameriki vecinoma
premoznejsi, so cutili domotozje po rodnem kraju. In tisti, ki so ostali
so pogresali tiste, ki so odsli.

Koceysko zgodovinsko in rodoslovno drudtvo in Stevilne druge
kocevarske organizacije posredujejo Kocevarjem njihovo zgodovino:
Spoznavamo svoje prednike, njihova druzinsko Zivlienje, kaj so pocell.
$ ¢im so se ukvarjali. Z vsem tem postajamo nekaksna nova druzina.

Genealogical Research in the County of
Gottschee

Kate Pruente

Because of the German heritage, the births, marriages and deaths in
the county of Goitschee were microfilmed at the beginning of the Nazi era.

Not anly were these vital records fiimed, but also mini-censuses of
parishes known as Family Books, which listed head of house, spouse, chil-
dren and pertinent dates.

Languages were Latin, German and Slovenian. Speiling was by ear,
so there are many variations of names, There are gaps in the records
which agree with gaps in Ljubliana Church Archives. Presume caused by

fire or flond.

All the Gottscheer records end in 1941, but the beginning may be in the
tate 1600s up to the mid 1800s.

In addition to the traditional Gotischeer parishes, the parishes of
Banja Loka, Fara, Semic. Osilnica, Crnomelj and Ribnica were also
filmed. These parishes had large German populations. The Gotischeer
border parishes involved many German-Slovenian marriages.

GHGA is compiling all the marriages from these parishes and will
soon do the parish of Crnomelj. When the book s finished, GHGA will
donate one copy io Al Peterlin.

Migracije v Sloveniji v lu¢i nemskih
priimkov
Erik Krisch

Podroc¢je danasnje Slovenije je bilo stolelju del Habsburske
monarhije. Kot nam zgodovina pove. so Slovenci poselili to podrocje
med 6. in 9. stoletiem. V 14. stoletju je bila dezela prica kolonizacije iz
avstrijskih in nemskih dezel in to danasnje podrocje Gorenjske (Selska
dolina, Skofja Loka z okolico) in Kocevske.

Kot primer sem vzel priimek Begusch-Begus, izhajajoc s podrocja
Tirolskega, in nasel devedeset (90) naslovov v Slovenskem telefonskem
imeniku 2001, porazdeljenih na podrocja posameznih podro¢nih kod
: 01-20, 02-2, 03-0, 04-30, 05-37, 07-1.

Uvodni ali vzoréni prikaz migracije Kocevarjev v Sloveniji, zelim
podati z danasnjo porazdelitvijo priimka Kocevar in Hocevar.

Te priimke so dohili ljudje, ki so se priselili v ostala podrocja
Slovenije iz Kocevske.
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Podrocne kode o 02 03 04 05 07
Priimek Kocevar 360 naslovov 122 38 53 21 40 86
Priimek Hoéevar 946 naslovov 551 20 47 64 58 206
Skupno 1306 naslovov 673 58 100 85 98 292

Za zibelko priimkov nemskega izvora v danasnji Sloveniji sem
izbral Kocevsko.

Kolonisti na Kocevskem so izhajali iz podrocij: vzhodna Tirolska -
zahodna Koroska, Bavarska, nekateri pa iz Lorraine, Frakovske in
Turingije.

Kocevski Nemec, naducitelj Josef Perz, je pripravil 316 nemskih
priimkov. ki so bili v rabi na Kocevskem in to objavil v letu 1935,
Naslovil jih je "PrineSeni priimki iz prvotnega obmocja”
(Althergebrahten Gottscheer Familiennamen).

1z tega zgodovinskega gradiva sem izbral le tiste pritmke, ki jih je
kot priimke nemskega izvora izbral Ivan Simoncic¢ (Les migration au
rayion de Kocevje dans la lumiere des noms de famillie - Migracije na
Kocevskem v luci priimkov, Etnolog VII. Etnografski muzej v Ljubljani
1934). Ostalo je nekaj priimkov iz liste gospoda Perza, ki jih Simonéié
v citiranem delu ni uvrstil med nemska.Te sem pregledal z g. Janezom
Kebrom, raziskovalcem Instituta za slovenski jezik na RC SAZU v
Ljubljani.

Sledil sem priimke v danasnji Sloveniji na enostaven nacin, s
pomocjo telefonskega imenika Slovenije 2001.

Rezultati so prikazani v obeh tabelah. Presenetljivo veliko stevilo
priimkov kaZe migracijo skozi stoletja in je tudi dokaz asimilacije v
slovenski vecini.

Analiza porazdelitve priimkov bi pokazala zgodovino te migracije.
Razlaga dobljenih rezultatov pa bo zahtevala globje raziskave. kar pa
ni namen te konference,

Upam, da bo moje delo izziv e za druge Slovence z nemskimi pri-
imki in se bodo pridruzili tistim, ki smo se lotili tovrsinega razisko-
vanja.

Zemljevid Slm_fcnijc glede na podrocne kode:

Tracing the Gottscheer family names in
Slovenia
Erik Krisch

As sowrce [ will take some Stovenian and Gottscheer prewar works

regarding the family names of Gottscheers. I will take the names which
Slovene historian take as German and will after compare the distribution

of this names in today’s Slovenia. [ will use telephone addresser of

Stoveniia 2001.

Kocevska - pusta in prazna

Mitja Ferenc

Usoda nemsko govorece skupine - Koéevska po izselitvi nemskega pre-
bivalstva

Maoje predavanje bo govorilo o tem, zakaj je propadlo obmodéije nek-
danje nemske manjsine na Kocevskem in zakaj je dozivelo usodo, ki bi
ji tezko nasli primerjavo v novejsi evropski zgodovini. Poskusal vam
bom torej pojasniti, kako je mogoce, da je neka kultura, ki je Sest sto-
letij Zivela na nekem obmocju, v zadnjih sto letih tako propadla. da od
nje ni ostalo skoraj nic.
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Za zacetek najprej locirajmo obmadéje o katerem bom govoril. Gre
za priblizno 800 km’ veliko ozemlje, ki lezi na jugu Slovenije. na jugu
ene najmlajsih drzav v Srednji Evropi, ki je nastala po razpadu federa-
tivne Jugoslavije . 1991. Kocevska je torej vpeta v prostor, ki lezi nekje
med Avstrijo, Madzarsko, Hrvasko in ltalijo.

Na tem obmocju, na Kocevskem, so od srede 14. stoletja pa vse do
1. 1941 prebivali nemski prebivalci, t.i. kocevski Nemci.

Ce bi se danes z mano sprehodili po Koéevskem, po obmoéju za
katerega sem vam povedal, da je veliko okoli 800 km2, bi videli
velikanske gozdnate povrsine, ki so v veliki vecini ze povsem prerasle
rusevine nekdanjih vasi. In kaj je bilo na Kocevskem Se na zacetku 20.
stoletja, torej pred 100 leti? Takrat je nemska manjsina - okali 20 000
oseb - Zivela v 177 vaseh. Danes tu prebiva le Se nekaj desel pripad-
nikov nekdanje manjsine, vec kot sto vasi ne obstaja vec.

Ce hotemo razumeti usodo kocevskih Nemcev in njihovega
obmodja, moramo zaceti z njihovo naselitvijo na Koéevskem, ki sega v
prvo polovico 14. stoletja. Plemiska druzina Ortenburzanov je takrat s
svojimi podlozniki iz zahodne Koroske in vzhodne Tirolske, naselila
skoraj prazno Kocevsko.

Po naselitvi so 1o bili na Slovenskem zadnji nem&ki kolonisti, ki so
se prezivljali s kmetijstvom. Drugi Nemci. ki so k nam selili kasneje so
bili trgovei, uradniki, rudarji in obrtniki. Po 1. svetovni vojni so bili
kocevyski Nemci edini agrarni nemski jezikovni otok na slovenskem
ozemlju. Bili so ena najstarej§ih nemskih narodnih skupin zunaj
Nemcije in Avstrije.

In sedaj k razlogom za propad tega obmocia, ki se je zacelo 7e
konec 19. stoletja. najvecja skoda pa je bila napravljena med 2. sve-
tovno vojno in e tudi po njej, vse skupaj pa je vodilo v daljnosezne
spremembe kulturne krajine in unicenje kulturne dediscine kocevskih
Nemcey,

Za propad je bilo kljuénih najmanj pet razlogov in sicer.

1. izseljevanje prebivalstva v tujino, povezano predvsem z ekonomski-
mi razlogi,

. preselitev kocevskih Nemcey konec leta 1941 in s tem izpraznitey
obmocja

3. vojno pustosenje,

4. nezmoZnost obnove in neustrezna gospodarska in naselitvena poli-

tika po vojni in zadnje

5. naértno rudenje iz nacionalnih in ideologkih razlogov.

Ti vzroki, ki so enaki za celotno kocevsko obmocje, se med seboj pre-
pletajo, vendar na razlicnih obmodéjih Koc¢evske razliéno dominirajo.

o]

Ce gremo po vrsti - najprej emigracijski tokovi.

Prebivalci Kocevske so bili znani krosnjarji. Ze to je vplivalo na to,
da jih je veliko ostalo na tujem. Ze iz celotnega slovenskega obmocja
so bila izseljevanja v tujino dokaj pogost pojav, Kocevska pa je po izsel-
jevanju Se posebej izstopala. Kot sem 7e omenil, se je vecina kocevskih
Nemcev prezivljala s kmetijstvom, v zacetku 20. stoletja pa je nastopi-
la agrarna kriza. Ta je povzrocila, da so kmelje odsli bodisi na sezon-
sko delo ali pa so se izseljevali - predvsem v ZDA. Natancnih Stevilk
sicer nisem nasel. vendar je bil na prelomu stoletja kocevski okraj na
prvem mestu po Stevilu izseljencev. Zapustilo naj bi ga okoli 17.500
ljudi. Statistika pravi, da je od 1. 1880 pa do |. 1936, torej v nekaj vec
kot 50 letih, Stevilo prebivalcev zmanjialo za petino. Posledice so bile
seveda prazne kmetije in praznjenje vasi. Tako imam podatek. da je
bila, 7e pred zacetkom 2. svetovne vojne. na vasi prazna 7e skoraj
vsaka cetrta hisa,

Drugi razlog je medvojna izselitev vecinskega prebivalstva -
kocevskih Nemcev konec . 1941 in v zacetku [. 1942,

Tako kot iz nekaterih drzav vzhodne in jugovzhodne Evrope ter
Italije. od koder so nemske oblasti preseljevale v rajh posamezne
nemske narodne skupnosti, so to storile tudi s kocevskimi Nemci. Kar
97 % Nemcev na Kocevskem se je odlocilo za preselitev v rajh. Danes
ti izseljenci za lako mnoziéno preselitev navajajo najmanj tri razloge:
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mocéno nacisti¢no propagando, zeljo po boljiem Zivljenju v "nemski"
drzavi in tudi strah pred osamelostjo ali izobcenju s strani sonarodn-
jakov.

Kaksen pa je bil njihov polozaj pred preselitvijo?

Ce je veljalo, da so imeli v Avstroogrski monarhiji Kocevski Nemci
priviligiran poloZaj, se je ta situacija z nastankom jugoslovanske drzave
povsem obrnila. Zacele so se ukinjati nemske privatne sole, nemska
drudtva, raba nemskega jezika v javnem Zivljenju se je omejila, nem3ki
pouk je potekal na drzavnih Solah v manjsinskih oddelkih, omejilo pa
se jim je tudi lastnistvo posesti v obmejnem pasu. Vsa ta politika
jugoslovanskih oblasti je vplivala na to. da so koCevski Nemci zaceli
simpatizirati z nacizmom. Poleg nacifikacije pa je pomembnejsi
podatek za preseljevanje Kocevarjev ta, da je bilo spomladi 1941
slovensko ozemlje razdeljeno in da je obmocje Kocevske, ki bi po vsej
logiki moralo preiti pod nem&ko okupacijsko oblast, bilo prikljuéeno h
kraljevini [taliji. Italijanska okupacija je bila za kocevske Nemce prvo
veliko razoCaranje.

Ce pogledamo se mimogrede podatek, je pred napadom fasisticnih
sil ma Jugoslavijo, na Kocevskem Zivelo ve¢ kot 12,000 kocevskih
Nemcev Lo je nekaj manj kot 3000 druzin, ki so posedovali okoli
47.000 ha povr§in. Potem pa, ko je ta skupnost prisla pod italjjansko
okupacijo, se je vodstvo kocevskih Nemcev z nemskimi oblastmi spo-
razumelo za preselitev v rajh. Nacisti so jim obljubili, da se bodo lahko
preselili na okoli 100 km dolgo slovensko ozemlje na Spodnjem Sta-
jerskem, ob meji s Kraljevino Italijo in Neodvisno drzavo Hrvasko, ki
je bilo predvideno za vkljuéitev nemsko drzavo in ki je bilo od
Kocevske oddaljeno le nekaj deset kilometrov. Tako se je od sredine
novembra 1941 pa do sredine januarja 42, v 9 tednih torej, na novo
izbrano obmocje na Spodnjem Stajerskem preselilo nekaj veé kot
11.500 oseb. Naj vas spomnim na zacetni podatek, omenil sem ga prej.
da je spomladi istega leta na Kocevskem zivelo 12.400 Nemcev. kar
pomeni, da se je ta skupnost oz. manjsina skoraj v celoti preselila.
Omenil sem Ze. da so se iz italijanskega obmocja preselili na nemsko
obmodije, kijer naj bi po nacistiéni zamisli postali nekaksni obrambni
kmetje, ki bi varovali jugovzhodno mejo nemskega rajha.

To je bila iluzija in hkrati tudi razocaranje, ki je postajalo prou
koncu druge svetovne vojne, ko je nacisticna Nem¢éija doZivljala poraz
za porazom, tudi vedno bolj ogitno,

Nemce so naselili na domove okoli 37.000 izgnanih Slovencev, nji-
hovo imovino na Kocevskem pa je prevzela nemska preselitvena
druzba, da bi jo prodala italijanskemu zavodu za nepremicnine.

Po preselitvi je vec deset vasi na Kocevskem popolnoma opustelo,
v drugih pa je ostalo redko slovensko prebivalstvo. Da je bila Kocevska
dejansko nemski jezikovni otok, nam pove podatek, da je po kriteriju
obéevalnega jezika v popisih ljudskega Stetja v Avstroogrski drzavi,
torej od 1880 - 1910, kar v 98 - 109 vaseh prebivalo izkljuéno nemsko
prebivalstvo.

Kot tretji vzrok propadanja Kocevske vidim vojno pustosenje, ki je
trajalo vse od preselitve Kogevskih Nemcev na Spodnjo Stajersko pa
do kunea diuge svetovie vojne.

Po preselitvi kocevskih Nemcev, ki so doma zapustili vse
nepremicnine, so ostale vasi in zaselki veéinoma prazni. Nacrt itali-
janskih oblasti o ponovni kolonizaciji dela Kocevske, vecji del so nam-
eravali namre¢ pogozditi, je propadel. V veliki vecini je Kocevsko.
razen samega mesta Kocevje. obvladovalo partizansko gibanje.
Podezelje so veckrat prekriZarile razne vojske in Se dodatno upostosile
izpraznjene vasi kocevskih Nemcev, Najbolj je Koceysko prizadejala
velika italijanska ofenziva avgusta 1942, v kateri so ltalijani naértno
pozigali izpraznjene vasi, da se v njih ne bi naselila partizanska vojska.
Po veliki italijanski ofenzivi so se pustoienja, predvsem neméske vojske
nadaljevala v manjsem obsegu se tri leta.

Konec vojne na Slovenskem maja 1945 je pomenil tudi konec
nemske kolonizacije v Posavju in Obsotelju. PremoZenje preselienih
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koGevskih Nemcev so nove jugoslovanske oblasti na podlagi zakona,
sprejetega ze med vojno, zaplenile. Z njim so dejansko zaplenile vse
nemsko premozenje v Jugoslaviji. Tiste preseljene kocevske Nemee, ki
pa ob koncu voine niso odsli z umikajoco se nemsko vojsko prek meje,
in tudi nekaj tistih, ki so ostali na Kocevskem. (ostalo jih je le nekaj
sto) pa so nove oblasti |. 1945 in 1946 izgnale v Avstrijo. Tako so
kocevski Nemci nenadoma in dokonéno postali brezdomei. Po zacas-
nih namestitvah v tabori§éih v Avstriji. so se kasneje razkropili in
naselili po avstrijskih in nemskih pokrajinah, precej pa jih je odslo v
ZDA.

Naslednji (cetrti) vzrok je nezmoznost obnove obmogja po vojni in
neustrezna gospodarska. naseljevalna, KkKadrovska politika na
Kocevskem po koncu vojne, kar je vplivalo na nadaljnje propadanje.

Po vojni Kocevska ni oZivela. Polovica vasi od skupaj 177 je konec
vojne pricakala opustosena in po vojni ni bila ve¢ poseliena. Od skoraj
4000 stanovanjskih poslopij sta bili dve tretjini poskodovani ali
uniceni. To je. mimogrede povedano, skoraj enkrat ve¢ od slovenskega
povprecja. Taksnega velikega unicenja na nekem strnjenem
slovenskem prostoru ni dozivela nobena slovenska pokrajina.

V casu povojne obnove Kocevske ni nihce razmisljal o obnovi
popolnoma unicenih vasi na odroénejsih obmoéiih, npr. v Kocevskem
Rogu, saj so obnavljali predvsem vasi po dolinah. Pozgana poslopja so
kmalu povsem propadla in se spremenila v kupe kamenja. Obnova bi
zahtevala veliko materialnih in denarnih sredstev, delovno silo. veliko
stevilo strokowvnjakov, veliko Zivega in mrtvega inventarja itd. Vsega
tega na Kocevskem ni bilo.

Glede na obseg zaplenjenih zemljiSkih povrsin, omenil sem zZe
zakon, s katerim je jugoslovanska oblast njihovo imetje zaplenila, je
prazna Kocevska postala naravnost idealna za organiziranje
velikopoteznih socialistiénih drzavnih kmetijskih posestev. Kocevska
je v Sloveniji postala najvecje obmocje. predvideno za notranjo kolo-
nizacijo, a se je z njo odlasalo, vse do leta 1947, ko so oblasti ugotovile,
da posami¢ne naselitve na Kocevskem niso primerne, pac pa je
poselitev primerna le v okviru zaposlitve na drZzavnem kmetijskem pos-
estvu in gozdnem gospodarstvu in v okviru ustanavljanja kmetijsko
obdelovalnih zadrug. Za razliko od drugih slovenskih pokrajin. na
primer apaskega polja, kjer so prav tako naseljevali zemljisca izseljenih
Nemcev, kolonistom zemlia ni bila dodeljevana v last, temvec le v
uzitek. Tako je Kocevska tudi obmocje, ki je dozivelo najvecje spre-
membe v druzbeni sestavi zemljisc, saj je zasebne lastnine ostalo zelo
malo.

Kljub temu, da se je Stevilo prebivalcev v osmih letih po vojni sko-
raj podvojilo je bila gostota prebivalcev na Kocevskem po vojni
najnizja in je z¢elo odstopala od slovenskega povprecja. Z naseljevan-
jem - predvsem v mesto Kocevje in okoliske vasi - pa se je spremenin-
jala tudi narodnostna sestava, Tudi delez prebivalcev. ki so od rojstva
stanovali v istem naselju. je bil tako eden najmanjsih na Slovenskem,
sd4j m dosegal niti tretjine.

In s tem prihajamo Ze tudi do petega pomembnejiega razloga za
propad kulturne dediscine kocevskih Nemcev, to je do nacrinega
ruienja iz nacionalnih in ideclodkih razlogov v prvi polovict S0. let, ki
je zajelo predvsem sakralne objekte.

Veliko cerkva, ki so po koncu vojne de stale, je propadlo, razlogi so
stevilni. Pri tem je potrebno lociti dve skupini, in sicer tiste objekte, ki
50 bili tako kot opuséene vasi bolj ali manj prepusceni propadanju, in
tiste. ki so jih na¢rtno porusili in odstranili.

Po vojni so bile vasi prazne ali porusene, vernikov ni ve¢ bilo.,
cerkve je oblast nacionalizirala, bile so vecinoma odprte in iz njih je
bilo mogoce tudi vse odnesti. Duhovniki so upravljali po vec zupnij
skupaj. V naselja so ve¢inoma prihajali sezonski delavei ali priseljenci.
ki tam niso pognali korenin. Seveda pa je imel na tem obmocju veliko
vlogo tudi odnos politike in oblasti do sakralnih ohjektov. Ker pa tudi
za obnavljanje ni bilo ljudi, sredstev, volje. dovoljenj s strani posvetnih
oblasti, so e tiste cerkve, ki so preZivele vojno, propadale.
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Na delu Kocevske so oblasti v zacetku 50. let organizirale za
javnost nedostopno obmocje, kamor naj bi se v primeru oborozenega
napada umaknilo vojasko in politicno vodstyvo, Ta del Kocevske je imel
poseben rezim upravljanja in je zaradi samovolje politiénih veljakov
dozivljal se prav posebno zgodovino. Tu so oblasti tudi v se naseljenih
krajih v letih 1953 - 1955 porusile vse cerkve in kapelice ter skoraj vsa
znamenja in odstranile vse nemske nagrobnike.

Najbolj pogosto omenjani razlog za rusenje teh objektov nosi seve-
da ideoloski predznak. Osebno pa menim, da je imel velik pomen tudi
nacionalni razlog. Sakralni objekti, ki so bili odstranjeni v obdobju
nacrinega rusenja. so bili namrec vsi (razen encga!), na nekdanjem
nemskem jezikovnem otoku. Ce bi prevladoval le ideoloski razlog, hi
upraviceno pricakovali, da bi cerkve rusili tudi zunaj tega obmocja. se
posebej tam, kjer so vasi opustele ali pa je v njih ostalo redko sloven-
sko prebivalstvo, tako pa opazam posebno viiemo po unicenju sakral-
nih objektov le na obmog¢ju nekdanje nemske manjsine.

Po zdaj zbranih podatkih sklepam, da je bilo v tem obdobju
odstranjenih okoli 25 do 30 cerkva, ki so prestale vojno z ohranjeno
opremao; kraji, v katerih pa so stale, pa so bili se naseljeni.

Naj za konec strnem Se svoje ugotovitve o usodi kulturne dediséine
na Kocevskem. Statistika je neizprosna. Od 177 naselij je bilo 112
uni¢enih ali pozganih in jih danes ni vec, ali pa sta ostali naseljeni le
ena ali dve hisi. Veliko je naselij, ki uradno sicer obstajajo, vendar bi
danes tam le s tezavo nash kaksen ostanek naselja. Kraj, kjer je stala
vas, ponavadi razpoznamo samo Se po sadnem drevju, nad katerim
vedno bolj previaduje nasilen gozd. zato sem vas ze uvodomd opozo-
ril, da bi, ¢e bi danes prisli na Kocevsko, videli pokrajino. v kateri bi le
ob natancnejsem pregledu pod kaksnimi drevesi nasli ostanke rusevin,
na primer betoniranih vodnjakjov in §e kaksne temelje gospodarskih
poslopij.

Najveéje spremembe v krajinskem smislu so na Koéevskem postale
vidne sele ez desetletja in so pomenile nezadrzno vdiranje gozda na
nekdanje kmetijske povrsine. Tudi povrinemu opazovalcu predvojnih
kocevskih razmer se zdi to prerascanje nepojmljivega obsega.
Ugotovljeno je, da je gozd samo po voini osvojil priblizno 300 km2
novih povrsin, to je kar tretjing nekdanjega kocevskega nemskega nar-
odnostnega obmocja. Stopnja gozdnatosti je zato zaradi izpraznitve
obmocja v primerjavi z drugimi deli Slovenije izredno velika in presega
90 % celotne povrsine. Samo za primerjavo: pred nekaj vec kot 100 leti
je dosegla okoli 40 %.

Poleg celotnih naselij so na Kocevskem najvecjo izgubo utrpeli
sakralni objekti. Na obmocju, s katerega so se pozimi 1941 - 1942
izselili kocevski Nemet, je bilo 17 zupnij s 123 cerkvami in kapelami.
Danes stoji na omenjenem obmocju le se 28 cerkva.

Od 95 unicenih cerkva je le nekaj taksnih, katerih rusevine so
dobro vidne. Podobno usodo kot cerkve so doziveli tudi drugi objekti,
npr. zupnisca in sole. Od nekaj ve¢ kot 400 kapelic in znamenj sem jih
uspel najti le Se desetino. Vecina jih propada.

Podobno je s pokopalisci, Od nekdanjih 38 pokopalisc, jih je veci-
na odstranjenih, zravnanih z zemljo, ali pa so bili odstranjeni nagrob-
niki, ki so pricali o naselitvi nemskega zivlja. Tudi posebna govorica, ki
se je na tem jezikovnem otoku izoblikovala in ohranjala skozi stoletja
in ki jo slisimo le se pri nekaj starejsih ljudeh, bo kmalu izumrla. Ce je
tam pred 100 leti prebivalo se okoli 20,000 Nemcev, je zadnji uradni
popis prebivalcev nastel le 19 oseb z nemskim maternim jezikom in le
5 oseb nemske narodnosti.
tavlja vprasanje, kaj se je ohranilo od tistega, kar 7e na zunaj oznacu-
je posebno zgodovino te dezele, Od redkih materialnih ostalin, ki so se
ohranile. je treba omeniti nemske napise v notranjosti ali na opremi v
nekaterih od ohranjenih cerkva. Na nekaterih portalih his so tudi se
vidni nemski pritmki. Navkljub temu, da je vecina pokopalis¢ zravnana
ali pa so nemske nagrobnike odstranili, so pokopalis¢a najpomembne-
Jsi materialni ostanki, ki pricajo o 600 letni prisotnosti nemske etnicne
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skupnosti sredi slovenskega ozemlja.

Naj sklenem z ugotovitvijo, da je nacisticna politika uniciti sloven-
ski narod kot etni¢no enoto dejansko unicila koéevsko narodno skup-
nost, Njihovo kulturno dediscino pa sta skoraj v celoti unicila vojna in
neusmiljena povojna narodna in ideoloska nestrpnost.

Kocevska, Bleak And Empty
Mitja ferenc

The Fate of the Gontschee area and their inhabitans is the issue which
was not present much in the conciensness of the Slovene inhabitans.
Starting from the mid [Hth century up to the vear of 1942 there was a
strong german lingiustic island in the area of Kocevska. Gottscheer
Germans were one of the oldest german national groups outside of
Germany and Austria and the only agricultural german linguiste island in
the Slovene area afier the World War [, Relatively huge area in Slovenia
exsperienced the special history from the new settlment of the lonesame
and rough living area in the [4th century up to the massive resettlment of
the German inhabitants during the World War 11 and the events that took
place after that leading o nearly tal and planned collapse of otherwise
various cultire.

Kocevska area is the example of the country. which was under the
intheence of the highest Nazi authorities and cooperative domestic nazi-

fied leaders, during the vear 1941, suddenly and almost entirely ebolished

of the majoriny of its population. Contemparary Nazi politics which based
on the destruction of Slovene nation as an ethnic entity actualy destroved
the Groitscheeer national group. Their cuiltural heritage was almaost entire-
I ruined by the flames of the war fires and crude afterwar national and
ideologic intolerance. Resettliment of the (rotischee Germans, war desiriic-
tion and the afterwar downfall along with the deliberate destruction were
responsible for longterm  and fatefill consequences for this area.
Extensive parts of prior cultivated land, today is vvergrown by forest, vil-
lages destroved and abandoned. Former inhabitant’s culture was almost
completly erased. All this changes in the whole area of Kocevska is the
example, which Is hard w0 match.

Zgodovina obmocja Kostel od konca
15. do konca 19. stoletja

Stanislav Juznic

Kostel je majhna dezelica na skrajnem severu danasnje osrednje
Slovenye. V rodosiovnem smislu je bila na posrecen nacin ujeta med
politicno mejo s Hrvasko in etniéno mejo nemskih Kocevarjev. V
taksnih okolis¢inah je relativno enostavno raziskovati rodoslovie v
Kostelu pred 20. stoletjem, ko so se Kostelci razmeroma malo mesali
s sosed iz drugih krajev. Pred letom 1702, ko niso zapisovali nobenih
cerkvenih rodoslovnih podatkov za Kostel, le stezka kaj naredimo, ko
zasledujemo posamezne druzine le v grascinskih urbarjih, ki so bili
zapisovani priblizno vsako generacijo. Tako je bilo moje delo Ze skoraj
koncano, ko sem pred desetletji uspel prepisati podatke na racunalnik.
Starejse zapise sem zbral iz razliénih slovenskih, hrvaskih in avstri-
Jskih arhivov. Sedaj lahko z uporabo racunalniskega programa zlahka
najdemo prednike vseh kostelskih druzin. Na ta nacin sem sestavil
stevilna druzinska drevesa za obdobje med 16. in 20. stoletjem, med
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njimi druzinska drevesa Butin, Skendrov in drugih. ki bodo ta del
mojih raziskav predstavili na tej konferenci. Na ta naéin je del te kon-
ference resnicno visoko priznanje desetletjem mojega rodoslovnega
dela in sem na to zelo ponosen.

Kostelsko zgodovino zadnje polovice tisocletja lahko razdelimo
glede na fevdalne viadarje tega obmodja: samih HaburZanov do leta
1620, Langenmantlov do zadnjega desetletja 17. stoletja, Androch v
prvi polavici 18. stoletja in Nugentov v 19. stoletju. Vsak od njih je
nosil pecat svojega ¢asa. Langenmantli so bili protestanti dokler je to
prinasalo ugodnosti na Kranjskem in so imeli veliko koristi od turske
vojaske meje. Androche so bili primorski trgovei | ki so uporabljali kos-
telski grad kot vmesno postajo za svoje posle. Nugenti pa so bili poli-
tiéno najmoénejsi med vsemi in so pripadali novi vladajoci habsburs-
ki plasti, ki se je povzpela po Napoleonovih vojnah. Med sprememba-
mi gospodarjev so tudi kostelski tlatani spreminjali svojo naravo od
etniéno medanih naseljencev ob vojaski meji v skupino majhnih trgov-
cev, ki so skusali preziveti v prihajajocem kapitalisticnem sistemu.

Rodoslovne raziskave

Avior se sklicuje na slike, ki pa jih zaradi odsotnosti ni utegnil pravocas-
no dostaviti urednistvi.

(SLIKA I: Naslovnica)

V tej predstavitvi bi Vam rad pokazal kako se rodoslovne raziskave
ameriskega doktorja zgodovinskih znanosti odvijajo v praksi na
obmoéju danasnje Slovenije. Zato bomo pokazali kolikor je mogoce
veliko slik, da boste dobili nekaj obcutka o taksni vrsti dela. Najprej
bomo prostorsko omejili naSe delo. Slika 2 kaze najstarejso za
rodoslovne raziskave uporabno mapo Kostela in sosednjih podrocij, ki
je bila izdelana pred poltretjim stoletjem:

(SLIKA 2: Kostel na Florijancicevi mapi izdani leta 1744)

Kot zlahka opazimo se ta mapa razlikuje od sodobnih. Vidimo
sodobne hribe in skoraj danasnja imena vasi in cerkev. Toda opazimo
tudi neko temeljno razliko v na¢inu kako so nasi predniki izdelovali
svoje mape. Ta stara mapa je podobna nadim in vendarle drugacna z
vsemi temi sencami pod hribi. Videti je, kot da je nekdo narisal pogled,
ki se mu je odprl na kranjsko stran, medtem ko je posedal nekje na
hribu na hrvaski strani Kolpe.

Ta slika nas opozarja na odnos, ki ga moramo imeti do svojih pred-
nikov. Bili s0 nam podobni in obenem so bili nekaj drugega. Lahko jih
spoznamo z raziskovanjem njihovega rodoslovja in posameznih drugih
ohranjenih podatkov o njihovem zivljenju, toda nikoli ne bomo mogli
cutiti na nacin, kot so Eutilo oni. Vmes pretekla stoletja so ovira, ki je
ni mogoce premagati. Le pozorno dokumentirane raziskave nas lahko
pripeljejo dovolj blizu realnosti preteklih stoletij.

V rodoslovju te vrste med iskanjem korenin pravzaprav meiamo
sodobnost in preteklost. Romanticnost taksnega dela je podcrtana z
dejstvom, da veliko dela opravijo amaterji. To je povsem nujno, saj se tu
zahteva natanéno »zbiranje znamke, ki ga lahko opravi le zaverovan
iskalec, zaverovan v svoje prednike. Veliko rodoslovnega in tudi
astronomskega opazovanja opravijo amaterji in drugace sploh ne more
biti.

V nasem nocoj$njem pregledu se bomo ustavili le pri dveh krajih, ki
smo ju pokazali na mapi. Prvi je vas imenovana neko¢ "Navercho” v
gospostvu Kostel, Pokriva nekaj poznejsih vasi, med njimi tudi danasn-
jo vas Krkovo.

Drugi kraj, ki nas danes zanima, je vas Mraven v gospostvu Kocevije.
Lezi prav na kostelski meji. Danes se slovensko imenuje Morava, v kos-
telskem narecju pa Omrava. V stoletjih se je tu prebivalstvo nem3skega
in slovenskega rodu pocasi poroéalo med seboj kljub jezikovnim raz-
likam. Nekateri Kostelci se zivijo v Moravi ,medtem ko so Germane
nadomestili novi naseljenci.

Mesanje sedanjosti s preteklostjo ponazarja naslednja slika. ki vse-
buje podatke o vasi Morava. Fotografija kaze sodobni videz ene od his
v vasi:
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(SLIKA 3: Stara hisa v vasi Morava (Hameraw, Mraven, Mrauen,
Omrava) ob sami severni meji Kostela: sodobni videz in predniki gra-
diteljev te hiSe zapisani v urbarju iz leta 1498)

Dodali smo naslovnico 500 let starega urbarja ki vsebuje najstarejse
podatke o graditeljih te hige. Razdalja §tevilnih stoletij loci oba dela
nase slike.

Naslednja slika kaZe enega redkih sakralnih spomenikov, ki Se obsta-
jajo na meji med Kocevsko in Kostelom:

(SLIKA 4: Kapela v vasi Morava kot jo vidimo danes, z dodano
stranjo urbarja iz leta 1498, ki vsebuje najstarejSe podatke o graditeljih
kapele in tudi njihovo druzinsko drevo)

Delo duhovnikov v preteklih stoletjih je posebno pomembno, saj so
prav oni zaéeli zapisovati rodoslovne podatke, ki jih raziskovalci danes
tako mrzlicno iséemo. Slika kaze kapelo v vasi Morava kot jo vidimo
danes, z dodano stranjo urbarja iz leta 1498, ki vsebuje najstarejse
podatke o njenih graditeljih in njihovo druzinsko drevo.

Preskoc¢imo jezikovno in graséinsko mejo in Ze smo v Kostelu.
Kostel je bil dovolj majhen da je marsikaj iz njegove zgodovine utonilo
v pozabi. Manj izkusen raziskovalec bi vprasal: "Kaj se je zgodilo z
dokumenti, ki jih imamo za izgubljene? Ali jih bomo morda nasli kdaj
pozneje?” Odgovor je le zalostni "ne". V desetletjih dela sem preiskal
vecino dokumentov o zgodnjem zivljerju podloznikov v Kostelu. Ni
uporabnih dokumentov veliko starejsih od 500 let:

(SLIKA 3: Kostelska druzinska imena v urbarju iz leta 1494 v vaseh,
ki se danes imenujeta Tisenpolj in Vrh. Vrh se je pozneje razdelil na veé
vasi, med njimi Krkovo)

Slika kaze podatke o dveh sosednjih vaseh. Ena §e obstaja pod
imenom Tisenpolj, ki je zelo podobno imenu zapisanem na dokumen-
tu kot Natesen Polje. V resnici je na tem kraju nad mogocnim slapom
potoka "Nezica" precej tesno.

Naslednja trikrat vecja vas na tej sliko se je imenovala "Naverchi®.
Pozneje se je razdelila na ve¢ manjsih vasi, med njimi Krkovo na njeni
zahodni strani. Ta navidez nepomembna ugotovitev je sad dolgoletne-
ga raziskovanja, ki kaze, da se zadeve pravzaprav ne moremo lotiti brez
temeljitega poznavanja situacije v naravi. Tako dokazuje, da je bila
moja navidez presenetljiva odlocitev pravilna: to vrsto raziskav lahko
opravimo le na terenu z natanénim raziskovanjem v stiku z ljudmi,
katerih prednike raziskujemo. Podobno kot antropolosko raziskovanje
med izoliranimi plemeni v prvi polovici 20. stoletja, tudi rodoslovja
Kostela ni mogoce kvalitetno obdelati brez raziskav v naravi. Zato
mora raziskovalec zapustiti mesto in oditi v kmecko kostelsko okolje
da bi opravil zgodovinske raziskave v okolju, kjer se je raziskovana
zgodovina zgodila. Moramo delati tam, kjer so se stvari zgodile, med
ljudmi, ki $e pomnijo druzinske legende, povezane z zgodovinskimi
dogodki.

Glavni problem raziskovanja v naravnem okolju je casovna raz-
poreditev dogodkov. Ljudje v tradicionalnih druzbah kot je kostelska
nikoli ne pozabijo vaznih preteklih dogodkov. Toda njihove legende ne
vsebujejo toénih datumov. Zgodovinski cas je bil povsem nepomemben
za vrsto informacij, ki so jo Kostelci Zeleli prenesti na svoje potomstvo,
Na srec¢o lahko v nekaterih primerih legende poveiemo z zgodovinski-
mi dogodki, vendar pa v vecini primerov ostanejo nedatirane.

Podoben problem z datacijo imamo tudi s pisanimi dokumenti brez
datumov, katerih ¢as zapisa lahko dolo¢imo predvsem glede na rokopis-
ni stil. TakSen primer je kostelski urbar iz prve polovice 16. stoletja:

(SLIKA 6: Kostelska druzinska imena v urbarju iz prve polovice 16,
stoletja v vasi "Auff dem Perig", ki se je pozneje razdelila v vasi Vrh,
Krkovo in druge)

Vas na sliki je enaka prej$njemu, generacijo starejdemu "Naverchi”,
Medtem so ime vasi prevedli v "Auff dem Perig".

Ostanimo na tem obmodcju. Nekako generacijo po Florijancicevi
mapi so na Kranjskem zaceli uporabljati uradne katastrske nacrte. Bili
so dovolj dobri, da so preZiveli hude in manj hude vlade in jih uporabl-
jamo $e danes le z nekaj dodanimi sodobnimi nazivi krajev:
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(SLIKA 7: Katastrska mapa vasi Krkovo, narisana v drugi polovici
18. stoletja)

Na sliki vidimo vas Krkovo veé kot dve stoletji po urbarju s prejsnje
slike. Ljudje so ziveli in umirali na obmocju danasnje vasi Krkovo vec
deset generacij. Tisto, kar vema o njihovem Zivljenju in nehanju je sko-
raj nic, z izjemo nekaj rodoslovnih podatkoy. Le redki podlozniki so bili
v rodoslovnem pomenu dovolj sreéni, da so jih v urbarjih zapisali kot
placnike dajatev. To je nova podobnost rodoslovja z astronomijo. Obe
vrsti raziskovanja nas nenchoma spominjata, kako majhni smo in kako
malo bo ostalo za nami.

Sodobnemu zgodovinarju nekateri podloZniki prinasajo veé uporab-
nih podatkov kot drugi. Nekatere med nasimi predniki lahko zasleduje-
mo tudi v dokumentih kranjskih stanov. Ogleimo si enega od njih:

(SLIKA 8: Dokumenti kranjskih stanov v Arhivu Slovenije v
Ljubljani o podloZnikih Kostela obdolZenih tihotapsiva leta 1622)

Leta 1622 je graic¢ak pisal oblastem da nekatere svoje podloznike
sumi tihotapstva. Danes teZzko sodimo, ali so bile obtozbe upravicene
ali ne. Gotovo je bil takSen naéin pridobivanja denarja v navadi med
podlozniki, ceprav seveda ni bil dobrodosel pri oblasteh. Vsekakor so
bili obtoZeni podlozniki dobri v svojem poslu. Nikoli jih niso ujeli. saj
je nekaj let pozneje grascak ponovil svoje obtoZbe in nastel priblizno
enake priimke... Nasi nepismeni predniki so bili oéitno ¢isto dovolj
pametni, da 5o bili kos svojim bolj izobrazenim gospodarjem.

Na sreco ni hilo krienje zakonov edini nacin, s katerim so si
podlozniki pridobili pravico do dodatnih zapisov v dokumente, zan-
imive za sodobnega zgodovinaria. Nekatere podloZnike so zapisali tudi
zaradi njihovih posebnih dolznosti, kot vidimo v naslednjem dokumen-
tu:

(SLIKA 9: Posebne dolinosti Kostelcev: pobiranje denarja po
uporu zapiSano v Likvidacijskem izviecku iz leta [681)

V nasem primeru je Kostelec Krkovi¢. potomec tacanov iz vasi
Krkovo, pobiral kontribucijo pe hudem uporu kostelskih podloznikoy,
Na sreco je tudi kranjski polihistor Valvasor natancno porocal o istem
uporu, tako da lahko iz razlienih virov povezemo Stevilne podrobnosti
o nasih upornih prednikih.

Zdaj je cas za zanimivo vprasanje, Ki se slisi precej okultno: "Kaj
nam lahko nasi predniki osebno povedo?" Zal je odgovor "skoraj ni¢".
Kostelski podlozniki so bili zvecine nepismeni do pred poldrugim sto-
letjem. Niso znali ustvariti zepisov o dogodkih razen posredno s
pripovedovanjem legend potomcem.

Toda njihovi graicaki so seveda znali pisati in so nam zapustili
stevilne strani dokumentov. uporabnih za rodoslovne raziskave, zato
smo jim lahko moéno hvalezni. Slika kazZe primer lepega pisma, ki ga je
oficir in nekdanji kostelski grascak Androcha iz Ljubljane pisal svoji
zeni v Kostel sredi 18, stoletja:

{SLIKA 10: Pisma kostelskih grascakov: Androcha pise zeni v
Kostel leta 1746)

Seveda niso vsa pisma ohranjena in ne vemo, zakaj je usoda izbrala
za ohranitev poznejsim Stevilna pisma zakoncev Androcha. Ta pisma
s0 polna rodoslovnih podatkov o Kostelu, ki bi sicer utonili v pozabo.

Grascaki so nas prisilili da smo o njih zvedeli ve¢ kot o njihovih
podloznikih. Toda rodoslovei nimamo korist od grascakov le zato, ker
50 bili pisment. V zgodoyim so pustili tudi druge sledove -razen prival-
nih pisem. Najlepse v njihovih zapuscinah so portreti. Ne vemo zago-
tovo, kaksni so bili videti nasi predniki podloZniki stoletja nazaj, zato
pa vemo veliko veé o videzu njihovih gospodarjev. Tu si bomo ogledali
portret najpomembnejsega kostelskega grascaka po 16. stoletju:

(SLIKA [1: Portreti kostelskih grascakov: grof Laval Nugent, lastnik
gospostva Kostel po Napoleonovih vojnah. narisan leta 1851)

Slika kaZe grofa Lavala Nugenta sredi 19. stoletja, ko je bil na vrhu
svoje politicne in ekonomske moci na Hrvaskem in v celotni habsburs-
ki monarhiji, saj je bil preko Zene v sorodstvu s samim cesarjem.

Najbol) zanimive zgodbice za nas, ki smo bolj podlozniskega rodu,
s0 govorice o ljubezni med graséaki in podloZniskimi dekleti. Rezultati
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taksnih afer niso bili nikoli uradno zaznamovani, so se pa ohranili v
stevilnih zgodbah. Seveda so to znova legende brez locnega
zgodovinskega casa. Zato lahko le uganjujemo, kdo je bil resnicni lju-
bimec podlozniske lepotice, grof na zgornji sliki...

... ali pa njegov sin na naslednji sliki:

(SLIKA 12: Grof Albert Nugent, najstarejsi sin Laval, narisan leta
1842)

Grof Albert Nugent je bil najstarejsi sin Lavala, na sliki pa nosi
hrvaiko narodno oblaéilo. Prebivalci Zagreba so ga docakali z nav-
dusenjem kot vodjo Ilirskega gibanja v letih pred "pomladjo narodov ".

Nikoli ne bomo povsem prepric¢ani, kateri od obeh plemicev je nar-
avni oce tistih Kostelcev, ki se imajo za zunaj zakonske potomce
graséakov. Morda so wdi drugi gradéaki, katerih tovrstno delovanje je
vredno resnih raziskav. Prav to pa je resnicen car rodoslovia. Prav
nikoli nismo povsem prepricani. Ali pa bo sodobno raziskovanje genov
ponudilo bolj toéne metode raziskovanja?

Zakljucek

Vedno je bilo slisati nekaj zelo tehtnih vprasanj, zakaj raziskujem
rodoslovie Kostelcev za skoraj nikakrsen denar? Zakaj sem sestavil
rodovna drevesa z vec tisoc osebami za Stevilne kostelske potomcee, ne
da bi mi ti placali celo moje stroske? Odgovor je enostaven in jasen. Kot
ameriski zgodovinar kazem s svojim delom dolzno spostovanje do svo-
jih prednikov s slovenske obmejne krajine imenovane Kostel kot je bila
nekoc; ponosna in pomembna. Nikoli ve¢ ne bo taksnega Kostela zara-
di mnoziénega odseljevanja. Toda ljudje, katerih predniki so zal
zapustili rodni kraj, morajo pomniti. Zaradi sebe in zaradi Kostela. To
je namen in cilj mojega raziskovanja.

History of Kostel from the end of 15th Century
to the end of the 19th century.

Stanislav Juznic

Kostel is a small region on the south of central region of today Slovenia,
It was happy enough in genealogical sense 1o be trapped between political
frontier with Croatia and ethnical frontier of German Gottscheers. In such
circumstances it s comparatively easy to research genealogy of Kostel of the
proposed period because there was comparatively minor mixing with neigh-
bors. In the time before 1702, when there were no church records kept, we
can hardly make any mistake by tracing ones family back just by using
urbarial records, that were rewritten vnce every generation or so. So when [
was, by the generosiny of the priest of aur two Kostel parishes of Fara and
Banja Loka, given the opportunity to copy the records to the computer, work
was nearly finished. Now by simple compuier program we can find out ances-
tors uf Kostelian families.

Kostelian history of the last half of millennium can be parted by the feu-
dal rulers of that region: Habsburgs themselves up to 1620, Langenmantels
until the last decade of 17" century, Andrachas in the first half of 18" ceniu-
ryvoand Nugents wn 19" centuryv. Each of them had a stamp of thewr time.
Langenmantels were Protestants uniil it was good to be so in Carniola and
made a good fortunes by working in the Militury frontier. Androchas were
Liburnian merchants who used Kostel castle as an in-between sitation for
their trade. And, finall, Nugents, politically the most important of them all
were members of a new military oriented oligarchy in Habsburg monarchy.
Bv changing of political and economical circumstances with their masters
also Kosteliuns themselves changed from ethnically mixed population of the
military barder district to a group of small merchants wha tried to survive
and succeeded in their vwn ways in the new capitalist system of the second
part of 19" century,
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Izkusnje profesionalnega rodoslovca

Branka lLapajne

Zakaj se ukvarjamo z rodoslovnimi raziskavami? Vecinoma nam
gre za 1o, du bi poskusili izvedeti kaj ve¢ o sebi: od kod izviramo, kaks-
na je nasa genetska sestava. Rodoslovie nam sicer pomaga ugotoviti,
kdo 50 bili nasi predniki, vendar nas vec¢inoma oskrbi le z datumi -
datumi rojstva, poroke in smrti. pripisanimi k imenom tistih, k1 so
ziveli pred nami.

Za priblizno sto let nazaj nam pisma, dnevniki, fotografije pa celo
osebna poznanstva ponujajo nekaj ve¢ podatkov o tem, kakini so bili
nasi stari starSi, kvecjemu se prastarsi. Kaj pa lahko storimo, da bi
obogatili picle podatke o nasih prastarsih ali njihovih starih starsih?

Ce raziskujemo sami, se lahko dokopliemo do podatkov, ki pre-
segajo zolo okostje rojstev, porok in smrti. Ce imamo €as. nagnjenije in
potrebno znanje, lahko raziscemo tisto drugo zakludnico informacij,
namrec podatke, ki jih hranijo razliéni arhivi po vse] Sloveniji: narod-
ni arhiv - Arhiv Slovenije - ali krajevni arhivi, razkroplieni po vecjih
mestih. V nekaterih primerih se zgodi, da najdete praveati zaklad
podatkov, ki vdihnejo zivljenje golim dejstvom. Zavedajte pa se. da
tako raziskovanje lahko traja zelo dolgo in ne obrodi prav ni¢esar, ali
pa vam razkrije podatke o meverjetni druzinski zgodovini. Uspeh
nikakor ni zajaméen.

Zakaj nekateri ljudje opravljajo genealoske raziskave za druge? Na
Lo vprasanje je teZko odgovoriti. Odgovori $0 namrec enako raznovrst-
ni. kot so razliéni ljudie, ki to delo opravljajo. V splosnem obstajata
dve vrsti raziskovaleev: tisti, ki prostovolino ponudijo svoj prosti ¢as na
voljo drugim. da bi jim pomagali najti njihove korenine; in tisti, ki
POCNo isto, le da so za to placani. Med slednjimi so liudje - tisti, ki jih

rodoslovje Se ni »zastrupilos, jih imajo za malo prismojene - ki opravl-

Jujo rodoslovne raziskave delno zaradi zasluzka. delno pa iz Cistega
uZitka v lovu na podatke.

Kakorkoli Ze, za ve¢ino nas, ki se ukvarjamo z genealoskimi
raziskavami, je poglavitni razlog ta, da rodoslovie ¢loveka zasvoji.
Bolise je od katerega koli deteklivskega romana, saj ne moremo
pokukati na zadnje strani knjige, da bi videli, kako se konca. Le ¢as bo
pokazal, kako se bo konéalo: kot obsezno druzinsko drevo. segajoée
nazaj do leta 1500, ¢e imamo zares veliko srece, ali kot neprediren
»zide ze pri samem zacetku.

»Moja babica je bila Maria Adamic, Maria Zupanc ali Anna
Znidarsic iz Slovenije. Ali imate kake podatke o njenem rodu?« Take
poizvedbe na internetu niso ni¢ nenavadnega, Ker pa ni na voljo ne
datuma ne imena ne starsev. bi priporogila, da se jim raje izognete.
Veliko potomeev slovenskih izseljencev. ki so casovno ze zelo oddal-
jeni od prihoda svojih prednikov, se ob zadetku raziskovanja pogosto
zanasajo na druzinske zgodbe. Te pa so - iz tega ali onega razloga -
v€asih netoéne in lahko zapeljejo na napaéno pot,

Ce imamo kopijo izvirnega cerkvenega dokumenta, je delo
razmeroma lahko zaceti. Najveckrat imamo samo en tak dokument.
Razen tega morda razpolagamo le Se z druzinskim izroéilom o pred-
nikovem datumu in kraju rojstva. Nekateri lahko zgresijo le za nekaj
dni. drugi pa vec let. V nekem primeru je to pripeljalo do zmotne
domneve, da druZina ni Zivela v raziskovani Zupniji. Pri edini druzini
z ustreznim priimkom se namre¢ niso ujemali datumi, tako da ni bilo
mogoce najti nobenega druZinskega ¢lana. Celo po pregledu celega
leta, pa vec let prej in pozneje, druzine ni bilo mogoée izslediti. Sele
popolna preiskava zupnijskih zapisov je razkrila posamezne druzinske
¢lane. Prav vsak od rojstnih datumov je bil zgresen za vec let - v enem
primeru celo za skoraj Sest let,

Potem imamo ljudi, ki vedo le 10, da so bili njihovi predniki iz
Ljubljane ali njene neposredne okolice. Za Americane Je 15, 20 pa celo
45 kilometrov iz Ljubljane v katerokoli smer toliko kot ni¢. Ce pa to

razdalio prevedemo v slovenske razmere, lahko pomeni obmodje ze
skoraj ob meji z Avstrijo na severu, 2 ltalijo na zahodu in tako rekoé
ze ob hrvaski meji na jugu. To obmogje obsega neverjeino veliko
zupnij, kar bi resnicno zelo otezilo zacetek raziskave, Povrhu te spada-
io pod ljubljansko nadskofijo ali koprsko Skofijo. ée pa potujemo se
dlje na vzhod. so lahko tudi v mariborski skofiji.

Pri nekaterih priimkih je raziskovano obmoéje mogoce zoZiti s
pomocjo lelefonskega imenika. Vendar je zaradi povecane mobilnosti
prebivalstva v zadnjih sto letih v veéjih krajih in mestih mogoée najti
priimke. ki se pred 50 ali 100 leti niso bili tam doma.

Srec¢a in dober spomin pa vendarle lahko povzroéita prave male
cudeze. Naj jih navedem nekaj iz lastne izkusnje,

Lani se je name obrnila Zenska, ki ni imela poima, od kod so se
sredi 19. stoletja priselili njeni predniki. Oce je bil navedel kot svojo
rojsino dezelo Nemcéijo. Njegova héi in zet sta navedla Avstro-Ogrsko.
Ko so mi povedali héerino ime in priimek, sta mi zazvenela nekam
#nano. Prav la priimek sem dva dni pred tem videla v svojih zapiskih.
Preverila sem, in imena so se res ujemala. Ker sem imela tudi datume
rojstva moza in zene pa dveh otrok, sem te podatke posredovala stran-
ki, reko€ da je sicer malo verjetno, da pa bi mogoce utegnila biti prav
druzina. ki jo isce. Njen odgovor je potrdil pravilnost moje slutnje. Vsi
datumi so se ujemali z njenimi podatki. pridobljenimi iz uradnih doku-
mentov ZDA. Povedala pa sem ji tudi za otroka, za katerega druzina
prej sploh ni vedela.

Letos sem se seznanila z zakoncema, ki sta vedela le za ime
moZevega deda. njegovo starost in mozen domaci kraj, kakor je nave-
den v registru vstopnega pristaniséa Ellis Island. Ded je bil navedel kot
domaci kraj Laibach/Ljubliano in nekaj, kar J¢ bilo videti kot hisni
naslov. Ce bi zaceli raziskavo s temi podatki, bi lahko prebrskali vse
mestne arhive, iskane osebe pa ne bi nasli. Vendar se Je po nekaterih
kazalcih dalo sklepati. da je navidezni uliéni naslov pravzaprav ime
vast Draga, Zal ime (e vasi ni prav ni¢ redko, temvec je eno tistih, ki
jih lahko najdemo po vsej Sloveniji. Naiteti je mogode najmanj &tiri-
najst Drag, ¢e ne ve¢. Telefonski imenik v tem primeru ne bi bil v
pomoc, ker iskanega priimka v vasi ni veé. Na seznamu sopotnikov
mladega moza pa sem opazila ime ¢loveka, ¢igar priimek mi je zvenel
znano: in kot njegov domacéi kraj je bila navedena ista vas. O tej Dragi
sem vedela, kje je. Ker sem sklepala, da sta bila mladenica najbrz pri-
jatelja, ki sta skupaj odpotovala v Ameriko. sem predlagala domnevo,
da je to najverjetneje tudi dedov domaci kraj. Ko sem mozu povedala,
ke leZi ta vas, se je spomnil, da je ded omenjal reko Kolpo, ki da ni
bila dale¢ od kraja. kjer je Zivel. Nadalinje raziskovanje je potrdilo, da
e bil navedeni naslov v resnici njegov rojstni kraj. Ne Ljubljana,
ampak Draga - veliko kilometrov proz, blizu danasnje slovensko-
hrvaske meje.

Ena najvecjih ovir za raziskovalce slovenskega rodoslovja je
prepricati nekatere hudi. da ceprav so njihovi predniki navedli kot
domaco dezelo Avstro-Ogrsko. to e ne pomeni. da so bili doma z
ozemlja danasnje Avstrije. Nekatera imena so o¢itno slovenskega izvo-
ra. Ce jih poznamo, lahko tudi brez dokumentov ugotovimo, da je
raziskovana druzina najverjetneje bila doma iz Slovenije. Ko sem
nekega claveka, ki je objavil svojo poizvedbo na neki avstrijski spletni
strani za rodoslovee, obvestila, da so bili njegovi predniki doma iz
danasnje Slovenije, je zelo odloéno odvrnil: «Ja, daljni 1zvor imena in
druzine je verjetno res v Sloveniji, ampak maoiji predniki so prisli iz
Avstro-Ogrskel« Zapravljala bi svoj ¢as. ée bi ga poskusala prepricati,
da so njegovi predniki sicer res prisli iz Avstro-Ogrske, da pa je v tis-
tem c¢asu lo cesarstvo obsegalo tudi celotno ozemlje danasnje
Slovenije. On je bil preprican, da so bili iz Avstro-Ogrske, in pika! Zanj
Je 1o pomenilo, da so bili iz Avstrije. Ampak pri pregledovanju svojih
zapiskov sem naletela na njegov priimek in na precej nenavadno ime
Felix pri otroku neke druge druZine. To ime se mi Je vtisnilo v spomin.
Nekaj mesecev pozneje je nekdo na neki drugi spletni strani poizve-
doval prav po tej osebi. In tako sem lahko to osebo obvestila o

ZBORNIK



DREVESA & &

natanénem kraju izvora njenih prednikov.

Izmed svojih izkusenj lahko navedem tudi to, da sem nasla podatke,
ki so dokazali, da sta imeli dve razliéni stranki v ¢asu pred 200 leti iste
prednike; izhgjali sta namre¢ iz brata in sestre. V nekem drugem
primeru so bili druzinski ¢lani ene stranke skozi dolga leta krstni botri
stevilnim otrokom iz druzine druge stranke.

Neka stranka ima prednike, ki so vsi bili iz iste Zupnije, tako da je
bilo njihovo stiri ali pet rodov obsegajoce druzinsko deblo gotovo v
nekaj urah. Pa¢ pa neka druga druZina pribliZzno v vsaki generaciji
nekam ponikne, ne da bi se dalo izslediti, od kod so prisli. Eno vejo
sem nasla po nakljuéju, med raziskovanjem za nckoga drugega, in upa-
imo, da se bo po enakem sre¢nem nakljucju dalo najti se kako gen-
gracijo.

Ob vseh navideznih malih cudezih pa so tudi primeri, ki jih je
veliko teZe rediti. Neka druzina je poznala ime Kraja, iz kalerega so
izhajali njihovi predniki, in datume rojstva nekaj otrok. Zal priimek ne
izvira iz tistega obmoéja, mogode pa ga je najti drugod. Najmlajsi
otrok se je sicer res rodil v kraju, ki ga je navedla stranka, pac pa ni
bilo mogoce najti nobenega dokumenta o starejsih sorojencih. Ocitno
je druzina prisla od nekod drugod - ampak od kod? Zaenkrat niti
preiskava okoliskih zupnij ni pomagala izslediti te druzine.

Potem so tu ljudje, ki so prepricani, da njihov rod izhaja iz fran-
coskega vojaka, ki je v Napoleonovem casu ostal v Sloveniji. Glede na
obilje zgodb o francoskem izvoru, bi bila morala dezertirati in ostati v
Sloveniji kar cela Napoleonova armada. Res je nekaj druzin, ki morda
izhajajo prav iz francoskega vojaka, vendar so silno redke. Pri veliki
vecini je mogoce dokazati, da so bili slovenskega rodu ze dolgo preden
so Napoleon in njegovi francoski vojaki sploh stopili na slovenska tla.

Skratka: kdor razmisha o tem. da bi se lotil rodoslovnega razisko-
vanja za narocnike, mora imeti za seboj precej izkuSenj na tem
podro¢ju. Nekatera druzinska drevesa so razmeroma preprosta, pri
stevilnih pa tréimo ob tezave, ki ovirajo raziskovanje, Namreé: veliko
oseb z istim imenom in priimkom, doma iz iste zupnije ali vasi; ali pa
priimki, ki jih lahko najdemo po vsej Sloveniji.

Za pravo, temeljito raziskovanje moramo tudi uZivati v lovu za
podatki in se ne pustiti zmotiti oviram, kot so manjkajoci dokumenti.
zbledelo ernilo, prah. véasih udi neverjetno neveséa pisava. Ce se
ukvarjate z rodoslovnim raziskovanjem - zase ali za druge - je vse to le
del tistega, kar vas caka na tem podrocju.

Experience of a Professional Researcher
Branka Lapajne

Whv do we do genealogical research? For most it is a desire to try and
find aur imore about where we came from and wial makes up our genet-
i makeup. White gencalogy helps us to identify who our ancestors were.
for the mast part it only provides us with dates. Dates of birth, marriage
and death. attached to the names of those who came before us.

For the last W0 vears ar so we have at out disposal more information
about the kind of people our grandparents or possibly greatgrandparents
were. Leiters, diaries, photos and even personal acquaintance with some
of these fndividuals eives us a better picture of who they were and what
thev were like. But what can we do 1o add to the sparse data we have for
vnr great-grandparenis or their grandparenis?

My talk will deal with information provided in official church records,
as well as records which exist in ather archives, records which may help
those fortunate enough to have ancestors who came from areas for which
such documentation still exisis.
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Organizacija podruznice / aktivnosti

Rose Marie Jisa

Uvod :
Organizacija in razvoj podruznice mednarodnega Slovenskega
genealoskega drustva (SGSI, Slovenian Genealogy Society

International) se zdi nepremagliiva naloga. Pa ni! Vse, kar je za to
treba, je nekaj casa, da zberete misli, jih postavite v logicno zaporedije
in zaénete! V tej prezentaciji predstavljam nekatere zamisli in napotke,
ki vam pri podobnih nalogah lahko koristijo.

Namen

Osnovni namen ustanavijanja podruZnice je zdruzevanje tistih, ki
bi radi kaj ve¢ izvedeli o svojih slovenskih prednikih. V skupini vsakdo
kaj pridobi in se nauci; ni vedno potrebno. da ucijo samo posebni
strokovnjaki.

Zacetek

V novinarstvu se ucimo, da je treba odgovoriti na 6 vprasanj, ko
poroéamo o kakem dogodku: kdo, kaj. kdaj, kje, kako in zakaj. Ce
odgovorimo na vseh Sest vprasanj, smo precej gotovi, da smo delo
opravili. Tako obliko sem izbrala tudi za priéujoco predstavitev - da
vam dogovorim "kdo", "kaj", "kdaj". "kje", "kako" in "zakaj" ustanoviti
podruznico SRD (Slovensko rodoslovro drudtvo) v vagem okolju.

Zacel bom z "zaka". Zakaj bi si kdo nakopal odgovornost za
ustanavljanje podruznice? To je zahtevno delo. Ampak v tem je vec kot
samo delo, Tu je zadovoljstvo, ko vemo, da smo pomagali tistim, ki
Zelijo raziskati svoje slovenske korenine. Poleg tega je obcutek nekega
uspeha, ko se naucis vseh razlicnih metod in poti rodoslovnih raziskav.
Dobis Se to prednost, da razsiri§ zveze s Slovenci v svoji neposredni
okolici, morda sklenes dozivljenjska prijateljstva. Pridobis si "presne-
to" dober obéutek, ko spozna$, da bi bila tvoja starsa zelo ponosna
nate, ker si se dodatno potrudil za ohranitev narodnostne pripadnosti.
za svoje slovenske korenine!

"Kako" zacnes ustanavljati podruznico? Prvi korak je: poveZi se z
Alom Peterlinom in mu povey, da se zanimas za ustanavljanje
podruznice. Dal ti bo svoj blagosloy!

Naslednji korak je dolociti "kdaj" bos priredil sestanek. Ali se naj
srecujemo popoldne, ob vecerih ali preko vikendov? Prepricaj se, da
tvoj datum ne sovpada z datumom kakinih drugih dogodkoy, posebno
s takimi, ki so po naravi slovenski, kot srecanja loze, pikniki, plesi, bali-
nanje. keghanje itd.

"Kje" naj bodo srecanja, to je naslednje vprasanje. MoZne lokacije
s0 tvoj dom, lokalna knjiznica, ali lokalni druzabni prostori. kot banke,
pogrebne ustanove, pa tudi dr7avne ustanove pogosto dajejo na razpo-
lago prostore organizacijam. ki delujejo brez dobickov. Morda bos
moral vloziti prosnjo za rezervacijo prostora, v kateri je treba navesti
datum, uro, kaksne audiovizualne pripomocke bos potreboval, kot npr.
tablo, projektor. racunalniski LCD projektor. video projektor. Ko
dolo¢id uro sestanka, upostevaj, da potrebujes nekaj €asa za pripravo
in nekaj casa za pospravljanje prostorav.

"Kaj" naj bo program prvega sestanka? Treba je vkljuciti tocke kot
uvod. podatke o mednarodnem slovenskem genealoskem drustvu.
namen sklicanja sestanka, splosne informacije o rodosloviu, kako
pogosto bi se shajali, (meseéno, na getrt leta. na pol leta, letno).
Pripravi si pisni program sestanka, da bo sestanek dobro napredoval.
Na ta nacin je manj moznosti, da te bo zaneslo vstran od osnovnega
namena sestanka.

"Kdo" (v resnici "koga") povabiti? Oc¢iten odgovor je, vsakega, ki bi
rad izvedel kaj vec¢ o svojem slovenskem poreklu.
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Razvoj organizacijskih sredstey

Oglasanje srecanj

Treba bo srecanja oglasati. V ta namen se povezi z lokalnim ¢asopi-
som, s casopisi slovensko-ameriskih drustev, 2z radijskimi in televiz-
ijskimi postajami, da bos nasel kontaktno osebo. Nato pripravi javni
oglas, ki bo podajal datum srecanja in njegov namen. Javni oglas mora
biti natipkan z dvajnim presledkom, z naslovom Javni oglas (Public
Service Announcement). Pri sestavi uporabi format "kdo, kaj. kdaj,
kie, kako in zakaj", da bodo posredovani podatki popolni. Ni ti treba
pripraviti kompletnega teksta, dovolj je. da navedes informacijo v obli-
ki seznama, npodtevaje opisani formar

Ostani pri stvari

Da bi posloval dobro, imej seznam stvari, ki jih je treba opraviti.
Prva stvar je seznam vseh oglasevalskih organizacij in kdaj si z njimi
posloval. Te podatke zapisi v obliki obrazca. V prvem stolpeu naj bo
ime ogladevalske organizacije. z dodatnimi podatki o kontaktnih ose-
bah, telefonskih Stevilkah, Stevilkah faksa, elektronskih naslovih.
Pripravi vsaj 12 stolpcev desno od prvega, Naslov stolpcev pusti
prazen, sem bos vpisoval datume kontaktov.

Priprava drugih seznamoy, ki ti olajsajo posiovanje

4 Spiske naslovnikov z imeni, naslovi, telefonskimi Stevilkami, elek-
tronskimi naslovi, imena vasi in mest, iz katerih izvirajo predniki,
imena druzinskih clanov.

b Seznam, v katerem je med drugim uvod, prednosti ¢lana mednaro-
dnega slovenskega rodoslovnega drustva, informacija o programu
srecanja, napoved naslednjega srecanja z datumom in &asom ses-
tanka. '

¢ Obrazec za posiljanje javnih obvestil, da ne bi pri posiljanju pozabil
kaksne pomembne informacije.

Sama imam vse potrebno gradivo zbrano v mapi z locevalnimi listi
za posamezna opravila, kot programi, napovedi, korespondenca, lista
prisotnih, zahteve za informacije, kopije materialov, ki smo jih razdelili
pri sestankih, viri rodoslovnih podatkov, da navedem le nekaj tega.

Izvedba uspesnih sestankov

Sestanki morajo biti dobro pripravljeni, da bi udeleZzenci spet prishi.
Ljudje morajo imeti obéutek, da je bil njihov ¢as pametno porabljen.
Ti kot vodja skupine si dolzan zagotoviti, da bo tako. Pripravi si osnov-
na pravila:

Na sestanck pridi zgodaj, da bos primerno pripravil prostor ses-
tanka. Ce je skupina manjsa, je najbolie postaviti stole v obliki kroga,
da udelezenci vidijo drug drugega. Ce pricakujes vecjo skupino.
postavi stole v vrste.

Preveri, ali je svetloba ustrezna, ne presibka in ne premocna.

Prepricaj se, ali je dovolj krede, markerjev, papirja itd.

Pripravi si pisni spored sestanka.

Srecanje zacni togno.

Povabi udelezence. da pripovedujejo o svoiih izkusnjah. bodi pa
pozaren na tiste, ki bi radi prevzeli vso diskusijo.

Poslusaj spostljivo in pozorno, ko drugi govorijo; gradi na njihovih
idejah in izkusnjah.

Pohvali udelezence,

Pazi na govorico svojega telesa.

Bodi fleksibilen.

Pozabavaj udeleZzence s primernim humorjem.

Srecanje pravocasno zakljuci!

Izbira smiselnih programov in aktivnosti

Ko se srecanja ponavljajo, bos moral pripraviti razne programe in
aktivnosti, da bos ohranil zanimanje udelezencev. Navajam nekaj pro-
gramov in aktivnosti, o katerih je treba razmisliti.

82

Povabi predavatelje iz drugih drusStev ali organizacij. ki bi kaj
povedali o lokalnih arhivih, ki vsebujejo bistvene podatke, zapiski o
naturalizaciji, pokopalis¢a, podatke o rojstvih in smrtih, o porokah,
loc¢itvah, cerkvene listine, zemljiskoknjiZzni podartki, testamenti, vojaski
podatki itd.

Clane povprasaj, kako so opravljali svoje rodoslovne raziskave.
Spoznaj vse tipe fotografij, kako se jih skenira in vkljuci v tvoje sez-
name.

Organiziraj obisk lokalnih arhivov, kot so zgodovinska drustva,
pokopali§éa. Povabi knjiZni¢arja, da naj pripoveduje o rodoslovnih
podatkih v lokalni knjiznici.

Predsravi raéunalniske programe 74 rodoslovne namene. kako jih
izbrati in uporabljati.

Pripravi predstavitev uporabe interneta za iskanje rodoslovnih
podatkov, tako da poisces baze podatkov in se vkljucis v rodoslovno
klepetalnico.

Napredovanje preko ocitnega

Na koncu naj omenim, da ima organiziranje podruZznice SGSI na
lokalni ravni se druge prednosti. Spoznal bos. da tiste. ki zacnejo z
raziskovanjem, zanima najbolj povezovanje generacij prednikov zato,
da bi sestavili rodovno drevo, to je, povezati vse druzinske clane v labe-
lo, ki kaze celotne druZine.

Opazil bos, da se pri raziskovanju ne ustavijo le pri izdelavi rod-
binskih tabel, ampak, da se razvijejo v prave druZinske zgodovinarje.
“Ujamejo” se v zeljo, spoznati druzinsko demografijo, zgodovino, soci-
ologijo, geografijo in celo literaturo tistega ¢asa. Zelijo spoznati, kako
so predniki ziveli, kaj jih je zanimalo, kako se spoprijeli 7 izzivi druZbe.
Taka spoznanja jih pogosto pripeljejo do pisanja druZinskih zgodovin.,

Kot vodja podruznice SGSI imas privilegij, da ves, da si pomagal
drugim Slovencem v njihovi Zeli odkriti, uciti se in imeti korist od
spoznanj, kot tudi to, da si sam bolje spoznal rodeslovie. Vredno je
¢asa in napora!

State Chapter Organization/Activities
Rose Marie Jisa -

My presentation at this first SGST Convention will focus on organizing
and developing State SGSI chapiers for the purpose of assisting those who
are interested in learning more about their Slovenian ancestry do so in an
organized, efficient manner. Among the topics to be discussed will he:

- Getting Started - the who, what, when, where, how, and why of it

Developing Organizational Tools
- Selecting Meaningful Activities

Slovenian Genealogy Society
International, Inc.,
Organiziranost, resursi in indeksi

Albert Peterlin
Organiziranost
Drustvo je bilo ustanovljeno leta 1987 z namenom, da pomaga

posameznikom, ki raziskujejo svoje slovensko poreklo. Drustvo deluje
z lastnimi moémi in je neprofitno.

IBORNIK
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Clanom pomagamo zlasti z:

- moZnostjo uporabe zbranih informacij

- vodenjem pregleda nad viri informacij

- omogocanjem izmenjave med raziskovalci

- spremljanjem njihovega dela

Drustvo ima tri temeljne namene:

1. Zdruzevati potomce slovenskih prednikov z namenom, da si pri
raziskavah pomagajo, zlasti z izmenjavo informacij in izkusenj

2. Vzpostaviti nacin in postopke za izmenjavo informacij

3. Vzdrzevati informacijsko bazo in zagotavljati dostopnost zbranih
informacij

Zdruzenje

Oktobra 2000 se je drustvo preoblikovalo v zdruzenje drustev in s
tem zagotovilo bolj trajno zgradbo in aktivnosti. 2. 3. 2001 je prejelo
odlocbo davénega urada, da ni davéni zavezanec. Donatorji lahko
svoje podpore obracunajo pri davéni napovedi.

Skupino prostovolinih drustvenih funkcionarjev sestavljajo;

Al Peterlin, predsednik

John Leskovec, odgovoren za clanstvo

Ed Repic, koordinator projektov

Ed Kucler. marketing in pridobivanje podpore

George Plautz, skrbnik spleine strani

In vodje podruznic

Podruznice

SGSI trenutno sestavljajo naslednje podruznice:

7 podruznic za drzave: Colorado, Florida, lllinois, Indiana, Ohio,
Pennsylvania and Texas

5 regijskih podruinic: Lake Superior, Mid-Continental States,
Metropolitan, Pacific Northwest and Western States

4 mednarodne podruinice: Australia, Brazil, Canada: British
Columbia, Canada: Ontario

Internet

SGSI vzdrzuje dve spletni strani:

I. FEEFHS. na tej je vec naslovoy, med temi sta:

http://feeths org/slovenia/frg-sgsi.html

http://feefhs.org/slovenia/indexsi.html

Na teh straneh se zbirajo §tevilne datoteke, prevodi, spiski in indek-
5i, Casopisi...

2. hupy//www.slovenaiangenealogy.org

Na tej strani objavijamo informacije o drustvu, ¢&lanstvu,
podruznicah, tekoc¢ih aktivnostih... Nekateri elementi so dostopni
samo clanom. Tak je dostop do casopisa The Linden Tree. ki izhaja
cetrtletno. Tu so tudi dosedanje Stevilke casopisa. nekateri spiski.
rodoslovni pripomocki in prevodi.

Drustvene zaloge

Najvecja vrednota so seveda ljudje. Prostovoljei opravijo skoraj
povsem samostoino mnogo koristnega dela. Edino placilo je zado-
voljstvo nad opravljenim delom.

Clani nenehno dodajajo vefje in maniSe zbirke, knjige, €asopise,
fotogralije in spominke. Vecino tega hranimo v knjiznici, nekaj posre-
dujemo drugim drustvom, ¢e ugotovimao, da jih lahko bolje uporabijo
in hranijo.

V knjiznici imamo razliéne koledarje, atlase, slovarje, telefonske
imenike, revije kot npr. Slovenia, Rodna gruda, Novi svet, cerkvene
kronike in jubilejne zhornike. fotografije, note, glasbene in video pos-
netke. vodnike. adresarie. knjige in podobno. Posebej omenjam
nekatere zadnje pridobitve: Juréicev Deseti brat v prevodu Walterja
[stenica, Slovenci v Clevelandu dr. Matjaza Klemenéica in Vodnik po
fondih in zhirkah Nadskofijskega arhiva v Ljubljani.
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Spiski in indeksi

Najvaznejsi indeks je v obliki kartonov. Vsakdo je povabljen, da za
vsako svojo raziskano osebo posreduje po en karton, ki vsebuje ime,
datum in kraj rojstva, poroke in smrti z navedbo star§ev, sorojencev in
otrok. Te kartone nameravamo prenesti v digitalno obliko.

Za primer drugega spiska navajam osmrtnice iz kraja Forest City.
Spisek je bil narejen leta 1995 in bi bil Ze potreben dopolnitey.

Zanimiv je spisek imen, ki so bila objavljana v Stevilnih publikaci-
jah kot so jubileini zborniki. Dolga leta sta jih sestavljala Mary Lou
Davison in njen soprog Jim. Objavljam pregled prvih treh snopicev,
kakrsnih je zdaj ze 4.

Snopic | 27 knjig konéano  izslo dostopno online
Snopic Il 27 knjig koncano  izslo dostopno online
Snopic Il 27 knjig  konéano

Nase potrehe

V organizaciji, kjer vse delo opravijo prostovoljci. potreb nikoli ne
zmanjka. Nenehno pozivamo, da nam posamezniki izrocajo knjige,
dokumente, fotografije in ostalo blago, ki se nanasa na Slovenijo ali na
osebe s slovenskim poreklom. Vsega tega nikoli ne more biit dovolj. Za
vse 10 pa 5o spet potrebni prostovolici, ki so pripravljeni zbirati, ure-
jati, vnasati, pripravljati spiske. izdelovati kopije. Pomagati je treba
tudi podruznicam, pridobivati financ¢na sredstva, voditi knjigovodstvo
in e marsikaj. Prostovolice rabimo tudi zato, da odkrivamo nove
priloznosti ali take. ki lahko svetujejo, da dosedanje delo opravimo
hitreje in bolj ué¢inkovito. Vedno pa potrebujemo prevajalce, teh nam
najbolj manjka.

Vzorcni primer

Za primer bom nekoliko poblize predstavil projekt Novi svet.
Revijo zbiramo od leta 1990. V njej nam je posebej zanimiva rubrika
‘Slovenski piomirji'. V njgj se je do sedaj nabralo 2500 zZivijenjepisnih
skic v slovenskem jeziku. Spoznali smo, da so ti opisi vsem razumljivi
samo, ¢e so prevedeni. Za primer podajam dva originalna zapisa, kat-
era je Jerry Storzic 7e prevedel.

Primer iz revije Novi svet, oktober 1945, strani 245-247

NAROCNIKI.

DRUZINA FRANK in APOLONIA GOVEK. - (. Frank Govek (p.d.
Briakov) je doma iz vasi Trnovee, fara Recica v Savinjski dolini na Sta-
jerskem. V Amerika je prisel leta 1899 Njegova Zena Apolonifa, rojena
Melavec, je pa doma iz vasi Brdo, fara Recica v Savinjski dolini na Sta-

Jerskem. V Ameriko je prisla leta 1901 in porocila sta se istega feta 901

v Livingstone, Montana. Rodili so se jima 4 sinovi in 3 héere. G. Govek e
prisel najprvo v fndianapolis, Ind. Bil je tam 3 mesece. Potem je el v
Montano v mesto Aldrich, kjer je bil 2 leti. Iz Montane je sef v Shebovgan,
Wis., kjer je bil 12 ler. Leta 1913 s5i je kupil na Willardu zemljo, iz katere

Je kakor drugi naredil lepo farmo.

DRUZINA JOHN in MARY GREGORICH - (. John Gregorich (p.d.
Skrbanov), je doma iz Vavpcie vasi, fara Semic na Belokranjskem. V
Aimerika je prisel leta 1899, Njegova Zena Mary, rojena Petric, je pa doma
iz vasi Mladica, fara Semic na Belokraniskem. V Amerika je prisla leta
1907, Porodila sta se leta 1903 v Semicu pri sv. Siefanu. Rodilo se je jima
5 sinov in 2 héere. | sin je wmrl. G. Gregorich je prisel najprva v Bernard,
Jackson County v lowa. G. Gregorich je eden najboli imovitih posestnikoy
willardske naselbine. Ves cas njiegovega bivanja v Ameriki se peca s far-
marstvom razen nekaj casa, ko se je podal v staro domovine, a se je opet
vrnil. Zdaj je lastnik obsezne farme, kakrsne je priskrbel tudi svofim trem
starejiim  sinovom, medtem ko najmlajiega  vhrani doma  za
prestolonaslednikar.

To sta dva od mnogih prevedenih zapisov.. Vec kot 2000 pa jih na
prevod ge ¢aka. Vabim prostovoljce.
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Slovenian Genealogy Society International,
Inc.,
Organization, Resources, and Indexes

Albert Peterlin
SGSIT Resoarces

The Slovenian Genealogy Saciety International, Inc, is a volunteer
staffed, tax exempt non-profit corporation, secking to provide its mem-
hers with useful information linking them to their ancestors, their home-
land, and others interested in Slovenian genealogy. SGSI volunteers col-
lect hooks and other records, translate texts from Slovenian to English,
and participate in an ever increasing number of projects designed ta pre-

serve and protect records documenting the lives of every individual of

Slovenian ancestry. SGSI maintains several internet or web sites to aid
mentbers and distribute information about the society and its activities.

A Compact Disk of the Proceedings in English, can be
obtained from Ed Repic, SGS Projects Director, for a total
cost of $10.00.

This includes shipping. Send your request and your check
for $10.00 Made out to Ed Repic, 2229 Nyon Ave,
Anaheim, CA 92806 USA

VAS ZANIMAJO VASI PREDNIKI?

Iskanje prednikov je zanimivo, a hkrati zelo zamudno opravilo.
Ljudje ii€ejo svoje prednike veliko let, saj je potrebno obiskati vec
arhivov, ki hranijo dragocene podatke o nasi osebni zgodovini.

Firma Rodovniki is¢e prednike po narocilu. Postopek je preprost.
Naroénik pove svoje Zelje, ki so navadno

- iskati samo dolocenega prednika,

- iskati vse svoje prednike ali

- iskati svoje prednike in sorodnike.

Naroénik ob sklenitvi naroéila ne placa nicesar. Racun se izstavi,
ko znesek doseze 30.000 tolarjev. Po placilu racuna naroénik dobi
izdelano druZinsko drevo. Raziskava se nadaljuje po Zeljah naro¢ni-
ka.V ceno so viteti: racunalniska obdelava podatkov v programu
Brother's Keeper, delo in vsi materialni stroki. Raziskovaino delo
se obraéunava 2500 sit/uro, kilometrina 50 sit/km, fotografija 300
sit/kom.

10% od plaéila firma Rodovniki namenja v dobrodelne namene za
Slovensko vas na Madagaskarju, ki jo za brezdomce gradi Pedro
Opeka.

Zaradi varstva osebnih podatkov do izsledkov raziskave nima pra-
vice nihée, razen narocnik. Firma Rodovniki jam¢i za tajnost
podatkov.

Lastnik firme, Tino Mami¢, je univ. profesor zgodovine in univ.
diplomirani novinar. Spletne strani Rodovnikov so na naslovu:
www.rodovniki.net
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Avtorji

Sonja Anzi¢, rojena 1963 v Ljubljani. Leta 1986 diplomirala iz
zgodovine na Filozofski fakulteti Univerze v Ljubljani. Leta 2001
magistrirala. Zaposlena v Zgodovinskem arhivu Ljubljana kot
arhivska svetovalka.
anzics@zallj.si

Harald W. Azmann. rojen 1960 v Celoveu v Avstriji. Studiral komu-
nikacije na Brigham Young Univerzi v Utah, USA. Podrocni vodja
Genealogical Society of Utah za Vzhodna Fvropo
AzmannH@ldschurch.org

Leon Drame. rojen 1956 v Celju. Studiral etnologijo in geografijo.
Zaposlen kot kartograf na Zavodu za raziskovanje krasa ZRC
SAZU v Postojni.
leon.drame@guest.arnes.si

Marjan Drnovsek, rojen 1948, zgodovinar in doktor znanost
(Univerza v Ljubljani, 1993), znanstveni svetnik na Institutu za
slovensko izseljenstvo ZRC SAZU. Tema njegovega dela: migraci-
jski procesi v 19. in 20. stoletju. Je tudi urednik znanstvene revije
Dve domovini / Two Homelands.
marjandr@alpha.zre-sazu.si

Lilijana Znidarsi¢ Golec, rojena 1963 v Ljubljani. Diplomirala iz
zgodovine in angleskega jezika s knjizevnostjo na Filozofski fakul-
teti v Ljubljani leta 1987, doktorirala na Oddelku za zgodovino na
Filozofski fakulteti Univerze v Ljubljani leta 2000. Visja svetovalka
- arhivistka v Arhivu Republike Slovenije.
lilijana.znidarsic@gov.si

Mitja Ferenc. 1985 diplomiral in 1986 doktoriral na FF v Ljubljani,
oddelek za zgodovino. Avtor Stevilnih publikacij in razstav. Leta
1994 prejel Steletovo nagrado, Od 2001 profesor na FF. oddelek za
zgodovino,
mitjaferenc@email si

Stane Granda, rojen 1948 v Novem mestu. V Ljubljani Studiral
zgadovino in sociologijo, doktoriral iz zgodovine 1995, docent za
kulturno zgodovino Slovencey na Filozofski fakulteti v Ljubljani,
zaposlen na Zgodovinskem institutu Milka Kosa ZRC SAZU.

Peter Hawlina. rojen 1941 v Ljubljani. diplomiral na Ekonomski fakul-
teti v Lj. Od leta 1997 upokojen, pred tem deloval na podrocju
informatike. Predsednik Slovenskega rodoslovnega drustva in ured-
nik rodoslovnega ¢asopisa Drevesa.
srd@guest.arnes.si

Andrej Hozjan, rojen 1964 v Mariboru. Leta 1988 Diplomiral na
Filozofski fakulteti v Ljubljasni, leta 1891 magstriral in leta 1995
doktoriral. Profesor zgodovine in sociologije na Pedagoski fakultet
v Mariboru. Pred tem vodil Skofijski arhiv v Mariboru,
andrej.hozjan@uni-mb.si

Rose Marie Jisa. diplomirala kot pedagog na Joungstown univerzi iz
$panséine in managementa, v Ljubljani dve leti Studirala slovenski
jezik 1 astnik podjetii Bonita in Heritage Antiques. Predava man-
agement. Clanica Slovenian Genealogy Society in predsednica sek-
cije Ohio.
bonitabser@aol.com

Stanislav Juznié¢, rojen 1955 v San Franciscu. Diplomiral je iz fizike
leta 1980, magistriral leta 1984 in doktoriral leta 1999. Objavil je
blizu sto znanstvenih del, med njimi stevilna posvecena rodoslovn-
im raziskavam v Kostelu in na Kocevskem. V zadnjem letu je kot
gostujoéi znanstvenik raziskoval na Univerzi Saint Louis, MO,
juznic@hotmail.com

Aleksej Kale, rojen 1957 v Trstu. Zgodovinar, Sodelavec Narodne in
studijske knjiznice v Trstu in Znanstevo raziskovalnega sredisca v
Kopru.
kale@libero.it
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Janez Keber, rojen 1943 v Budni vasi pri Sentjanzu na Dolenjskem.
Maturiral je leta 1962 na Gimnaziji v Novem mestu, diplomiral leta
1967 iz slovenséine in rud¢ine na Filozofski fakulteti v Ljubljani.
Od leta 1970 dela kot raziskovalec na Institutu za slovenski jezik
Frana Ramovsa ZRC SAZU. Njegovo glavno delovno podroéje je
slovaropisje, razen tega pa je specialist za frazeologijo, leksikologi-
jo in imenoslovie, kar je razvidno iz njegovih knjig in drugih
objav.Od leta 1995 je glavni urednik Jezikoslovnih zapiskov, glasila
Inétituta za slovenski jezik Frana Ramovsa ZRC SAZU.
keber@alpha.zre-sazu.si

Matjaz Klemengic, rojen 1955 v Ljubljani. Po kon¢anem doktorskem
studiju zgodovine na ljubljanski univerzi je postal ¢lan oddelka za
zgodovino na Univerzi v Mariboru, kjer je redni profesor. Redno
pouéuje tudi na podiplomskem programu sAmeriske Studije« na
Univerzi v Ljubljani in na oddelku za geografijo na Univerzi v
Ljubljani, kjer tudente seznanja s problematiko slovenskega izsel-
jenstva. Leta 2001 je bil tudi izvoljen za podpredsednika Slovenske
izseljenske matice.
matjaz.klemencic@siol.net

Vatevz Kosir, rojen leta 1964 v Kranju, diplomiral iz zgodovine in
sociologije kulture (1990), magistriral (1996) in doktoriral (2000)
iz zgodovine. V Arhivu Republike Slovenije, kot svetovalec direk-
torja opravlja naloge v arhivskem centru za strokovni razvoj.
matevz. Kosir@gov.si

Gabor Kover, rojen 1973 v Miskolcu na Madzarskem. Diplomiral na
ELTE univerzi v Budimpesti iz ceskega in madZarskega jezika.
Ukvarja se z rodoslovnimi raziskavami v agenciji Family Tree v
Budimpesti.

Gabor.kover@familytree.hu

Erik Krisch, rojen 1931 v Ljubljani. Diplomiral iz kemijske tehnologi-
je na Univerzi v Ljubljani. Do upokojitve v letu 1991 zaposlen v
industriji in zunanji trgovini. Predsednik Slovenskega kocevarskega
drudtva Peter Kosler.
miha.krisch@k2.net

Branka Lapajne, rdjena v Sloveniji. Od Cetrtega leta zivi v Kanadi.
Diplomirala na univerzi v Torontu in doktorirala na univerzi v
Londonu. Avtorica rodoslovnega prirocnika Researching Your
Slovenian Ancestors. Z rodeslovjem se ukvarja 25 let, z raziskava-
mi z4 naroénike pa zadnjih 9 let.

@yahoo.com

Martin Modrusan, rojen 1935 v kraju Modrosani pri Rovinju.
Diplomiral iz francoskega jezika in knjizevnosti na FF v Zagrebu.
1983 magistriral. Pred upokojitvijo leta 2000 je opravljal razlicne
strokovne in vodstvene naloge v Arhivu Hrvatske.
dskrbin@inet.hr

Flizabeth Nick, rojena 1939 v Kansas City, Kansas. Doklorirala iz
antropologije in pedagogike na Univerzi v Floridi. Predava
antrapologijo na visoki $oli v Westminstru v Coloradu. Predsedbica
Gottscheer Heritage and Genealogy Association in urednica The
Giottschee Tree journal.
anthro@privatei.com

Jaka Okorn, rojen 1937 v Domzalah. Od leta 1949 delal v tovarni v
Roseburg v Oregonu. Kot upokojenec raziskuje Slovence v
Avstraliji.
jukaokorn@hotmail.com

Albert Peterlin, rojen 1944 v Forest City, Pennsylvania. Od leta 1955
upokojeni castnik ameriSkega vojnega letalstva. Od leta 1999
upokojeni vodja Vremenskega oddelka na Ministrstvu za kmetijst-
vo. Zdaj direktor svetovalnega podjetja za podro¢je vremena, voda
in okoha. Objavhja rodoslovne prispevke v razlicnih revijah.
Ustanovitelj in  predsednik  Slovenian  Genealogy Society
International.
apeterlin@panetwork.com
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Tomaz Pisanski, rojen 1949 v Ljubljani. Diplomiral in doktoriral na
Fakulteti za matematiko in fiziko v Ljubljani, kjer redno predava.
tomaz_pisanski@fmt.uni-li.si

George Plautz, potomec slovenskega izseljenca, rojen v Millwauke,
Wisconsin, kjer je §tudiral na tamkaj$nji univerzi. Je ¢lan SGSI in
skrbnik spletne strani drustva. lzdaja elektronsko verzijo drudtvene-
ga ¢asopisa The Linden Tree (Lipov list). Leta 2005 bo docakal
upokojitev v vladni sluzbi.
gl plautz@aol.com

Kate (Mary Catherine) Pruente, rojena 1937 v Kansas City, Missouri.
Srednja izobrazba in diploma iz nemskega jezika na nizji stopnji.
Knjigovodkinja in profesorica nemskega jezika. Prevajalka starih
rokopisnih dokumentov iz nemséine. Ustanovna ¢lanica in blaga-
jnicarka Zgodovinskega in rodoslovnega zdruzenja Kocevarjev in
¢lanica rodosloynih drustev. Poucuje rodoslovje.
thegenie@inreach.com

Ed Repic, rojen v Clevelandu. Upokojeni strokovnjak za vesoljske pro-
grame. Med drugim je sodeloval v programih Apollo, Space Shuttle
in Vesoljska postaja.
edrepic@cs.com

Edward Skender. Upokojeni stotnik, rojen 1941 v Pittsburgu, PA.
Diplomiral na Georgetown University v Washingtonu, D.C. Clan
Slovenian Genealogical Society in podpredsednik Gottscheer
Heritage and Genealogy Association.
skender@ix.netcom.com

Rok Stergar, rojen 1973 v Ljubljani. Diplomiral iz zgodovine na FF v
Lj. Od 1998 asistent za slovensko zgodovino 19. stoletja na Odd. za
zgodovino na FF.
rok.stergar@guest.arnes.si

Marjan Vogrin, rojen 1951 v Mariboru. Diplomiral ne Teoloski fakul-
teti, magistriral iz filozofije in zgodovine na Univerzi v Fribourgu v
Svici. Vodja Skofijskega arhiva v Kopru.
minoriti@siol.net

Zvone Zigon, rojen 1967 v Postojni, Leta 1993 diplomiral na Fakulteti
za druzbene vede na temo dvojne etniéne identitete v izseljenstvu,
1998 magistriral, 2000 doktoriral. Deloval kot novinar, urednik,
publicist in raziskovalec - antropolog. Od leta 2000 svetovalec na
Uradu RS za Slovence v zamejstvu in po svetu pri Ministrstvu za
zunanje zadeve RS.

Lvone.zigon@gov.si

Vladimir Zumer, rojen 1949 v Voklu pri Kranju. 1973 diplomiral iz
zgodovine in sociologije na FF v Ljubljani. 1994 magistriral iz
arhivistike. Delal v Zgodovinskem arhivu in Arhivu Republike
Slovenije, kjer je od leta 1993 direktor.
viadimir.zumer@gov.si
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Slovensko rodoslovno drustvo
Lipica 7, 4220 Skofja Loka, Slovenija
tel. ++386 4 5154261, faks ++386 | 4235840
e-naslov: srd@guest.arnes.si
ZR: 51510-678-56122

Drustvo je bilo ustanovljeno marca 1995. Pred tem je priblizno eno
leto delovalo kot rodoslovni krozek. Smo prostovoljino zdruzenje lju-
biteljskih raziskovalcev na podro¢ju druzinskega in drugega rodoslov-
ja. Nas namen je podpirati raziskave na podroéju rodoslovja in na
sorodnih podrocjih.

MNajpomembnejsa oblika druitvene dejavnosti so redna meseéna
srecanja, ki jih imamo vsak drugi torek v mesecu. Na teh srecanjih
navadno predstavimo pomembnejse delo ¢lanov, si posredujemao in
izmenjujermno aktualnosti, izkusnje, podatke, literaturo, programe.
pripomocke in podobno. Ta srecanja udelezenci ocenjujejo kot najko-
ristnejso drustveno dejavnost.

Vsak mesec organiziramo tudi predavanje. Profesionalni zgodoy-
inarji, arhivisti in drugi znanstveniki nam predstavljajo razliéne teme.
ki so blizu rodoslovnim raziskavam.

Ze osmo leto izdajamo drutveni Easopis Drevesa. lzdajanje
casopisa je najzahtevnejsa naloga, ki terja veliko casa in sredstey. Vse
delo opravljamo ¢lani brezplacno, vsi predavatelji so se na nada vabila
odzvali brezplacno. Clanarina pokriva naroénino za ¢asopis.

Prizadevamo si, da bi Slovenci zmanj$ali zaostanek na podroéju
rodoslovja v primerjavi z dezelami, ki imajo na podrocju druzinskega
rodoslovia nekajdesetletno tradicijo. Radi bi sledili njihovim vzorom
in prevzemali njihove izkusnje, Imamo zbirko Stevilnih rodoslovnih
revij, ki 1zhajajo v tujini in nekaj strokovne literature. Nas ¢élan, gospod
Vasja Butina, je pripravil Priro¢nik za rodovnikarje zacetnike. .

Ceprav smo razmeroma mlado drustvo, lahko pokazemo rezultate
nasega ljubiteljskega dela. Ti so deloma sad dolgoletnega rodoslovne-
ga dela posameznih clanov, deloma pa tudi tega, da smo se povezali v
drustvo. Tako smo zdruzili navduSenje, znanje. zamisli, raznolike
interese in ne nazadnje - tudi rodoslovne podatke.

Pri spremljanju obseznih rodoslovnih podatkov in izrisovanju
rodovnih prikazov je racunalnik nepogresljiv pripomocek. Slovenci
smo eden redkih narodov na svetu, ki ima rodoslovni racunalniski pro-
gram preveden v svoj jezik. kar je danes razmeroma redko celo na
podrocju poslovnih racunalniskih programov. Vecinoma uporabljamo
prevedeni ameriski program Brother's Keeper, ki ga je mogoce dobiti
pri mag. Janezu Toplisku, tel. 01 7213-188 ali prek elektronskega
naslova <janez.toplisek@ki.si>. Ta program je razmeroma preprost za
delo in zelo zmogljiv.

Predstavili smo se sorodnim drustvom v tujini. Vzdrzujemo dve
domaci strani na internetu, ena je v slovenskem jeziku
hup://www2.arnes.si/ rzjtopl/rod/rod.htm ., druga pretezno v
angleskem http://genealogy.ijp.si/ . [zdatno se posluzujemo moznosti,
ki so dosegljive na omrezju. Na ta nacin si posiljamo tudi sporoéila in
izmenjujemo podatke, kar se posebej olajsa in pospesi delo, kadar gre
za izmenjavo na vedje razdalje.

Posamezniki si zastavljamo predvsem lastne raziskovalne cilje, kar
nam v medsebojnih povezavah uspeva dosti bolje kot brez njih.

Clani se dobivamo na srecanjih in predavanjih v prostorih
Svetovnega slovenskega kongresa na Cankarjevi 1, v Ljubljani. Tam je
¢lanom na voljo tudi knjiznica in sodoben racunalnik s Stevilnimi
rodoslovnimi programi in referencnim gradivom.

Letna élanarina znasa 6000 SIT. Clani prejemajo drustveno glasilo
ter vabila na sestanke, predavanja in druge drusivene prireditve. Za
neclane je letna narocnina na casopis 6.6000 sit. Novi clani lahko
dobijo pristopne izjave, informacije in komplet dosedanjih izvodov
casopisa Drevesa na naslovu Lojze Kobi, Sattnerjeva 7a, 1000
Ljubljana, tel. 01 4231848, e-naslov: <lojze.kobi@siol.net>.

Slovenian Genealogical Society
(Slovensko rodoslovno drustvo - SRD)

was founded in March 1995, Before that, a group of family
researchers worked in an informal way. SRD is an association of ama-
teur researchers. We aim to support research in the area of genealogy
and associated disciplines.

There are three main activities that characterize our work. We pub-
lish a bulletin, titled Drevesa (The Trees). we meel every second
Tuesday of every month and we carry out an additional event on spe
cial topic - presentations are often accompanied by practical work and
demonstrations.

SRD strives to catch up with other (western) nations which have
started similar activities dozens of years ago and have great tradition
and experience. We hope to follow their example. We recently started
a project of data transfer [rom archival material into the compuler
medium.

We emphasize the use of computers i our research work. Since we
do not have any genealogical computer program developed in our
country, we mainly use a translated version of Brother's Keeper.

We have introduced ourselves to almost all European and to the
largest overseas countries. We maintain contacts with most of them
and exchange our publications.

We have prepared a manual for researchers

Annual membership is SIT 6000 (US $ 50), which covers the sub-
scription to the hulletin Drevesa.

Our address is: Slovenian Genealogical Society

Lipica 7, 4220 Skofja Loka, Slovenia

Phone: +386 4 5154251

Fax: +3R6 1 4235840

Email: srd@guest.arnes.si

URL: http://genealogy.ijp.si and
http://www2.arnes.si/ ~rzjtopl/rod/rod.htm
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NA ZALOG! IMAMO SE IZVODE PRETEKLIH STEVILK CASOPISA.

ZAINTERESIRANI JIH DOBITE NA DRUSTVENIH SRECAN]IH
ALl NA UREDNISTVU.
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